This Festival Prayerbook marks the completion of 
the publication by the Union of Sephardic Congrega¬ 
tions of the liturgy according to the tradition of 
Sephardic Jewry. The publication of these books and 
their sale below cost have been made possible through 
the generosity of a number of friends. Initiated as a 
memorial to Lillian H. Hendricks, the Daily and 
Sabbath book is now in its third edition. The book of 
prayers for the New Year was made possible in the 
same way. A volume for the Day of Atonement, now 
in its second edition, was published in memory of 
Bertha Bueno de Mesquita. This festival volume is a 
tribute to the memory of Herman and Anna Salomon. 
The Union of Sephardic Congregations is deeply 
grateful to the generous friends who with faith and 
devotion have reared an enduring memorial to their 
dear ones. 

To the Rev. Dr. David de Sola Pool, rabbi of the 
Congregation Shearith Israel in the City of New York, 
the Union of Sephardic Congregations wishes to record 
its special gratitude for undertaking the careful editing 
of the Hebrew text, its translation into English, and 
seeing the entire work through the press. These four 
volumes represent an undertaking extending over a 
period of twelve years. Following the example of his 
forebears, rabbis in Israel, and in their spirit, Dr. Pool 
has prepared this edition of our liturgy as a labor of 
love and reverence, that new generations may with 
deep devotion perceive and prize the beauty, comfort 
and inspiration of Israel's time-honored prayers to the 
Almighty Father of all mankind. 
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INTRODUCTION 

THE MESSAGE OF THE FESTIVALS 

The characteristic name given by the Bible to the 
three great religious festivals in the Jewish year is 
mikra kodesh , a hallowed assembly. Passover, the 
Festival of Weeks, and the Festival of Booths (Taber¬ 
nacles), together with its Eighth Day Closing Festival, 
are primarily occasions for calling together the Jewish 
people in consecrated gathering for rejoicing before 
God. In Biblical days these three seasons would witness 
in all parts of the Holy Land a great outpouring of 
people going up to the Temple in Jerusalem, there to 
celebrate the festival with sacrifice, prayer and rejoic¬ 
ing within the Temple precincts. To this day the 
prayers of these festivals retain many a reminiscence 
of those pilgrimages and their Temple ritual. These 
reminiscences bind us to the religious rejoicing of our 
ancestors in the Promised Land, the Land of Israel, 
two thousand and more years ago. 

They lived close to the soil. For them these three 
festivals were occasions of thanksgiving for the blessings 
of life-giving food brought forth from the earth. 

PESAH 

With the spring festival of Passover came the begin¬ 
nings of the barley harvest. Then the Omer {page 113), 
the first sheaf of barley, was ceremoniously offered to 


INTRODUCTION 


xii 

God. The winter rains were over, and the long drought 
of summer began. It was natural then for our ancestors 
to turn to God on the Passover with prayers for a 
season of copious dews so that verdure for men and 
cattle should not altogether wither and die. (The Prayer 
for Dew, page 302). 

SHABUOTH 

Seven weeks later, in the early summer, Shabuoth, 
“the Festival of Weeks”, came around, bringing with 
it the first-fruits and the later grain harvest. In keeping 
with the spirit of this festival of the first fruits, it is 
often customary to adorn the synagogue with the 
flowers of the field. We read the idyll of the Book of 
Ruth (page 352), its noble story of exquisite charm 
standing out vividly on the background of a barley 
harvest in Bethlehem three thousand years ago. 

SUCCOTH 

A little over four months later, in the month of Tishri, 
as the summer mellows into fall, there comes the 
Succoth period of the fruit and grape harvest. Thefi 
of old the harvesters and the watchmen built their 
simple harvest booths in the fields. It was then on the 
Succoth “festival of our rejoicing” that in religious 
rejoicing they waved the lulab cluster — the palm- 
branch, myrtle, willow of the brook and citron ( page 
198). And it was then also when the final ingathering 
from the .fields was, completed, that the farmer-and Kis 
household, his laborers, and the widow, the fatherless, 
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the stranger, and the landless Levite, united in a jub¬ 
ilantly happy religious festival in gratitude for the 
blessings of the harvest. It was then, too, that our 
ancestors looked for the coming of the early “former 
rain” which would break the six months drought of 
the Palestine summer. These rains, with the “latter 
rain” of the winter, brought the promise of life itself 
to the land and its people. If the rain were scanty or 
were to fail, crops would fail, wells and streams would 
run dry, and stark want or even famine would loom 
for both man and beast. Therefore, together with the 
daily Succoth circuits around the altar in the Temple 
there went a devout prayer for rain. This came to its 
climax on the seventh day, Hoshaana Rabbah, “the 
Great (Prayer) ‘O Save Us* ” through rain in its due 
season. Our circuits around the synagogue on each 
weekday of the Succoth festival with the prayers of 
the Hoshaanoth, especially on the seventh day, 
Hoshaana Rabbah {page 435 ), and the Prayer for Rain 
which characterizes the services of the eighth day 
(page 3/9)y make vivid for us our sense of dependence 
on God for the blessings of life. 

These spiritualized festival rejoicings for the bounties 
which God puts within reach of hands that will wisely 
work for them, come down to us from the dim ages 
before even the dawn of Israel's existence as a nation. 
But with the birth of the Jewish people, these primal 
and universal festival aspects of mankind's sublimated 
material existence took on added associations from 
the newly bourgeoning national life of Israel. 
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THE HISTORIC PASSOVER 

Passover, the spring festival of the birth of life from 
the soil, became also the festival of the birth of the 
Jewish people. It was on the eve of the Passover, at 
the full moon of Nisan, at midnight, that the call came 
to Israel to rise up and go forth freed from the oppres¬ 
sing hand of Egypt. Since that night, Passover has 
ever been to the Jew, as it might well be to free men 
everywhere, “the festival of our liberation”. No year 
goes by but that Jews everywhere gather on the 
eve of Passover to retell the ancient story ( Haggadah ) 
how God redeemed Israel from Egyptian bondage and 
how freedom was born for all mankind (page 56). 
In the synagogue services, the Biblical selections play 
stirring variations on this immortal theme of human 
liberty. 


SHABUOTH AND SINAI 

The triumphant exodus from Egypt freed Israel from 
the physical taskmaster. But Israel’s soul, inured to 
generations of bondage, was not liberated until God’s 
revelation of the Torah at Mount Sinai seven weeks 
later, in the month of Sivan. With the giving of the 
Torah, the soul of man which had been groping in 
darkling ways became illumined with the light and 
guidance of ultimate truth. At Shabuoth, “the festival 
of the giving of our Torah”, the human soul was offered 
emancipation from servitude to superstition as well as 
from man’s injustice. Thus Shabuoth, which celebrated 
the harvesting of the first-fruits of the soil, became also 
the festival of the first-fruits of man’s spiritual garner- 
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ing through the God-given Torah. The solemn proc¬ 
lamation of the Ten Commandments (page 252) is 
the heart of the Shabuoth service. At the afternoon 
services their elaboration is presented through the 
Azharoth {page 326 ), enumerating the 613 specific 
commandments found in the Torah of Moses. 

SUCCOTH AND THE WILDERNESS 

But neither the exodus from Egypt nor the revelation 
at Mount Sinai achieved complete freedom of body or 
spirit for the children of Israel. They needed the 
discipline of forty years of desert wandering before 
they were prepared to enter the Promised Land and 
live truly as freemen. During these forty years they 
wandered wearily, impatiently, rebelliously. Those 
were years of training for freedom. Succoth, occurring 
at the dangerously exuberant moment of the grape 
harvest, as a national festival sounds the call for inner 
discipline. Though most of us today do not dwell in 
harvest huts in the fields, we yet dwell in booths on 
Succoth, that our “generations may know that God 
made the children of Israel dwell in booths when He 
brought them out from the land of Egypt.” 

Thus all the three festivals, Passover, the Festival 
of Weeks, and the Festival of Booths, come down to 
us enriched by the twofold message of soil and soul. 
They bid us look on the Land of Israel and on the 
nation of Israel in the light of eternity and with eyes 
of the spirit. When the Jew wends his way to the 
synagogue on those days to reunite himself with his 
brothers in hallowed assembly, he is dedicating himself 
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anew to the noblest ideals of his people and of all man¬ 
kind. He is reconsecrating himself to face life with the 
new courage and sense of high and chastened purpose 
with which his religion should inspire him. On these 
three festivals he is bidden appear before God, and 
not to appear empty of the gifts that he should bring 
in thanksgiving. But one must be indeed barren of 
soul who can appear before God and share in the time- 
hallowed prayers and teachings of these days and not 
also receive from them a rich reward of spiritual gifts. 

SIMHATH TORAH 

Closing the cycle of these three Biblical festivals 
comes Simhath Torah, ‘The Rejoicing of the Torah”. 
This gives special character to the second day of the 
Shemini Hag Atsereth closing festival. It is a celebra¬ 
tion of later origin than the Biblical festivals, but one 
which springs from the deeps of the Jewish soul. It 
marks the turning point in the Jewish year of spiritual 
education. The closing chapters of the last book of the 
Torah of Moses are read to the Hatan Torah, “the 
Bridegroom of the Torah”, a reading that is followed 
immediately by the opening chapter of the Torah read 
to the Hatan Bereshith, “the Bridegroom of the Begin¬ 
ning”. This symbolizes the unending cycle of Jewish 
devotion to the Torah which is our life and our length 
of days:- “This book of the Torah shall not depart 
out of thy mouth, but thou shalt meditate therein 
day and night in order that thou observe to do as all 
that is written therein, for then shalt thou make thy 
way prosper, and then shalt thou do wisely. 
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Illumined in mind, in purpose and in soul by this 
rededication to the Torah, the source of Israel’s life, 
the children of Israel are strengthened by the prayers 
of these festivals to go forth chastened, uplifted, and 
the more worthy of bearing their historic mission to 

be God’s witnesses on earth. 

* 

May this venerable and time-hallowed book of 
Israel’s traditional religious rejoicings help bring to 
this generation the religious aspiration, strength, 
wisdom and upsurge of soul which come from God. 
May the liberty of Pesah, the commandments of 
Shabuoth, and the joyous discipline of Succoth deepen 
in us the sense of dependence on God and the rejoicing 
in Him which flow as a perennial stream of blessing 
from all the festivals of the Jew. 
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THE FESTIVAL SERVICES 

EVENING SERVICE 

The evening service of each festival opens with a 
Psalm associated with the special message of that day. 
On Passover, the celebration of redemption from 
slavery, Psalm 107, {page 19 ), sings of the thanks¬ 
giving which man should give to God for every escape 
from evil. On Shabuoth, the day of God’s revelation. 
Psalm 68, {page 22), paints a brilliant picture of a 
manifestation of God. On Succoth, the third of the 
pilgrim festivals, Psalms 42 and 43, {page 25), recall 
an exile’s yearning memories of the time when he 
marched in festive throng to the Temple, while on the 
Eighth Day Closing Festival the twelfth Psalm, {page 
27), is chosen because its superscription assigns it 
for the Sheminith, “the Eighth”. The service then 
follows the usual order of the Sabbath evening service, 
adding the proclamation of the festival {page 34). 

The heart of the Amidah emphasizes the religious 
obligation of the festival rejoicing. After the close of 
the Amidah, there is chanted a second Psalm character¬ 
istic of the day. On the Passover this is Psalm 114, 
“When Israel went forth from Egypt” {page 42). On 
the other festivals Psalm 122, {page 42), is sung as 
one of the pilgrim Psalms recalling the festal joy of 
the pilgrims as they thronged within the walls of the 
Holy City on the three pilgrim festivals. 

The home ritual of the Passover eve is explained in 
the text {page 56). 
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MORNING SERVICE 

The morning services closely follow the order of the 
weekly Sabbath morning service with the addition of 
the special Psalm of each day and the exultant Hallel 
psalms of rejoicing {page 199). This rejoicing is con¬ 
strained by the omission of parts of these Hallel Psalms 
on Passover after the first two days, in sympathetic 
memory of the bereavement and sorrow which came 
to the Egyptian foe at the Red Sea. The selections 
from the Torah and the Haftaroth are clearly apposite 
to either the historical or the agricultural associations 
of the festival days. Specially notable are the Haftarah 
of the Sabbath in the intermediate days of the Passover 
with its promise of new life out of the dead past, {page 
422 ), the last day of Passover with its vision of future 
glory, {page 248) y and the second day of Shabuoth with 
the prophet’s rapt vision of the manifestation of God 
(page 258). 


SPECIAL SERVICES 

The seasonal Prayer for Dew recited on the first day 
of Passover (page 302) is made up of brief but brilliant 
poems by Solomon ibn Gabirol and other poets singing 
of the vivifying dews as a precious symbol of happiness, 
hope and life. 

The distinguishing features of the Shabuoth ritual, 
which for the most part are associated with the after¬ 
noon services, are commented on above, while an 
explanatory introduction to the Azharoth is given on 
page 326. 
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The Hoshaanoth chanted on the seven days of 
Succoth (page 307), are built on a uniform literary 
pattern. Their main hymns are from the pen of Joseph 
ibn Abitur, a Spanish poet of the tenth century, who 
has worked his signature “Joseph” into a number of 
them. However, some attribute some of these poems 
to Joseph Kimhi of Spain (1105-1170). 

Over the years there has grown up the thought that 
the judgment of the individual which had been declared 
on the Day of Atonement is finally sealed and put into 
effect twelve days later on Hoshaana Rabbah. This 
thought accounts for the numerous echoes of the 
Atonement Day service which are found in the special 
prayers of Hoshaana Rabbah. 

The Prayer for Rain added in the Musaf of the 
Eighth Day Closing Festival, (page 319), follows the 
general pattern of the Prayer for Dew on Passover. 

SIMHATH TORAH 

Simhath Torah, which overlaps the second day of 
the Eighth Day Closing Festival, is also designated 
in the prayers as this Eighth Day. Sephardic rituals 
for Simhath Torah, the Rejoicing of the Law, differ 
much in detail according to local custom. While the 
Biblical readings to the Hatan Torah and Hatan 
Bereshith are everywhere the same, the songs sung in 
their honor and the processions and circuits with the 
Torah vary among Sephardim between a rich profusion 
in communities of Mediterranean tradition, and a 
comparative absence of them in communities of Dutch 
Sephardic background. This comprehensive volume has 
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sought to do justice to ail rites within the fundamental 
unity of Sephardic tradition. 

May each worshipper find in these pages a new under¬ 
standing of the deep inner joy which ever comforted 
our ancestors, and strengthened them to “worship the 
Lord with gladness, and come with exulting into His 
presence.” 
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THE EVE OF THE FESTIVAL 


When the second day of Pesah or Sue coth Jails on Friday , 
the Erub in the form oj some bread and Jood prepared Jor the 
following Sabbath is set aside on the preceding Wednesday 
with these words: 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast sanctified us with Thy commandments and en¬ 
joined on us the ordinance of the Erub. 

This Erub is a symbol permitting us and all Israel in 
this city to cook and bake, kindle light, and prepare all 
that is needful on the festival for the succeeding Sabbath. 


THE FESTIVAL LIGHTS 

On kindling the festival lights in the home , 
this blessing is said. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse. Thou hast sanctified us with Thy command¬ 
ments and enjoined on us the lighting of these festival 
lights. 
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AFTERNOON SERVICE 


ON THE EVE OF A FESTIVAL 

On approaching the threshold of the synagogue one says 

“Lo, through Thine abundant love I enter Thy house; in 
reverence to Thee I bow towards Thy holy temple.” 


(Seated) 

Psalm 84 

For the Chief Musician. Upon Gittith. 

A Psalm of the Sons of Korah. 

Lord of hosts, how beloved is Thy dwelling! 

My soul thirsts, yea, it yearns for the courts of the Lord; 
My soul and body sing joyously unto the living God. 

Even the bird has found a home, 

The swallow a nest for herself 

Where she sets her young by Thine altars, 

Lord of hosts, my King and my God. 

Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 

Happy the man whose strength is in Thee. 

They who pass through the valley of weeping 
With the highways to Thee in their heart, 

Make it a place of springs, 

As when early rain clothes it with blessings. 

They go from strength to strength, 

Until they appear before God in Zion. 

2 
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3 AFTERNOON PRAYERS ON THE EVE OF A FESTIVAL 

Lord God of hosts, hear my prayer. 

Give ear, God of Jacob. Selah. 

God our shield, behold 

And look upon the face of Thine anointed. 

For better is one day in Thy courts than a thousand else¬ 
where. 

I would rather prostrate myself at the threshold of 
the House of my God 
Than dwell in the tents of wickedness. 

For the Lord God is both sun and shield; 

The Lord gives grace and glory, 

He withholds not good from those who walk uprightly. 
Lord of hosts, happy the man who trusts in Thee. 

Numbers 28 , 1-8. 

And the Lord spoke to Moses, saying, “Command the 
children of Israel and say to them, My offering, My bread 
for My offerings made by fire, you shall observe to offer 
for a sweet savor unto Me in its due season. Say also to 
them, this is the fire-offering which you shall bring unto 
the Lord: he-lambs of the first year without blemish, two 
each day as a regular daily burnt-offering. The one he-lamb 
thou shalt prepare in the morning, and the other he-lamb 
thou shalt prepare towards evening, with a tenth of an ephah 
of fine flour for a grain-offering, mingled with a fourth of 
a hin of purest oil. This is the regular daily burnt-offering 
as it was prepared at Mount Sinai, a fire-offering for a sweet 
savor unto the Lord. And the drink-offering with it shall be 
the fourth of a hin for the one lamb. Thou shalt pour out 
the pure wine to the Lord in the holy place as a drink-offering. 
The second lamb thou shalt offer towards evening, prepar¬ 
ing it as the morning grain-offering and as its drink-offering, 
an offering made by fire of a sweet savor unto the Lord.” 
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4 AFTERNOON PRAYERS ON THE EVE OF A FESTIVAL 


Some congregations add the paragraphs about the Temple 
incense , pages 136 to 138. 

“May the offering of Judah and Jerusalem be pleasant 
unto the Lord as in days of yore and years of old.” 

ASHREI 

“Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 

Happy the people whose lot is thus, 

Happy the people whose God is the Lord.” 

Psalm 145 

A Psalm of Praise. Of David 

I extol Thee, O King, my God, 

And evermore would bless Thee. 

Every day I bless Thee, 

And would praise Thee for ever and ever. 

Lord, Thou art great and highly extolled, 

But inscrutable is Thy greatness. 

One generation to another shall praise Thy works, 

And recount Thy mighty acts. 

O let me speak of the brilliant glory of Thy majesty, 

And of Thy wondrous works. 

Men shall speak of the might of Thine awesome acts. 

And I will declare Thy greatness. 

They shall recount Thy goodness abundant, 

And joyously sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate, 

Long forbearing and of great mercy. 

The Lord is good to all, 

And His tenderness is over all His works. 


Win any 1 ? nmn 
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.5 AFTERNOON PRAYERS ON THE EVE OF A FESTIVAL 


All Thy works shall praise Thee, Lord, 

And Thy devoted servants shall bless Thee. 

They shall speak of Thy glorious rule, 

And discourse of Thy power, 

To make known to men Thy mighty acts, 

And Thy rule of glorious splendor. 

Thy rule is an everlasting rule, 

And Thy dominion is through all generations. 

Lord, Thou upholdest all the falling, 

And raisest up all who are bowed. 

The eyes of all wait upon Thee, 

And Thou givest them their food in its season. 

Thou openest Thy hand 

: And satisfiest all living with Thy favor. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 

The Lord is nigh unto all who call upon Him, 

To all who call upon Him in truth. 

He fulfils the desire of those who revere Him, 

He hears their cry and saves them. 

The Lord preserves all who love Him, 

But all the wicked He destroys. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever. 

"And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and for ever. 

Hallelujah — Praise ye the Lord." 

"May my prayer be set forth before Thee as incense, 
The lifting up of my hands as the offering at eventide." 

Kaddish Le da y page 29. 
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6 AFTERNOON AMIDAH ON THE EVE OF A FESTIVAL 


THE AMIDAH 


Recited standing, facing the Ark. When minyan is present 
recited aloud, otherwise prayed in silent devotion. 


“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

l Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God great, 
powerful and awe-inspiring, God sublime, yet lavishing 
tender love. Master of all, Thou art mindful of the loving 
piety of our fathers, and for Thine own sake Thou wilt 
lovingly bring a Redeemer to their children’s children. O 
King who dost succor, save and shield, blessed art Thou, 
Lord, shield of Abraham. 


Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life to 


the dead. Thou art mighty 
sustaining them 

On the eve of Shabuoth 
and Succoth. 

by distilling the dew. 


in saving the living, in love 

On the eve of Pesah. 

by making the wind to blow 
and the rain to fall. 


Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, Thou 
releasest the bound. In Thy great love Thou givest life to 
the dead, keeping faith with them who sleep in the dust. 
Who is like unto Thee, Lord of power? Who resembles Thee, 
King who sends death and in the flowering of Thy saving 
power gives life? Thou wilt keep faith in giving life to the 
dead. Lord, blessed art Thou who givest life to the dead. 


1 It is customary to bow here. 
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7 AFTERNOON AMIDAH ON THE EVE OF A FESTIVAL 
KEDUSHAH 

Added when minyan is present. 

O let us hallow and reverence Thee, even as in Thy 
prophet’s vision the choir of holy Seraphim thrice hallowing 
called with sweet utterance one unto the other: 

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

Responding in praise they say: 

“Bless and glorify the Lord from His abode.” 

And in Thy Holy Words it is written: 

“The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations, 
Hallelujah — Praise ye the Lord.” 


Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; blessed art Thou Lord, 
the holy God. 

Silently . 

Thou endowest man with the gracious gift of knowledge, 
and teachest understanding to mortal man. Be pleased to 
grant to us of Thy knowledge, wisdom, and understanding. 
Blessed art Thou, Lord who bestows the gracious gift of 
knowledge. 

Our Father and Ruler, cause us to turn to Thy Torah 
and to Thy service draw us near. Bring us back through 
perfect repentance before Thee. Blessed art Thou, Lord 
who accepts penitence. 
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8 AFTERNOON AMIDAH ON THE EVE OF A FESTIVAL 


Our Father and Ruler, forgive us that we have sinned, 
and pardon us that we have transgressed; for Thou, O God, 
art good and forgiving. Blessed art Thou, Lord abundantly 
gracious in pardon. 

O behold our affliction and judge our cause. Speed our 
complete redemption by Thee for Thy sake, for Thou art 
God mighty to redeem. Blessed art Thou, Lord redeemer 
of Israel. 

Heal us and we shall be healed; save us and we shall be 
saved, for Thou art our praise. Send perfect healing and 
restoration from all our pains, sickness and infirmities, for 
Thou art the merciful, faithful God of healing. Blessed art 
Thou, Lord who healest the sick of Thy people Israel. 


On the eve of Shabuoth 
and Succoth. 

Bless us, our Father, in all 
the work of our hands, and 
bless our year with favoring, 
beneficent and generous dews. 
May it close with life, plenty 
and peace as a goodly year 
which Thou hast blessed. 
For Thou, God, art good and 
Thou doest good, blessing 
the years. Blessed art Thou, 
Lord who blesses the years. 


and make it a year of good 


On the eve oj Pesah. 

Lord our God, bless for us 
this year with all its varied 
produce for our happiness. 
Send dew and rain to bless 
the face of the whole earth. 
Water the surface of the 
earth, and satisfy the whole 
world with Thy bounty. Fill 
our hands with Thy blessings 
and the rich gifts of Thy 
hands. Preserve and deliver 
this year from all evil, all 
disaster and all chastisement, 
)pe and happy ending. Have 
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9 AFTERNOON AMIDAH ON THE EVE OF A FESTIVAL 

pity and compassion on this year and all its increase and 
fruits. Bless Thou the year with favoring, beneficent and 
generous rainfall. May it close with life, plenty and peace, 
as a goodly year which Thou hast blessed. For Thou 
God, art good and Thou doest good, blessing the years. 
Blessed art Thou, Lord who blesses the years. 


Sound Thou on the great Shofar the summons for our 
freedom; set up the banner to gather our exiles, and from 
the four corners of the earth bring us together soon unto 
our own land. Blessed art Thou, Lord who wilt gather in 
the dispersed of Thy people Israel. 

Take from us our deep sorrow and restore our judges as 
of yore, our counsellors as aforetime. Speedily reign over 
us, Thou Lord, Thou alone, in mercy, in righteousness and 
justice. Blessed art Thou, Lord the King who loves right¬ 
eousness and justice. 

May traducers find no hope, and all apostates and god¬ 
less tyrants swiftly disappear. May all Thine enemies 
and all those who hate Thee be speedily cut down, and all 
the workers of iniquity be uprooted, broken and humbled 
that rapidly there be no more of them in our days. Blessed art 
Thou, Lord who breakest the power of Thine enemies and 
humblest the oppressors. 

Lord our God, let Thy tender mercies flow towards the 
righteous, the pious, the remnant of the house of Israel Thy 
people and of their scribes, their true proselytes, and towards 
us. Bestow, we pray Thee, a reward of blessing upon all 
who truly trust in Thee, and among these grant our portion. 
May we never be ashamed, as in Thee we trust and in Thy 
great loving-kindness we are truly stayed. Blessed art Thou, 
Lord the stay of the righteous and their trust. 
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10 AFTERNOON AMIDAH ON THE EVE OF A FESTIVAL 


Set Thy dwelling again in the midst of Jerusalem Thy 
city as Thou hast spoken, and establish soon therein the 
throne of David. Build up Zion speedily in our days for 
all time. Blessed art Thou, Lord who rebuilds Jerusalem. 

Cause Thou the scion of Thy servant David soon to 
flourish, and be his strength exalted through Thy saving 
power, for deliverance through Thee is ever our hope. 
Blessed art Thou, Lord who makest Thy saving power 
advance in strength. 

Lord our God, hear our voice. Merciful Father, have 
compassion and pity on us. Accept our prayer with loving 
favor, for Thou art God who hearkenest to prayers and sup¬ 
plications. Let us not go from Thy presence without re¬ 
sponse, O our King, but be gracious unto us and hear and 
answer our prayer. For Thou hearest the prayer on every 
lip. Blessed art Thou, Lord who hears prayer. 

Recited aloud when minyan is present. 

Lord our God, look with favor on Thy people Israel and 
on their prayer. Speedily restore worship to Thy Temple 
in Zion, and with loving favor accept Israel’s offering and 
prayer. May the worship of Thy people Israel evermore 
find favor with Thee. 

In Thine exceeding love, grant us grace and delight in 
us, so that our eyes may witness Thy loving return to Zion. 
Blessed art Thou, Lord who wilt cause Thy Shechinah to 
return to Zion. 
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11 AFTERNOON AMIDAH ON THE EVE OF A FESTIVAL 


1 We acknowledge Thee that 
Thou art the God of our 
fathers and the Lord our God 
to all eternity. Thou art our 
Rock, the Rock of our life 
and Shield of our deliverance. 
For all generations may we 
thankfully acknowledge Thee 
and recount Thy praise, for 
our lives entrusted to Thy 
hand, for our souls in Thy 
care, for Thy wonders ever 
with us, and for Thy mar¬ 
velous goodness towards us 
at all times, morning, noon 
and night. Thou art good, 
Thy love never fails; Thou 
art loving, Thy favors never 
cease. From everlasting we 
have set our hope on Thee. 


While the Reader recites the adja¬ 
cent paragraph , the congregants 

bow and say in an undertone 

We acknowledge Thee that 
Thou art the Lord our God, 
the God of our fathers and 
God of all flesh. Creator of 
the whole universe, Thou art 
our Creator. We bless and 
thank Thee in Thy greatness 
and holiness, because Thou 
hast given us life and pre¬ 
served us in life. Mayest Thou 
continue to keep us in life and 
be gracious unto us. Gather our 
exiles to the courts of Thy 
Temple there to fulfil Thy com¬ 
mandments, serving Thee and 
doing Thy will with a perfect 
heart. For we acknowledge 
Thee, God blessed in all thanks¬ 
giving. 


For all this, divine Ruler, be Thou blessed and sublimely 
exalted evermore, and may all living give thanks to Thee 
for ever. 

May they ever praise and bless Thy great name in truth, 
for Thou art good. God-our salvation and our help for ever, 
God of goodness, blessed art Thou, for goodness is Thy 
being, and thankful praise beseems Thee. 


1 It is customary to bow here. 
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12 AFTERNOON AMIDAH ON THE EVE OF A FESTIVAL 


Our Father, establish peace with weal and blessing, life 
with grace and kindness, and righteousness with mercy 
among us and all Israel Thy people. Bless us all alike with 
the light of Thy presence. For in that light, Lord our God, 
Thou hast given us life with the Torah, tenderness with 
love, mercy with righteousness, blessing with peace. May 
it be good in Thine eyes to bless Thy people Israel with 
enduring strength and peace. Blessed art Thou, Lord who 
blessest Thy people Israel with peace. Amen. 

Silent devotion. 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord, my Rock and my 
Redeemer.” 

My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

To all be my soul lowly as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 

And may all who rise up against me for evil 
Speedily see their design as naught, 

Their purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. Do so for Thy power. 
Do so for Thy Torah. Do so for Thy holiness. 

“Answer my prayer, and save me through Thy strength.” 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord, my Rock and my 
Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all Israel. 
Amen. 

{End of the Amidah ). 
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13 AFTERNOON PRAYERS ON THE EVE OF A FESTIVAL 


Kaddish Tithkabbal, page 40. 

On Friday afternoon. Psalm 93, page IS, is recited 
instead of Psalm 67. 

Psalm 67 

To the Chief Musician. With String Music. 

A Psalm. A Song. 

God, be gracious unto us and bless us, 

Cause Thy countenance to shine upon us, (Selah), 
That Thy way be known on earth, 

Thy saving power among all nations. 

May peoples praise Thee, O God, 

The peoples all of them praise Thee. 

Let nations rejoice and sing for joy, 

For with equity Thou judgest peoples, 

And guidest nations on earth. Selah. 

Peoples shall praise Thee, O God, 

The peoples all of them praise Thee. 

Earth shall yield her increase, 

God, our God, will bless us. 

God will bless us, 

And all the ends of the earth will revere Him. 

KADDISH SHALEM (Mourner’s Kaddish) 

Recited by mourners (or the Reader), standing, when 
minyan is present. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover¬ 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and. glorified, adored and supremely ex- 
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14 AFTERNOON PRAYERS ON THE EVE OF A FESTIVAL 


alted, beyond the power of all blessings, hymns, praises 
and consolations of this world to express; and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and 
plenty, healing, solace, atonement and forgiveness, libera¬ 
tion, rescue, deliverance, redemption and salvation, for us 
and all God’s people Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres in His 
tender love create peace for us and for all Israel; and say 
ye, Amen. 


ALEI'NU LESHABEI'A'H 
{Standing) 

It is for us to praise the Lord of all, 

To acclaim the might of the God of creation. 

For He has not made us heathens, 

Nor allowed us to be a pagan people, 

Nor given us the inheritance 

And the destiny of the masses 

That bow down to vanity and hollowness, 

“And pray to a god that saves not.” 

*But we bow ourselves before the supreme King of kings. 
The Holy One, blessed be He. 

He stretched forth the heavens, 

And laid the foundations of the earth. 

His glorious abode is in the heavens above, 

The domain of His might in exalted heights. 

He is our God, there is no other, 

In truth our King, there is none else. 

Even thus it is written in the Torah: “This day know and 
lay it to thy heart, that the Lord He is God in the heavens 
above and on the earth beneath. There is none else.” 

Some congregations add the prayer “We therefore wait,” 
page 45. 


1 It is customary to bow here. 
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ARBITII 

(EVENING SERVICE) 


On weekdays the evening service begins with the Psaltn oj the 
festival, -preceded on the Sabbath by Psalms 92 and 93 (page 
17). But some congregations also add the following on the 
Sabbath eve. 

Psalm 29 

A Psalm of David. 

Ascribe to the Lord, ye children of might, 

Ascribe to the Lord glory and power. 

Ascribe to the Lord the glory due unto His name, 
Worship the Lord in the beauty of holiness. 

The God of glory thunders, 

The Lord over mighty waters. 

The voice of the Lord is over the waters, 

The voice of the Lord with power, 

The voice of the Lord with majesty. 

The voice of the Lord shatters the cedars, 

Yea, the Lord breaks in pieces the cedars of Lebanon, 

Making the mountains to skip like a calf, 

Lebanon and Siryon like a young steer. 

The voice of the Lord cleaves out lightnings. 

The voice of the Lord shakes the wilderness, 

The Lord shakes the wilderness of Kadesh. 

The voice of the Lord twists the oaks; 

It strips the forests, 

While all in His temple bespeaks glory. 

The Lord was enthroned at the flood, 

The Lord was enthroned as King for ever. 

The Lord will give strength to His people, 

The Lord will bless His people with peace. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON SABBATH 


LEKHAH DODI 

Chanted by the congregation . 

Come, lov6d Israel, greet thy bride; 

Welcome the coming of Sabbath tide. 

“Keep” and “Remember” the Sabbath day, 

So God commanded in single phrase, 

He who alone is supreme in sway, 

Peerless in glory and mankind’s praise. 

Come, let us welcome the Sabbath rest, 

Source of our blessings from hand divine, 
Called into being at God’s behest, 

Last in creation, first in design. 

Zion, God’s city and shrine below, 

Rise from the ruins of thy despair. 

Long hast thou dwelt in the vale of woe; 
God’s loving pity shall crown thy prayer. 

Shake off the dust of defeat. Arise, 

Robe thee, my people, in bright array. 
Bethlehem’s David shall soon apprise 
Tidings of coming redemption day. 

Stir thyself, stir thee from darkness long; 
Brilliance shall follow thy weary night. 

Wake thee, awaken, break forth in song; 

God’s revelation shall bring thee light. 

Shame and dishonor away have flown. 

Why art thou prostrate and seized with fright? 
Zion rebuilt shall protect her own, 

Nobly restored on her ancient site. 

Those who despoiled thee shall plundered be, 
Routed be all those who showed no ruth. 

God shall exult and rejoice in thee, 

Joyful as bridegroom with bride of youth. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON SABBATH 


Eastward and westward beyond confine 
Bear thou the vision of God supreme, 

Till the Messiah of David’s line 
Brings the rejoicing and bliss we dream. 

The congregation stand. 

Come with rejoicing in song and peace, 
Crown of thy people, thou Sabbath blessed. 
Israel’s laboring now shall cease; 

Come Sabbath bride, Sabbath bride of rest. 


Chanted by the congregation on the Sabbath. 

Psalm 92 

A Psalm. A Song. For the Sabbath Day. 

It is good to give thanks to the Lord, 

And sing praise to Thy name, O most High, 

To declare Thy love in the morning, 

And Thy faithfulness at night, 

With ten-stringed harp and psaltery, 

With solemn song on the lyre. 

For, Lord, Thou hast made me rejoice through Thy 
work, 

I sing the praise of the works of Thy hands. 

O Lord, how great are Thy works, 

How exceeding deep are Thy thoughts! 

The dullard observes not. 

Nor does a knave understand this, 

That when evil men spring up as grass, 

And when those who do only iniquity flourish, 
It is for their final destruction. 

But Thou art supreme for ever, O Lord. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON SABBATH 


For lo, Thine enemies, O Lord, 

For lo, Thine enemies shall come to an end; 
Dispersed shall be they who do only iniquity. 

But my horn Thou hast exalted as that of the wild ox; 

I am anointed with fresh oil. 

My eye has looked upon those who lie in wait for me. 
My ears have heard when the wicked rise up 
against me. 

The righteous shall flourish as the palm tree, 

Growing strong as a cedar in Lebanon. 

Planted in the House of the Lord, 

They flourish in the courts of our God. 

They shall bear fruit still in old age, 

Vigorous with the sap of life shall they be, 

To tell that the Lord is just, 

My Rock, in whom is no unrighteousness. 


Psalm 93 

The Lord reigns robed with majesty, 

The Lora is robed and girt with power, 

Yea, the world is set firm 

That it cannot be moved. 

Thy throne is established from of old, 

Thou art from everlasting. 

The floods lift up, O Lord, 

The floods lift up their voice, 

The floods lift up their roaring. 

But above the thunder of many waters, 
Mighty waters, breakers of the sea, 
Mighty art Thou, Lord on high. 

Thy testimonies are exceeding sure; 

Holiness beseems Thy House, 

, O Lord, for evermore. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON PESAH 


PASSOVER 

On weekdays the service begins with the chanting of 
Psalm 107 

Give thanks to the Lord, for He is good, 

For His mercy endures for ever. 

So let them say who are redeemed by the Lord, 

Whom He has redeemed from the hand of adversity; 
Yea, He gathered them home from lands, 

From east, from west, from north, and from the sea. 

Some wandered in the wilderness, in an untracked 
desert; 

They found no inhabited place. 

Hungry and thirsty, 

Their soul fainted within them. 

Then they cried unto the Lord in their distress; 

He rescued them from their straits, 

And led them by the straight way, 

To arrive at an inhabited place. 

Let them give thanks to the Lord for His lovingkindness, 
And for His wonderful works with the children of men. 
For He satisfies the longing soul, 

And the soul that is hungry He fills with good. 

There are some who were dwelling in gloom and thick 
darkness, 

Iron-bound prisoners in affliction. 

For they had rebelled against the words of God, 

And spurned the counsel of the Most High. 

So He humbled their heart with trouble, 

They stumbled and there was none to help. 

Then they cried unto the Lord in their distress, 

He saved them from their straits. 

He brought them out from gloom and thick darkness, 
And He broke their fetters asunder. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON PESAH 


Let them give thanks to the Lord for His lovingkindness, 
And for His wonderful works with the children of 
men. 

For He broke open for them the gates of bronze, 

He cut through the bars of iron. 

There are those who were crazed because of their way 
of transgression, 

And who brought affliction on themselves because 
of their sins. 

Their soul abhorred all manner of food, 

And they drew near to the gates of death. 

Then they cried unto the Lord in their distress, 

He saved them from their straits. 

He sent His word and healed them, 

And made them escape their dissolution. 

Let them give thanks to the Lord for His lovingkindness, 
And for His wonderful works with the children of 
men. 

And let them offer the sacrifices of thanksgiving, 

And recount His works with song. 

They who go down to the sea in ships, 

Who do their work on the mighty waters, 

They have seen the works of the Lord, 

And His wonders in the deep. 

For He but spoke and He raised up the stormy wind, 
And it heaved up the waves of the sea. 

They surge up towards heaven, 

They go down to the depths. 

Their soul melts away because of distress. 

They reel to and fro, tney stagger as a drunken man. 
And all their skill is swallowed up. 

Then they cried unto the Lord in their distress, 

And He brought them out from their straits. 

He stays the storm into a calm, 

And the waves thereof become still. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON PESAH 


Then they rejoiced because the waves were quiet, 

And He led them to their desired haven. 

Let them give thanks to the Lord for His loving¬ 
kindness, 

And for His wonderful works with the children of 
men. 

Let them extol Him in the assembly of the people. 
And let them praise Him in the session of the elders. 

He who turns streams into a wilderness, 

And springs of water into thirsty ground, 

A land of fruit into a salt waste, 

Because of the evil of those who dwell in it, 

He also turns a wilderness into a pool of water, 

A thirsty dry land into springs of water, 

And settles there the hungry, 

And they establish their place of habitation. 

They sow fields, they plant vineyards, 

Which produce fruits of increase. 

He blesses them and they increase greatly, 

And their cattle He lets not decrease. 

But if they become few and are brought low 
Because of evil oppression and sorrow, 

Then He pours contempt on princes, 

And makes them wander in a trackless waste. 

But the needy He uplifts out of affliction, 

And makes their families like a flock. 

The upright see and are joyful, 

And all iniquity stops its mouth. 

Whoso is wise, let him observe these things, 

And take to heart the lovingkindnesses of the Lord. 

Kaddish Lc'cla , page 29. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON SHABUOTH 


SHABUOTH 

THE FESTIVAL OF WEEKS 

On weekdays the festival begins with the chanting of 
Psalm 68 

To the Chief Musician. Of David. A Psalm. 

A Song. 

Let God arise that His enemies may be scattered, 
And let them that hate Him flee before Him. 
As smoke is driven away, so drive Thou them away; 
As wax melts before the fire, 

So may the wicked perish at the presence of 
God. 

But the righteous shall rejoice; 

They shall exult before God, 

And be exceedingly joyful. 

Sing unto God, sing praises to His name; 

Extol Him who rides o’er heaven’s vault, 

Whose name is the Lord, 

And exult before Him. 

God in His holy dwelling 

Is the father of the fatherless and the judgeW 
the widow. 

God makes the lonely to dwell in a home; 

He brings prisoners out to prosperity, 

But the rebellious dwell in a parched land. 

O God, when Thou wentest forth before Thy people, 
When Thou didst march through the wilder¬ 
ness, (Selah), 

The earth shook, 

Yea, the heavens poured down at the presence 
of God, 

Even yon Sinai trembled at the presence of God, 
the God of Israel. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON SHABUOTH 


Bounteous rain Thou didst pour down, O God, on 
the land of Thy heritage; 

When it was weary Thou Thyself didst restore 
it. 

Thy flock settled therein; 

In Thy goodness Thou didst provide for the 
oppressed, O God. 

The Lord sent forth His word, 

The women who carried the tidings were a 
great host. 

Kings with armies flee, they flee, 

And she who tarried at home divides the spoil. 

Why then would you lie among the sheepfolds? 

The very wings of the dove are covered with 
silver, 

And her pinions with glittering gold! 

When Thou, Almighty, didst scatter the kings in 
the land, 

Thou didst drive them as snowflakes on Mount 
Tsalmon. 

O mighty mountains of God, mountains of Bashan, 
Many-peaked mountains, mountains of Bashan, 

Why look you enviously, ye many-peaked mountains, 
On the mountain wnich God has desired for 
His dwelling, 

Where the Lord indeed will dwell for ever? 

Myriads are the chariots of the Lord, 

Thousands upon thousands; 

In them the Lord came to Sinai in holiness. 

Thou didst ascend there on high. 

Thou didst carry away captives, 

Thou didst receive gifts among men, 

Yea, even from the rebellious, to dwell there, 
Lord God. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON SHABUOTH 


Blessed be the Lord, daily He bears our burdens, 
The God who is our saving strength. Selah. 

God is for us the God of deliverance, 

And of the Lord God are the escapes from death. 

Surely God crushes the head of His enemies, 

The hair-crowned head of him who struts in 
his guilt. 

The Lord said, I will bring thee back from Bashan, 

I will bring thee back even from the depths of 
the sea, 

That thy foot may wade through blood, 

And the tongue of thy dogs may have its portion 
from thine enemies. 

Then saw they processions for Thee, O God, 

Processions into the sanctuary for my God, 
my King. 

The singers went first, after them the musicians 
In the midst of damsels playing on timbrels. 

In choirs bless ye God, 

The Lord, ye who are from the Source of Israel. 

There comes Benjamin, the youngest, at the head 
of them, 

The princes of Judah with their throng, 

The princes ofZebulun, the princes of Naphtali. 

Thy God gave command for thy strength, “Be 
strong!” 

O God because of what Thou hast wrought for 
us from Thy temple, 

To Jerusalem kings snail bring Thee tribute. 

Rebuke Thou the armed host, 

The bull-like mob against the calf-like peoples. 
Thou who scornest tribute of silver, 

Thou wilt scatter the peoples who delight in 
war. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON SUCCOTH 


Noble envoys shall come from Egypt, 

Ethiopia shall eagerly stretch out her hands 
unto God. 

Kingdoms of the earth, sing unto God, 

Sing praises unto the Lord, (Selah), 

To Him who rides in the transcendent everlasting 
heavens; 

Lo, He utters His voice, a mighty voice. 
Ascribe ye power unto God; 

His sublimity is over Israel, 

His power is in the heavenly vault. 

God of Israel, awesome God, from Thy holy shrines 
Thou givest strength and power to Thy people. 
Blessed be God. 

Kaddish Lc'cla , page 29. 


SUCCOTH 

THE FESTIVAL OF BOOTHS 

On weekdays the Jestival begins with the chanting of 
Psalm 42 

To the Chief Musician. A Meditation. 

Of the Sons of Korah. 

As the hart pants after the water brooks, 

So does my soul pant after Thee, O God. 

My soul thirsts for God, for the living God, 

For when I may come and appear in the presence 
of God. 

My tears have been my food day and night 

When men say to me all the day long, “Where is 
• thy God r. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS ON SUCCOTH 


I pour out my soul within me when I remember these 
things. 

How I would pass on with the multitude, 

And would lead them to the House of God, 

With the voice of joyous song and thanksgiving, 
A festive pilgrim throng. 

So why art thou cast down, my soul, 

Why in turmoil within me? 

Hope thou in God, 

For I shall again praise Him for salvation in His 
presence. 

My God, my soul is cast down within me; 

Wherefore I think on Thee from Jordan’s land, 
From the Hermon mountains, from the hill Mi tsar. 
Deep calls unto deep at the sound of Thy cataracts, 
Thy breakers and Thy billows have completely 
engulfed me. 

The Lord ordains His kindness by day, 

And by night His song shall be with me, 

A prayer to the God of my life. 

And I would say to God, my Rock, “Wherefore hast 
Thou forgotten me? 

Wherefore must I go mourning because of oppres¬ 
sion by the enemy?” 

As with crushing of my bones n,iy enemies taunt me 
When they say to me all the day long, “Where is 
thy God?” 

But why art thou cast down, my soul, 

Why in turmoil within me? 

Hope, thou in God, 

For I shall again praise Him, 

The salvation of my countenance and my God. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


Psalm 43 

Be Thou my judge, O God, 

And plead my cause against an ungodly people; 
Rescue me from deceitful and unjust men. 

For Thou art the God of my strength. 

Wherefore, then hast Thou cast me off? 

Wherefore must I go mourning because of oppres¬ 
sion by the enemy? 

Send forth Thy light and Thy truth, let them lead me; 
Let them bring me to Thy holy mountain and to 
Thy dwelling, 

That I may come to the altar of God, 

To God who is my exultant joy, 

And sine Thy praises with the lyre, God, my God. 
So why art thou cast down, my soul, 

Why in turmoil within me? 

Hope thou in God, 

For I shall again praise Him, 

The salvation of my countenance and my God. 
Kaddish Lc'cla, page 29. 


SHEMINI HAG ATSERETH 

AND 

SIMHATH TORAH 

(EIGHTH DAY CLOSING FESTIVAL 
AND REJOICING OF THE TORAH) 

On weekdays the festival begins with the chanting of 
Psalm 12 

To the Chief Musician. On the Eighth. 

A Psalm of David. 

Help, 0 Lord, for the pious cease to be, 

For the faithful fail from among the children of men. 
They speak falsehood each with nis neighbor. 

With flattering lip, with a double heart they speak. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


May the Lord cut short all flattering lips, 

The tongue that speaks proud things. 

Those who say, our tongue we will make mighty; 

Our lips are with us; who shall be lord over us? 

“Because of oppression of the poor, 

Because of the groaning of the needy, 

Now will I arise,” saith the Lord; 

“I will set him in the safety for which he yearns.” 

The words of the Lord are pure words, 

Silver purified in a crucible on the earth, seven 
times refined. 

It is Thou, O Lord, wilt guard the poor, 

Thou wilt protect us for ever from this generation. 

But the wicked will strut around 

When vileness is exalted among the children of 
men. 


On the festival of Rejoicing of the Torah the Reader chants 

O God, revered, supreme, we pray 
That joyous be this festal day 
For our Hatan Torah. 

And Thou who first and last dost bless, 
Make this a day of happiness 
For Hatan Bereshith. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


KADDISH LE'ELA 

The Reader chants this Kaddish and the following 
summons to blessing while the congregation stand. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world of His 
creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sovereignty 
and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in your 
lifetime and in the life of the whole house of Israel, speedily and 
soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and honored, 
extolled and glorified, adored and supremely exalted, beyond the 
power of all blessings, hymns, praises and consolations of this 
world to express; and say ye, Amen. 

{With minyan ). 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response , while bowing. 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

( Seated) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse. By Thy word Thou bringest on evening; with 
Thy wisdom Thou openest the gates of the heavens, 
and with Thine understanding Thou makest the cycles 
of time and the progressing seasons. By Thy will Thou 
dost set the stars in their watches in the sky. Both 
day and night Thou createst, making light recede be¬ 
fore darkness and darkness before light. Thou who 
makest the difference between day and night, causing 
day to pass away and night to advance, the Lord of 
hosts is Thy name. Blessed art Thou, Lord who 
bringest on eventide. 
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ARB1TH—EVENING PRAYERS 


With love everlasting Thou hast loved the house of 
Israel Thy people. Thou hast taught us Thy Torah, 
its commandments, statutes and judgments; and 
therefore, Lord our God, when we lie down and when 
we rise up, for all time we will speak of what Thou 
hast ordained, rejoicing with fervor in learning the 
words of Thy Torah, its commandments and statutes. 
For they are our life and our length of days, and on 
them we will meditate by day and by night. May Thy 
love never depart from us. Blessed art Thou, Lord 
who lovest Thy people Israel. 


S H E M A‘ YISRAEL 


Deuteronomy 6 , 4-9. 

Hear, O Israel, The Lord Is Our God, 

The Lord Is One. 

(Blessed be His name of glorious sovereignty for ever 
and ever). 

And thou shalt love the Lord thy God with all 
thy heart, and with all thy soul and with all thy 
might. 

And these words which I command thee this day 
shall be in thy heart. And thou shalt teach them 
diligently unto thy children, speaking of them 
when thou sittest in thy house and when thou 
walkest by the way, when thou liest down and 
when thou risest up. 

And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand, and they shall be as frontlets between 
thine eyes. And thou shalt write them upon the 
doorposts of thy house and upon thy gates. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


Deuteronomy 11, 13-21. 

And it shall be that if you will hearken diligently 
unto My commandments which I enjoin on you this 
day, to love the Lord your God and to serve Him with 
all your heart and with all your soul, then will I send 
the rain for your land in its due season, the autumn 
rain and the spring rain, that you may gather in your 
corn, your wine and your oil. And I will give grass 
in your field for your cattle and you shall eat and be 
satisfied. Take heed to yourselves lest your heart be 
deceived, and you turn aside and serve other gods and 
worship them. For then the Lord’s wrath will be 
kindled against you, and He will shut up the heavens 
that there be no rain, the land shall not yield her 
produce, and you shall perish quickly from off the 
goodly land which the Lord gives you. Therefore you 
shall lay these My words to your heart and to your 
soul, and you shall bind them for a sign upon your 
hand, and they shall be as frontlets between your 
eyes. And you shall teach them to your children, 
speaking of them when you sit in your house and when 
you walk by the way, when you lie down and when 
you rise up. And you shall write them upon the door¬ 
posts of your house and upon your gates. That your 
days and the days of your children may be long as 
the days of the heavens above the earth, in the land 
which the Lord promised to your fathers to give to 
them. 
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Numbers 15, 37-41. 

And the Lord spoke unto Moses, saying, ‘Speak unto 
the children of Israel and bid them make for themselves 
throughout their generations a fringe on the corners 
of their garments, putting a thread of blue upon the 
corner fringe. And it shall be to you a fringe that 
you may look upon and remember all the command¬ 
ments of the Lord and do them. Then shall you 
not stray after your heart and your eyes whereafter 
you are wont to lust. So may you remember and do 
all My commandments and be holy for your God. 
I am the Lord your God who brought you out of the 
land of Egypt to be your God; I am the Lord your 
God.’ 

True and unchanging is all this, and binding upon 
us, that He is the Lord our God with none besides 
Him, and we Israel are His people. 

He redeems us from the might of kings, 

He is our King who saves us from the hand of 
all oppressors. 

He is the God who ransoms us from adversaries, 

Who brings retribution on all our mortal enemies. 

“He has maintained us in life. 

And has not suffered our foot to slip.” 

He has caused us to surmount our enemies, 

And has raised our strength above all who 
hated us. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


He is the God who vindicated us before Pharaoh 
By signs and wonders in the land of the Nile. 

In His wrath He smote all the first-born of Egypt, 

And brought out His people Israel to everlasting 
freedom. 

He led His children between the divided Red Sea, 

And sank in the depths their pursuing foes. 

His children beheld His power; praise and thanks 
they sang to Him and with glad will accepted His 
rule. 

Then to Him sang Moses and all the children of 
Israel, proclaiming with great exultation, 

“Who is like unto Thee, Lord, among the mighty, 

Who is like unto Thee, glorious in holiness, 
Inspiring in praises, working wonders ?” 

By the sea shore, Lord our God, Thy children beheld 
Thy sovereignty; all together they praised Thee, 
proclaiming Thy kingly power, and said, 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 
Thus also declared Jeremiah Thy prophet, 

“The Lord will surely redeem Jacob, 

And rescue him from the hand of one stronger 
than he.” 

Blessed art Thou, Lord who has redeemed Israel. 

Chanted by the congregation . 

Father and King, grant that we lie down in peace, 
and raise us up to a life of happiness and peace. Spread 
over us Thy shelter of peace and direct us with Thy 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


wise guidance. Save us speedily for the glory of Thy 
name and shield us. Spread over us the shelter of Thy, 
tender love and peace. Blessed art Thou, Lord who 
spreadest the shelter of peace over us, Thy people 
Israel, and Jerusalem. Amen. 

Standing 


On the Sabbath add 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, observing 
the Sabbath throughout their generations as an everlasting 
covenant. It is a sign between Me and the children of Israel 
for ever that in six days the Lord made heaven and earth, 
and He rested on the seventh day and it was inspirited.” 


“These are the appointed festival seasons of the 
Lord, the hallowed assemblies, which you shall 
proclaim in their appointed season.” 

Kaddish Le'ela , page 29. 
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EVENING AMIDAH 


THE AMIDAH 

Prayed in silent devotion while standing facing the Ark . 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

‘Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God 
great, powerful and awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all, Thou art mindful 
of the loving piety of our fathers, and for Thine own 
sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to their 
children’s children. O King who dost succor, save and 
shield, ‘blessed art Thou, Lord, shield of Abraham. 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life 
to the dead. Thou art mighty in saving the living, in 
love sustaining them 1 2 , by distilling the dew. 1 hou 
upholdest the falling, Thou healest the sick, Thou 
releasest the bound. In Thy great love Thou givest 
life to the dead, keeping faith with them who sleep 
in the dust. Who is like unto Thee, Lord of power? 
Who resembles Thee, King who sends death and 
in the flowering of Thy saving power gives life? Thou 
wilt keep faith in giving life to the dead. Lord, blessed 
art Thou who givest life to the dead. 

Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; blessed art Thou 
Lord, the holy God. 

Thou hast chosen us among all peoples, loved us and 
favored us. Thou hast singled us out among all other 
nations by sanctifying us with Thy commandments 


1 It is customary to bow here. 

2 On the eve of the first day of Passover and on the eve of the Rejoicing 
of the Torah say> by making the wind to blow and the rain to fall. 
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EVENING AMIDAH 


and drawing us near, O our King, for Thy service, and 
upon us Thou hast called Thy great and holy name. 


1J a festival night occurs on Saturday evening 
add this Habdalah. 

Thou hast given us to know Thy true commandments, and hast 
taught us through them to perform the statutes of Thy will. Lord 
our God, Thou hast lovingly given us laws that arc just, teachings 
of truth, and commandments and statutes that are good. Thou 
hast given us a heritage of seasons of rejoicing, set holy days and 
festivals of free-will offerings. Thou hast given us for our own the 
holiness of the Sabbath, the solemnity of the holy day and the 
joyous celebration of the festival. Thou hast made a distinction 
between Sabbath sanctity and festival sanctity, and Thou hast 
hallowed the seventh day above the six days of work, and hast set 
apart and sanctified Thy people Israel through Thy holiness. 


Lord our God, Thou hast lovingly given us (Sabbaths 
for rest,) festivals for rejoicing and festal periods for 
our happiness. Among them is this {day of rest and) 


festival of 

festival of 

festival of 

unleavened 

weeks, 

booths, 

bread, 

the season of 

the season of 

the season of 

the giving of 

our rejoicing, 

our liberation, 

our Torah, 



eighth day 
closing festival, 
the season of 
our rejoicing, 


a festival day of hallowed assembly. It is a hallowed 
gathering lovingly granted, recalling our going forth 
from Egypt. 
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EVENING AMTDAH 


Our God, God of our fathers, on this day of the 

festival of un- I festival of | festival of | eighth day 
leavened bread, | weeks, j booths, | closing festival, 

this festival day of hallowed assembly, may there come 
before Thee the remembrance of us and our fathers, the 
memory of Jerusalem Thy city, of the Messiah son of 
David Thy servant, and of all Thy people of the house 
of Israel. May this remembrance come before Thee and 
in tenderness, grace and mercy may it be heard and 
accepted with favor by Thee, bringing us deliverance 
and happiness. Show us this day Thy mercy and grant 
us redemption. Lord our God, remember us this day for 
good. Bethink Thyself of us this day for blessing and 
preserve us for a life of happiness. With the promise 
of redemption and mercy show us compassionate 
grace and have tender pity on us and save us. Our 
eyes are lifted.towards Thee, for Thou art a gracious 
and merciful God and King. 

Lord our God, bring Thy appointed festivals on us 
with their blessing of life with rejoicing and peace. 
Even as Thou hast desired and promised to bless us, 
so bless Thou us evermore. Sanctify us through Thy 
commandments and ordain our portion in Thy Torah. 
Gratify us with Thy goodness. Rejoice our soul with 
Thy saving power. Purify our heart to serve Thee in 
truth. Lord our God, {On the Sabbath through Thy 
loving favor) in gladness and rejoicing let us inherit 
{the Sabbath and) Thy hallowed festivals, and may all 
Israel rejoice in Thee, sanctifying Thee. Blessed art 
Thou, Lord who hallows {the Sabbath ,) Israel, and 
the festival seasons. 
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Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offering and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

In Thine exceeding love, grant us grace and delight 
in us, so that our eyes may witness Thy loving return 
to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause Thy 
Shechinah to return to Zion. 

J We acknowledge Thee that Thou art the God of 
our fathers and the Lord our God to all eternity. Thou 
art our Rock, the Rock of our life and Shield of our 
deliverance. For all generations may we thankfully 
acknowledge Thee and recount Thy praise for our 
lives entrusted to Thy hand, for our souls in Thy care, 
for Thy wonders ever with us, and for Thy marvelous 
goodness towards us at all times, morning, noon and 
night. Thou art good, Thy love never fails; Thou art 
loving, Thy favors never cease. From everlasting have 
we set our hope on Thee. 

For all this, divine Ruler, be Thou blessed and 
sublimely exalted evermore, and may all living give 
thanks to Thee for ever. 

May they ever praise and bless Thy great name in 
truth, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 

Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 


1 It is customary to bow here. 
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all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou hast given us life with the 
Torah, tenderness with love, mercy with righteousness, 
blessing with peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 
peace. Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
Israel with peace. Amen. 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord, ijiv Rock and 
my Redeemer.” 

My God, guard my tongue from evil. 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

To all be my soul lowly as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 
And may all who rise up against me for evil 
Speedily see their design as naught, 

Tneir purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. Do so for Thy power. 
Do so for Thy Torah. Do so for Thy holiness. 

Answer my prayer, and save me through Thy 
strength. 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor be'fore Thee, Lord, my Rock 
and my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel. Amen. 

(End of the Amidah). 


On the Sabbath the congregation chant 

“Then were finished the heavens and the earth and all 
their host. For God had completed by the seventh day 
His work which He had made, and He rested on the seventh 
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day from all His work which He had made. Then God 
blessed the seventh day and hallowed it, because thereon 
He rested from all His work which He had created to func¬ 
tion thenceforth.” 

Recited by the Reader on the Sabbath when minyan is present , 
but omitted on the first night of Passover. 

Blessed be the Lord our God, God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, the great God, 
all-powerful and awe-inspiring God supreme, in whose merci¬ 
ful hands rest heavens and earth. The Shield of our fathers 
by His word will quicken the dead at His command. He is 
the holy God, there is none like Him, who gives rest to His 
people on His holy Sabbath, for He shewed them favor by 
giving them its repose. Every day we worship in reverence 
and awe, and praise Him with the requisite form of blessings. 
But to-day we add special praise to the Lord of peace who 
hallows the Sabbath and blesses the seventh day, and who 
in remembrance of consummating the work of creation gives 
rest and hallowing to a people replete with gladness. 

Our God, God of our fathers, be pleased with our rest. 
Sanctify us through Thy commandments and ordain our 
portion in Thy Torah. Gratify us with Thy goodness. 
Rejoice our soul with Thy saving power. Make our heart 
pure to serve Thee in truth. Lord our God, in Thy loving 
favor let us inherit the holiness of Thy Sabbath day, and 
may all Israel rest on it, sanctifying Thee. Blessed art Thou, 
Lord who hallows the Sabbath. 


On the first two nights of Passover the Hallel (page 199 ) is chanted. 
KADDISH TITHKABBAL 
Recited by the Reader. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world of His 
creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sovereignty 
and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in your 
lifetime and in the life of the whole house of Israel, speedily and 
soon; and say ye, Amen. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and honored, 
extolled and glorified, adored and supremely exalted, beyond the 
power of all blessings, hymns, praises and consolations of this 
world to express; and say ye, Amen. 

May the prayer and supplication of the whole house of Israel 
be accepted before their Father in heaven, and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and plenty, 
healing, solace, atonenjent and forgiveness, liberation, rescue, 
deliverance, redemption and salvation, for us and all God’s people 
Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in His tender 
love create peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 

Beginning the second night of Passover , the Omer (page 1/3) 
is here counted if the darkness of night has set in. 


On the Sabbath some congregations add 
Psalm 23 

A Psalm of David. 

The Lord is my shepherd, 

I shall not want. 

He makes me to lie down in green pastures, 

He leads me gently beside the still waters. 

He refreshes my soul; 

He guides me in the paths of righteousness for His name’s sake. 
Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, 

I will fear no evil, for Thou art with me, 

Thy rod and Thy staff, they comfort me. 

Thou preparest a table before me in the presence of mine adversaries, 
Thou hast anointed my head with oil, 

My cup overflows. 

Surely goodness and mercy shall follow me all the days of my life, 
And I shall dwell in the House of the Lord for length of days. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


On Passover. 

Psalm 114 

When Israel went forth from Egypt, 

The house of Jacob from a people of 
strange tongue, 

Judah became His sanctuary, 

Israel His dominion. 

The sea beheld and fled, 

The Jordan turned back. 

The mountains skipped like rams, 

The hills like lambs. 

What ails thee, O sea, that thou dost flee, 
Jordan, that thou turnest back. 

You mountains that you skip like rams, 

You hills like lambs? 

Tremble, thou earth, at the presence of the Lord, 
At the presence of the God of Jacob, 

Who turns the rock into a pool of water, 

The flint into a fountain of water. 


On the Festivals Other than Passover. 

Psalm 122 

A Pilgrim Song. Of David. 

I rejoice when they say unto me, 

“Let us go to the House of the Lord.” 
Our feet now stand 

Within thy gates, Jerusalem, 

Jerusalem upbuilded 

As the confederate city 
Whither the tribes go up, 

The tribes of the Lord as witness of Israel, 
To give thanks to the name of the Lord. 
For there are set thrones for judgment, 
Thrones of the house of David. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


Pray for the peace of Jerusalem; 

May they prosper who love thee. 

Peace be within thy walls, 

Prosperity witnin thy mansions. 

For the sake of my brethren and friends 
I would say, ^Peace be with thee.” 

For the sake of the House of the Lord our God 
I would seek thy good. 

KADDISH SHALEM 

Chanted , standing , when minyan is present . 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, through¬ 
out eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su¬ 
premely exalted, beyond the power of all blessings, 
nymns, praises and consolations of this world to utter; 
and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with 
life and plenty, healing, solace, atonement and forgive¬ 
ness, liberation, rescue, deliverance, redemption and 
salvation, for us and all God’s people Israel; and say 
ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye, Amen. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response while bowing. 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

ALEI'NU LESHABEI'A'H 
{Standing) 

It is for us to praise the Lord of all, 

To acclaim the might of the God of creation. 

For He has not made us heathens. 

Nor allowed us to be a pagan people, 

Nor given us the inheritance 

And the destiny of the masses 
That bow down to vanity and hollowness, 

“And pray to a god that saves not.” 
l But we bow ourselves before the supreme King 
of kings, 

The Holy One, blessed be He. 

He stretched forth the heavens 

And laid the foundations of the earth. 

His glorious abode is in the heavens above, 

The domain of His might in exalted heights. 

He is our God, there is no other, 

In truth our King, there is none else. 

Even thus it is written in the Torah: “This day 
know and lay it to thy heart, that the Lord He is God 
in the heavens above and on the earth beneath. There 
is none else.” 


1 It is customary to bow here. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


In some congregations the following is added . 

On Thee we therefore wait, O Lord our God, soon to see 
Thy glorious might when Thou wilt remove idols from the 
earth and the non-gods shall be wholly destroyed, when 
Thou wilt establish the world under Thy rule omnipotent, 
and all children of flesh shall invoke Thy name and all 
earth’s wicked shall be turned unto Thee. May all earth- 
dwellers understand and perceive that to Thee every knee 
must bend, every tongue swear fealty. Before Thee, Lord 
our God, may all bow down and worship, and give honor to 
Thy glorious name. May they all accept the rule of Thy 
dominion. Speedily rule Thou over them evermore, for 
Thine is dominion, and evermore shalt Thou reign in glory, 
as is written in Thy Torah, “The Lord shall reign for ever 
and ever.” Yea, it is said, “The Lord shall reign over all 
the earth; on that day the Lord shall be One and His name 
One.” 


YIGDAL 
Chanted while seated. 

1. Praise God existent through eternity! 

No time can limit Him to whom we pray. 

2. An all-embracing unity is He, 

Unique in oneness words can not convey. 

3. A spirit, holy, bodiless, is He, 

No semblance or no image can portray. 

4. Himself, First Cause, without beginning lived 

Eternal ere creation’s vast array. 

5. The Lord of all is He. To all that is 

The universe reveals His might and sway. 

6. The prophet’s mystic gift He would inspire 

In Israel’s great seers His truth to say. 
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ARBITH—EVENING PRAYERS 


7. Like Moses ne’er was seer in Israel 

To whom His glory God could clear display. 

8. By means of Moses “faithful in His house” 

He gave us the Torah which we obey. 

9. That Law shall ne’er be changed, nor testament 

Shall substitute for it for e’er and aye. 

10. He understands and knows our secret thoughts, 

Ere aught be formed, its end He can foresay. 

11. A fit reward on virtue He bestows; 

Unscathed may none His teaching disobey. 

12. Messiah He will send —O be it soon! — 

To bring redemption on the judgment day. 

13. The dead will He revive in healing love. 

For ever blessed be He, our strength and stay. 

The thirteen roots of Jewish faith are these. 

God’s holy name be blessed and praised for aye. 

For the special service on the night of the Rejoicing of 
the Torah see pages 115 to 124. 


May our prayer be accepted with loving favor! 


The greeting “Moadim lesimhah ” (Happy festival !) is given , 
with the response , “Haggim uzmanim lesason” (May the 
festivals be for our happiness !). 

On leaving the Synagogue say 

“Lord, lead me in Thy righteousness because of those 
who lie in wait for me; make Thy way straight before me. 
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KIDDUSH 


KIDDUSH 

(FOR THE FIRST AND LAST NIGHTS 
OF THE FESTIVALS) 


For Pesah see page 61. 

For the Sabbath eve , see page 19, or the Sabbath night , 
see page 51. 

On Shabuoth and Simhath Torah the Kiddush is chanted 
in the home. 

On Succoth the Kiddush is chanted in the Succah, and one 
does not sit until the blessing on the Succah. 


Chanted at table before the festival meal, over a cup of wine 
held in the right hand , while standing. 


Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, Creator of the fruit of the vine, 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast chosen us among all peoples and 
singled us out among all other nations by sanctifying 
us with Thy commandments. Thou hast lovingly 
given us. Lord our God, festivals for rejoicing and 
festal periods for our happiness. Among them is this 


festival of festival of eighth day closing 

weeks, booths, festival, 

the season of the the season of our the season of our 
giving of our Torah, rejoicing, rejoicing, 

a festival day of hallowed assembly. It is a hallowed 
gathering lovingly granted, recalling our going forth 
from Egypt. 
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KIDDUSH 


Among all peoples Thou hast chosen us by sanctifying 
us, and Thoii hast given us the heritage of Thy hallowed 
festivals in joy and happiness. Blessed art Thou, Lord 
who hallows Israel ana the festivals. 


On the first two nights of Suceoth the following blessing 
is added. 1 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe. Thou hast sanctified us with Thy command¬ 
ments and enjoined on us to dwell in the festival booth. 


On the first two nights add 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 

universe, that Thou hast given us life and sustenance, 
and brought us to this happy season. 

Those present drink of the wine , and in preparation for the 
meal all wash their hands and recite the following blessing. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 

universe, who hast sanctified us with Thy command¬ 
ments and enjoined on us the cleansing of the hands. 

Immediately thereafter , as one breaks breads the following 
is said. 

“Thou openest Thy hand and satisfiest all living with Thy favor.” 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 

universe, who brings forth bread from the earth. 

For the Grace after MeaUy see page 84. 


1 On the second night of Succoth it is recited after and not preceding 
the following blessing. 
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KIDDUSH 


SABBATH EVE KIDDUSH 

ON THE FIRST AND LAST NIGHTS 
OF THE FESTIVAL 

For Pesah see page 61. 

On Shabuoth the Kiddush is chanted in the home. 

On Succoth the Kiddush is chanted in the Succah, and one 
does not sit until the blessing on the Succah. 


Chanted at table before the Jestival meal, over a cup of wine 
held in the right hand, while standing. 


“It was on the sixth day the heavens and the earth 
and all their host were completed. And God had 
finished by the seventh day His work which He had 
made, and He rested on the seventh day from all 
His work which He had made. Then God blessed 
the seventh day and hallowed it, because thereon He 
rested from all His work which He had created to 
function thenceforth.” 


Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast chosen us among all peoples and 
singled us out among all other nations by sanctifying 
us with Thy commandments. Thou hast lovingly 
given us, Lord our God, Sabbaths for rest, festivals 
for rejoicing and festal periods for our happiness. 
Among them is this day of rest and 


festival of 
weeks, 

the season of the 
giving of our Torah, 


festival of 
booths, 

the season of our 
rejoicing, 


eighth day closing 
festival, 

the season of our 
rejoicing, 
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KIDDUSH 


a festival day of hallowed assembly. It is a hallowed 
gathering lovingly granted, recalling our going forth 
from Egypt. Among all peoples Thou hast chosen us 
by sanctifying us, and Thou nast given us the heritage 
of Thy Sabbaths and hallowed festivals in love and 
favor, in joy and happiness. Blessed art Thou, Lord 
who hallows the Sabbath, Israel and the festivals. 


On the first night of Succoth the following blessing is added. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse. Thou hast sanctified us with Thy command¬ 
ments and enjoined on us to dwell in the festival 
booth. 


On the first two nights add 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, that Thou hast given us life and sustenance, 
and brought us to this happy season. 

Those present drink of the wine , and in preparation for the 
meal all wash their hands and recite the following blessing. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us with Thy commandments 
and enjoined on us the cleansing of the hands. 

Immediately thereafter , as one breaks breads the following 
is said. 

“Thou openest Thy hand and satisfiest all living with Thy favor.” 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse who brings forth bread from the earth. 


For the Grace after Meals see page 84. 
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KIDDUSH AT THE CONCLUSION 
OF THE SABBATH 

ON THE FIRST AND LAST NIGHTS 
OF THE FESTIVAL 

For Pesah see page 61. 

On Shabuoth the Kiddush is chanted in the home. 

On Succoth the Kiddush is chanted in the Succah , and one 
does not sit until the blessing on the Succah. 


Chanted at table before the festival meal , over a cup of wine 
held in the right handy while standing. 


Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, who hast chosen us among all peoples and singled 
us out among all other nations by sanctifying us with 
Thy commandments. Thou hast lovingly given us, 
Lord our God, festivals for rejoicing and festal periods 
for our happiness. Among them is this 


festival of 
weeks, 

the season of the 


festival of 
booths, 

the season of our 


eighth day closing 
festival, 

the season of our 


giving of our Torah, 


rejoicing, 


rejoicing, 


a festival day of hallowed assembly. It is a hallowed 
gathering lovingly granted, recalling our going forth 
from Egypt. 

Among all peoples Thou hast chosen us by sanctify¬ 
ing us, and Thou hast given us the heritage of Thy 
hallowed festivals in joy and happiness. Blessed art 
Thou, Lord who hallows Israel and the festivals. 


The cup is set down and the fingers are held so as to shade 
the light of a plaited candle and feel the warmth of the 
flame as one says 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, Creator of the light of fire. 
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KIDDUSH 


The cup is taken up again. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse. Thou makest a distinction between sacred and 
secular, light and darkness, Israel and other peoples, 
the seventh day and the six days of labor. Thou nast 
made a distinction between Sabbath sanctity and festi¬ 
val sanctity, even as Thou hast hallowed the seventh 
day above the six days of work, and hast set apart 
ana sanctified Thy people Israel through Thy holiness. 
Blessed art Thou, Lord who makes a distinction 
between degrees of holiness. 

On the first night of Shabuoth> the second of Succoth and 
on Simhath Torah add 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, that Thou hast given us life and sustenance, 
and brought us to this happy season. 

On the second night of Succoth the following blessing is added. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe. Thou hast sanctified us with Thy command¬ 
ments and enjoined on us to dwell in the festival booth.] 


Those present drink of the wine , and in preparation for the 
meal all wash their hands and recite the following blessing. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast sanctified us with Thy command¬ 
ments and enjoined on us the cleansing of the hands. 

Immediately thereafter , as one breaks bread , the following 
is said. 

"Thou opcnest Thy hand and satisfiest all living with Thy favor.” 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe who brings forth bread from the earth. 

For the Grace after Meals see page 84. 
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PASSOVER EVE 

On the evening preceding the eve of Passover (i. e. the eve of 
the fourteenth of the month Nisan),* in fulfilment of the Biblical 
command that for the Passover “there shall be no leaven found 
in your houses ”, all leaven still in the house is carefully searched 
out by the light of a taper or candle . Before the formal search 
begins, this blessing is recited. 

anx 

:van 'NJ73 _I 757 wixi .raixaa 

l •• t • ~ it • : t : • : 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast sanctified us with Thy commandments and en¬ 
joined on us to remove leaven before Passover. 

At the close of the search, which is carried out in silence, 
w ben the leaven has been set apart and carefully covered, this 
declaration is made. 

•arnsn xVn arm x’ja .vwaha xaxa xa-an bs 

: - . T • •• • t : • : • t • : t • **: t 

:xyaxi xao57? a’tfm “p’pa aob 

May all leaven in my possession which I have not seen 
or removed be annulled and considered as dust of the 
earth. 


*When the first day of Passover falls on Sunday, this is done on 

Thursday evening. 
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THE EVE OF PASSOVER 


The following morning* after giving away or burning that 
leaven which has not been eaten or otherwise disposed of, all 
leaven and leaven utensils should be completely removed by 9 
o'clock, and the following final declaration is made. 

.nmn x^-ti fimm .vnuha xaxa x-ran ba 

t : r . . . T • : t • t 

X-JDS73 a’pm 'rpa .nrqya x^-p nrqyai 

:xy*ixi 

May all leaven in my possession, whether I have seen it 
or not or whether I have removed it or not, be annulled and 
considered as dust of the earth. 

Then on the eve of Passover before darkness sets in, the 
festival table should be made ready. It is arranged with choice 
linen, lace, pewter, silverware and crockery reserved solely for 
the Passover. A cup for wine is set at each place at the table. 
Nothing is put on the table except that which is required for 
the ritual. Cushions for reclining are set to the left of the 
armchairs. 

Three matzoth, preferably prepared especially for this Pass- 
over meal, each covered with a doily and set one on the other, 
a roasted egg and a roasted shankbone of a lamb with a slight 
adhesion of meat , haroseth, (see page 58), horseradish, parsley 
(see page 58), and salt water or vinegar, are set at the place 
of the one who will lead the reading of the Haggadah. 


‘When the first day of Passover falls on Sunday, this is done on 
Friday morning. In this case leaven may be eaten until Saturday: 
morning, 9 o’clock. 
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Before sunset the mother of the household lights the festival 
candles while reciting the blessing. 

utiftjp .nPian .« nnx "nna 

:ai» DiX-p?} natf)- 1 ?? ni p-pTn 1 ? nisi .rnisna 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast sanctified us with Thy commandments and en- 
joined on us to light the light of the (Sabbath and the) 
festival. 

•i»?pl .iron? .nPirn ijpa irnPg nrix 

:njoinip larao? 


Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
that Thou hast given us life and sustenance, and brought 
us to this happy season. 


The following thirteenth century mnemonic rhyme serves as 
a guide for the ordering of the service. 


L Kiddush, then 

2. Lave 

TD11 

.2 

tflj? .1 

3. Parsley, then 

4. Save 

ro; 

.4 

OD1? .3 

5. Narrate, then 

6. Lave 

rtn 

.6 

T3© .5 

7. Bless 

8. Matzah 

nsn 

.8 

.7 

9. Herbs, then 

10. Press 

.T* 3 

•10 

nn» .9 

11. Eat in happiness 


TJfr-rotf - n 

12. Dessert, then 

14. Hallelujah 

13. Bless 

T3? 

.13 lias .12 

nso? PPn .14 
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INTRODUCTION TO 

THE HAGGADAH 

Over thirty centuries ago the first Passover was celebrated 
in Egypt. The Biblical narrative tells how each household 
or family group had gathered together and eaten a lamb 
roasted on the fire, with unleavened bread and bitter herbs, 
their loins girt, shoes on their feet and staff in hand, pre¬ 
pared for the march through the desert that foreshadowed 
Israel’s great march through the centuries in search of free¬ 
dom. The Bible story then continues: “And it shall come 
to pass that when your children shall say unto you what 
mean you by this service, you shall say, it is the Passover 
sacrifice for the Lord who passed over the houses of the 
children of Israel in Egypt when He smote Egypt and res¬ 
cued our houses. And the people bowed down and wor¬ 
shipped.” 

The Haggadah or Narration 

Since that night when the divine summons to human 
freedom first rang out in the world, Israel has never failed 
to gather year by year on the Passover eve in family groups, 
men, women and children together, to retell the ancient 
story of the birth of liberty. They have joyously fulfilled 
the command, “And thou shalt tell thy child in that day, 
saying, it is because of that which the Lord did to me when 
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I went forth from Egypt.” Our Haggadah (literally “narra¬ 
tion”) is such a telling of the ancient story, elaborated and 
illustrated by history and legend, by fact and fancy, by 
words of instruction, by prayer and song. 

The first part of this narration comes down to us mainly 
in the comment of rabbis of eighteen to twenty centuries ago. 
With the freedom and informal word play of table talk they 
dwell on phrases in the Biblical text, and draw from them 
direct teaching or subtle suggestion. Since the purpose of 
the narration is to “tell thy child”, the Haggadah often 
playfully wanders into paths of ingenious fancy to stimulate 
the attention of sleepy-eyed youngsters sharing in the cele¬ 
bration late at night, and to make vivid to them the meaning 
of slavery and of freedom, and evil and good in human 
relations. 

The Service of Prayer and Praise 

The meal follows the story. With the Grace completing 
the meal the table becomes an altar and the evening enters 
a mood of worship and moral exaltation. Instruction and 
ingenuity give way to blessings and hymns of praise. We 
join in the Hallel psalms of praise, and songs of thanksgiving 
to the Creator of liberty. At the end when the story has 
been told, the Passover meal completed and the religious 
songs of praise have been chanted, custom may hold the 
family and guests lingering at the table, often until “it came 
to pass at midnight”, as they sing literary poems or jolly 
folk songs that hark back to the Middle Ages. 
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INTRODUCTION TO THE HAGGADAH 


The Seder — Order of the Meal 

The tradition of the Passover table requires that all 
should partake of four cups of the wine that “rejoices the 
heart of man”. These mark four divisions in the order of 
the ceremonies — (1) the Kiddush or opening declaration 
of the sanctity of the festival, (2) the closing of the Hag- 
gadah’s narration of the Passover story, (3) the end of the 
meal and its Grace, and (4) the close of the service pf worship 
after the meal. 

Nearly nineteen centuries ago, the destruction of the 
Temple brought to a close the Biblical ritual of family groups 
gathering in Jerusalem in the Temple precincts to eat the 
paschal lamb together with unleavened bread and bitter 
herbs. But this ancient sacrificial ritual is still symbolized 
by a roasted shankbone of lamb on the Passover tray on 
the table. A roasted egg is added to the left of it, as a re¬ 
minder of the additional festival offering (Hagigah) brought 
to the Temple in ancient days. The unleavened bread is on 
the table in the traditional form of three matzoth. At the 
beginning of the Haggadah, the bitter herbs of old take the 
form of hors d' oeuvre of* parsley, (or lettuce, cress, endive, 
chervil or any customary herb of bitter taste), made still 
more bitter by being dipped in salt water or vinegar. At 
the close of the story, as an additional appetizer of bitter 
herbs, horseradish is served as the first course of the meal 
after the introductory matzah has been blessed. This is 
dipped in a seasoning of haroseth, made up of apples, al- 
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monds, raisins (sometimes also with dates, figs, ginger and 
other fruits) and wine. Cinnamon is added to give it dark 
brown color, and strips of cinnamon bark imitating straw, 
thus making the whole relish reminiscent of the mortar and 
the bricks of the Egyptian brick fields. 

These characteristic foods of the evening, derived from 
the ancient Passover sacrificial lamb eaten with unleavened 
bread and bitter herbs, are placed on special dishes. Surpris- 
mgly, the main platter is lifted up and moved. Those around 
the table recline as would freemen of old. A matzah is broken 
and set aside for the afikoman or dessert. A cup of wine is 
lifted and set down without being tasted. The dry and hard 
matzoth (“bread of affliction”) and the bitter herbs are 
strange fare for a joyous festival. Such elements unite to 
make the evening Passover meal uniquely distinctive and 
characteristic. Child and adult alike are prompted to remark 
how different is this meal from others — a comment which 
gives the narrator the opportunity to reply with the reading 
of the traditional story, to improvise his own explanations 
and illustrate them according to his knowledge and the 
understanding of his questioners. For though the order (the 
“Seder”) of the ceremonial has become set by the tradition 
of centuries, the recital of the story has always invited 
elaboration and improvisation in the vernacular tongue. It 
calls for the free participation of all those present, so as 
to bring home in both a literal and a figurative sense the 
Passover story of liberty. 


60 


INTRODUCTION TO THE HAGGADAH 


The Message of Passover 

Freedom is the heritage which God gave through Israel 
in the past; but it has to be won ever anew and ever again 
made our own. Generation after generation of Jews have 
stood up to cruel taskmasters. The Passover call to redemp¬ 
tion from servitude has come each year with the vividness 
and the fervor of the words of a living Moses. The Jewish 
home on Passover eve preserves and transmits this undying 
message. Even in the darkest hours of history, within the 
Jewish home there has been the light of the deathless faith 
of the Jew that human freedom is the purpose of the God 
who brought us in every generation from slavery to freedom, 
from darkness to great light, “out of the land of Egypt, out 
of the house of bondage.” The Haggadah of the Passover 
eve, turning the heart of the fathers to the children and the 
heart of the children to the fathers, is the naively simple 
and lovely means by which the glory of liberty has been 
made real and clear to the veriest child. It has planted the 
love of liberty ineradicably in the heart and the conscious¬ 
ness of every Jew. Though dictatorships may rise up intent 
on burying human liberty, so long as Israel cherishes the 
Haggadah of Passover, freedom will not die from the world. 

May God grant a speedy redemption to Israel and liberty 
to all mankind. 


I 3 EdM Ifl I IW 

nos Vtz> 


Bftj? .1 

For the Kiddush on Sabbath eve or Sabbath night sec 
pages 62 and 63. On weekdays the Kiddush (declaration 
of the sanctity oj the day) is chanted as follows by the Leader , 
standing, with the first cup of wine in his right hand. 
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On the first two nights of Passover add 

♦cnntf .obiyn nba mnbw .*• nna *nna 

itvjiv v t it 1 v iv i” v: t: t - I t 

:njn jajb mrarn .iaa’p] 


Continue the Haggadah as on page 64. 


THE HAGGADAH 


The Passover meal ceremonial opens with the chanting, of 

1. THE KIDDUSH ON WEEKDAYS 

(PROCLAIMING THE HOLINESS 
OF THE FESTIVAL) 

For the Kiddush on Sabbath eve or Sabbath night see pages 
62 and 63. On weekdays it is chanted as follows by the 
Leader , standing , with the first cup of wine in his right hand. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, who hast chosen us among all peoples'and singled 
us out among all other nations by sanctifying us with 
Thy commandments. Thou hast lovingly given us, 
Lord our God, festivals for rejoicing and festal periods 
for our happiness. Among them is this festival of 
unleavened bread, a festival day of hallowed assembly, 
the season of our liberation. It is a hallowed gathering 
lovingly granted, recalling our going forth from Egypt. 

Among all peoples Thou hast chosen us by sancti¬ 
fying us, and Thou hast given us the heritage of Thy 
hallowed festivals in joy and happiness. Blessed art 

Thou, Lord who hallows Israel and the festivals. 

. 

On the first two nights of Passover add 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, that Thou hast given us life and sustenance, 
and brought us to this happy season. 

Continue the Haggadah as on page 64. 
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natf ms? 1 ? tfnj? .1 

r - vtv : I • 

On the Sabbath eve the Kiddush {declaration of the sanctity of 
the day) is chanted as follows by the Leader , standing , with 
the first cup of wine in his right hand. 

I ???i iDxas-^ai paxm a-ma iVan * ov 
Qi’a na#a .nto a??*? in?x^ ■’sratfn nra nn^x 
"nx Q’n^x q?n?i :nro atfx irpx’pTfrVaa ’vat^n 
.irpx’pa-paa natf ia ’? .ink itfajpi .’ara^ri ai’ 

naf?xxa T a--f* 

: 1??D ns xaia .a’pian q^a irn^x .p nnx Tpaa 

ua ana afx .abian q^a u-n^x .p nnx qma 
.vnisa? utznj?] .ptf^an uapiai .na'^aa 
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in si’Tixi .njn niran Di—nx .pro 1 ? naan nan 
.ttnnn jay .njn tfij?~xaj?a aiD _ Di’ _ nx .njn nixan 
•nppa ua ’a :D?axa nx’xp? aar .tfn.j?-xaj?a naqx? 
• ? pfTj? ’aaiai ninatf) .D’aan-^aa map unki 
v nnx ipaa .an^ran propi nnai?a .pxaai naqxg 
:aaa|n] *?xaipn natfn tznpa 

On the first night of Passover add 

.ua»j?i arnro .□‘ma a^a uaftx .p nnx qna 

itji •• itv:iv v t it l v iv r* v: t: t • 

:njn jaf? uaarp 


Continue the Haggadah as on page 64. 
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PASSOVER KIDDUSH 


1. THE KIDDUSH ON THE SABBATH EVE 

(PROCLAIMING THE HOLINESS OF THE 
SABBATH AND FESTIVAL) 

Chanted as follows by the Leader , standing , with the first cup 
of wine in his right hand. 

“It was on the sixth day the heavens and the earth 
and all their host were completed. And God had 
finished by the seventh day His work which He had 
made, and He rested on the seventh day from all 
His work which He had made. Then God blessed 
the seventh day and hallowed it, because thereon He 
rested from all His work which He had created to 
function thenceforth.” 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast chosen us among all peoples and 
singled us out among all other nations by sanctify¬ 
ing us with Thy commandments. Thou hast lovingly 
given us, Lord our God, Sabbaths for rest, festivals 
For rejoicing and festal periods for our happiness. 
Among them is this day of rest and festival of un¬ 
leavened bread, a festival day of hallowed assembly, the 
season of our liberation. It is a hallowed gathering 
lovingly granted, recalling our going forth from Egypt. 

Among all peoples Thou hast chosen us by sancti¬ 
fying us, and Thou hast given us the heritage of Thy 
Sabbaths and hallowed festivals in love and favor, 
in joy and happiness. Blessed art Thou, Lord who 
hallows the Sabbath, Israel and the festivals. 

On the first night of Passover add 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, that Thou hast given us life and sustenance, and 
brought us to this happy season. 

Continue the Haggadah as on page 64. 
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natp ’xsia 1 ? tfnp .1 

On the night after the Sabbath the Kiddush {declaration of 
the sanctity of the day) is chanted as follows by the Leader , 
standing , with the first cup of wine in his right hand. 

n?) xnia .□‘j’iyn q*7a .p nnx ijna 
wa~“ina ip .aPian q^a irn^x .p nnx qma 
~Iprn .rniaaa utfqpi .ptf^-boa wapi-q .asr^aa 
Q’^an nan .nnafr 1 ? nnsria .nanxa vrfrx p 

aio-nr-nx .njn niaan in ai ,_ n^ .pizw 1 ? 
151 .©np-xnpa naqxa .«nnn ja? .nin 
HSiai .traan-naa ntfap unxi .mna ua ’a iDnsa 
.p nnx qna .un'pnin pfcwai nnai?a *jtnp 

.•o-iajqi ^xntp: 


The cup is set down and the fingers are held so as to shade the 
light of a plaited candle and feel the warmth of the flame 
as one says 

’"liNJ? xnia .aPian q*?a .p nnx qma 

:tfxn 

•• T 

The cup is taken up again. 

snj? pa ‘raa?-! .□‘pan q^a irpVg .p nnx qma 
ai’ pai .craaP ^xnfcr pai .qc/p 1 ? nix pai .^n 1 ? 
~ov ncnq 1 ? na® ntfqp pa :nfsiaq ’a? riots’ 1 ? Tapn 
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PASSOVER KIDDUSH 


1. THE KIDDUSH AT THE CLOSE 
OF THE SABBATH 

(PROCLAIMING THE HOLINESS 
OF THE FESTIVAL) 

Chanted as follows by the Leader, standing , with the first cup 
of wine in his right hand. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast chosen us among all peoples and 
singled us out among all other nations by sanctifying 
us with Thy commandments. Thou hast lovingly 
given us, Lord our God, festivals for rejoicing and 
festal periods for our happiness. Among them is this 
festival of unleavened bread, a festival day of hallowed 
assembly, the season of our liberation. It is a hallowed 
gathering lovingly granted, recalling our going forth 
from Egypt. 

Among all peoples Thou hast chosen us by sancti¬ 
fying us, and Thou hast given us the heritage of Thy 
hallowed festivals in joy and happiness. Blessed art 
Thou, Lord who hallows Israel and the festivals. 

The cup is set down and the fingers are held so as to shade 
the light of a plaited candle and feel the warmth of the 
flame as one says 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, Creator of the light of fire. 

The cup is taken up again. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe. Thou makest a distinction between sacred 
and secular, light and darkness, Israel and other 
peoples, the seventh day and the six days of labor. 
Thou hast made a distinction between Sabbath sane- 
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Each oj those present, man, woman, or child, drinks his first cup oj 
wine (or raisin wine), while leaning to the left side in ancient sym¬ 
bolism of freedom. 


nn .2 

Thereafter , in preparation for the dipping of the parsley , wash 
the hands , though without reciting the customary blessing. 
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The Leader dips parsley (or lettuce , cress , endive , chervil or other 
herb of bitter taste) in salt water or vinegar , and gives to each of those 
present a small piece (less than the size of an olive ) to eat as hors 
d'ceuvre, or relish , after saying the following blessing. 
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The Leader of the Haggadah then breaks into two the middle one 
of the three matzoth, puts back the smaller half between the upper and 
the lower matzah , wraps up the larger half and quietly sets it aside 
for use as the Afikoman or dessert. Young children are encouraged 
to look for and find the piece that has been hidden from view. 
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tity and festival sanctity, even as Thou hast hallowed 
the seventh day above the six days of work, and hast 
set apart and sanctified Thy people Israel through Thy 
holiness. Blessed art Thou, Lord who makes a dis¬ 
tinction between degrees of holiness. 

On the first two nights oj Passover add 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, that Thou hast given us life and sustenance, 
and brought us to this happy season. 


Each oj those present, man, woman, or child, drinks his first cup 
of wine (or raisin wine), while leaning to the left side in ancient sym¬ 
bolism of freedom. 

2. WASHING THE HANDS 

Thereafter, in preparation for the dipping of the parsley, wash 
the hands, though without reciting the customary blessing. 

3. THE APPETIZER OF PARSLEY 

The Leader dips parsley (or lettuce, cress, endive, chervil or other 
Kerb of bitter taste ) in salt water or vinegar, and gives to each of those 
present a small piece (less than the size of an olive ) to eat as hors 
d'oeuvre, or relish, after saying the following blessing. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, Creator of the fruit of the earth. 

4. BREAKING THE MIDDLE MATZAH 

The Leader of the Haggadah then breaks into two the middle one 
of the three matzoth, puts back the smaller half between the upper and 
the lower matzah, wraps up the larger half and quietly sets it aside 
for use as the Afikoman or dessert. Young children are encouraged 
to look for and find the piece that has been hidden from view. 
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Remove from the Seder dish the egg and lamb bone , and raise the 
platter with the matzoth that all may see it and the attention oj the 
children in particular be aroused, while the following declarations 
are made. 
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The Passover dish is set down, the egg and lamb bone are replaced 
on it, the matzoth are covered, the dish is moved to the end of the table, 
and each fills his cup of wine for the second time. The youngest of 
those present asks 
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5. THE NARRATION (HAGGADAH) BEGINS 

Remove from the Seder dish the egg and lamb bone, and raise the 
'platter with the matzoth that all may see it and the attention of the 
children in particular be aroused, while the following declarations are 
made. 

Behold and see the bread of woe 
Our fathers ate in Egypt’s land. 

Let all who hunger come partake, 

Let all in need come celebrate 

Our freedom and the Passover. 

May Israel wandering yet this year 

Reach Israel’s land this coming year, 

And Zion’s mount and shrine ascend. 

May those who freedom lacked this year 

Their shackles break this coming year; 

May freedom on the world descend. 

The Passover dish is set down , the egg and lamb bone are replaced 
on it, the matzoth are covered, the dish is moved to the end of the table , 
and each fills his cup of wine for the second time . The youngest of 
those present asks 


MAH NISHTANNAH 

(THE FOUR QUESTIONS) 

HOW UNUSUAL THE PROCEDURES AT THE MEAL! 

How different is this night from all other nights! 

On all other nights we do not dip our herbs even 
once; why on this night do we dip them twice? 

On all other nights we eat leavened or un¬ 
leavened bread; why on this night only unleavened 
bread? • 
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The Passover dish is put back in its place with the matzoth 
uncovered. 
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On all other nights we eat herbs of any kind; on 
this night, why only bitter herbs? 

On all other nights we eat and drink either sit¬ 
ting or reclining; why on this night do we all 
recline? 


The Passover dish is put back in its place with the 
matzoth uncovered. 

THE ANSWER IS GIVEN FROM 
HISTORY 

“Slaves were we to Pharaoh in Egypt”; but the 
Lord out God brought us forth thence “with a 
strong hand and an outstretched arm”. If the 
Holy One, blessed be He, had not brought our 
fathers out from Egypt, then we, our children and 
our children’s children might still have been en¬ 
slaved to a Pharaoh in Egypt. Therefore, were we 
all sages, all of deep understanding, all versed in 
the Torah, we would yet be duty bound to tell the 
story of the exodus from Egypt; and the more one 
dwells on the story of this exodus the greater his 
merit. 
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How the Answer May be Elaborated 

It happened once in Palestine, more than eighteen hun¬ 
dred years ago, that Rabbi Eliezer, Rabbi Joshua, Rabbi 
Eleazar ben Azaryah, Rabbi Akiba and Rabbi Tarfon re¬ 
clining around their Passover table in B’nei B’rak discussed 
the exodus from Egypt the whole night through, until their 
disciples came to them and said, “Masters, the time has 
come for reciting the Shema of the morning prayers.” 

Ben Zoma Suggests why the Haggadah 
is Recited at Night 

Said Rabbi Eleazar ben Azaryah, “Here I am as a man of 
seventy, and only now through Ben Zoma’s interpretation 
have I attained an understanding of why the exodus from 
Egypt should be recounted at night. The Book of Deu¬ 
teronomy says, ‘Seven days thou shalt eat unleavened 
bread, the bread of affliction . . . that thou mayest remember 
the day of thy going out from the land of Egypt all the days 
of thy life.’ ‘The days of thy life’ might mean only the 
days; *all the days of thy life’ surely includes night and 
day.” The sages go further; they say, “the days of thy life” 
means all thy life on this earth; “all the days of thy life” 
encompasses also the days of the Messiah. 

The Torah Discussion which Follows 
is Introduced by a Blessing 

Blessed be the infinite God who has given the Torah 
to His people Israel. Blessed be He! 

Parallel Biblical Verses Suggest Four 

Different Attitudes among Children 

Of four sons the Torah speaks — the wise, the sceptic, 
the simple minded, and the one who knows not even to ask. 
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I. THE WISE 

“When thy son shall ask thee in time to come, saying, 
‘What mean the testimonies and the statutes and the ordi¬ 
nances that the Lord our God has commanded you?’ ”, 
impart to this wise questioner all the laws of the Passover 
down to the last detail of the final Afikoman, which though 
it concludes the meal does not end the celebration. 

II. THE SCEPTIC 

“And it shall come to pass that when your child shall say 
to you, ‘What is this service of yours?’ ...” “Of yours”, 
not of his! He has excluded himself, and withal by not 
mentioning God he seems to deny Him. You may taunt 
him in like manner and thus retort, quoting, “And thou shalt 
tell thy son in that day, saying, it is because of that which 
the Lord did to me when I went forth from Egypt.” “To 
me”, not to him, for had he been there he would not have 
been redeemed. 

III. THE SIMPLE 

“And it shall be that when in time to come thy son shall 
ask thee, saying, ‘What is this?’, thou shalt say to him, ‘With 
strength of hand the Lord brought us out of Egypt from 
the .house of bondage.’ ”— A simple answer to a simple 
questioner. 

IV. THE CHILD UNABLE TO ASK 

“Thou shalt tell thy son on that day, saying, it is because 
of that which the Lord did to me when I went forth from 
Egypt ...— even though thy son ask not. 

When the Passover Story Should be Told 

“And thou shalt tell thy son.” Shall we haste on the 
very first of the month to recount the exodus story? Nay, 
for Scripture says, “Thou shalt tell thy son on that day. 
Shall we then haste to tell the story while yet it is day^? 
Nay, for Scripture continues, “saying, because of this .. • > 
i. e. in the evening when this, the unleavened bread with 
bitter herbs, is set out before you. 
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Thus the History Begins 

In the beginning our ancestors were idolaters; but 
now the infinite God has drawn us to His service. For 
so it is related in the Book of Joshua: “And Joshua 
said to all the people, thus said the Lord, the God of 
Israel, ‘On the other side of the River Euphrates your 
fathers dwelt of old, Terah father of Abraham and 
father of Nahor, and they served other gods. But I 
took your father Abraham from beyond the River, 
and I led him throughout all the land of Canaan, and 
multiplied his seed through giving him Isaac. Unto 
Isaac I gave Jacob and Esau. To Esau 1 gave for an 
inheritance Mount Seir, but Jacob and his sons went 
down to Egypt.* ” 

God Fulfils His Promise 

Blessed be God, blessed be He, who redeems His promise 
to Israel. 

The Holy One, blessed be He, was mindful of the destined 
day to fulfil His word pledged to Abraham our father at the 
covenant of sacrifice when “He said to Abram, know of 
a surety that thy seed will be sojourners in a land that is 
not theirs, and they shall serve there and be afflicted for 
four hundred years. But also know that the nation whom 
they shall serve I will judge, and thereafter they shall go 
forth with great substance.” 

History Repeats Itself 

Cover the matzoth , lift up the cup of wine , but do not 
drink of it, and say 

This promise made to our fathers holds true also 
for us in every generation. Not one alone has risen 
against us, but in every generation there are those 
who rise against us to destroy us; but the Holy 
One, blessed be He, rescues us from their hand. 
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Set down the cup and uncover the matzoth. 

Was Egypt Israel’s Greatest Peril? 

Teach it broadcast that Laban the Aramean would have 
spelled for us greater destruction than Pharaoh planned. 
Compare what he sought to do to Jacob our father. While 
Pharaoh’s decree threatened only the newborn males, Laban 
would have destroyed our father, and thus all of us his 
descendants to this day. For the Biblical verse may be read, 
“The Aramean was bent on destroying Jacob my father.” 

THE RABBIS ELABORATE FOUR BIBLICAL VERSES 
(DEUTERONOMY 26.5-8) REMINISCENT OF EGYPT 

I. A VERSE FROM WHICH COMFORT IS DRAWN 

•THE ARAMEAN WAS BENT ON DESTROYING JACOB MY 
FATHER, WHO, HOWEVER, WENT DOWN TO EGYPT, AND 
SOJOURNED THERE, FEW IN NUMBER, AND THERE HE 
BECAME A NATION, GREAT AND STRONG, AND NUMEROUS.” 

“HE WENT DOWN TO EGYPT” — under divine compulsion. 

•‘AND SOJOURNED THERE”— words which teach that 
Jacob went down to Egypt not to settle, but only to sojourn 
there for a time. For it is said of the sons of Jacob, “And 
they said to Pharaoh, to sojourn in the land we have come, 
for there is no pasture for thy servants’ flocks because the 
famine is sore in the land of Canaan. So now let thy servants 
dwell in the land of Goshen.” 

‘‘FEW IN NUMBER” — as was said by Moses to Israel, 
“With but seventy souls thy fathers went down to Egypt, 
but now the Lord thy God has made thee as the stars of the 
heavens for multitude.” 

“AND THERE HE BECAME A NATION —’’teaching that Is¬ 
rael became there a distinctive people. 

“GREAT AND STRONG”— as is related in the Book of 
Exodus, “And the children of Israel were fruitful and in¬ 
creased abundantly, and multiplied and became great and 
strong , and the land was filled with them.” 
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“AND NUMEROUS”— as the prophet Ezekiel declares, 
“Abundant as the growth of the field I have made thee, 
and thou hast become numerous and great. . . .” 

II. A VERSE ILLUSTRATING THE OPPRESSION 
OF ISRAEL 

“AND THE EGYPTIANS TREATED US ILL, AND OPPRESSED 
US, AND THEY SET UPON US HARD SERVITUDE.” 

“AND THE EGYPTIANS TREATED US ILL” — as Pharaoh 
said in the Biblical text, “Come, let us deal craftily with 
them, lest they increase yet more, and it may be that when 
war occur they will be added to our enemies, fight against 
us and go up out of the land.” 

“AND OPPRESSED US”—as the following Bible verse re¬ 
lates, “So the Egyptians set taskmasters over them in order 
to oppress them with their burdens; and they built Pithom 
and Raamses as store cities for Pharaoh.” 

“AND THEY SET UPON US HARD SERVITUDE”— as a lat¬ 
er Biblical verse declares, “And Egypt made the children 
of Israel serve with hardship.” 

III. A VERSE RECALLING SORROWS OVERCOME 

“SO WE CRIED UNTO THE LORD, THE GOD OF OUR FATHERS, 
AND THE LORD HEARD OUR VOICE, AND HE SAW OUR AF¬ 
FLICTION, AND OUR BURDEN AND OUR OPPRESSION.” 

“SO WE CRIED UNTO THE LORD, THE GOD OF OUR 
FATHERS”—The verse in Exodus recounts, “And it came 
to pass in the course of those many days that the king of 
Egypt died, and the children of Israel moaned because of 
their servitude and cried out, and their outcry from their 
servitude came up unto God.” 
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"AND THE LORD HEARD OUR VOICE*’— as the following 
verse goes" on to tell, “And God heard their groaning, for 
God remembered His covenant with Abraham, with Isaac 
and with Jacob.” 

"AND HE SAW OUR AFFLICTION’’—This phrase suggests the 
enforced separation of husband and wife under Pharaoh’s 
persecution. “And God saw the children of Israel and God 
took knowledge of them.” 

"AND OUR BURDEN”—This recalls the drowning of the 
male children, as is said, “And Pharaoh charged all his 
people saying, ‘Every son that is born you shall cast into the 
Nile, though every daughter you may keep alive.’ ” 

"AND OUR OPPRESSION”— as the Bible says, “And now, 
behold, the outcry of the children of Israel has come unto 
Me, and also I have seen the oppression with which the 
Egyptians are oppressing them.” 

IV. A VERSE OF TRIUMPH 

"AND THE LORD BROUGHT US FORTH FROM EGYPT, WITH 
A STRONG HAND, AND WITH OUTSTRETCHED ARM, AND 
WITH GREAT REVELATION, AND SIGNS, AND PORTENTS." 

"AND THE LORD BROUGHT US FORTH FROM EGYPT” — 
not by an angel, not by a seraph, not by a messenger, but 
by Himself, in His glory, the Holy One, blessed be He. For 
so Scripture records God’s words, “And I will pass through 
the land of Egypt on that night, and I will smite all the 
first-born in the land of Egypt from man to beast, and 
against all the gods of Egypt I will execute judgments. It is 
I, the Lord.” 

“And I will pass through the land of Egypt on that night ” 

I and not an angel; “and I will smite all the first-born in the 
land of Egypt ”— I and not a Seraph; “ and against all the 
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gods of Egypt I will execute judgments" — I and not a mes¬ 
senger; "It is I the Lord" — I and no other. 

“WITH A STRONG HAND”—This phrase is taken to allude 
to the cattle plague, as was said to Pharaoh, “Behold, the 
hand of the Lord will be against thy cattle that is in the field, 
against the horses, the asses, the camels, the herds, and the 
flocks, a very grievous cattle plague.” 

“AND WITH OUTSTRETCHED ARM”— words which allude 
to the sword, just as in the verse of Chronicles, “His sword 
unsheathed in his hand, outstretched against Jerusalem.” 

“AND WITH GREAT REVELATION”— This is the revela¬ 
tion of the Divine Presence to Israel, as is said in Deuteron¬ 
omy, “Or has God adventured to come to draw a nation for 
Himself out of another nation, with trials, with signs and 
with portents, and with battle, and with strong hand and 
outstretched arm, and with great revelations , as all that the 
Lord your God did for you in Egypt before your eyes?” 

“AND SIGNS”—This suggests the rod of Moses of which it 
is said, “And thou, Moses, shalt take in thy hand this rod 
wherewith thou shalt do the signs" 

“AND PORTENTS”—This phrase alludes to the plague of 
blood, as is suggested by the verse of the prophet Joel, 
“I will put portents in heaven and on earth, blood and fire 
and pillars of smoke.” 

Introduction to the Recital of the Plagues 
Reading Numerical Meaning into each Word 

A suggested enumeration drawn from the words of the 
text:— 

“And the Lord brought us forth from Egypt with”— 
“Strong.” “Hand.” — two words, 

“Outstretched.” “Arm.” — two words, 

“Great.” “Revelation.” — two words, 

“Signs.” — a plural, i. e. two, 

“Portents.” — a plural, i. e. two; in all, ten. 
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These were the ten plagues which the Holy One, blessed 
be He, brought upon the Egyptians in Egypt:— 

As each plague and word of the following mnemonic is men- 
s tioned , a drop of the wine of rejoicing is diminished from the 

cup in sign of pity for the suffering Egyptians. 

Blood, frogs, gnats, fly-swarms, cattle plague, boils, hail, 
locusts, darkness, the smiting of the first-born. 

Rabbi Judah made their Hebrew initials into an acrostic 
mnemonic, Detsah Adash B'ahab , in order to impress their 
order and avoid mentioning them by name. 

A Riddle About the Plagues 

Rabbi Jose the Galilean asked how can one try to show 
that following the ten plagues in Egypt itself there were 
fifty plagues at the Red Sea. Of one of the plagues in Egypt 
it is said, “The soothsayers said to Pharaoh the plague is 
the finger of God,” while at the Red Sea it is said, “And 
Israel saw the strong hand which the Lord had shown against 
Egypt, and the people revered the Lord and believed in the 
Lord and in His servant Moses.” If one finger of God in 
Egypt caused ten plagues, then you might assume that 
the whole hand of God at the Red Sea would cause fifty 
plagues. 
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Rabbi Eleazar Fancifully Counts 200 

Rabbi Eleazar said, in like manner one could show that 
every plague which the Holy One, blessed be He, brought 
in Egypt upon the Egyptians was fourfold in character. For 
it is said in the Psalms, “He sent against the Egyptians in 
His burning anger, wrath, indignation, trouble, and the 
sending of messengers of evil.” According to this interpreta¬ 
tion each plague descended with wrath (1), indignation (2), 
trouble (3), and the sending of messengers of evil (4). If, 
then, the Egyptians in Egypt were stricken by the finger 
of God with ten fourfold plagues making forty, from the 
whole hand of God at the Red Sea they would have suffered 
two hundred plagues. 

Rabbi Akiba Similarly Counts 250 

Said Rabbi Akiba, along the same lines you could show 
that every plague which the Holy One, blessed be He, 
brought in Egypt upon the Egyptians, was fivefold in char¬ 
acter. Interpret the same verse of Psalms to say, “He sent 
against the Egyptians His burning anger (1), wrath (2), 
indignation (3), trouble (4), and the sending of messengers 
of evil (5).” If, then, the Egyptians in Egypt were stricken 
by the finger of God with ten fivefold plagues making fifty, 
from the whole hand of God at the Red Sea they would 
have suffered two hundred and fifty plagues. 

A Crescendo Litany of Grace 

DAYYE'NU 

(We would have thought it enough) 

How many the marks of grace, one upon the other, 
the Lord confers on us! 

Had God from Egypt led us forth 
And brought not judgment on 

their Lordes/ DAYYE'NU 

Had He brought judgment on their hordes 

And not undone thpir puny gods, DAYYE'NU 
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Had He undone their puny gods 

And had not slain their elder sons, 

And having slain their elder sons 

Had not bestowed on us their gifts, 

Had He bestowed on us their gifts 
And had not cleft the sea for us, 

If He had cleft the sea for us 
And had not led us 
through dry-shod, 

If He had led us dry-shod through 
And had not plunged our 
foes therein, 

If He had plunged our foes therein 
And had not filled our 
desert needs, 

If He had filled our desert needs 
And had not brought the 
manna’s gift, 

If He had given manna food 

Without bestowing Sabbath rest, 

And having Sabbath rest bestowed 
Had brought us not to 
Sinai’s Mount, 

If He to Sinai led our steps 

And gave us not His sacred law, 


DAYYE'NU 

DAYYE'NU 

DAYYE'NU 

DAYYE'NU 

DAYYE'NU 

DAYYE'NU 

DAYYE'NU 

DAYYE'NU 

DAYYE'NU 


DAYYE'NU 
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If He the Torah gave to us 

And led us not to Israel’s land, DAYYE'NU 

If He had led us to that land 
And had not built therein 

His shrine, DAYYE'NU 

— We would have thought it enough. 

How manifold, how unbounded, then, is the goodness 
to us of the infinite God! He brought us forth from Egypt, 
and on the Egyptians and their gods He brought judgments. 
He took of their wealth and smote their first-born. He cleft 
the Red Sea, led us through it on dry paths, drowned our 
foes, satisfied our needs for forty years in the desert, gave 
us the manna for food and the Sabbath for rest, brought 
us to Mount Sinai, gave us the Torah, led us into the Land 
of Israel, and built for us the chosen Temple for expiation 
of all our sins. 

THREE ESSENTIALS OF THE 
PASCHAL MEAL 

Rabban Gamliel the elder was wont to say, he 
who has not explained the following three elements 
of the meal has not fulfilled the duty of the 
Haggadah — 

PESAH — THE PASCHAL LAMB, 

MATZAH — UNLEAVENED BREAD, 

MAR0R — BITTER HERBS. 
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I. PESAH — THE PASCHAL LAMB 

Point to the shankbone oj the lamb ( pesah ) and say 

The lamb of the Passover which our fathers ate 
so long as the Temple stood — what means it? It 
was because the Holy One, blessed be He, passed 
over the houses of our fathers in Egypt when the 
Egyptians were smitten, as is told in the Biblical 
verse, "And you shall say, ‘It is the Passover sacri¬ 
fice for the Lord, who passed over the houses of 
the children of Israel in Egypt when He smote 
Egypt and spared our houses.’ And the people 
bowed the head and worshipped.” 


H. MATZAH — UNLEAVENED BREAD 

Lift and show the uppermost matzah and say 

This unleavened bread which we eat — what 
means it? Because there was not time for the 
dough of our ancestors in Egypt to become 
leavened before the supreme King of kings, the 
Holy One, blessed be He, revealed Himself to 
them and redeemed them. Thus it is told in the 
Bible, "And the dough which they had brought 
out from Egypt they baked into cakes of un¬ 
leavened bread, for it had not leavened, because 
they were thrust out of Egypt and they could not 
tarry, nor had they prepared for themselves any 
victual.” 
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HI. MAROR — BITTER HERBS 

Lift and show the bitter herbs ( maror ) and say 

These bitter herbs which we eat — what mean 
they? It is because the Egyptians embittered the 
life of our fathers in Egypt, as is told in the Bible, 
“And they embittered their lives with hard servi¬ 
tude with mortar and bricks, with every kind of 
field work, and with all their servitude which they 
made them serve with rigor.” 

THE UNDYING MESSAGE OK THIS NIGHT 

In every generation one must look upon himself 
as if he personally had come forth from Egypt, 
in keeping with the Biblical command, “And thou 
shalt tell thy son in that day, saying, it is because 
of that which the Lord did to me when I went 
forth from Egypt.” For it was not alone our 
fathers whom the Holy One, blessed be He, re¬ 
deemed, but also us whom He redeemed with 
them, as it is said, “And us He brought out thence 
that He might lead us to and give us the land 
which He swore to our fathers.” 

The Cause of Our Thanksgiving 

Cover the matzah and lift up the cup and proclaim 

Therefore it is our happy duty to praise in song 
and worshipfully to thank, glorify and extol Him 
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who wrought all these wonders for our fathers and 
for us. He brought us forth from bondage to free¬ 
dom, from subjection to redemption, from sorrow 
to joy, from mourning to festivity, and from darkness 
to great light. Let us therefore sing before Him, 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 


Set down the cup and chant the first two Psalms oj the Hallel y 
which was chanted of old in the Temple during the paschal 
sacrifice . 

Hallel — Psalms of Praise 
Psalm iij 

GOD REDEEMS THE LOWLY 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise, ye servants of the Lord, 

Praise the name of the Lord. 

Be the name of the Lord blessed 
From now evermore. 

From the rising of the sun to its going down, 
Praised be the name of the Lord. 

Supreme above all nations is the Lord, 

His glory is above the heavens. 

Who is like the Lord our God, 

Throned in exaltation, 

Who looks down to both the heavens and the 
earth, 

Who raises up the poor from the dust, 

Lifts up the needy from the ash-heap. 

To set him with princes. 

With princes of his people, 

Who makes the barren dwell in her household 
As a joyful mother of children. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 
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Psalm 114 

HE REDEEMED US FROM EGYPT 

When Israel went forth from Egypt, 

The house of Jacob from a people strange 
of tongue, 

Judah became His sanctuary, 

Israel His dominion. 

The sea beheld and fled, 

The Jordan turned back. 

The mountains skipped like rams, 

The hills like lambs. 

What ails thee, O sea, that thou dost flee, 

Jordan, that thou turnest back, 

You mountains that you skip like rams, 

You hills like lambs? 

Tremble, thou earth, at the presence of the Lord, 
At the presence of the God of Jacob, 

Who turns the rock into a pool of water, 

The flint into a fountain of water. 

{The Hallel Psalms are completedfollowing the Grace after the meal.) 


The Passover Narration Concludes with 
a Prayer for Israel’s Redemption 

Lift up the cup of wine and say 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast redeemed us and redeemed our 
fathers from Egypt, and brought us to this night to 
eat thereon unleavened bread and bitter herbs. 
Even thus, Lord our God and God of our fathers, 
lead us on, rejoicing in the upbuilding of Zion Thy 
city and happy in Thy service, to other festal days 
and pilgrim festivals — may these come upon us 
in peace! 
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A piece of the uppermost matzah is now given to each one i and then 
a piece of the broken middle matzah. Sprinkle both with salt , recline , 
and eat both pieces together after the folio whig two blessings. 

onb N’sian .□‘pirn qba irrfrK nnx qna 

v »v • - t it 1 v iv r* v: t: t - 1 t 
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Then at the Passover when partaking of the 
offerings brought to Thine altar in Zion and ful¬ 
filling Thy behests we shall sing to Thee a new 
song of praise for our redemption and the deliver¬ 
ance of our soul. Blessed art Thou, O Lord, 
Redeemer of Israel. 

Drink the second cup of wine while reclining on the left side. 

6. WASHING THE HANDS 

In preparation for the meal all wash their hands and 
recite the following blessing. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast sanctified us with Thy com¬ 
mandments and enjoined on us the cleansing of 
the hands. 

7. HAMOTSEE 

A piece of the uppermost matzah is now given to each one , and then 
a piece of the broken middle matzah. Sprinkle both with salt t recline , 
and eat both pieces together after the following two blessings. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe who brings forth bread from the earth. 

8. THE BLESSING OF THE MATZAH 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast sanctified us with Thy com¬ 
mandments and enjoined on us the eating of 
unleavened bread. 


nos bv man 
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T 

A small appetizer of horseradish, celery or lettuce, dipped in haro- 
seth, is given each one and eaten after the following blessing on the 
bitter herbs. 

wtfpj? ifs .nbiuri nnx pma 

niia rb'ZK-^n wen .rnisoa 

t ~ • ~ - it*: t:*: 


Tiis .10 

The bottom matzah is divided up, and, following HilleVs custom, 
on each portion is put a piece of the bitter herbs, sometimes dipped 
in haroseth, the whole being eaten together in a reclining position 
after the following declaration. 

nag 'jpgiKi ippig nv$ .pin b^ng enpgb ngr 
onnpi ."ig$$ .nnx 

•niy .11 

The meal follows these preliminaries. Nothing roasted on an open 
flame is to be served. 


J13S .12 

After the meal, the Leader of the Haggadah takes the Afikoman, 
(the portion of the middle matzah that has been carefully put aside), 
and gives each one a piece to be eaten in a reclining position. This, 
consumed in memory of the paschal lamb, is the final food of the 
night. 

The third cup of wine is filled, the hands are washed after the meal, 
and all join in the Grace after meals. 
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9. THE BITTER HERBS 

A small appetizer of horseradish , celery or lettuce , dipped in haro- 
seth , is given each one and eaten after the following blessing. 

Blessed, art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast sanctified us with Thy com¬ 
mandments and enjoined on us the eating of bitter 
herbs. 


10. HILLEL’S SANDWICH 

The bottom matzah is divided up, and on each portion is put a 
piece of the bitter herbs , sometimes dipped in haroseth , the whole 
being eaten together in a reclining position after the following declara¬ 
tion. 

Recall this practise of Hillel the elder who would 
put together a piece of the paschal lamb, un¬ 
leavened bread and bitter herb and eat them as 
one, to fulfil the exact wording of the Biblical in¬ 
junction, ‘They shall eat the paschal offering 
together with unleavened bread and bitter herbs. 

11. THE MEAL 

The meal follows these preliminaries. Nothing roasted on an open 
flame is included. 

12. THE AFIKOMAN 

After the meal , the Leader of the Haggadah takes the Afikoman , 
(the portion of the middle matzah that has been carefully put aside), 
and gives each one a piece to be eaten in a reclining position. This , 
consumed in memory of the paschal lamb , is the final food of the 
night. 

The third cup of wine is filled , the hands are washed after the meal , 
and all join in the Grace after meals. 


ptan nmn 


84 


r® - 13 


pan nrm 


The grace may be preceded by the singing of En Kclohetnu 
or the following Psalm. 
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IVhen ten or more men have 
eaten together , the Leader of 
the Grace begins 

itoNg irn^ ^]-ia? 

jfrgp 

Those at the meal reply 

la^aas; ! irn' i ?K nna 
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IVhen three to nine men 
have eaten together , the 
Leader of the Grace begins 



Those at the meal reply 
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13. BIRKATH HAMAZON 
THE GRACE AFTER MEALS 

The Grace may be preceded by the singing of En Kelohei'nu 
(page 295 ) or the following Psalm. 

Psalm 126 

PSALM OF ZION’S REDEMPTION 
A Pilgrim Song. 

When the Lord brought back those who returned to Zion, 
We were as in a dream. 

Then was our mouth filled with laughter, 

And our tongue with joyous song. 

Then said they among the nations, 

“The Lord has wrought great things for them.” 

Yea, the Lord has wrought great things for us; 

Joyful were we. 

Lord, turn back our captivity 
As streams to arid soil. 

They who sow in tears 
Shall reap in joy. 

Though he goes forth weeping who bears the trailing seed, 
With song of joy shall he return, bearing home his 
sheaves. 


When three to nine men have 
eaten together , the Leader 
of the Grace begins 

Let us bless Him of whose 
bounty we have eaten. 

Those at the meal reply 

Blessed be He of whose 
bounty we have eaten and 
through whose abundant 
goodness we live. 


Where ten or more men have 
eaten together, the Leader 
of the Grace begins 

Let us bless our God of 
whose bounty we have eaten. 

Those at the meal reply 

Blessed be our God of 
whose bounty we have eaten 
and through whose abundant 
goodness we live. 
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ljfewer than three men have eaten together , the Grace begins here. 
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The Leader repeats 

Blessed be He of whose 
bounty we have eaten and 
through whose abundant 
goodness we live. 

Blessed be He, blessed be 
His name, and blessed the 
thought of Him for ever and 
aye. 


The Leader repeats 

Blessed be our God of 
whose bounty we have eaten 
and through whose abundant 
goodness we live. 

Blessed be He, blessed be 
His name, and blessed the 
thought of Him for ever and 
aye. 


1Jfewer than three men have eaten together , the 
Grace begins here. 

God Sustains Us 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse. Thou givest us food beyond our efforts. Thou 
providest for us beyond our merits. Thou pourest out 
Thy bounty over us. Thou dost sustain us and the 
whole world with Thy goodness, loving favor and 
bounteous kindness. ‘Thou givest food to all flesh, 
for Thy mercy endures forever.” Thy great goodness 
has never yet failed us. May our sustenance never 
fail us, for Thy table is set for all. In Thy great and 
tender love Thou providest nourishing food and suste¬ 
nance for all Thy creatures that Thou hast created. 
Truly it is said, “Thou openest Thy hand and satisfiest 
all living with Thy favor.” Blessed art Thou, Lord 
who provides food for all. 

We Give Thanks 

We thank Thee, Lord our God, for the goodly and 
ample land of our desire which Thou gavest our fathers 
to inherit. We thank Thee that Thou didst bring us 
forth from the land of Egypt and redeem us from the 
house of bondage. We tkank Thee for the covenant 
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and the Torah, for Thy covenant sealed in our flesh, 
and for making us know the precepts of Thy will. 
We thank Thee also for life and food, yea, for the life- 
giving food wherewith Thou maintainest us in Thy 
providential care. 

For all these blessings, Lord our God, we thank 1 hee 
and bless Thee in keeping with Thy words, “Thou 
shalt eat and be satisfied, and bless the Lord thy God 
for the goodly land which He has given thee.” Blessed 
art Thou, Lord, for that land and for our sustenance. 


Prayer for Israel and Zion 

Lord our God, have pity on us and all Israel Thy 
people, on Jerusalem Thy city and Mount Zion the 
dwelling place of Thy glory, and on the great and holy 
Temple called by Thy name. Our Father, be Thou our 
Shepherd. Sustain us, support us and provide for our 
needs, and give us speedy surcease of all our sorrows. 
Lord our God, may we not be brought to need gifts or 
loans from the hand of flesh and blood (for their giving 
oft is grudging and great the humiliation), but only 
from Thy hand so generous and liberal, so bountiful 
and open. Thus shall we not be put to shame either 
now or hereafter. 

Soon in our days restore to its abode the sovereignty 
of the house of David Thine anointed. 


jrran nma 
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On Sabbath add 

Blessing of the Sabbath 

Lord our God, through Thy grace invigorate us with Thy 
commandments, and among them this great and holy seventh 
day Sabbath. For it is a great and holy day given by Thee. 
Let us rest thereon serenely in keeping with the behest com¬ 
manded by Thy will. May there be neither sorrow nor 
trouble on our day of rest. May we in our days soon see 
Zion comforted, for Thou art the God of consolation. 


Prayer of the Festival 


Our God, God of our fathers, on this day of the 

eighth day 
closing 
festival, 


festival of 

festival of 

festival of 

unleavened 

weeks, 

booths, 

bread, 


this festival 1 day of hallowed assembly, may there come 
before Thee the remembrance of us and our fathers, 
the memory of Jerusalem Thy city, of the Messiah son 
of David Thy servant, and of all Thy people of the 
house of Israel. May this remembrance come before 
Thee and in tenderness, grace and mercy may it be 
heard and accepted with favor by Thee, bringing us 
deliverance ana happiness. Show us this day Thy 
mercy and grant us redemption. Lord our God, 
remember us this day for good. Bethink Thyself of 
us this day for blessing and preserve us for a life of 
happiness. With the promise of redemption and mercy 
show us compassionate grace and have tender pity 
on us and save us. Our eyes are lifted towards Thee, 
for Thou art a gracious and merciful God and King. 

Blessed art Thou, Lord who in Thy mercy wilt 
rebuild Jerusalem. Amen. 


1 In the intermediate days the word “festival” is omitted. 
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Praise of God’s Bounty 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, God for ever our Father, our King, our Sover¬ 
eign, our Creator, our Redeemer. Holy one of Jacob, 
Thou art our Holy one. Shepherd of Israel, Thou art 
our Shepherd. Tnou art our King, good and doing 
good to all. Even as day by day Thou hast done good 
to us and doest good to us, so mayest Thou continue to 
do good to us for ever. Even as Thou hast dealt and 
dost deal bountifully with us, mayest Thou ever 
continue to bestow on us the benefits of Thine abun¬ 
dance, Thy saving, loving, tender favor and all good, 
and let us never know lack of anything good. 


Prayers of Every Heart 

Praised be the All-merciful enthroned in glory. 

Praised be the All-merciful in the heavens and on 
earth. 

Praised be the All-merciful among us for all genera¬ 
tions. 

Glorified be the All-merciful among us for all eternity. 

May the All-merciful raise up the strength of His 
people. 

May the All-merciful grant that our needs be sup¬ 
plied with honor and not with contumely, lawfully 
and not in violation of the law, with ease and not with 
hardship, in plenty and not scantily. 

May the All-merciful grant peace among us. 

May the All-merciful send blessing and success to 
all the works of our hands. 

May the All-merciful prosper our ways. 

May the All-merciful speedily break the yoke of 
oppressors from our neck. 
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May the All-merciful lead us upstanding to our 
land. 

May the All-merciful grant us perfect healing, 
healing of body and healing of spirit. 

May' the All-merciful open for us His bountiful 
hand. 

May the All-merciful bless each of us by His great 
name. May He bless us all together with perfect 
blessing, even as our ancestors Abraham, Isaac and 
Jacob were blessed with every manner of blessing. 
May this be His divine will, and let us say, Amen. 

May the All-merciful spread over us the shelter of 
His peace. 

May the All-merciful implant in our heart His Torah 
and the love of Him so that we sin not. 

May the All-merciful fulfil for good the desires of 
our heart. 


On Sabbath add 

May the All-merciful in His due time cause us to inherit 
the world that shall be altogether good, and the repose of 
eternal life. 


Blessings by a guest. 

May the All-merciful bless this table on which we have 
eaten and array it with earth’s choicest foods. May it be 
as the hospitable table of our father Abraham at which all 
who were hungry could eat and all who were thirsty could 
drink. 
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May the All-merciful bless the host at this table (with 
his wife and children and all his household). May he be 
honored in this world and in the world to come. 


May the All-merciful preserve us in life and adjudge 
us worthy of seeing the Temple rebuilt, the advent 
of the Messiah, and the life of the world to come. 

“He who is a tower of strength gives deliverance to 
His king and shows kindness to His anointed, to David 
and his seed for ever. Even young lions may lack and 
hunger, but they who seek the Lord shall have no 
lack of good. I have been young, now am 1 old; but 
I have not seen the righteous so forsaken that his seed 
must beg bread. All the time he lends help and shows 
kindness, and his seed is a blessing.” 

With what we have eaten let us be content. What 
we have drunk, be that for health. What we have 
left over, may that bless others, even as is told of 
Elisha that “he set food before them and they ate 
and left over according to the word of the Lord.” 

“Blessed are ye of the Lord, 

The Maker of heaven and earth. 

Blessed be the man who trusts in the Lord, 

And the Lord is his trust. 
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“T^ fourth , dW Mj/, f«/> 0 / w/w is filled. 


The Haggadah was opened with an invitation to all who hunger 
or thirst or are in need. Among the awaited guests is ever counted 
the deathless prophet Elijah. As a symbol of the traditional hospital- 
ity of this Passover “night of protection ”, the door has been kept 
open during the whole ceremony. Now that the evening is advanced , 
the meal is over , and guests are no more expected , the open door is 
closed , though not before cruelly persecuted Israel , still as in every 
age praying for freedom among men , invokes God's retribution on 
those who would substitute slavery for freedom , hatred for love , and 
violence for justice. Recalling the Psalmist's outcry when the heathen 
**defiled Thy holy Temple , made Jerusalem into heaps , gave the dead 
bodies of Thy servants to be food to the birds of the heavens ... and 
shed their blood like water” they echo the Psalmist's remonstrance 
against pitiless outrage. 
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The Lord will give strength to His people. 

The Lord will bless His people with peace. 

For He has satisfied the longing soul, 

And has filled the hungry soul with good. 

Give thanks to the Lord for He is good, 

For His mercy endures for ever.” 

After the following blessing , the third cup of wine is 
drunk while reclining. 

“I will lift up the cup of salvation 

And proclaim the name of the Lord.” 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, Creator of the fruit of the vine. 


The fourth , and last , cup of wine is filled. 


The Haggadah was opened with an invitation to all who hunger 
or thirst or are in need. Among the awaited guests is ever counted 
the deathless prophet Elijah. As a symbol of the traditional hospital- 
ity of this Passover “night of protection ”, the door has been kept open 
during the whole ceremony . Now that the evening is advanced , the 
meal is over, and guests are no more expected , the open door is closed , 
though not before cruelly persecuted Israel , still as in every age praying 
for freedom among men , invokes God's retribution on those who would 
substitute slavery for freedom , hatred for love , and violence for justice. 
Recalling the Psalmist's outcry when the heathen “defiled Thy holy 
Temple , made Jerusalem into heaps , gave the dead bodies of Thy 
servants to be food to the birds of the heaven ... and shed their blood 
like water," they echo the ancient words of 


THE PSALMIST’S REMONSTRANCE AGAINST 
PITILESS OUTRAGE 


“Pour out Thy wrath towards the nations 


that know Thee not, 


And on kingdoms that call not upon 



In that they have consumed Jacob 
And laid waste his habitation. 


ly name, 
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The service of prayer continues with the completion oj the 
Hal lei. 
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HALLEL 


The service of prayer continues with the 

14. COMPLETION OF THE HALLEL 

Psalm 115 
TRUST IN GOD 

Not unto us, O Lord, not unto us 
But unto Thyself give glory, 

For Thy mercy and Thy truth. 
Wherefore should the nations say, 

“Where, now, is their God?”, 

When our God is in the heavens; 

He has done whatever He desires. 

Their idols are silver or gold, 

The work of human hands. 

They have a mouth but speak not; 

They have eyes but see not; 

They have ears but hear not; 

They have a nose but smell not; 

They have hands but feel not; 

They have feet but walk not; 

They make no sound in their throat. 
Like them are those who make them, 

And everyone who trusts in them. 
Israel, trust thou in the Lord, 

— He is their help and shield. 

House of Aaron, trust in the Lord, 

— He is their help and shield. 

Ye who revere the Lord, trust in the Lord, 
— He is their help and shield. 


GOD BLESSING AND BLESSED 

The Lord has been mindful of us, He will bless, 
He will bless the house of Israel, 

He will bless the house of Aaron. 

He will bless those who revere the Lord, 

The lowly and the great. 
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HALLEL 


May the Lord increase you, 

You and your children. 

Blessed are you of the Lord, 

The Maker of heaven and earth. 

The heavens are the heavens of the Lord, 

But the earth He has given to the children of men. 

The dead praise not the Lord, 

Nor do any who go down to silence. 

But we will bless the Lord, 

Henceforth and for ever. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Psalm 116 

GOD REDEEMS FROM AFFLICTION 

I love the Lord because He hears 
My voice in my supplication. 

Because He has inclined His ear to me, 

I will call upon Him all my days. 

The struggles of death encompassed me, 

The agony of the grave seized me. 

Trouble and sorrow met me. 

But I called upon the name of the Lord, 

“Lord, I beseech Thee, deliver my life.” 

Gracious is the Lord and right-dealing; 

Our God is merciful. 

The Lord protects the simple; 

I was brought low and He saved me. 

Return, O my soul, to thy tranquillity, 

For the Lord has dealt bountifully with thee. 

For He has saved my life from death. 

My eyes from tears, 

And my foot from stumbling. 

I shall yet walk before the Lord 
In the lands of the living. 

I had faith even when I said, 

“I am greatly afflicted.” 

Only in my alarm I said, 

“The whole of man is frail.” 


noe bv nun 


94 


i'bs vrinajrrba 
:xnj?X 0 ^ 5=1 
nag-baa rma 

t : t t:v 

mmonb “man 

t • -:i- t :it - 


r,^tpa 

new muW’-oia 

t v : 

abox "h mm 

•• —: t i- - t: 

^ np" 

t: •• •• : • tt 


?jnaS"l| ^nag" 1 ^ *jnag ’arm " rax 
:moiab nnns 

t •• i : t : i- • 

:xnj?x;; 003=1 nnin n?r naj8 - ?jb 
nag-bab xrnmo - obo'x ,,t ? mm 

i : t t:v .. — ; ti- - t: 

obOn” mains ma ninsna 

•it t : I- : t: : ** : 

:mbbn 

t : r 


Q’axn-ba imnao o’irba ”-nx lVVn •* 

* \ rr i • : - • -i ts : i- 

oViyb ”-naxi non wbv “dj ’3 

t ^ : t: v w? ; - r* r - T 

:mVVn 


«*»•• :^on obiyb ’a 
: ^on obiyb ’a 
mn- : ^on obiyb ’3 
rrin** :HQn D^V ’? 


aio-’a ”b nin 

• T I” 

Vxnfcn xamax’ 

- t : • t ~ i 

Tbnx-ma xmsx* 

I -s i- - t : i 

«’xt wmax’ 

t: - :• r si 




94 


HALLEL 


THEREFORE THANKSGIVING IS HIS DUE 

What can I render unto the Lord 
For all His benefits towards me? 

I will lift up the cup of salvation, 

And proclaim the name of the Lord. 

My vows unto the Lord I will fulfil; 

Would it were in the presence of all His people! 
Grievous in the eyes of the Lord 

Is the death of His pious servants. 

I pray, O Lord, for I am Thy servant, 

I, Thy servant, child of Thy handmaid; 

Thou hast loosed my bonds. 

To Thee I will offer thanksgiving sacrifice, 

And call on the name of the Lord. 

My vows to the Lord I will fulfil, 

Would it were in the presence of all His people, 

In the courts of the House of the Lord, 

In the midst of thee, O Jerusalem! 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Psalm 117 

PRAISE GOD 

Praise the Lord, all nations, 

Laud Him, all peoples. 

For great is His mercy toward us, 

And the faithfulness of the Lord is for ever. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Psalm 118 

Give thanks to the Lord for He is good, 

For His mercy endures for ever. 

Let Israel say — 

For His mercy endures for ever. 

Let the house of Aaron say — 

For His mercy endures for ever. 

Let those who revere the Lord say — 

For His mercy endures for ever. 
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HALLEL 


GOD DELIVERS US FROM ENEMIES 

Out of my straits I called upon the Lord; 

He answered me with liberation. 

The Lord is with me, I shall not fear; 

What can man do unto me? 

The Lord is with me as my helper, 

So shall I see victory over those who hate me. 

It is better to trust in the Lord 
Than to rely on man. 

It is better to trust in the Lord 
Than to rely on princes. 

Nations altogether beset me around; 

In the name of the Lord I indeed cut them down. 
They surrounded me, yea, they encompassed me; 

In the name of the Lord I indeed cut them down. 
They encompassed me about like bees; 

They were quenched as a fire of thorns; 

In the name of the Lord I indeed cut them down. 
They thrust sore at me that I might fall, 

But the Lord supported me. 

The Lord was my strength and song, 

He was my salvation. 

Hark, joyous song of victory in the tents of the righteous 
“The right hand of the Lord does valiantly. 

The right hand of the Lord is exalted, 

The right hand of the Lord does valiantly.** 

I shall not die, but live 

And declare the works of the Lord. 

Though the Lord has indeed chastened me, 

He has not given me over to death. 

Open to me the gates of righteousness, 

I will enter them to praise the Lord. 

This is the gate of the Lord, 

The righteous shall enter it. 
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THE GREAT HALLEL 


THEREFORE LET US GIVE HIM THANKS 

I will give thanks unto Thee for Thou hast answered me, 
And become my salvation. 

The stone which the builders rejected 
Is become the chief corner-stone. 

From the Lord this has come to pass; 

It is marvelous in our eyes. 

This is the day the Lord has appointed; 

Let us rejoice and be glad tliereon. 

Lord, we beseech Thee, save us. 

Lord, we beseech Thee, prosper us. 

Blessed be you who come in the name of the Lord; 

We bless you from the House of the Lord. 

The Lord is God and has given us light. 

To the very horns of the altar 

Wreatne the festal procession with boughs o t 
myrtle, (singing) 

“Thou art my God and I will give thanks unto Thee, 
My God, I will extol Thee. 

Give thanks to the Lord for He is good, 

For His mercy endures for ever/’ 

THE GREAT HALLEL 

OF PRAISE OF GOD 
(ki leolam hasdo) 

Psalm 136 

Give thanks to the Lord for He is good; 

For His mercy endures for ever , 

Give thanks to the God of gods; 

For His mercy endures for ever y 
Give thanks to the Lord of lords; 

For His mercy endures for ever. 

To Him who alone performs great wonders; 

For His mercy endures for ever , 
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THE GREAT HALLEL 


To Him who in understanding made the heavens; 

For His mercy endures for ever , 

To Him who spread the earth above the waters; 

For His mercy endures for ever , 

To Him who made great luminaries, 

For His mercy endures for ever. 

The sun for dominion by day, 

For His mercy endures for ever , 

The moon and stars for dominion by night; 

For His mercy endures for ever. 

To Him who smote Egypt through their first-born, 
For His mercy endures for ever y 
And brought Israel forth from among them, 

For His mercy endures for ever y 
With a mighty hand and an outstretched arm; 

For His mercy endures for ever y 
To Him who cleft the Red Sea asunder, 

For His mercy endures for ever y 
And brought Israel through its midst, 

For His mercy endures for ever y 
But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea; 

For His mercy endures for ever y 
To Him who led His people through the wilderness; 

For His mercy endures for ever. 

To Him who smote great kings, 

For His mercy endures for ever , 

And slew mighty kings, 

For His mercy endures for ever , 

Sihon king of the Amorites, 

For His mercy endures for ever , 

And Og king of Bashan, 

For His mercy endures for ever, 

And gave their land as a heritage, 

For His mercy endures for ever , 

A heritage for Israel His servant; 

For His mercy endures for ever, 
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HYMNS OF PRAISK 


Who remembered us in our lowliness, 

For His mercy endures for ever , 

And redeemed us from those who oppressed us; 

For His mercy endures for ever , 

Who gives food to all flesh; 

For His mercy endures for cver> 

Give thanks to the God of the heavens; 

For His mercy endures for ever. 


NISHMATH 

GOD’S WATCHFUL LOVING CARE 

Lord our God, the soul of all living shall bless Thee, 

The spirit of all flesh ever praise and extol Thee, our 
King. 

From eternity to eternity Thou art God. 

Besides Thee we have no King and Deliverer, 

Savior, Redeemer, Rescuer, who answers us with loving 
succor 

At every time of sorrow and distress, 

No king to succor and stay us have we but Thee. 

God of the beginning, God of the end, 

God of all that exists, Lord of all that has birth, 

•Thou art extolled in all hymns of praise. 

With love Thou guidest Thy world, 

With tender love those whom Thou hast created. 

O Lord, in Thy watchful care 

Thou dost not slumber nor sleep; 

Thou awakenest those who sleep, 

Stirring them from deep sleep. 

Thou healest the sick, Thou quickenest the dead. 

Thou openest blind eyes, 

Thou makest the bowed walk upright. 

Thou causest the dumb to speak, 

Giving utterance to lips that are sealed. 

Therefore Thee, Thee alone, do we thank and praise. 
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HYMNS OF PRAISE 


HE REDEEMED US FROM EGYPT 

Yet, were our mouth filled with singing as the never silent 
sea, our tongue uplifted in song as its tumultuous waves, 
our lips vibrant with praise as the spacious firmament, our 
eyes glowing as sun or moon, our hands outstretched as 
pinions of eagles of heaven, and our feet swift as hinds, we 
would still not be able to offer Thee fit blessing and praise, 
Lord our God and King, for even one of the countless and 
infinite wondrous and providential bounties which Thou 
hast bestowed on us, as on our fathers of old. From Egypt 
Thou didst redeem us, Lord our God, and save us from the 
house of bondage. In hunger Thou hast fed us, in plenty 
sustained us. Thou hast saved us from the sword, delivered 
us from pestilence and from grievous diseases untold. Hither¬ 
to Thy loving mercy has been our help and Thy tender love 
has never failed us. 


THEREFOREJWE SING GOD’S PRAISES 

Therefore the tongue Thou hast set in our mouth, yea, 
the body with which Thou hast endued us, and the spiritual 
soul Thou hast breathed within us, all bless and worship 
Thee, our divine Ruler, and sing Thy praises evermore. Yea, 
every mouth shall give Thee praise, every tongue shall 
glorify Thee, all eyes shall look to Thee, all knees shall bend 
to Thee, and all that is upstanding bow down before Thee. 
All hearts shall revere Thee and all our innermost being 
shall chant Thy praises, even as the Psalmist sings, 

“All my bones shall say, Lord, who is like Thee 

Who deliverest the afflicted from one stronger than he. 
The afflicted and the needy from one who would rob 
him.” 

The cry of the afflicted Thou hearest, 

Thou hearkenest to the outcry of the poor, and dost 
save him. 

Sing for joy in the Lord, O ye righteous, 

His praise beseems the upright.” 
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HYMNS OF PRAISF. 


I n the mouth of the 
S inging lips of the 
A rdent words of the 
A midst praise of the 
C hoirs of Israel 


R ighteous Thou art exalted. 

I nnocent ever shall bless Thee. 
B lissful sing of Thy holiness. 

C onsecrate Thou art belauded. 
A ssemble to bless Thee. 


For all Thy handiwork must sing Thy praises, Lord our 
God, God of our fathers, extolling Thy glory, lauding Thee 
in worship and triumphantly adoring Thee in the words of 
the psalms of praise of David son of Jesse, Thine anointed 
servant. 


Therefore, praised be Thou our Ruler forever, God our 
King, great and holy in heaven and on earth. For to Thee, 
Lord our God, God of our fathers, pertain forever song 
and praise, adoration and psalmody. To Thee, God of great¬ 
ness, pertain sovereignty and dominion, strength, power, 
greatness and might. To Thee, holy God, pertain holiness, 
praise and glory, blessing and thanksgiving. From ever¬ 
lasting to everlasting Thou art God. 


BLESSING CLOSING THE HYMNS 

May all Thy works, Lord our God, and may 1 hy 
pious and godly servants who perform Thy will and Thy 
people the house of Israel, all together praise Thee in 
joyous song, giving thanks, blessing and worshipful 
praise to Thy glory. For it is good to give thanks to 
Thee and pleasant to sing praises to Thy name; for 
Thou art God from everlasting to everlasting. Blessed 
art Thou, Lord, divine Ruler adored in hymns of 
praise. Amen. 
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Partake of the fourth , and last , cup of wine in reclining 
posture , recite this blessing after drinking wine . 

.isrrbi? .apiiri p^a .p nm pn^ 

nppp pp*r^5 ♦np&p .)?an 'iQ-ty 

^aj6 .btr&r pai? 1 ? nPnm rrane; .nan-n rtaia 
“is\ sorbs arn'Px cm :rman yafrbi ppppp 

: i" t r* v: t: - t • — i : • s t : • w 

p£a .pp->y Q^pr^sn -pray 

TV H3^n .ppapT^vi .pnvp-^vi .ppia? 
urafci .mnaa nain'? ^rm .mra mnaa tfnpn 
jnpnoa 1 ) ntfnpa nbs panaai .naiaa ya&ai na 
"an (ora .nn niaan «*») ora .arn^x p aapafri 
aio nnx ■>? .nan opp xppa aita or? .njn nisan 
’pp-bjp ypxp-^v nnx pma bsb aw 

p?an 


The Haggadah , the meal , the blessings and hymns are now 
completed. But many have the custom to linger at the table for 
the following hymns and folk ditties for the children. 



101 FINAL BLESSING OF THE PASSOVER HAGGADAH 

Partake oj the fourth , and last , cup of wine in reclining 
posture , and recite this 

BLESSING AFTER DRINKING WINE 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, for the vine, the fruit thereof, and all the produce 
of the field, for the goodly and ample land of our desire 
which Thou didst choose and bestow as a heritage for 
Thy people Israel to eat of its fruit and enjoy its 
bounty. 

Have pity, Lord our God, on us and on all Israel Thy 
people, on Jerusalem Thy city and Zion the dwelling 
place of Thy glory, on Thine altar and Thy Temple. 
Rebuild Jerusalem the Holy City speedily in our days. 
Quickly bring us up thither, and give us happiness 
there, that we may enjoy its goodness and bless Thee 
there in holiness and purity. 

Give us happiness, Lord our God, on this day (of 
Sabbath rest and) of the Passover festival, this festival 
day of holy convocation. For Thou art good and Thou 
doest good to all. Blessed art Thou, Lord, for that 
land and for the fruit of the vine. 


The Haggadah , the meal , the blessings and hymns are now 
completed. But many have the custom to linger at the table for 
the following hymns and folk ditties for the children. 
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On the first night. 

AND IT CAME TO PASS AT MIDNIGHT” 


How many the marvels which Thou hast 


wrought 

Yet crowning them all is the Passover' 

at midnight! 

at midnight. 

Full victory came unto Abraham 

at midnight. 

Abimelech king of Gerar was judged 

at midnight. 

And Laban was warned in his dream by Thee 

at midnight. 

And Israel wrestled and overcame 

at midnight. 

The first-born of Egypt were stricken down 

at midnight. 

Egyptians gave gifts unto Israel 

at midnight. 

The stars of the heavens fought Sisera 

at midnight. 

Sennacherib’s host Thou didst decimate 

at midnight. 

To Babylon’s king came a vision dire 

at midnight. 

But Daniel saw in his vision clear 

at midnight. 

To Belshazzar’s drinking-bout death cried halt 

at midnight. 

The lions were gentle to Daniel 

at midnight. 

The edicts of hatred which Haman wrote 

at midnight , 
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All crumbled as Ahasuerus waked 

at midnight, 
at midnight , 
at midnight, 
at midnight, 
at midnight, 
at midnight. 
at midnight! 

MAY IT COME TO PASS AT MIDNIGHT! 

On the second night. 

NOW SPEAK YE OF THE PASSOVER! 


The power of Thy mighty deeds 

Thou hast revealed at Passover. 

Above all feasts and festivals 

Thou didst set first the Passover. 

To Abraham Thou wast revealed 

At midnight on the Passover. 

At heat of day there came to him 

Thy angels three on • Passover. 

He set before these visitors 

Unleavened bread on Passover , 


And ran to take from out the herd 
A tender calf at 


Oh, put to rout Edom as watch is kept 

That watchmen may cry out, “Behold the 
dawn!” 

The day bright without sun or moon 
draw near 

That Thine is all time make Thou known 
to all 

In Zion rebuilt and secure, set watch 

May darkness of exile now yield to light 


Passover . 
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The men of Sodom met their doom 

In flaming fire on Passover. 

But Lot redeemed from thence did bake 

Unleavened bread on Passover. 

Throughout the land of Egypt 

Thou didst sweep that night of Passover , 

When smitten were the first-born 

On the watch-night of the Passover , 

While Thou didst pass o’er Israel, 

Thy first-born, on the Passover. 

Beneath the lintel of their homes 

Death entered not on Passover. 

By Joshua was Jericho 

Besieged sore on Passover. 

By Omer barley cake Midian 

Was overthrown on Passovei. 


Assyria’s mighty men were scorched 

By fever heat on Passover. 

From Zion’s siege Sennacherib 

Turned back in flight on Passover. 

Belshazzar saw the hand that wrote 

His city’s doom on Passovei ; 

The watch was set while banqueting 

At festal board on Passovei. 

Queen Esther summoned all to keep 

A three day fast on Passover. 

On gallows fifty cubits high 

Was Haman hung on Passovei. 

May Edom feel the twofold fate 

Foretold for him, on Passovei , 

When Thine uplifted hand shall fall 

This very night of Passovei. 


THUS SPEAK YE OF THE PASSOVER! 
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On both nights. 
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On both nights . 

K1 LO NAEH 

Revered in rule and chosen as Thy wont, 
Thy angel hosts sing thus to Thee: 

To Thee alone, 

To Thee pertained, 

To Thee pertains dominion. 

Renowned in rule and brilliant as Thy wont, 
Thy pious ones sing thus to Thee: 

To Thee alone. 

To Thee pertained, 

To Thee pertains dominion. 

Thou pure in rule and mighty as Thy wont, 
Thy ministrants sing thus to Thee: 

To Thee alone, 

To Thee pertained, 

To Thee pertains dominion. 

Unique in rule and puissant as Thy wont, 
Thy learned ones sing thus to Thee: 

To Thee alone, 

To Thee pertained. 

To Thee pertains dominion. 

Sublime in rule and awesome as Thy wont. 
Thy clustering hosts sing thus to Thee: 
To Thee alone, 

To Thee pertained, 

To Thee pertains dominion. 
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O mild in rule and Savior as Thy wont, 

Thy righteous ones sing thus to Thee: 
To Thee alone, 

To Thee pertained, 

To Thee pertains dominion. 

Divine in rule and gentle as Thy wont, 

Thy myriad hosts sing thus to Thee: 

To Thee alone, 

To Thee pertained, 

To Thee pertains dominion. 

O strong in rule, upholding as Thy wont, 
Thy purified sing thus to Thee: 

To Thee alone, 

To Thee pertained, 

To Thee pertains dominion. 

CLOSING LINES 

Brought to its end is our paschal repast, 

All its requirements now are complete. 

This was our privilege blessed from the past; 

This may the future in freedom repeat. 

Lord who dost dwell in the heavens sublime. 
Cause us to flourish as grass of the field. 

Oh, be Thy people redeemed in our time, 

In freedom to sing and Mount Zion to build. 

Next year in Jerusalem! 
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ADDIR HU 

Mighty, chosen, great, renowned, 

Brilliant, strong and righteous, 

God His Temple will rebuild. 

Be it soon, oh, be it soon! 

Build, O Lord, yea, build, O Lord, 
Build Thy Temple speedily. 

Pious, saintly and unique, 

Potent, all-wise, sovereign, 

God His Temple will rebuild. 

Be it soon, oh, be it soon! 

Build, O Lord, yea, build, O Lord, 
Build Thy Temple speedily. 

Awe-inspiring, powerful, 

Saving, just and sanctified, 

God His Temple will rebuild. 

Be it soon, oh, be it soon! 

Build, O Lord, yea, build, O Lord, 
Build Thy Temple speedily. 

Merciful in all His might 

And omnipotent is He; 

God His Temple will rebuild. 

Be it soon, oh, be it soon! 

Build, O Lord, yea, build, O Lord, 
Build Thy Temple speedily. 
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On the second night oj Passover Israel begins to 


COUNT THE OMER 

This is continued each night Jor seven weeks until Shabuoth , 
which thus becomes known as the Feast oj Weeks. 
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On the second night. 

“And you shall count Jor yourselves from the morrow after the 
day of rest , from the day of your bringing the sheaf ( Omer) of the 
wave-offering; seven weeks shall there be complete , until the morrow 
of the seventh week you shall count fifty days” (Leviticus 23 . 16 ). 

Therefore on the second night of Passover Israel begins to 

COUNT THE OMER 

This is continued each night for seven weeks until Shabuoth y which 
thus becomes known as the Feast of Weeks. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast sanctified us with Thy commandments and en¬ 
joined on us the counting of the Omer. 

This is the first day of the Omer. 

May the Most Merciful speedily in our days restore the 
worship of the holy Temple. 


On both nights. 

EHAD MI YODEA 

Who knows one? 

I know one. One alone our God is, in heaven and on 
earth. 

Who knows two? 

I know two. Two were Sinai’s tablets, but One alone our 
God is, in heaven and on earth. 

Who knows three? 

I know three. Three the patriarch fathers, two were 
Sinai’s tablets, but One alone our God is, in heaven and on 
earth. 
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Who knows four? 

I know four. Four mothers in Israel, three the patriarch 
fathers, two were Sinai’s tablets, but One alone our God is, 
in heaven and on earth. 

Who knows five? 

I know five. Five the books of Moses, four mothers in 
Israel, three the patriarch fathers, two were Sinai’s tablets, 
but One alone our God is, in heaven and on earth. 

Who knows six? 

I know six. Six the Mishnah’s volumes, five the books of 
Moses, four mothers in Israel, three the patriarch fathers, 
two were Sinai’s tablets, but One alone our God is, in heaven 
and on earth. 

Who knows seven ? 

I know seven. Seven days for Sabbath, six the Mishnah s 
volumes, five the books of Moses, four mothers in Israel, 
three the patriarch fathers, two were Sinai’s tablets, but One 
alone our God is, in heaven and on earth. 

Who knows eight? 

I know eight. Eight the days of covenant, seven days for 
Sabbath, six the Mishnah’s volumes, five the books of Moses, 
four mothers in Israel, three the patriarch fathers, two were 
Sinai’s tablets, but One alone our God is, in heaven and on 
earth. 
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Who knows nine? 

I know nine. Nine the months of bearing, eight the days 
of covenant, seven days for Sabbath, six the Mishnah’s 
volumes, five the books of Moses, four mothers in Israel, 
three the patriarch fathers, two were Sinai’s tablets, but One 
alone our God is, in heaven and on earth. 

Who knows ten? 

I know ten. Ten Sinai’s commandments, nine the months 
of bearing, eight the days of covenant, seven days for 
Sabbath, six the Mishnah’s volumes, five the books of 
Moses, four-mothers in Israel, three the patriarch fathers, 
two were Sinai’s tablets, but One alone our God is, in heaven 
and on earth. 

Who knows eleven? 

I know eleven. Eleven stars in Joseph’s dream, ten Sinai s 
commandments, nine the months of bearing, eight the days 
of covenant, seven days for Sabbath, six the Mishnah s 
volumes, five the books of Moses, four mothers in Israel, 
three the patriarch fathers, two were Sinai’s tablets, but 
One alone our God is, in heaven and on earth. 

Who knows twelve? 

I know twelve. Twelve the tribes of Israel, eleven stars 
in Joseph’s dream, ten Sinai’s commandments, nine the 
months of bearing, eight the days of covenant, seven days 
for Sabbath, six the Mishnah’s volumes, five the books of 
Moses, four mothers in Israel, three the patriarch fathers, 
two were Sinai’s tablets, but One alone our God is, in heaven 
and on earth. 
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PASSOVER SONGS' 


Who knows thirteen? 

I know thirteen. Thirteen are God’s attributes, twelve the 
tribes of Israel, eleven stars in Joseph’s dream, ten Sinai’s 
commandments, nine the months of bearing, eight the days 
of covenant, seven days for Sabbath, six the Mishnah’s 
volumes, five the books of Moses, four mothers in Israel, 
three the patriarch fathers, two were Sinai’s tablets, but 
One alone our God is, in heaven and on earth. 

HAD GADYA 

“If thou seest the oppression of the poor and the violent perverting 
of justice and of righteousness in the state y tnarvel not at the matter; 
for One higher than the high watcheth(Ecclesiastes 5.7). 

One only kid, one only kid. 

One only kid, one only kid my father bought for two 
zuzim. 

Then came the cat that ate the kid my father bought 
for two zuzim. 

Then came the dog that bit the cat that ate the kid 
my father bought for two zuzim. 

Then came the 4 stick that beat the dog that bit the 
cat that ate the kid my father bought for two zuzim. 

Then came the fire that burned the stick that beat 
the dog that bit the cat that ate the kid my father 
bought for two zuzim. 
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Some have the custom oj reading the Biblical book of The 
Song oj Songs at the close of the Haggadah. 
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PASSOVER SONGS 


Then came the water that quenched the fire that 
burned the stick that beat the dog that bit the cat that 
ate the kid my father bought for two zuzim. 

Then came the ox that drank the water that quenched 
the fire that burned the stick that beat the dog that 
bit the cat that ate the kid my father bought for two 
zuzim. 

Then came the slaughterer who killed the ox that 
drank the water that quenched the fire that burned the 
stick that beat the dog that bit the cat that ate the kid 
my father bought for two zuzim. 

Then came the angel of death who slew the slaught¬ 
erer who killed the ox that drank the water that 
quenched the fire that burned the stick that beat the 
dog that bit the cat that ate the kid my father bought 
for two zuzim. 

Then came the Holy One, blessed be He, who smote 
the angel of death who slew the slaughterer who killed 
the ox that drank the water that quenched the fire 
that burned the stick that beat the dog that bit the cat 
that ate the kid my father bought for two zuzim. 

One only kid, one only kid. 

Some have the custom of reading the Biblical book of 
The Song of Songs at the close of the Haggadah. 
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THE COUNTING OF THE OMER 


"And you shall count Jor yourselves from the morrow after the 
day oj rest , from the day of your bringing the sheaf (Omer) of the 
wave-offering; seven weeks shall there be complete , until the morrow 
of the seventh week you shall count fifty days" {Leviticus 23.16). 

Beginning with the second night of Passover , the Omer is 
counted , standing , every evening after it has become dark. If 
during the evening service , it is counted after Kaddish Tith- 
kabbal. The counting is introduced by the following blessing. 

Blessed' art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us with Thy commandments 
and enjoined on us the counting of the Omer. 

1. This is the first day of the Omer. 

2. This is the second day of the Omer. 

3. This is the third day of the Omer. 

4. This is the fourth day of the Omer. 

5. This is the fifth day of the Omer. 

6. This is the sixth day of the Omer. 

7. This is the seventh day of the Omer, totalling one 

week. 

May the Most Merciful speedily in our days restore 

the worship of the holy Temple. 
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THE COUNTING OK THE OMER 


Psalm 67 

To the Chief Musician. With String Music. 
A Psalm. A Song. 

God be gracious unto us and bless us; 

Cause Thy countenance to shine upon us, (Selah), 

That Thy way be known on earth, 

Thy saving power among all nations. 

May peoples praise Thee, O God, 

The peoples all of them praise Thee. 

Let nations rejoice and sing for joy, 

For with equity Thou judgest peoples, 

And guidest nations on earth. Selah. 

Peoples shall praise Thee, O God, 

The peoples all of them praise Thee. 

Earth shall yield her increase, 

God, our God will bless us. 

God will bless us, 

And all the ends of the earth will revere Him. 
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EVENING SERVICE ON 
THE REJOICING OF THE TORAH 

(See Introduction , pages xvi and xx.) 

The service is read as on other festival evenings (page 27). 

At the close of the evening service it is customary in some syna¬ 
gogues for the Reader to chant in honor of the Bridegrooms 
of the Torah and of the Beginning. 

HATAN TORAH 

Let joyous song of praise ascend 
To God who gives the Torah’s light. 

The one who reads it to the end 
We honor on this joyous night. 

So let us sing with soul’s uplift 
In hymns with happiness replete, 

That God has granted us the gift 
His Torah’s reading to complete. 

He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Moses and Aaron, David and Solomon, may He bless, help, 

keep and guard the honored ., chosen on this 

happy day to be the Bridegroom completing the cycle ot 
reading of our God-given Torah. 

May the Ruler of the universe bless him, grant him merit, 
and hearken to his voice of prayer. May the Holy One, 
blessed be He, send him blessing and success in all the work 
of his hands. May this be the will of God, and let us say, 
Amen. 

“My mouth shall utter the praise of the Lord, ft 
Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever. 
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THE REJOICING OF THE TORAH 


HATAN BERESHITH 

Of God and His Torah we sing, 

His words unendingly repeat. 

The one who reads its opening 
We honor as Hatan B’reshith. 

So let us sing with soul’s uplift 
In hymns of happiness intense, 

That God has granted us the gift 
His Torah’s reading to commence. 

He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Jacob, 
Moses and Aaron, David and Solomon, may He bless, help, 

keep and guard the honored . > chosen to be 

the Bridegroom to begin the cycle of reading of our God-given 
Torah. 

May the Ruler of the Universe bless him, grant him merit, 
and hearken to his voice of prayer. May the Holy One, 
blessed be He, send him blessing and success in all the work 
of his hands. May this be the will of God, and let us say, 
Amen. 

“And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. Hallelujah—Praise ye the 
Lord.” 

Psalm ISO , page 172. 

Seven circuits are then made around the Synagogue with 
the scrolls of the Torah , one scroll being held at the reading 
desk. With each circuit the congregation sings one of the fol¬ 
lowing Hebrew songs of rejoicing. After the circuits the scrolls 
are returned to the Ark to the singing of “ The Lord shall reign 
foreverPsalm 29 , etc. {page 283), and the service is closed 
with the recital of Kaddish Yehe Shelama , page 13. 

Kiddush in the home is recited as on the preceding night 
{page 47 or 51). 



min nrvsvb opioid 


117 


min nnaw 1 ? doubts 


a^iy Tins ixizram 

t - : • : it • : 

!«' :a^ixi «]D ©aj?ag 

aan? ai*?ip fonn 
anoai ©a: na© 

• t :• vp *r- 

K3’ :B^8©g©gnxg 
as ging nto •’Vgio 

axarj-p? gwa r R 

«3' :a*pip aiaaa a©i?n 


aaatfxa any® w© 

v •• it • t ; : 

nag^a rang x3; 
p^y appg a© 1 
p’gpi an pyga naw 
a’xg ?jnMas ©inn 1 ? 
TjnMasa wag 
Tj’nian^ aaj?a 

asKP^^TC 


aw Vw )a naV& aanan 

p s x nan .’gi© xj .’gi© nag^i© 
png 7is7a-*?57 .irgan nn^S'BV 
sB'TT an? a’®' aa v 


an? nia^i .antpga x? 
•w natf nia’wi .a'ggi .yg© ns 1 ?? 

pas nan .ng? nan*? .agag nxj# 
w :pn» pyg- 1 ?© .ngn; an .ngin ap© 


118 


mwi nna®V a’jiaia 


p*s ’Tin .^ro 1 ? nqx .Tjroqxa 
* TO : r 1 ?? pyp-Vy .^ay'*? nivn .ann ny 

P 9 ? 9 Yin .naa-p .a'D^xa rrn 
w pyppy .naqyi .aaqa ^paPy 

p 9 5 'Tin .njia ra .pts B’n»a 
w :p 9, ?V pya-^y .njia t- 1 ?*? .niqayn aiy 


^n>ai jax naVa lanan 

innnp naip .-1191 “ngq to# 
*»» :inp^ 9l 7X .rna to'x 'a?! 

ntf pa? P'7‘7 .'to ?|i ?3 ni’ 1 ? 
as® jinnap '‘to .aian Tjn/n a® 

rpensp nV? .pan maq npJ? 
7w :i3nj?i ap# .'Vx npxn'? 

9 xi aia) anx .py no’ xinn 
7 »® :inntfa nap .nj 'ini 'li? 

na'^qx jm .nap na apnri 
00m ina’pq ?[pxqa .&$> t# p 9 ?*? 1 



min nnnp 1 ? cpji&to 


119 


V3D3 DS73 .T37H STCh *7S)tfn 

tt : t - : •• •• t r - 

nann irnnq yqx] .'Jiya 3'nnn 


nisntzP nixq .n’awt □ , 33‘? 
nann :nnqx 33] ‘t-j .niM? nnjqn 

33 .frr$r q*?l? 

nann ; n3’33 nro .Tpaiig qaon 

Diana in 1 ??’ .Enqnp qnyri 
nann :n33.¥ r)30!?3 .Q’Tl’ l^pX’] 

ux?q rinn -1 ?^ .yap -riixiM 
nann :H3n33 q'pnpX n»3 

n-»a : nn3 ixrr .n sl ?x on rroa 

t • it t • •• -: - r t 

‘pxijn nx’3 onpn .*?X3t?’ n , 3-'?3 qpy 
ras-^sa 5 ! 33sr’?3a .“pxitpn rri^tpn x*?a 

H’isa .-3333 1X3’ X3 

t * : it 

«3?v a? ni’pn*? 1 ! .irn^xj? nnin 1 ? 3io 
riajpa rmi 3 aiss? .unVx? xp. ®TP 
rnra :Hn3 3X3’ X3 

t • : it 


120 


nnn nnaip 1 ? D’jims 


PI p?x paa Dip 1 ? nip pan 
nun 1 ? n$? xa ->a .otwn-py nPiy nnafcn 
iron : nna ixa’ xa 

T • : it 


nixiaan aa 1 ? o a p .nixaxn ’nPx 
nap DD’jpp .niyaani □"'inn 
n’®» :na~ia war xa 

t • : it 

nyVx lanan at? 

Pxittf *715 Try .ay pton? ’no 
’no :Pxia p’s 1 ? xai .yttp natp napp 

D.Tiaiyp D’paiy .D’pjpa o’p’o^ 
’n» r^xia nat? x\p nxt .an; ntfapn 

amPaa pyp .pay aiyn x 1 ? 
'jia tPxi^p-i pnarP .amaxP pan 

appra-n^ a’pi .appyp nai? 
’na :Px’paai pay-py .ppan ps^a 

’a’pixi naan .’tfpp n’aa ’Paa? 
’na :Pxpnni pa: .pppnp jaiai 


min nnas^V minis 


121 


irnixiDj pap .aapa-^y nnx Da 
-no i^xaip 1 ? Pd? .n’pn op p 5 ? 1 ? 


Vn»aa px naV* nanan 

paaxnj nsn .’in Di 1 ?^ 
n*® :pQ-] iaa nj?i nxa ni 1 ?® 

ny^'in 1 ? xi xs .fia Tjninx nx'ii? 1 ? 
mV® : pay ’is nai .•’tfrjaa n 1 ?^ 

.aaqx Tpypi .rrsnsp q'p-ns 
o*® :pags *7ip5 ‘ryaa .ippj? •’pa'paip 

any nitfnx .naqx fisqn atfx nyq 
diV® :paqp *?d? .aax q?£y} 


Vn jiiisa-^y fravi aaP bx 

: ~ t •• • t 

tznin ya ’app .can px api 1 ?^? 
siiix DDir .tfqn jns-ia? 

n’j’xi ax nan] .n^s as ’aa? 

v>« nap? mia .vhtf D’p^q tPx 


122 


min nna»V minis 


, ?‘?n xa ran ’? .•>3511 naP pn$ 
Vn :i^aP Px/stfp raxpaa 
ngnpa npn ehtf nPtf: 
■jx nrn 1 ? .ntf I’rat’ Q’ay 
Pxsat^ai jiaya .Pxnfen-ng nn?: xira 
a'snVx raaxj .'pxijrj Q'ljPgp 


n&a p riyoo aanan 

:n^*?*7p iVfii .n; nfeya PPnn naetoj ba 


nan nipja atfx 

nixPs? wrpi 
mp^n a; lug 
narosnvs'? 

5 Wp firing 
n©n •’3?*? mn 
inpP’pn ra njis? 


na ns b?»p pitf 

m*n:r, 

nix naio 1 ? xi n$s 
nixaxrj nj^s 
nawxi uan^q 
nraao ®x naini 
noia inj? nnsi 
np T «i nnr 1 ??? ’? 


vra ’ra unsi 

• si •• • r: 


unyitf _ nx nytf 


iVpp ran xmi n;ra xini njnn 


min nn&pV deists 
nnVp nanon dv 


123 


m’yx aa in npy ,_ py .rm? Wx aruia "inx 
nsiev in© : miy Paan nn nip .maix nxaaP in© 

t i vr~ * I t: -r": i~ " t~ 


Par nnsitf aay a- 3 a .Pa 3 a-ya liaa nia 

: t\ vr • r • i 

coV min .nn mp :Paa qiria a?P inqa 

iaaqp-py pnx _ ]| aa .iaarrpy ’iP teT 
aw nr ,nn Dip :iaa _ Py Px-Jp aw ai' 

q:Pnx aipap ’a’mn .ipsn ’iyn ?y ’©a 1 ? 

i’jiw’1’1 -)»©» .'in nip :ipniy’Ti ijaaca 

rrwpa wapa-ay ij #?3 .may nPar ’ana? 1 ? 
ix i» .’in mp :rnio nPia •’apn jxmy 

qnp T i ]ia~i nPapi .qnai ?3 am n-ia 
im xa .nn mp :qnxqpP naq ijivt xa 

:]ax fax fax .xnia bb? jax jax ]DK 
Bvqa nan qayp a’X] xnia i’ix Px 

i»x :iax ayn-Pa naxi arn aanx mar 

nninn a’lX!) P’qj: xaiai tix Px 

?nx : iax ayn-Pa *iaxi mnaa mix -ay# lap nnsr 

|.. T TT T -t: t” : • T •—:i* it - : 


124 


min nnaip 1 ? cmais 


*»D 

- i” - : i" t 

px :jax q^n'-ai 

nxigp) niaja Ttfg 
px :pX Dyn -1 7a laiO 


n0 'pkw ■?! Vx xi 
nxaapi ”iiaja Ttfg 

nacp Ttf? t©x) 
na^ 1 ? uPy naxii 

- i” - : r* t 


:d*i *?ipa jinn *iaixi na’nV anay *i , 7'V D’inii min nao lD’pns *mx 

nnx •” .irrPx.‘pxniz? 1 yau? 

t v t: i m v: ts •• t : • • : 

:ovPxn xin v ’ .Q’n^xn xin!? 

• y:it t: • v:it r: 

nyi npiy 1 ? «.qpa «.ijpa £ 

:]BpVns D’inn 1 ?! 207 «p VnpVi nyirn jnijn nVcao^ D'Diaoi 

.pqx] n#a .apy;n png: Dn*nx .irniax ijna® "a 
a©n - nx nisn naEpi .ipa; xin .na*?tpi nni 
p;Vj9* iiaa nVyam nxioan mnn .alan 

Ting 1 ? .nninn ling 1 ?-anna xintp nrn^x nnin 

xa*?yn xa^a :aia laoa t> D’ntf .innat? niaap: -oi’0 
nggp .nniPg gpg yaigp .nrr ngn .nrr ipa? xin 
.rr nfega-'wg nnpgni ngng xin qng tfiipn P 

:|ax naxii pan P’ PI 

283 *i*r .inya 1 ? nni& .*in *7 nata .*iVa’ pnn naixi 
:i 3 «p xn*i naVff xn* vnp i 

: 5 i ik 47 *i*i Vianx laa n>aa anp onaixi 
:^nnntf ix onaix nma nnxi *ioia nnx > 





-mwn m^an 

MORNING PRAYERS 
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MORNING PRAYERS 


On approaching the threshold oj the synagogue , one says 

“Lo, through Thine abundant love I enter Thy house; in 
reverence to Thee I bow towards Thy holy temple.” 


On putting on the Taleth {the large outer fringed garment 
\uorn by men and boys ) the following blessing is recited. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments and en¬ 
joined on us to enwrap ourselves with the fringed garment. 


In some congregations I Samuel 2, 1-10 is added. 

Then Hannah prayed and said: 

“My heart exults in the Lord, 

The horn of my strength is uplifted in the Lord. 

I breathe freely from my enemies, 

For I rejoice in His saving power. 

There is none other holy as the Lord, 

For there is none besides Him, 

No Rock like unto our God. 

Speak no more so exceeding arrogantly, 

Let not boasting come from your mouth; 

For a God of knowledge is the Lord, 

And by Him deeds are weighed. 

The bow of the mighty may be broken, 

While those who stumbled may be girt with strength. 
They who were replete may have to hire themselves for bread, 
While the hungry may find relief. 

Yea, she who was barren may bear seven, 

While she whose children were many may be left desolate. 
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It is the Lord who gives death and gives life, 

Who brings down to the grave and brings up from it. 

It is the Lord who gives poverty and riches, 

Who brings low and exalts, 

Who lifts up the needy from the dust, 

Who raises the poor from the dust heap 
To set them among princes, 

And causes them to sit in the seat of honor. 

(For the Lord’s are the pillars of the earth; 

Upon them He has set the world). 

He guards the footsteps of His pious servants, 

But the wicked shall be silenced in darkness; 

For not through strength shall man prevail. 

They who strive with the Lord shall be shattered; 

Against them He thunders from heaven. 

He judges the ends of the earth, 

He gives strength unto TIis king, M 

That He may uplift the horn of strength of His anointed. 

“His signs how great are they, 

And His wonders how mighty! 

His rule is an everlasting rule, 

And His sovereignty is with all generations. 

We are Thy people, the flock of Thy pasture; 

We will praise Thee for ever, 

For all generations,we will recount Thy praise. 

Evening, morning and noon I muse; 

I cry out and He hears my voice, 

When the morning stars sing together 
And all the sons .of God sing for joy. 

I fear not the multitudes of people 
Who beset me round about. 

For I look to the Lord, 

I hope in the God of my salvation; 

My God will hear me. 

For I hope in Thee, O Lord, 

It is Thou wilt answer, Lord my God. 

My feet stand in uprightness; 

Among the congregation I bless the Lord.” 
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{Standing) 

“My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever. 

And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. Hallelujah — Praise ye the 
Lord.” 

My God, the soul with which Thou hast endowed 
me is pure. Thou hast created it. Thou hast formed 
it. Thou hast breathed it into me. Thou dost preserve 
it within me, and Thou wilt hereafter reclaim it and 
restore it to me in the life to come. So long as there 
is soul within me, 1 avow before Thee, Lord my God 
and God of my fathers, that Thou art the Sovereign 
of all creation, the Ruler of all living, the Lord of all 
souls. Lord who dost restore the soul to the dead, 
blessed art Thou. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Thou who givest to the cock understanding to help us 
recognize day from night. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who opens the eyes of the blind. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who releases the bound. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who raises up those who are bowed. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who clothes the naked. 

In some congregations the following blessing is added. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 

who gives strength to the weary. 
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Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who stretches forth the earth over the waters. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who guides the steps of man. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who has provided for my every want. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who girds Israel with might. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who crowns Israel with glory. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who has not made me a heathen. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who has not made me a slave. 


Men say 

Blessed art Thou, Lord our 
God, Ruler of the universe 
who has set upon me the 
obligations of a man. 


Women say 

Blessed art Thou, Lord our 
God, Ruler of the universe, 
who hast made me according 
to Thy will. 

Ruler of the universe 
slumber from our 


Blessed art Thou, Lord our God, 
who removes sleep from our eyes, yea, 
eyelids. 


Lord our God, God of our fathers, by Thy will caus £,y S 
ever to walk in the way of Thy Torah and cleave to Iny 
precepts. Let us not fall into the power of temptation, sin, 
transgression, or reproach. Hold us far from evil impulse, 
and make us cling to the will to do good. Favor us with 
grace, kindness and mercy in Thy sight and in the sight ot 
all. Deal with us in Thy great love. Blessed art Thou> 
Lord who bestowest Thy bountiful love on Israel 1 hy 
people. 

Lord our God, God of our fathers, be it Thy will to deliver 
us this day and every day from the shameless and rrom 
insolence, from the wicked and from evil desire, from evil 
associate and evil neighbor, from ill hap, malicious eye and 
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traducing tongue, from slander and false accusation, from 
men’s malice and calumnious charges, from cruel chance, evil 
disease or unnatural death, from harsh judgment and im¬ 
placable accuser, be he son of the covenant or no, and from 
enduring punishment. 

Blessed art Thou, Lord our God, Kuler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments, and en¬ 
joined on us the teachings of the Torah. 

Lord our God, make these teachings of Thy Torah pleas¬ 
ant in our mouth and in the mouth of all Thy people the 
household of Israel, that we, our children and children’s 
children may all know Thee and learn Thy Torah for the 
love of it. Blessed art Thou, Lord, teacher of the Torah to 
Israel Thy people. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast chosen us among all peoples by giving us I hv 
Torah. Blessed art Thou, Lord, giver of the Torah. 

Numbers 6 , 22-27. 

“And the Lord spoke unto Moses, saying, ‘Speak 
unto Aaron and his sons, saying, thus shall you bless 
the children of Israel; say unto them: 

‘The Lord bless thee and keep thee. 

* 

‘The Lord make His countenance shine upon 
thee and be gracious unto thee. 

‘The Lord lift up His countenance towards 
thee and give thee peace.’ 

(Thus they shall set My name upon the children 
of Israel, and it is I who will bless them).” 
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{Seated) 

Our God, God of our fathers, keep us in benevolent remembrance 
before Thee. From Thine everlasting heights remember us with 
thought of mercy and deliverance. Lord our God, recall in our 
favor the love of the patriarchs, Thy servants Abraham, Isaac and 
Israel. Recall in our favor the loving-kindness of Thy covenant- 
oath sworn to our forefather Abraham on Mount Moriah, that 
time he bound his son Isaac upon the altar, as is told in Thy Torah. 

Genesis 22,1 to 19. 

It came to pass after these things that God proved Abraham, 
and said unto him, “Abraham,” and he answered, “Here am I. 
And He said, “Take now thy son, thine only son, whom thou lovest, 
Isaac, and get thee into the land of Moriah, and offer him there for 
a burnt-offering on one of the mountains that I will tell thee of. 
So Abraham rose up early in the morning, saddled his ass, and took 
two of his young men with him, and Isaac his son; he cleaved the 
wood for the burnt-offering and rose up and went to the place 
which God had told him. 

On the third day, Abraham lifted up his eyes and saw the place 
afar off. Then Abraham said to his young men, “Abide here with 
the ass, and as for me and the lad, we will go yonder and worship 
and come back to you.” So Abraham took the wood of the burnt- 
offering and laid it on Isaac his son, and he took in his hand the 
fire and the knife; and they went both of them together. 

Then Isaac spoke unto Abraham his father, and said, My 
father,” and he answered, “Here am I, my son.” And Isaac said, 
“Behold the fire and the wood, but where is the lamb for a burnt- 
offering?” Abraham said, “God will provide for Himself the lamb 
for a burnt-offering—my son.” So they went both of them together 
and came to the place of which God had told them. There Abra¬ 
ham built the altar and laid the wood in order, bound Isaac his 
son and laid him on the altar upon the wood. Then Abraham 
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stretched forth his hand and took the knife to slay his son. But 
the angel of the Lord called to him out of the heavens and said, 
“Abraham, Abraham!” and he answered, “Here am I.” And He 
said, “Stretch not thy hand against the lad nor do anything unto 
him; for now I know thou art a God-fearing man, seeing thou hast 
not withheld from Me thy son, thine only son.” Then Abraham 
lifted up his eyes and looked, and behold, behind him a ram was 
caught in the thicket by his horns. So Abraham went and took 
the ram and offered it for a burnt-offering in the stead of his son. 
And Abraham called the name of that place Adonai-Yireh: as it 
is said to this day, “in the mount where the Lord is seen.” 

The angel of the Lord called to Abraham a second time out of 
the heavens, and said, “By Myself I swear,”— it is an utterance of 
the Lord,—“that because thou hast done this thing and hast not 
withheld thy son, thine only son, I will surely bless thee and will 
altogether multiply thy seed as the stars of heaven and as the sand 
which is on the seashore; thy seed shall possess the gate of their 
enemies, and through thy seed shall all the nations of the earth 
be blessed, because thou hast hearkened to My voice.” So Abraham 
returned to his young men, and they rose up and went together to 
Beer-sheba; and Abraham dwelt at Beer-sheba. 

Sovereign of the universe! Abraham mastered his compassion 
for his only son in order to perform Thy will with whole heart; 
so in like measure may Thy mercy prevail over stern justice. Let 
mercy temper justice. Deal with us, Lord our God, with Thine 
attributes of mercy and kindness beyond the measure of our deserts. 
In Thy great goodness may the flame of Thy displeasure turn away 
from Thy people, from Zion Thy city, from Thy land, Ihy 
heritage. Fulfil unto us, Lord our God, the promise Thou hast 
assured us in Thy Torah through Thy servant Moses in the words, 
“I will remember My covenant with Jacob and also My covenant 
with Isaac, and also My covenant with Abraham will I remember, 
and the land will I remember.” 


niVsn 132 

.onVa 1 ? D’l^ynrtn D’noxa-x'V .Dira’X p v xa aripa nxt-m 
.DWq nna an 1 ? ’pan ronvfrx « *jx >a .anx >nna ianV 
an 1 ? ni’nV .a’ian >ryV ansa pxa anx ’nxxln ntfx 

:” ’3X .d’.^kV 

•Vaa tjxapi atfi .^jarni ^nntrnx Tpn'Vx ” atfi ,-iax:n 
.a?atfn nxpa ^nT.: njnj’DK :nag ^pn'Vx «^jran ntfx .a’ayn 
HK.rbK .?pn^x « ^x’ani :*jnp T > a^ai .Tprftx ” *jxap> atafa 
:?pnaxa ?janm Tjaavn .nntfrj *pnax fnn^K 


nva unywpx .anpab aynj rpn .irjp ^ laan ” .laxji 
•^aa .nax:n :ygj? njaai .apy£ xvi rrrrnyi .nax:n :rrr$ 
.ab>xj Kin in^anai inanxa .ay’tfln vjs ^xVai .nx \b an*jx 
*ia$n )iy xfci .-qiaa bn*** .iax3i :aViy ’a^a axferi aVari 
:xin ion y aipa .iax "jy 1 ? p’jnrrx 1 ? .InVnj nnxtf 1 ? ytfs-Vy 
lanxan-Va aj niVsaa ^Vt?0) .^najy tfaa? .uanT aitf; 
xW aipaa .^xnfe? rra *jjay nxferr 1 ??} .lrrjxbirVai 
.apy£ nax jnn ra^iyV aVVy i^sr x'Vi .npjp x*?i .nap 
a’rilx’arn .naxai :a*7j? *a*a irnixV nyatfptfx .d* 31 ?kV ion 
annati a.Trtoy .’nVan rpaa a>finai?i .npjp, “irrtx 
ro’ayn-Va 1 ? xip T ? nVsirrpa wa ’a .nata^y 


132 


MORNING PRAYERS 


This too hast Thou said, “Yet withal, when they shall be in the 
land of their enemies I will not repudiate nor reject them to destroy 
them utterly and to break My covenant with them, for I am the 
Lord their God. But I will remember for them the covenant with 
their ancestors whom I brought forth out of the land of Egypt 
in the sight of the nations, to be their God; I am the Lord.” 

Deuteronomy 30 y 3-5 . 

Even so it is said in Thy Torah: “The Lord thy God will bring 
thee back out of captivity and have compassion on thee, and will 
again gather thee from all the nations whither the Lord thy God 
has scattered thee. If thy dispersed be at the farthest horizon, 
thence will the Lord thy God gather thee, and thence will He 
fetch thee. And the Lord thy God will bring thee into the land 
which thy fathers possessed, and thou shalt possess it, and He will 
do thee good and multiply thee above thy fathers.” 

Further it is said by Thy prophets: “Lord be gracious unto us, 
we have waited for Thee. Be Thou our strength every morning, 
our saving power also in time of trouble. It is a time of trouble for 
Jacob, but he shall be saved from it. In all their affliction He was 
afflicted, and the angel of His presence saved them; in His love 
and in His pity He redeemed them and bare them and carried 
them all the days of old. Who is like unto Him, a God pardoning 
iniquity and passing over the transgression of the remnant of His 
heritage, who holds not His anger for ever, because He delights m 
mercy? He will again have compassion upon us, He will overcome 
our iniquities, and cast all our sins into the depths of the sea. 
Cast all our sins and all the sins of Thy people the house of Israel 
where no more shall they be recalled nor remembered nor burden 
the heart. “Thou wilt show to Jacob the faithfulness, and to 
Abraham the mercy, which Thou hast sworn to our fathers from 
days of old.” In the words of Thy prophet Isaiah Thou hast 
spoken Thy promise: “I will bring them to My holy mountain 
and make them joyful in My house of prayer; their offerings 
and their sacrifices shall be accepted upon My altar, for My House 
shall be called a house of prayer for all peoples.” 
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Mishuah: Peak 1; Talmud: Sabbath 127a . 

Behold these the behests which have no bounds: the corner of 
the field to be garnered by the poor, the gift of the first-fruits, the 
pilgrimage offering before the Lord, deeds of mercy, and study of 
the Torah. 

Of these thou shalt enjoy the fruits in this very life, and they 
will remain as thine abiding riches in the life to come: honoring 
father and mother, deeds of mercy, visiting the sick, guest 
friendship to the stranger, hastening early to synagogue, bringing 
peace between man and his fellow and between man and wife. 
But the study of the Torah leads to them all. 

Ever shall man be God-fearing in secret as in public, with truth 
in his heart as on his lips, and let him rise in the morning and say: 

Sovereign of the universe and Lord supreme! Not because of 
our rightness do we lay our supplications before Thee, but because 
of Thy great mercy. “Lord hearken, Lord give ear, Lord forgive. 
Delay not, but grant our prayer for Thine own sake, O God, for 
Thy name is upon Thy city and Thy people.” 

What are we? What is our life? What our goodness? What our 
righteousness? What our help? What our strength? What our 
power? What can we say in Thy presence, O Lord our God, God of 
our fathers? Are not the mightiest as naught before Thee, men 
of renown as if they were not, the wise as if without knowledge, 
the intelligent as if lacking in understanding? For so much of our 
doings is confusion, and the days of our life are as vanity before 
Thee. Even man’s excelling the beast is naught, for all is vanity, 
except only the pure soul which must hereafter give accounting 
before Thy glorious throne. 

Nations all are as nothing before Thee, as the prophet Isaiah 
proclaims: “Behold, the nations are as a drop from the bucket; 
as the small dust from the balance are they accounted. Behold, 
He takes up the isles as a very little thing.” 

Yet we are Thy people, children of Thy covenant. We are the 
children of Abraham who loved Thee, to whom Thou gavesf 
Thy promise on Mount Moriah. We are the seed of Isaac who was 
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bound on the altar. We are the community of Jacob Thy first¬ 
born, whom Thou didst call Israel and Jeshurun for Thy love 
lavished on him and the joy Thou didst take in him. 

Therefore must we needs give thanks unto Thee, glorify, praise 
and extol Thee, and offer a worship of song and thanksgiving unto 
Thy greatness. We must ever sing daily before Thee, “Happy are 
we! How goodly is our portion, how pleasant our lot, how beautiful 
indeed our heritage! Happy are we who at early morn and at 
evenfall in synagogues and houses of learning with fervent love 
ever proclaim Thy unity, twice each day declaring, 

Hear, O Israel, the Lord is our God, 
the Lord is One.” 

(Blessed be His name of glorious sovereignty for ever and ever). 

Ere Thy world’s creation One Thou wast; since creation Thou 
art One. God Thou art in this world; Thou wilt be God in the 
world to come. “Ever art Thou. Thy years are without end. 
Sanctify Thy name in this Thy world through Israel, a people 
hallowing Thy name. Raise up and uphold our strength through 
Thy saving power, and save us speedily for Thy sake. Blessed be 
the hallowing of Thy name before mankind! 

Thou art the Lord God in all the spheres of the heavens above and 
on the earth beneath. Thou art the first and Thou art the last, and 
besides Thee there is no God. From the four corners of the earth 
gather in the dispersion of those who hope in Thee. Then all 
mankind shall know and acknowledge that “Thou art God, Thou 
alone, for all the monarchies of earth. Thou hast made the heavens, 
the earth,” the sea, and all that is in them. Who among all the 
works of Thy hands, celestial or terrestrial, can say unto Thee, 
“What doest Thou, what workest Thou?” 
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Our Father who art in heaven, deal kindly and graciously with 
us for the sake of Thine all-powerful, awe-inspiring name by which 
we are called. Fulfil for us, Lord our God, the promise given us 
in the words of Zephaniah Thy prophet, “At that time I will bring 
you in, and at that time I will gather you and single you out for 
renown and praise among all the peoples of the earth, when I 
bring back your captivity before your eyes, said the Lord.” 

May it be Thy will, Lord our God, God of our fathers, to deal 
with us in mercy, to forgive us all our wrongdoing, to make us 
atone for all our transgressions, and to pardon and condone all 
our sins. May the holy Temple speedily be rebuilt in our days, 
that in atonement before Thee we may bring our daily offering 
in the spirit prescribed for us in Thy Torah by Moses Thy 
servant in these words: 


Numbers 28 , 1-8. 

And the Lord spoke unto Moses, saying, “Command the children 
of Israel and say unto them, My offering, My bread for My offerings 
made by fire, you shall observe to offer for a sweet savor unto Me 
in its due season. Say also to them, this is the fire-offering which 
you shall bring unto the Lord: he-lambs of the first year without 
blemish, two each day as a regular daily burnt-offering. The one he- 
lamb thou shalt prepare in the morning, and the other he-lamb 
thou shalt prepare towards evening, with the tenth of an ephah 
of fine flour for a grain-offering, mingled with a fourth of a hin of 
purest oil. This is the regular daily burnt-offering as it was prepared 
at Mount Sinai, a fire-offering for a sweet savor unto the Lord. And 
the drink-offering with it shall be the fourth of a hin for the one 
lamb. Thou shalt pour out the pure wine to the Lord in the 
holy place as a drink-offering. The second lamb thou shalt offer 
towards evening, preparing it as the morning grain-offering and as 
its drink-offering, an offering made by fire of a sweet savor unto the 
Lord.” 
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On the Sabbath add these two verses. 

Numbers 28 , 9-10. 

“On the Sabbath day shall you bring two he-lambs of the first 
year without blemish, a grain-offering of two-tenths of one ephah 
of fine flour mingled with oil, and its drink-offering. This is the 
burnt-offering for every Sabbath, additional to the regular daily 
burnt-offering and its drink-offering.” 


Thou art the Lord our God before whom our ancestors burned 
the offering of incense in the days of the holy Temple. For thus 
didst Thou bid them through Moses Thy prophet in the words of 
Thy Torah: 

Exodus 30, 34-36. 

And the Lord said unto Moses, “Take unto thee as sweet spices, 
oil of myrrh, onycha and galbanum, together with clear frankin¬ 
cense, a like weight of each of these sweet spices. And thou shalt 
make therefrom incense, a perfume pure and holy, compounded 
by the perfumer, salted together. And thou shalt crush some of 
it very fine, and put some of it before the Ark of testimony in the 
Tent of Meeting where I will meet with thee; most holy shall it 
be unto you.” Further it is said in the Torah: “And Aaron shall 
burn the incense of sweet spices on the altar of incense, every 
morning when he dresses the lamps he shall burn it. And towards 
evening when Aaron lights the lamps he shall again burn incense, 
a perpetual incense before the Lord throughout your generations. 

Talmud: Kerithoth 6a. 

The rabbis have taught how the compounding of the incense 
was done. In measure the incense contained three hundred and 
sixty-eight manehs, three hundred and sixty-five being one for 
each day of the year, the remaining three being for the high priest 
to take his hands full on the Day of Atonement. These last were 
again ground in a mortar on the eve of the Day of Atonement so 
as to fulfil the command, “take of the finest beaten incense.” 
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The incense was compounded of eleven different spices: seventy 
manehs each of balm, onycha, galbanum, and frankincense; sixteen 
manehs each of myrrh, cassia, spikenard, and saffron; twelve 
manehs of costus; three manehs of aromatic bark; nine manehs of 
cinnamon; nine kabs of lye of Carsina; three seahs and three kabs 
of Cyprus wine, though if Cyprus wine could not be had, strong 
white wine might be substituted for it; the fourth of a kab of salt 
of Sodom, and a small quantity of a herb which caused the smoke 
to ascend straight. Rabbi Nathan of Babylon said there was 
added also a small quantity of kippath of the Jordan. If honey 
were mixed with the incense, the incense became unfit for sacred 
use, while the one who omitted any of the ingredients was deemed 
guilty of mortal error. 

Rabban Simeon son of Gamliel said that the balm required is 
that exuding from the balsam tree. Why did they use lye of Carsina ? 
To refine the appearance of the onycha. What was the purpose of 
the Cyprus wine? To steep the onycha therein so as to harden it. 
Though mey raglayim might have been adapted for that purpose, 
it was not used because it was not decent to bring it into the Temple. 


In some congregations the following is added. 

It is taught: Rabbi Nathan said that when the priest ground the 
incense the overseer would say, “Grind it very fine, very fine 
grind it,” because the sound of the human voice is encouraging in 
the making of spices. If he had compounded only one hundred 
and eighty-four manehs (half the required quantity), it would 
be valid, but there is no tradition as to sanction for a third or 
quarter of the required quantity. Rabbi Judah said that the 
general principle is that if it was made with its ingredients in their 
correct proportions, it was permissible in half the quantity; but 
if one omitted any of the ingredients he was deemed guilty of 
mortal error. 
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Bar Kappara taught that once in sixty or seventy years it hap¬ 
pened that there was left over a total of half the required amount 
accumulated from the three manehs of incense from which the 
high priest took his hands full on the Day of Atonement. Further 
Bar Kappara taught that had one mixed into the incense the 
smallest quantity of honey, no one could have stood its scent. Why 
did they not mix honey with it? Because the Torah states that, 
“No leaven, nor any honey, shall you make smoke as an offer¬ 
ing made by fire unto the Lord.” 

“Thine, O Lord, is saving power, 

Thy blessing be upon Thy people. Selah. 

Lord of hosts, be with us, 

God of Jacob, be our high refuge. Selah. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee. 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call. 

Lord, turn us again towards Thee, yea, we would return; 

Renew our days as of old.” 


“May the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto 
the Lord as in days of yore and years of old.” 

Talmud: Yoma 33a. 

Abbaye set down the sequence of the ordained daily ritual in 
the Temple in keeping with the accepted tradition, and on the 
authority of Abba Saul. First the wood was set in order on the 
altar and the incense was arranged. Then the two pieces of wood 
were arranged on the altar. Then the ashes were removed from the 
inner altar, the five lamps dressed, the blood of the daily offering 
was sprinkled and the remaining two lamps were dressed. Follow¬ 
ing this came the burning of the morning incense, the offering of 
the parts of the sacrifice, the grain-offering, the baked grain-offering, 
the drink-offerings, the additional offerings on Sabbaths and 
festivals, the two spoonfuls of frankincense, and finally the daily 
burnt-offering towards evening, in fulfilment of the Biblical word: 
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"And the priest shall lay the burnt-offering in order upon the altar, 
and offer up thereon the fat of the completion offerings,” i. e., with 
these shall the whole sacrificial ritual of the day be completed. 

We pray Thee, O God, release Thou captive Israel 
Through Thy right hand’s mighty power. 

God of awe, receive Thy people’s prayer; 

Uplift us, make us pure. 

Almighty God, we pray Thee, 

Guard as the apple of the eye those who seek Thy unity. 

Bless Thou us, cleanse Thou us, 

And ever mete out to us Thy justice with mercy. 

Almighty and holy, 

Lead on Thy flock in Thy bountiful goodness. 

Supreme and only God, 

Turn to Thy people who are mindful of Thy holiness. 

Accept our prayer, give ear to our cry, 

O Thou who knowest our inward thoughts. 

(Blessed be His name of glorious sovereignty for ever and ever). 

Sovereign of the universe! Thou didst enjoin upon us the daily 
offering at its appointed time, through the priests with their service, 
the Levites at their post, and all Israel represented through their 
delegations. Now through our sins our Temple is laid waste, its reg¬ 
ular daily offerings are abolished, and we have no officiating priest, 
nor Levite at his post, nor Israelite delegation. But Thou hast 
declared through Thy prophet Hosea that we may substitute the 
prayer of our lips for the sacrifice of bulls. Therefore, be it Thy 
will, Lord our God, God of our fathers, that the prayer of our lips 
be accepted before Thee in favor and accounted as if we had offered 
the daily Temple sacrifice at its appointed time in the presence of 
our delegation, for the fulfilment of the ancient words of the 
Torah, "One shall offer the lamb at the side of the altar northward, 
before the Lord; and Aaron’s sons as priests shall sprinkle its 
blood about the altar.” Further says the Torah, "This is the la* 
of the burnt-offering, the grain-offering, the sin-offering, the 
trespass-offering, the consecration-offering and the sacrifice ol the 
peace-offerings.” 


intsM rnVan 


140 


is .paxa pwntf n^ig, ’tfip ^narVtf jaipa 1ITPX <x> 
nitf ’*?aa jai Viapi .paxa jna’ntf .aniaan aH?Bf Tyfcn 
naja^yj .naiarrVyj .a’ian-pa"Vy n;jn pya jail .paxa 
itopby -qaa rrn ain n$ :naaya jna nnx rnna :anjn 
:aay x^> jn; xb axi .px’nn naia -1 ?# ’aiya 

biapi .paxa ]navw .paifoan an*yfei paiira ana (a) 
nata-^yi .nalan-Vy rr;.i pya jail .paxa rntf ’Vaa Vfl 
HopVy ^aia njn ain :naaya jna nnx n;na :anjn 
psifea iVxi iVx :aay Kb jna xb ax) .px>n,i naprVtf >aiya 

n’aa 

^ki n^ya .naxn nxan jn iVx .vn;rn naxn nxan a) 
.pa^a nitf ’Vaa ]&i Viapi .paxa jna’ntf .nliyla-Veh a>tfirj 
rnai tfaaa n^y .ix>a :nl 3 ip yaix-^y niana yaix pya jail 
natoy .naiax rnnia .ninja n^alii nsft ^’Nai .aaioV 
.’aiii HopVy ^aitf n;n ain :n>aiii ninya .n’aiya 
n V?^3 Ql'V .Vaxa-Vaa nana nap? .B’yVprrja apa 1 ? p*?axai 

rnlxnny 

’Vaa nai Vnpj .pay? nna’na .onpuj tfij? nVyn n> 
.a^an npyai .yaix jntf nlana >ntf pya nail .paya nitf 

zan^xV W?) .rnnai 


140 


MORNING PRAYERS 


Mishiiah: Zebahim 5. 

1. Which were the places of sacrifice in the Temple? The most 
sacred offerings were slaughtered on the north side of the altar, as 
were also the bull and the he-goat for the Day of Atonement. 
Their blood was there received in a vessel of service to be sprinkled 
between the staves of the Ark before the veil of the Holy of Holies 
and upon the golden altar. The omission of a sprinkling invalidated 
the atonement ceremonial. The priest poured out the remaining 
blood on the western base of the outer altar, but if he omitted to 
do so the atonement ceremony was not invalidated. 

2. The bulls and the he-goats which were to be entirely burnt 
were slaughtered on the north side of the altar, and their blood 
was there received in a vessel of service to be sprinkled before the 
veil and upon the golden altar. The omission of a sprinkling invali¬ 
dated the atonement ceremonial. The priest poured out the remain¬ 
ing blood at the western base of the outer altar; but if he omitted 
to do so the atonement ceremonial was not invalidated. These as 
well as the preceding offerings were burnt in the repository of 
ashes. 

3. As to the sin-offerings of the whole congregation and of an 
individual, the he-goats offered on the New Moon and on festivals 
are the sin-offerings of the whole congregation. These were slaugh¬ 
tered on the north side of the altar and their blood was there 
received in a ritual vessel. It was requisite to make four sprink¬ 
lings of that blood, once upon each of the four corners of the altar. 
How was this done? The priest went up the ascent to the altar 
and went around its ledge successively to its southeast, northeast, 
northwest and southwest corners. He poured out the remaining 
blood at the south side of the base of the outer altar. These sac¬ 
rifices, prepared for food after any manner, were eaten within the 
hangings of the court only by the males of the priesthood during 
that day and evening until midnight. 

4. The burnt-offering was classed among the most sacred of the 
offerings. It was slain on the north side of the altar and its blood 
was there received in a ritual vessel. It was requisite to make two 
doubled sprinklings of that blood so as to constitute four. That 
offering had to be flayed and dismembered and wholly consumed 
by fire. 
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5. As to the peace-offerings of the whole congregation and the 
trespass-offerings, the following arc the trespass-offerings: for 
robbery, for the profane appropriation of sanctified things, for 
violating a betrothed handmaid, that which was brought by the 
nazirite who had become defiled by a dead body, by the leper at 
his cleansing, and that brought for the sin-offering about which 
there was a doubt whether it should be atoned for by a sin-offering. 
All these were slaughtered on the north side of the altar and the 
blood was received there in a ritual vessel. It was requisite to 
make two doubled sprinklings of that blood so as to constitute 
four. These sacrifices, prepared for food after any manner, were 
eaten only within the hangings of the court by the males of the 
priesthood during that day and evening until midnight. 

6. The thanskgiving-offering of individuals and the ram offered 
by the nazirite at the close of his vow were sacred in a minor 
degree. These might be killed in any part of the court of the 
Temple. It was requisite to make two doubled sprinklings of their 
blood so as to constitute four. They might be eaten prepared for 
food after any manner, in any part of the city by any person during 
the whole of that day and evening until midnight. The same rules 
were observed with the portions of them appertaining to the priests, 
except that these might be eaten only by the priests, their wives, 
their children and their servants. 

7. The peace-offerings also were sacred in a minor degree. 
These might be killed in any part of the court of the Temple, 
and it was requisite to make two doubled sprinklings of their blood 
so as to constitute four. They might be eaten prepared for food 
after any manner, in any part of the city by any person during 
two days and the intervening night. The same rules were observed 
with the portions of them appertaining to the priests, except that 
these might be eaten only by the priests, their wives, their children 
and their servants. 

8. The first-born of beasts, the tithe of cattle, and the paschal 
lamb were also sacred in a minor degree. These might be killed in 
any part of the court of the Temple. Only one sprinkling of their 
blood was requisite, but that had to be done towards the base of 
the altar. In the eating of them, however, the following distinction 
was made: the first-born animal was eaten by the priests only, but 
the tithe could be eaten by anyone. Both the first-born animal 
and the tithe might be eaten prepared for food after any manner. 
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in any part of the city during two days and the intervening night, 
whereas the paschal lamb had to be eaten on that night only and 
not later than midnight. Nor might it be eaten except by those 
of a previously constituted group, nor prepared in any way other 
than roasted. 

Sifra: Chapter /. 

Rabbi Ishmael says the Torah may be expounded by these 
thirteen principles of logic: 

1. Inference from minor to major, or from major to minor. 

2. Inference from similarity of phrases in texts. 

3. A comprehensive principle derived from one text, or from 
two related texts. 

4. A general proposition followed by a specifying particular. 

5. A particular term followed by a general proposition. 

6. A general law limited by a specific application and then 
treated again in general terms must be interpreted according to 
the tenor of the specific limitation. 

7. A general proposition requiring a particular or specific term 
to explain it, and conversely, a particular term requiring a general 
one to complement it. 

8. When a subject included in a general proposition is after¬ 
wards particularly excepted to give information concerning it, the 
exception is made not for that one instance alone, but to apply to 
the general proposition as a whole. 

9. Whenever anything is first included in a general proposition 
and is then excepted to prove another similar proposition, this 
specifying alleviates and does not aggravate the law’s restriction. 

10. But when anything is first included in a general proposition 
and is then excepted to state a case that is not a similar proposi¬ 
tion, such specifying alleviates in some respects and in others 
aggravates the law’s restriction. 

11. Anything included in a general proposition and afterwards 
excepted to determine a new matter can not be applied to the 
general proposition unless this be expressly done in the text. 

12. An interpretation may be deduced from the text or from 
subsequent terms of the text 
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13. In like manner when two texts contradict each other we 
follow the second, until a third text is found which reconciles the 
contradiction. 


May it be Thy will, Lord our God, God of our fathers, that the 
holy Temple be speedily rebuilt in our days. Grant our portion in 
Thy Torah so that we may do Thy will. 

THE RABBIS’ KADDISH 

Recited standing by mourners (or the Reader) when minyan 
is present . IJ minyan is not present until later, the Kaddish 
is recited bejore Barukh Sheamar , page 162. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sov¬ 
ereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed JVIessiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and 
consolations of this world to express; and say ye, Amen. 

May we of Israel together with our rabbis, their disci- 
pies, and all their pupils, who engage in the study of holy 
Torah here and everywhere, find gracious favor and mercy 
from the Lord of heaven and earth; and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and 
plenty, healing, solace, atonement and forgiveness, liberation, 
rescue, deliverance, redemption and salvation, for us and 
all God’s people Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in His 
tender love create peace for us and for all Israel; and say 
ye, Amen. 
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ZEMIROTH-PSALMODY 


( Seated) 

I Chronicles 16 y 8-36. 

Give thanks to the Lord, call upon His name, 
Proclaim His deeds among the peoples. 

Sing to Him, chant praise to Him, 

Descant on all His wonderful works. 

Glory in His holiness; 

Let your heart rejoice, ye who seek the Lord. 
Seek out the Lord and His might, 

Seek His presence continually. 

Recall His wonders He has wrought, 

His providences and guiding behests. 

O seed of Israel, His servant, 

Children of Jacob, His chosen ones, 

He is the Lord our God; 

His judgments are in all the earth. 

Ever remember His covenant, 

A word He ordered for a thousand generations, 
The covenant He made with Abraham, 

And His oath unto Isaac, 

Confirmed as a compact to Jacob, 

An everlasting covenant for Israel, 

Saying, “Unto you I give the land of Canaan 
As the portion of your inheritance.” 

Whilst ye were but few in number, 

Very few and sojourners in the land, 

Or whilst you went from nation to nation 
And from realm to people, 

He suffered no man to oppress you, 

Yea, on your.account He reproved kings: 
“Touch not Mine anointed ones, 

And harm not My prophets.” 
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So sing unto the Lord, all the earth, 

From day to day proclaim His saving power. 

His glory recount among the nations, 

His wonders among all the peoples. 

For great is the Lord and exalted in praise, 

Yea, He is awesome above all gods. 

For all the gods of the heathens are idols, 

But the Lord made the heavens. 

Majesty and grandeur are in His presence, 

Strength and gladness in His omnipresence. 

Ascribe unto the Lord, ye tribes of peoples, 

Ascribe unto the Lord glory and might. 

Ascribe unto the Lord the glory due unto His name. 

Bring an offering and come before Him, 

Worship the Lord in the beauty of holiness. 

Tremble before Him, all the earth, 

Though the world is fixed that it be not moved. 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, 

And be it declared among the nations, “The Lord reigns . 

Let the ocean roar and the fulness thereof, 

The field rejoice and all that is therein, 

The trees of the forest then sing for joy before the Lord, 
When He comes to judge the earth. 

Give thanks to the Lord, for He is good, 

For His mercy endures forever. 

•And say, “Save us, God of our deliverance, 

Gather us together and free us from the nations 
To praise Thy holy name, 

And triumph in Thy praise.” 

Blessed be the Lord God of Israel 
From everlasting to everlasting. 

(And all the people said “Amen” and praised the Lord). 

“Exalt ye the Lord our God and worship at His footstool, 
For He is holy. 

Exalt ye the Lord our God and worship at His holy mountain. 
For the Lord our God is holy. 
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Ascribe power unto God; 

His sublimity is over Israel, 

His power is in the heavens. 

Yet He being merciful forgives iniquity and destroys not, 
Yea, many times He averts His anger, 

And awakens His wrath not at all. 

Lord, withhold not from me Thy tender mercies; 

May Thy love and truth ever guard me. 

Lord, remember Thy loving mercies and tendernesses, 

For they have been from aye. 

God of Israel, awesome God, from Thy holy shrines 
Thou givest strength and power to Thy people. 
Blessed be God.” 

“Lord God of retribution, 

God of retribution, shine forth. 

Be Thou uplifted, Judge of the earth, 

Render a requital to tyrants. 

Thine, O Lord, is saving power, 

Thy blessing be on Thy people. Selah. 

Lord of hosts, be with us, 

God of Jacob, be our high refuge. Selah. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee. 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call. 

Save Thy people and bless Thy heritage, 

Tend them and carry them forever. 

Our soul waits for Thee, O Lord; 

Thou art our help and our shield. 

For in Thee our heart rejoices, 

Because we have trusted in Thy holiness. 

May Thy love, O Lord, be upon us, 

Even as we hope in Thee. 
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O Lord, show us Thy mercy, 

And grant us Thy liberation. 

Rise up for our help, 

And redeem us for Thy mercy’s sake. 

I am the Lord thy God 

Who brought thee out of the land of Egypt; 

Augment thy desire and I will fulfil it. 

Happy the people whose lot is thus, 

Happy the people whose God is the Lord. 

As for me who have trusted in Thy mercy, 

May my heart rejoice in Thy saving strength; 

I would sing unto the Lord, 

Because He has dealt with me bountifully.” 

Psalm 30 

Lord, I would extol Thee, for Thou hast raised me up, 
And hast not suffered my foes to exult over me. 
Lord, my God, 

I cried unto Thee and Thou didst heal me. 

Lord, Thou didst hold up my life from the grave, 

Thou gavest me life that I should not go down to 
the pit. 

Sing praise to the Lord, ye His devout ones. 

Celebrate His holiness in praise. 

For His wrath is of a moment, 

His grace is for life. 

Weeping may endure for a night, 

But joy comes in the morning. 

As for me, in my security I had thought 
I shall never be moved. 

For in Thy favor, O Lord, Thou hadst set me up in 
strength as a mountain; 

Thou hiddest Thy face, I was dismayed. 

I cried, O Lord, unto Thee, 

Unto Thee, O Lord, I poured forth beseeching. 
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“What profit is there in my blood when I go down to the 
grave ? 

Shall the dust praise Thee? 

Shall it declare Thy faithfulness? 

Hear, O Lord, and be gracious unto me, 

O Lord, be Thou my helper.” 

Then didst Thou turn my mourning to dancing, 

Loose my sackcloth and gird me with gladness, 
That I might sing Thy praise and not be silent; 

Lord my God, I would praise Thee forever. 

In some congregations the following Psalm is omitted . 
Psalm 103 

Of David. 

O my soul, bless the Lord, 

And all that is within me, bless His holy name. 
Bless the Lord, O my soul, 

And forget not aught of His benefits. 

He forgives all thine iniquity, 

He heals all thine infirmities. 

He redeems thy life from the grave, 

He crowns thee with love and compassion. 

He completes thine age with good, 

Thou renewest thy youth as the eagle. 

The Lord executes acts of right and justice 
For all oppressed. 

His ways He would reveal to Moses, 

His wondrous works to the children of Israel. 

The Lord is compassionate and gracious, 

Long-suffering, and abundant in mercy. 

He does not contend for ever, 

Nor retain His anger for aye. 

He does not deal with us according to our sins, 

Nor requite us according to our iniquities; 

But as heaven is high above the earth. 

So great is His mercy for those who revere Him* 
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As the east is remote from the west, 

So far He removes from us our transgressions. 

As a father is tender with his children, 

So is the Lord tender with those who revere Him. 

For He knows whereof we are made, 

He remembers that we are but dust, 

And that the days of man are as grass; 

As the blossom of the field, so does man bloom. 

For a wind passes over him and he is not, 

And his place knows him no more. 

But the mercy of the Lord on those who revere Him 
is from everlasting to everlasting, 

And His righteous dealing is unto children’s children 

Of those who keep His covenant, 

And remember His commandments to perform 
them. 

The Lord has set His throne in the heavens, 

And His rule has command over all. 

Bless the Lord, ye His messengers, 

Mighty in strength, performing His word, 

Obeying the call of His command. 

Bless the Lord, all ye His hosts, 

His ministers who do His will. 

Bless ye the Lord, all His works, 

Everywhere in all His dominion. 

O my soul, bless thou the Lord. 

Chanted twice , responsively, while standing . l 

The Lord reigns, the Lord reigned, the Lord shall 

reign for ever and ever. 


1 On Hoshaana Rahbah add “The Lord He is God, the Lord He 
is God.” Chanted twice responsively. 
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ZEMIROTH—MORNING PSALMS 


The Reader continues 

“Yea, the Lord shall reign over all the earth; on that 
day the Lord shall be One and His name One. Save us, 
Lord our God, and gather us from among the nations to 
praise Thy holy name and triumph in Thy praise. Blessed 
be the Lord God of Israel from everlasting to everlasting, 
and let all the people say Amen, Hallelujah — Praise ye the 
Lord. Let every breath praise the Lord, Hallelujah — Praise 
ye the Lord.” 

(Seated ) 

Psalm 19 

To the Chief Musician. A Psalm of David. 

The heavens declare the glory of God, 

And the firmament proclaims His handiwork. 

Day unto day pours forth the tale, 

Night unto night unfolds knowledge. 

There is no word, no speech, 

Their voice is not heard, 

Yet their course extends through all the earth, 

And their theme to the end of the world. 

He has set a tent in the heavens for the sun, 

And it is as a bridegroom coming forth from his canopy, 
Rejoicing as a strong man to run his course. 

Its setting forth is from one end of the skies, 

Its circuit unto the far ends, 

And naught is hidden from its heat. 

The Torah of the Lord is perfect, comforting the soul. 

The symbols of the Lord are faithful, teaching the 
simple man wisdom. 

The precepts of the Lord are right, rejoicing the heart. 

The commandment of the Lord is clear, enlightening 
the eyes. 
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ZEMIROTH—FESTIVAL MORNING PSALMS 


Reverence for the Lord is pure, enduring for ever. 

The judgments of the Lord are true, and righteous 
altogether. 

Far more to be desired than gold, than fine gold, 

They are sweeter than honey, than the droppings of 
honey-combs. 

Though Thy servant is careful with them, 

(And for keeping them great is the guerdon), 

Who can discern his errors? 

Cleanse Thou me from hidden faults, 

Yea, keep back Thy servant from wilful sins, 

Let them not have dominion over me. 

Then shall I be blameless, 

And clear of great transgression. 

May the words of my mouth 

And the meditation of my heart 
Find favor before Thee, 

Lord, my Rock and my Redeemer. 

On the intermediate weekdays of the festivals the service con¬ 
tinues with Barukh Sheamar , page 162. On the festival days 
and on the Sabbath the following Psalms are added. 

Psalm 33 

Sing for joy in the Lord, ye righteous, 

Praise of Him beseems the upright. 

Give thanks to the Lord on the lyre, 

Chant His praise on the ten-stringed harp. 

Sing unto Him a new song, 

Play skilfully with exultant song. 

For the word of the Lord is right, 

And all His work is steadfast. 

He loves righteousness and justice; 

The earth is full of the Lord’s loving-kindness. 

By the word of the Lord the heavens were made, 

And all their host by the breath of His mouth. 
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ZEMIROTH—FESTIVAL MORNING PSALMS 


He gathers the waters of the sea as a heap, 

In treasuries He stores the deeps. 

Venerate the Lord, all the earth, 

All who dwell in the world, stand in awe of Him. 

For it was He who spoke and it came into being, 

He commanded and it stood forth. 

The Lord frustrates the schemes of nations, 

He voids the plots of peoples. 

The counsel of the Lord stands for ever, 

The thoughts of His heart for all generations. 

Happy the nation whose God is the Lord, 

The people He chose for His heritage. 

From the heavens the Lord looks down, 

He sees all the children of men. 

He who altogether fashions their heart, 

Who completely understands their works, 

From the place of His abode He considers 
All the inhabitants of earth. 

A king is not saved by the greatness of an army, 

Nor a warrior delivered by greatness of strength. 

Vain is the horse for safety, 

And its great strength gives no deliverance. 

Lo, the eye of the Lord looks to those who revere Him, 
Toward those who hope for His mercy, 

To deliver their life from death, 

And keep them alive in famine. 

Our soul has waited for the Lord, 

He is our help and our shield. 

Yea, in Him our heart rejoices, 

For we trust in His holy name. 

Thy love, O Lord, be upon us, 
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Psalm 34 

Of David, when he Feigned Madness before Abi- 

MELECH, WHO DROVE HIM A WAY THAT HE DEPARTED. 

I would bless the Lord at all times, 

His praise shall be ever in my mouth. 

My soul shall glory in the Lord; 

Let the meek hear and be glad. 

F.xalt ye the Lord with me, 

And let us extol His name in unison. 

I sought the'Lord and He answered me, 

And saved me from all my fears. 

They who have looked to Him are radiant, 

And never shall their faces be abashed. 

'I'his poor man cried, and the Lord heard 
And saved him from all his troubles. 

The angel of the Lord is stationed round those 
who revere Him, 

And He delivers them. 

Reflect and see how good is the Lord; 

Happy the man who trusts in Him! 

Venerate the Lord, ye His holy ones, 

For those who revere Him suffer no want. 

Even young lions may lack and hunger, 

But they who seek the Lord shall have no lack of good 

Come, ye children, hearken to me; 

I will teach you to revere the Lord. 

Who is the man who desires life, 

And loves many days therein to see good? 

Keep thy tongue from evil 

And thy lips from speaking guile. 

Depart from evil and do good, 

Seek peace and pursue it. 

The face of the Lord is against evil doers, 

To cut off their memory from the earth. 

But the eyes of the Lord look to the righteous, 

And His ears are unto their cry. 
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They call and the Lord hears, 

And delivers them from all their troubles. 

The Lord is nigh to the broken-hearted, 

And the contrite in spirit He saves. 

Many may be the woes of the righteous, 

Yet the Lord delivers him from them all, 

Guarding all his bones, 

So that not one of them be broken. 

But vice brings death to the wicked, 

And they who hate the righteous shall regret, 

While the Lord redeems the soul of His servants, 

And all who trust in Him shall never regret. 

Psalm 90 

A Prayer of Moses, the Man of God. 

O Lord, Thou hast been our refuge 
In every generation. 

Before the mountains were brought forth, 

Or ever Thou hadst formed the earth and world, 

From everlasting to everlasting Thou art God. 

Thou bringest back man to dust, 

And sayest, “Return, ye children of men.” 

For a thousand years in Thy eyes are as a day. 

As a yesterday that is past, 

As a watch in the night. 

Thou overwhelmest men and they sleep. 

In the morning they are like grass that springs up afresh. 

In the morning flourishing and springing up afresh, 

By evening mown down and withering. 

When Thou dost set our iniquities before Thee, 

Our secret guilt in the light of Thy presence, 

Then are we consumed in Thine anger, 

Or dismayed by Thy wrath, 

Then all our days pass deserving Thy wrath. 

We spend our years like a fleeting thought. 
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Our years themselves three score and ten may number, 

Or with vigor four score years; 

Yet is their boast only toil and sorrow, 

For quickly it passes and we fly away. 

Who knows the strength of Thine anger, 

Thy wrath proportioned to the reverence due Thee! 

Cause us to know how to number our days, 

That we may attain a heart of wisdom. 

Return, O Lord — how long yet?— 

And be reconciled with Thy servants. 

Satisfy us in the morning with Thy mercy, 

That we may exult and rejoice all our days. 

Give us joy as the days Thou hast afflicted us, 

The years wherein we have seen evil. 

Let Thy work be revealed to Thy servants, 

And Thy majesty unto their children. 

Let the beauty of the Lord our God be upon us; 

Establish for us the work of our hands, 

Yea, the work of our hands establish Thou it. 

Psalm 91 

O thou who dwellest in the shelter of the Most High, 

Who abidest in the shadow of the Almighty, 

I say unto thee of the Lord who is my refuge and my fortress, 
My God in whom I trust, 

That He will deliver thee from ensnaring net, 

From destroying pestilence. 

With His pinion He will shelter thee, 

And under His wings thou shalt find refuge; 

Faith in Him shall be thy shield and buckler. 

Fear not the terror of night, 

Nor the arrow that flies by day, 

Nor pestilence that stalks in the darkness, 

Nor destruction that wastes at noon. 

Though a thousand fall at thy side, 

And a myriad at thy right hand, 

Unto thee it shall not come nigh. 
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Only look clearly 

And thou wilt see the retribution of the wicked. 
— Yea, Thou, O Lord, art my trust.— 

When thou dost set the Most High as thy refuge, 
No evil shall befall thee. 

Nor affliction come nigh thy dwelling. 

For He will give His angels charge concerning thee, 
To guard thee in all thy ways. 

They shall bear thee on their hands, 

Lest thou hit thy foot against a stone, 

Lest thou tread on lion and adder, 

Lest thou step on young lion and snake. 

Because in Me he has delighted, I will deliver him; 

I will be his refuge, for he has known My name. 
He will call upon Me, and I will answer him, 

Yea, I will be with him in trouble, 

I will deliver him and I will give him honor. 

With length of days I will satisfy him, 

And reveal to him My redemption. 


The following Psalms are here recited: 


Passover 

Feast of Weeks 

Feast of Booths 

Ps. 107 , p 19. 

Ps. 68 , p. 22. 

Ps. 42,43, 


p. 25. 


Eighth Day and 
Rejoicing of the 
Torah , Ps. 12 
p. 27. 


Psalm 98 
A Psalm. 

Sing unto the Lord a new song, 

For He has done wondrous things. 

His right hand, yea His holy arm has wrought Him 
victory. 

The Lord has made known His saving power, 

His right dealing He has shown in the sight of the nations. 
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He has remembered His mercy and faithfulness to the house 
of Israel; 

All earth’s farthest ends have beheld the saving power 
of our God. 

Shout for joy to the Lord, all the earth, 

Break forth in joy, sing hymns and praises. 



With trumpets and call of the horn 

Shout for joy before the King, the Lord. 

Let the sea and the fulness thereof thunder praise, 

The world and they who dwell therein, 

The streams clap their hands, 

The mountains together sing for joy before the Lord. 
For He comes to judge the earth, 

He will judge the world with right, 

And peoples with equity. 


Psalm 121 

A Pilgrim Song. 

I lift up my eyes to the hills. 

Whence comes my help? 

My help is from the Lord, 

Maker of heaven and earth. 

May He not suffer thy foot to slip, 

May He not slumber who guards thee. 

Lo, the Guardian of Israel 

Neither slumbers nor sleeps. 

It is the Lord who guards thee, 

The Lord at thy right hand who is thy shelter. 
The sun shall not hurt thee by day, 

Nor the moon by night. 

It is the Lord who will guard thee from every evil* 
Who will guard thy life. 

It is the Lord who will guard thy going out and thy 
coming in, 

Henceforth and evermore. 
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Psalm 122 

A Pilgrim Song. Of David. 

I rejoice when they say unto me 

“Let us go to the House of the Lord.” 

Our feet now stand 

Within thy gates, Jerusalem, 

Jerusalem upbuilded 

As the confederate city 

Whither the tribes go up, 

The tribes of the Lord as witness of Israel, 
To give thanks to the name of the Lord. 

For there are set thrones for judgment, 

Thrones of the house of David. 

Pray for the peace of Jerusalem; 

May they prosper who love thee. 

Peace be within thy walls, 

Prosperity within thy mansions. 

For the sake of my brethren and friends 
I would say, “Peace be with thee.” 

For the sake of the House of the Lord our God 
I would seek thy good. 


Psalm 123 
A Pilgrim Song. 

Unto Thee I lift my eyes, 

O Thou enthroned in the heavens. 

Behold, as the eyes of servants to their masters, 

As the eyes of a handmaid to her mistress, 

So our eyes are uplifted to the Lord our God, 
Until He be gracious unto us. 

Be gracious unto us, O Lord, be gracious unto us, 
For we are full sated with contempt. 

Our soul is full sated with mocking by the wanton, 
With spurning by arrogant oppressors. 
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Psalm 124 

A Pilgrim Song. Of David. 

Were it not that the Lord was with us, 

— Let Israel say — 

Were it not that the Lord was with us 
When men rose up against us, 

Then had they swallowed us alive 

When their wrath was kindled against us. 
Then had the waters swept us away, 

The flood had overwhelmed our life. 

Then had the flood overwhelmed our life, 
With its surging waters. 

Blessed be the Lord 

Who gave us not as prey to their teeth. 
Our life has escaped as a bird from the snare 
of the fowler, 

The snare broke and we escaped. 

Our help is in the name of the Lord, 

The Maker of heaven and earth. 


Psalm 135 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise ye the name of the Lord, 

Give praise, ye servants of the Lord, 

Who stand in the House of the Lord, 

In the courts of the House of our God. 
Praise ye the Lord for the Lord is good; 

Sing praise to His name, for it is pleasant. 
For the Lord has chosen Jacob for Himself, 
Israel for His own treasure. 

Truly I know that the Lord is great, 

And our Lord is greater than all gods. 

The Lord has done whatsoever He wills 
In the heavens and on earth, 

In the seas and all the depths. 
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He makes clouds rise from the horizon, 

He makes lightnings to bring on rain, 

He brings forth wind from His treasuries. 

He who smote the first-born of Egypt 
Both of man and of beast, 

Sent signs and wonders into the midst of thee, 
O Egypt, 

On Pharaoh and all his servants. 

He smote great nations, 

Slew mighty kings, 

Sihon, king of the Amorites, 

Og, king of Bashan, 

And all Canaan’s principalities, 

And gave their land as a heritage, 

A heritage for Israel His people. 

The Lord is Thy name forever, 

The Lord is Thy name for all generations. 

The Lord will surely do justice for His people, 
And have pity on His servants. 

The idols of the nations are of silver or gold, 
The work of human hands. 

They have a mouth but speak not; 

They have eyes but see not; 

They have ears but hear not, 

Nor is there breath in their mouth. 

Like them are those who make them, 

And all who trust in them. 

House of Israel, bless the Lord. 

House of Aaron, bless the Lord. 

House of Levi, bless the Lord. 

Ye who revere the Lord, bless the Lord. 

Blessed from Zion be the Lord 
Who dwells in Jerusalem. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 
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Psalm 136 

Give thanks to the Lord for He is good; 

For His mercy endures for ever , 

Give thanks to the God of gods; 

For His mercy endures for ever , 

Give thanks to the Lord of lords; 

For His mercy endures for ever , 

To Him who alone performs great wonders; 

For His mercy endures for ever , 

To Him who in understanding made the heavens; 

For His mercy endures for ever , 

To Him who spread the earth above the waters; 

For His mercy endures for ever , 

To Him who made great luminaries, 

For His mercy endures for ever , 

The sun for dominion by day, 

For His mercy endures for ever , 

The moon and stars for dominion by night; 

For His mercy endures for ever , 

To Him who smote Egypt through their first-born, 
For His mercy endures for ever. 

And brought Israel forth from among them, 

For His mercy endures for ever, 

With a mighty hand and an outstretched arm; 

For His mercy endures for ever , 

To Him who cleft the Red Sea asunder, 

For His mercy endures for ever. 

And brought Israel through its midst, 

For His ?nercy endures for ever , 

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea; 

For His mercy endures for ever , 

To Him who led His people through the wilderness; 

For His mercy endures for ever , 

To Him who smote great kings, 

For His mercy endures for ever , 

And slew mighty kings, 

For His mercy endures for ever , 
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Sihon king of the Amorites, 

For His mercy endures for ever, 

And Og king of Bashan, 

For His mercy endures for ever. 

And gave their land as a heritage, 

For His mercy endures for ever, 

A heritage for Israel His servant; 

For His mercy endures for ever. 

Who remembered us in our lowliness, 

For His mercy endures for ever, 

And redeemed us from those who oppressed us; 

For His mercy endures for ever, 

Who gives food to all flesh; 

For His mercy endures for ever, 

Give thanks to the God of the heavens. 

For His mercy endures for ever. 

BARUKH SHEAMAR 

Chanted standing while holding the two front 
fringes of the taleth in the right hand. 

Blessed be He who spoke and the world came into 
being. 

Blessed be He whose word is deed, 

Blessed be He whose decree is fulfilment. 

Blessed be He who created the universe. 

Blessed be He who has compassion on the world, 

Blessed be He who has compassion on His creatures. 

Blessed be He who rewards those who revere Him. 

Blessed be He who makes darkness pass and the 
light appear. 

Blessed be He, God ever living, existent forever. 

Blessed be He before whom is neither injustice nor 
forgetting, neither favoring of persons nor the taking of 
bribes, who is righteous in all His ways and merciful 
in all His doings. 

Blessed be He who redeems and saves. 
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Omitted on the intermediate days of the festivals} 


Blessed be He who gives to His people Israel this 
{Sabbath day of rest and this) 


festival of 
unleavened 
bread, 


festival of 
weeks, 


festival of 
booths, 


eighth day 
closing 
festival, 


this festival day of hallowed assembly. 


Blessed be He, blessed His name, and blessed the 
thought of Him for ever and aye. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, King holy and mighty, yet merciful Father, 
exalted on the lips of Thy people, lauded and praised 
on the tongue of all Thy pious servants. We also, Lord 
our God, will sing Thy praises with the psalms of Thy 
servant David. With songs and lauding we will sing 
of Thy praise, Thy glory. Thy power, Thy sublimity, 
Thy sovereignty, Thy holiness, Thy majesty. We will 
acclaim Thee our King and our God. Only One, 
existent forever, lauded and praised be Thy name for 
ever and ever. Blessed art Thou, O Lord, divine Ruler 
exalted with psalms of praise. 


1 On the Sabbath of the intermediate days say: Blessed be He who 
has given to His people Israel a heritage of rest on the holy Sabbath 
day. 
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On the intermediate weekdays of Succoth {though not on 
the Sabbath nor on Passover ), the following Psalm is added. 

Psalm 100 

A Psalm of Thanksgiving. 

Shout for joy to the Lord, all the earth. 

Worship the Lord with gladness, 

Come with exulting into His presence. 

Know that the Lord He is God; 

It is He who has made us, His are we, 

His people, the flock of His pasture. 

Enter His gates with thanksgiving, His courts with praise. 

Give thanks unto Him, bless His name. 

For the Lord is good, His mercy everlasting, 

And His faithfulness is unto all generations. 

On the intermediate weekdays of the festivals the service con¬ 
tinues with the verses beginning “The glory of the Lord'' 
page 166. 


( Seated ) 

Psalm 92 

The title verse is read only on the Sabbath. 

(A Psalm. A Song. For the Sabbath Day). 

It is good to give thanks to the Lord, 

And to sing praise to Thy name, O MostIHigh, 

To declare Thy love in the morning, 

And Thy faithfulness at night, 

With ten-stringed harp and psaltery, 

With solemn song on the lyre. 

For, Lord, Thou hast made me rejoice through Thy .work, 
I sing the praise of the works of Thy hands, 

O Lord, how great are Thy works, 

How exceeding deep are Thy thoughts! 
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The dullard observes not, 

Nor does a knave understand this, 

That when evil men spring up as grass, 

And when those who do only iniquity flourish, 

It is for their final destruction. 

But Thou art supreme for ever, O Lord. 

For lo, Thine enemies, O Lord, 

For lo, Thine enemies shall come to an end; 

Dispersed shall be they who do only iniquity. 

But my horn Thou hast exalted as that of the wild ox; 

I am anointed with fresh oil. 

My eye has looked upon those who lie in wait for me, 

My ears have heard when the wicked rise up against me. 

The righteous shall flourish as the palm tree, 

Growing strong as a cedar in Lebanon. 

Planted in the House of the Lord, 

They flourish in the courts of our God. 

They shall bear fruit still in old age, 

Vigorous with the sap of life shall they be, 

To tell that the Lord is just, 

My Rock, in whom is no unrighteousness. 


Psaim 93 

The Lord reigns robed with majesty, 

The Lord is robed and girt with power, 

Yea, the world is set firm 

That it can not be moved. 

Thy throne is established from of old, 

Thou art from everlasting. 

The floods lift up, O Lord, 

The floods lift up their voice, 

The floods lift up their roaring. 

But above the thunder of many waters, 
Mighty waters, breakers of the sea, 
Mighty art Thou, Lord on high. 

Thy testimonies are exceeding sure; 
Holiness beseems Thy House, 

O Lord, for evermore. 
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ZEMIROTH—MORNING PSALMS 


“The glory of the Lord be forever, 

May the Lord rejoice in His works. 

The Lord is His name forever, 

The Lord is His name for all generations. 

Be the name of the Lord blessed 
From now evermore* 

From the rising of the sun to its going down 
Praised be the name of the Lord. 

Supreme above all nations is the Lord; 

His glory is above the heavens, 

Though the Lord has established His throne in the heavens, 
And His rule has sway over all. 

Let the heavens rejoice and the earth be glad. 

And among the nations be it declared, ‘The Lord 
reigns!’ ” 

The Lord reigns, the Lord reigned, 

The Lord shall reign for ever and ever. 

“The Lord reigns for ever and ever. 

The heathen shall vanish out of His land. 

The Lord frustrates the schemes of nations, 

He voids the plots of peoples. 

Many are the thoughts in the heart of man, 

But the counsel of the Lord, that shall stand. 

The counsel of the Lord stands for ever, 

The thoughts of His heart unto all generations. 

For it was He who spoke and the world came into being, 
He who commanded and it was established. 

The Lord has indeed chosen Zion, 

And desired it for His habitation. 

The Lord has indeed chosen Jacob for Himself, 

Israel for His personal treasure. 

The Lord will surely not cast off His people, 

Nor forsake His heritage. 

For He being merciful, forgives iniquity and destroys 
not, 

Yea, many times He averts His anger, 

And awakens His wrath not at all. 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call. 
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ZEMIROTH—MORNING PSALMS 


“Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 

Happy the people whose lot is thus, 

Happy the people whose God is the Lord.” 

Psalm 145 

A Psalm of Praise. Of David. 

I extol Thee, O King, my God, 

And evermore would bless Thee. 

Every day 1 bless Thee, 

And would praise Thee for ever and ever. 

Lord, Thou art great and highly extolled, 

But inscrutable is Thy greatness. 

One generation to another shall praise Thy works, 

And recount Thy mighty acts. 

O let me speak of the brilliant glory of Thy majesty, 
And of Thy wondrous works. 

Men shall speak of the might of Thine awesome acts, 
And I will declare Thy greatness. 

They shall recount Thy goodness abundant, 

And joyously sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate, 

Long forbearing and of great mercy. 

The Lord is good to all, 

And His tenderness is over all His works. 

All Thy works shall praise Thee, Lord. 

And Thy devoted servants shall bless Thee. 

They shall speak of Thy glorious rule, 

And discourse of Thy power, 

To make known to men Thy mighty acts, 

And Thy rule of glorious splendor. 

Thy rule is an everlasting rule, 

And Thy dominion is through all generations. 

Lord, Thou upholdest all the falling, 

And raisest up all who are bowed. 

The eyes of all wait upon Thee, 

And Thou givest them their food in its season. 
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ZEMIROTH—MORNING PSALMS 


Thou openest Thy hand 

And satisfiest all living with Thy favor. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 

The Lord is nigh unto all who call upon Him, 

To all who call upon Him in truth. 

He fulfils the desire of those who revere Him, 

He hears their cry and saves them. 

The Lord preserves all who love Him, 

But all the wicked He destroys. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever. 

“And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. 

Hallelujah — Praise ye the Lord.” 

Psalm 146 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise the Lord, O my soul. 

I would praise the Lord while I live, 

I would sing praise to my God while I have life. 

Put not your trust in princes, 

In a son of man who can not help himself. 

His breath goes out, he returns to his earth; 

That day his purposes perish. 

But happy is he whose help is the God of Jacob, 
Whose hope is in the Lord as his God, 

The Maker of heaven and earth, 

Of the sea and all therein, 

Who keeps faith for ever, 

Effects judgment for the oppressed, 

And gives food unto the hungry. 

The Lord looses the bound, 

The Lord opens the eyes of the blind, 

The Lord raises up those who are bowed, 
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ZEMIROTH—MORNING PSALMS 


The Lord protects strangers, 

He upholds orphan and widow. 

The Lord loves the righteous, 

But the way of the wicked He thwarts. 
The Lord shall reign for ever. 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 


Psalm 147 


Hallelujah 

Praise ye the Lord, for He is good, 

Sing praise to our God, 

For He is gracious and praise is comely. 

The Lords builds up Jerusalem, 

He gathers together the scattered of Israel. 

He heals the broken-hearted, 

And binds up their wounds. 

He tells the number of the stars, 

Giving names to them all. 

Great is our Lord and mighty in power; 

His understanding is infinite. 

The Lord upholds the meek, 

He abases the wicked to earth. 

Sing to the Lord with thanksgiving, 

Sing praise with the harp to our God, 

Who covers the heavens with clouds, 

Prepares rain for the earth. 

And makes mountains put forth their verdure, 

Who gives to the beast its food, 

To young ravens that for which they cry. 

He delights not in the strength of the horse, 

Nor takes pleasure in swiftness of man. 

But the Lord takes pleasure in those who revere Him, 
In those who hope for His mercy. 

Glorify the Lord, O Jerusalem, 

Praise thy God, O Zion. 
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/EM 1 ROTH—MORN I NO PSALMS 


For He has strengthened the bars of thy gates, 

He has blessed thy children within thee. 

He establishes peace for thy border, 

He fills thee with richness of wheat. 

He issues His bidding to earth; 

How swiftly courses His word! 

He sends snow like wool, 

He spreads hoar-frost like dust. 

He sends down His hail like morsels. 

Who can stand before His cold! 

Then He sends forth His word and melts them, 

He makes His wind blow 

And as water they flow once again. 

He declares His words unto Jacob, 

His statutes and laws unto Israel. 

Not thus has He dealt with another nation, 

And His judgments, they know them not. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Psalm 148 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens, 

Praise Him in the heights. 

Praise Him, all His angels, 

Praise Him, all His hosts. 

Praise Him, sun and moon, 

Praise Him, all ye stars of light. 

Praise Him, highest heavens, 

And waters above the heavens. 

Let them praise the name of the Lord, 

For He commanded and they were created. 

He established them for ever and aye. 

He made their law which none can transgress. 

Praise the Lord from the earth, 

Ye sea-monsters and all the depths, 

Lightning and hail, snow and mist, 

And stormy wind fulfilling His behest, 
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ZEMIROTH—MORNING PSALMS 


Mountains and every hill, 

Fruitful trees and every cedar, 

Wild beasts and all cattle. 

Creeping things and winged birds, 

Kings of the earth and nations all, 

Princes and all earthly rulers, 

Young men and maidens, 

Elders and children — 

Let them praise the name of the Lord, 

For exalted is His name alone, 

His glory is over the earth and the heavens. 

He has lifted up the horn of strength of His people; 
He is the praise of all His pious servants, 

Of the children of Israel, the people near to Him. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Psalm 149 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Sing to the Lord a new song, 

Sing His praise in the assembly of the pious. 
Let Israel rejoice in His Maker, 

The children of Zion exult in their King. 

Let them praise His name with dancing, 

And sing praise to Him with timbrel and harp. 
For the Lord takes pleasure in His people, 

He honors the meek with triumph. 

Let the pious exult in glory. 

And sing His praises early and late, 

The high praise of God in their mouth, 

And a two-edged sword in their hand, 

To wreak retribution on the nations. 

Chastisements on the peoples, 

To bind their monarchs with chains, 

And their nobles with fetters of iron, 

To bring upon them the destined doom. 

He is the glory of all who serve Him with piety. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 
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Psalm 150 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise God in His sanctuary, 

Praise Him in His firmament of power. 

Praise Him for His mighty deeds, 

Praise Him according to His abundant greatness. 

Praise Him with the blare of the horn, 

Praise Him with psaltery and harp. 

Praise Him with timbrel and dance, 

Praise Him with instruments of string and reed. 

Praise Him with resounding cymbals, 

Praise Him with clanging cymbals. 

Every breath praise the Lord. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Every breath praise the Lord. 

Hallelujah — Praise yc the Lord. 

“Blessed be the Lord for evermore. Amen, Amen. Blessed 
from Zion be the Lord who dwells in Jerusalem. Hallelujah 
— Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the God 
of Israel, He who alone works wonders. And blessed be His 
glory for ever, and be the whole earth filled with His glory. 
Amen, Amen.” 

Chanted while standing . 

I Chronicles 29,10-13. 

Then David blessed the Lord in the sight of all the 
congregation. David said, “Blessed be Thou, Lord God of 
our father Israel, for ever and ever. Thine, O Lord, are 
greatness, power, glory, victory and majesty, yea, all that 
is in the heavens and on earth. Thine, O Lord, is dominion, 
and Thou art exalted supreme over all. Riches and honor 
are from Thee, and Thou rulest over all. In Thy hand are 
power and might, and in Thy hand is it to make any great 
and give them strength. Now therefore we thank Thee, 
our God, and we praise Thy glorious name.” 
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MORNING PRAYERS 


Nehemiah 9 , 5-11. 

Let the people bless Thy glory, though it be exalted beyond 
all blessing and praise. Thou art the Lord, Thou alone. 
Thou hast made the heavens, the heaven of heavens and 
all their host, the earth and all that is in it, the seas and 
all that is therein. Thou dost animate them all and the 
host of heaven worship Thee. 

{Seated) 

Thou art the Lord, the God who didst choose Abram 
and bring him forth from Ur of the Chaldees, and give him 
the name of Abraham. Finding his heart faithful before 
Thee, Thou madest the covenant with him to give to his 
seed the land of the Canaanites, Hittites, Amorites, Periz- 
zites, Jebusites and Girgashites. Thou hast fulfilled Thy 
words, for Thou art true. Thou didst see the affliction of 
our fathers in Egypt, and hearken to their cry by the Red 
Sea. There didst Thou display signs and wonders on Pharaoh 
and all his servants and all the people of his land, for Thou 
knewest that they had dealt tyrannously with them. So 
hast Thou made for Thyself a glorious name even as at 
this day. The sea Thou didst divide before them, so that 
they went through the midst of the sea on dry ground, but 
their pursuers Thou didst cast into the depths as a stone in 
the mighty waters. 

Exodus 14 , 30 to 15 , 18. 

Thus the Lord saved Israel that day from the power of 
Egypt, and Israel saw the Egyptians dead upon the sea 
shore. Israel beheld the great power which the Lord had 
shown against Egypt, and the people revered the Lord and 
believed in the Lord and in His servant Moses. 
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AZ YASHIR MOSHE 

Chanted . 

Then sang Moses and the children of Israel this song 
unto the Lord, and thus did they say: 

I will sing to the Lord for He has triumphed gloriously, 

The horse and his rider He has thrown into the sea. 
The Lord is my strength and song, 

He has become my liberation. 

He is my God and I will glorify Him, 

My father’s God and I will extol Him. 

The Lord victorious, 

The Lord is His name. 

Pharaoh’s chariots and his host He has cast into the sea, 
And in the Red Sea are sunk his chosen captains. 

The deeps cover them, 

They went down to the depths like a stone. 

Thy right hand, O Lord, glorious in power, 

Thy right hand, O Lord, crushes Thine enemy. 

In the greatness of Thy majesty 

Thou overthrowest them who rise against Thee; 

Thou sendest forth Thy wrath, 

It consumes them like stubble. 

At the blast of Thy wind the waters piled up, 

The tides stood upright as a heap, 

The deeps congealed in the heart of the sea. 

The enemy said, 

I will pursue, overtake, divide the spoil, 

My lust shall be glutted with them, 

I will unsheath my sword, 

My hand shall possess them. 

Thou didst blow with Thy wind, the sea covered them, 
They sank as lead in the mighty waters. 
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Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty, 

Who is like unto Thee, glorious in holiness, 

Inspiring in praises, working wonders? 

Thou didst stretch out Thy right hand, 

The earth swallowed them. 

Jn Thy love Thou wilt guide the people Thou hast redeemed, 
Thou wilt lead them by Thy strength to Thy holy 
dwelling. 

Peoples heard, they trembled, 

Pangs seized the inhabitants of Philistia. 

Then were the chieftains of Edom affrighted, 

The mighty men of Moab, trembling took hold of them, 
All the inhabitants of Canaan melted away. 

Terror and dread fell upon them; 

By the greatness of Thine arm they are still as a stone 
Till Thy people pass over, O Lord, 

Till the people pass over, whom Thou hast acquired. 
Bring them and settle them in the mount of Thine inheritance, 
The shrine, O Lord, Thou makest for Thy dwelling, 
The sanctuary, O Lord, which Thine own hands establish. 
The Lord shall reign for ever and ever. 

On the seventh day of Passover , the verses following the Song 
of Moses , Exodus 15,19-26 , page 237 , are chanted. 

“For dominion is the Lord’s and He governs the nations. 
Deliverers shall go up Mount Zion to judge the Mount of 
Esau, and sovereignty shall be the Lord’s. The Lord shall 
be King over all the earth; on that day the Lord shall be 
One and His name One.” 
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On the intermediate weekdays of the festival, the service con¬ 
tinues with “Praised be Thou," page 373. But on the Sabbath 
and on Hoshaana Rabbah it continues as on the festival with 
Nishmath, page 177. 


On the Rejoicing of the Torah the following is added as 
an introduction to Nishmath. 

S-ing praise of God as incense sweet; 

Each living soul His praise repeat. 

A-donai, Thy name be praised 
Evermore in blessings meet. 

Human flesh, to spirit raised 
Through living soul, Thy praise repeat. 

M-ark not, O Lord, my wrongful ways, 

Nor call to mind my sins replete; 

I would sing my songs of praise. 

Each living soul Thy praise repeat. 

U-plifted Monarch, lofty, awed, 

High above Thy mercy seat, 

Thee alone I praise and laud. 

Each living soul Thy praise repeat. 

E-nd our exile, send release 

That mountain heights may hear the feet 
Of Jesse’s son, the prince of peace. 

Each living soul Thy praise repeat. 

L-ead us to the Temple hill 

Where all mankind in prayer may meet. 
There my soul in song would thrill. 

Each living soul Thy praise repeat. 

With song to Thee we would rejoice 
The Bridegrooms of the Holy Writ. 

With festive joy we raise our voice — 

“Each living soul Thy praise repeat.” 
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NISHMATH 

(Chanted) 

Lord our God, the soul of all living shall bless Thee, 
The spirit of all flesh ever praise and extol Thee, 
our King. 

From eternity to eternity Thou art God. 

Besides Thee we have no King and Deliverer, 

Savior, Redeemer, Rescuer who answers us 
with loving succor 

At every time of sorrow and distress, 

No king to help and stay us have we but 1 hee. 
God of the beginning, God of the end, 

God of all that exists, Lord of all that has birth, 
Thou art extolled in all hymns of praise. 

With love Thou guidest Thy world, 

With tender love those whom Thou hast created. 

O Lord, in Thy watchful care 

Thou dost not slumber nor sleep; 

Thou awakenest those who sleep, 

Stirring them from deep sleep. 

Thou healest the sick, Thou quickenest the dead. 

Thou openest blind eyes, 

Thou makest the boweci walk upright. 

Thou causest the dumb to speak, 

Giving utterance to lips that are sealed. 

Therefore Thee, Thee alone, do we thank and praise. 

Yet, were our mouth filled with singing as the never 
silent sea, our tongue uplifted in song as its tumultuous 
waves, were our lips vibrant with praise as the spacious 
firmament, our eyes glowing as sun or moon, our hands 
outstretched as pinions of eagles‘of heaven, and our 
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feet swift as hinds, we would still not be able to offer 
Thee fit blessing and praise, Lord our God and King, 
for even one of the countless, yea, infinite wondrous 
and glorious bounties which Thou hast bestowed on 
us, as on our fathers of old. From Egypt Thou didst 
redeem us, Lord our God, and save us from the house 
of bondage. In hunger Thou hast fed us, in plenty sus¬ 
tained us. Thou hast saved us from the sword, deliv¬ 
ered us from pestilence and from grievous diseases 
untold. Hitherto Thy loving mercy has been our help 
and Thy tender love has never failed us. 

Therefore the tongue Thou hast set in our mouth, 
yea, all the physical body with which Thou hast en¬ 
dued us, and the spiritual soul Thou hast breathed 
within us, all bless and worship Thee, our divine Ruler, 
and sing Thy praises evermore. Yea, every mouth shall 
give Thee praise, every tongue shall glorify Thee, all 
eyes shall look to Thee, all knees shall bend to Thee, 
and all that is upstanding bow down before Thee. All 
hearts shall revere Thee and all our innermost being 
shall chant Thy praises, even as the Psalmist sings, 

“All my bones shall say, Lord, who is like Thee 
Who deliverest the afflicted from one stronger 
than he, 

The afflicted and the needy from one who 
would rob him.” 

The cry of the afflicted Thou hearest, 

Thou hearkenest to the outcrv of the poor, 
and dost save him. 

“Sing for joy in the Lord, O ye righteous, 

His praise beseems the upright.” 
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I n the mouth of the R ighteous Thou art exalted. 

S inging lips of the I nnocent evermore bless Thee. 
A rdent words of the B lissful sing of Thy holiness. 

A midst praise of the C onsecrate Thou art belauded. 
C hoirs of Israel A ssemble to bless Thee. 

( Chanted ) 

For all Thy handiwork must sing Thy praises, 
Lord our God, God of our fathers, extolling Thy glory, 
lauding Thee in worship and triumphantly adoring 
Thee in the words of the psalms of praise of David son 
of Jesse, Thine anointed servant. 

{Standing) 

Therefore, praised be Thou our Ruler for ever, God 
our King, great and holy in heaven and on earth. For 
to Thee, Lord our God, God of our fathers, pertain 
forever song and praise, adoration and psalmody. 
To Thee, God of greatness, pertain sovereignty and 
dominion, strength, power, greatness and might. To 
Thee, holy God, pertain holiness, praise and glory, bless¬ 
ing and thanksgiving. From everlasting to everlasting 
Thou art God. Blessed art Thou, Lord our King, great, 
glorified and adored, 

A uthor of all souls, 

B lessed God of praise and wonder, 

R uler of all creation, 

A dored in songs to please Thee, 

M aster of life eternal. Amen. 
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KADDISH LE'ELA 

The Reader chants this Kaddish and the following 
summons to blessing while the congregation stand. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world of His 
creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sovereignty 
and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in your life¬ 
time and in the life of the whole house of Israel, speedily and soon; 
and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and honored, 
extolled and glorified, adored and supremely exalted beyond the 
power of all blessings, hymns, praises and consolations of this 
world to express; and say ye, Amen. 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

Silent meditation. 

Praised and glorified be the name of the supreme King of kings, 
the Holy One, blessed be He. For He is first, He is last, and besides 
Him there is no God. "Be the name of the Lord blessed from now 
evermore,” though it be sublime above all blessing and praise. 

Response , while bowing. 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 
YOTSER 

Chanted by the congregation , seated. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who forms light and creates darkness, who 
makes peace and creates all. 
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All things shall praise Thee, all shall extol Thee, 

All shall declare, “none holy as the Lord!” 

All shall exalt Thee for evermore, 

Creator of the universe. 

Each day God opens the gates of the East; 

He opens the casements of heaven's vault, 

And brings forth the sun from its meted place, 
The moon from its set habitation. 

In His love He gives light to the world and its denizens, 
In His love shedding light on all dwellers of earth 
That He made by His virtue of mercy, 

In His goodness ever renewing 
Each day His work of creation. 

“How manifold Thy works, O Lord! 

In wisdom Thou hast made them all, 

The earth is filled with Thy handiwork.” 

Ruler, exalted uniquely from aye, 

Extolled, praised sublimely from days of old, 

God of all time, abounding in pity; 

Show mercy to us, God of our strength, 

Our sheltering Rock, our saving shield, 

Our protecting fortress. 

None can be like Thee, 

For none is besides Thee. 

None is except Thee, 

So who can be like Thee? 

In this world, Lord our God, 

None can be like Thee. 

In the world to come, divine King, 

None is besides Thee. 

In the days of Messiah, O our Redeemer, 

None will be except Thee. 

When the dead live again, O our Savior, 

Who can be like Thee? 
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A lmighty is God over all of His works, 

B lessed, yea blessed by the breath of each soul. 

C reation is filled with His goodness and might. 

D eep knowledge and wisdom engird Him around, 

E xalted above all His holiest works. 

F ar grander His brilliance than the empyrean. 

G uarding His throne is His justice all pure. 

H is glory is instinct with merciful love. 

I Humming orbs He has made for our good, 

J . ust wisdom and knowledge alone gave them form, 
K indling within them both power and strength. 

L oftily ruling the courses of space, 

M anifest luster and splendor ablaze — 

N ature throughout is aglow with their flame. 

O n rising and setting alike they rejoice, 

P erforming the will of their Maker in awe, 

Q uiring His name in harmonious hymns, 

R ejoicing in paeans of song to His rule. 

S wift dawns the sun at His morning behest, 

T he moon in its phases He gives to the night. 

U nto Him heaven's host chant the music of spheres, 

V astly resounding in radiant rhythm, 

W inging their way through their orbits on high. 

Y ea, praises melodic engirdle the skies. 

Z odiac’s mysteries sing of His holiness. 
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On the Sabbath add 

Such praise be to God who on the seventh day rested 
from all His work of creating and enthroned Himself exalted 
in glory. With distinction He vested the day of rest, calling 
the Sabbath a day of delight; for on it God rested from all 
His work, extolling the seventh day with a song, proclaim¬ 
ing “A psalm, a song of the Sabbath day.” Therefore let 
all His handiwork acclaim God, ascribing praises resplendent, 
greatness and glory to the King supreme, creator of all, who 
grants to Israel His people the heritage of rest on the holy 
Sabbath. 


Lord our God, hallowed be Thy name; Divine Ruler, 
adored be Thy name on this earth below as in the 
heavens above, more than in all the praises chanted of 
Thee everlastingly by the works of Thy hands and by 
the luminaries of Thy creation. 

Be Thou eternally blessed, our Rock, our King, our 
Redeemer, creator of holy beings. Be Thou for ever 
extolled, our King, creator of ministering angels who 
subsist in the lofty empyrean, reverently proclaiming 
in unison the words of the living God, the King ot 
the universe. All are beloved, all pure, all mighty, 
all holy, all performing in reverent awe the will ot 
their Maker. Opening their mouth with jubilant song 
of purity and holiness, they all bless and praise the in¬ 
finite sovereign holiness of God, the Ruler omnipotent, 
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awe-inspiring and holy. Mutually accepting for them¬ 
selves His heavenly rule, in unison they give to one 
another the word to hallow their Creator in serene, 
pure utterance of sacred harmony, in awed chorus all 
reverently proclaiming: 

“Holy, holy, holy, is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

From His heavenly servitors soaring in mighty response 
resounds His praise: 

“Blessed be the Lord’s glory from His abode.” 

Thus they chant in melodious psalmody to the 
blessed God, raising their songs of lauding and praise 
to their King, the God everlasting. For He alone in 
exalted holiness is the Lord over struggle, sowing vic¬ 
tory and reaping triumph. He creates healing, for He 
is Lord of wonders, awesome in praises. Supreme in 
achievement, creating ever anew, in His goodness He 
revives each day His work of creation. In the psalm 
it is sung, “To Him who made great luminaries, for 
His mercy endures forever.” He gladdens the world 
of His creation by establishing heavenly lights. Blessed 
art Thou, Creator of the heavenly lights. 

Lord our God, Thou hast loved us with love ever¬ 
lasting; Thou hast lavished on us tenderness great and 
profuse. Our Father and Ruler, to our fathers who 
trusted in Thee Thou didst teach the laws of life that 
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they should do Thy will with a perfect heart. So also 
for Thy great sake and for their sake be gracious unto 
us, our Father, all-merciful Father. Have pity on us, 
Thou who art merciful. Give to our heart discernment 
and full understanding to hearken to all the words of 
Thy teaching, and learn and transmit them by observ¬ 
ing, practising and fulfilling them with love. Enlighten 
our eyes through Thy Torah. Make our heart cleave 
to Thy commandments, yea make it a harmony of love 
and reverence for Thee, that we be never brought to 
shame or confusion or stumbling as we put our trust 
in Thy great power and awesome holiness. Let us be 
glad and rejoice in Thy saving power, O Lord our God, 
and may Thy manifold loving tenderness never fail us. 
l Hasten to bring swiftly upon us blessing and peace 
from the four corners of tne earth. Break the alien 
yoke from our necks, and speedily lead us upright to 
our land. For Thou art God who grantest deliverance, 
and Thou, divine Ruler, hast chosen us among all other 
peoples and tongues and in love drawn us near to 
rhy greatness, to sing Thy praises, proclaim Thy unity 
and love Thy name. Blessed art Thou, Lord who in Thy 
love choosest Thy people Israel. 

SHEMA‘ YISRAEL 

Deuteronomy d, 4-9. 

Hear, O Israel, The Lord Is Our God, 

The Lord Is One. 

(Blessed be His name of glorious sovereignty for ever 
and ever). 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart and with all thy soul and with all thy might. 


1 The four corner fringes (tsitsith) of the taleth are here gathered 
together. 
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And these words which I command thee this 
day shall be in thy heart. And thou shalt teach 
them diligently unto thy children, speaking of 
them when thou sittest in thy house and when 
thou walkest by the way, when thou best down 
and when thou risest up. 

And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand, and they shall be as frontlets between thine 
eyes. And thou shalt write them upon the door¬ 
posts of thy house and upon thy gates. 


Deuteronomy 11 , 13-21. 

And it shall be that if you will hearken diligently 
unto My commandments which I enjoin on you this 
day, to love the Lord your God and to serve Him with 
all your heart and with all your soul, then will I send 
the rain for your land in its due season, the autumn 
rain and the spring rain, that you may gather in your 
corn, your wine and your oil. And I will give grass in 
your field for your cattle and you shall eat and be 
satisfied. Take heed to yourselves lest your heart be 
deceived, and you turn aside and serve other gods and 
worship them. For then the Lord’s wrath will be 
kindled against you, and He will shut up the heavens 
that there be no rain, the land will not yield her produce, 
and you shall perish quickly from off the goodly land 
which the Lord gives you. Therefore you shall lay 
these My words to your heart and to your soul, and 
you shall bind them for a sign upon your hand and 
they shall be as frontlets between your eyes. And you 
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shall teach them to your children, speaking of them 
when you sit in your house and when you walk by the 
way, when you lie down and when you rise up. And 
you shall write them upon the doorposts of your house 
and upon your gates. That your days and the days of 
your children may be long as the days of the heavens 
above the earth, in the land which the Lord promised 
to your fathers to give to them. 

Numbers 15 , 37-41 . 

And the Lord spoke unto Moses, saying, “Speak unto 
the children of Israel and bid them make for themselves 
throughout their generations a fringe 1 on the corners of 
their garments, putting a thread of blue upon the corner 
fringe 1 . And it shall be to you a fringe 1 that ye may 
look upon and remember all the commandments ot 
the Lord and do them. Then shall you not stray after 
your heart and your eyes whereafter ye are wont to 
lust. So may you remember and do all My command¬ 
ments and be holy for your God. I am the Lord your 
God who brought you out of the land of Egypt to be 
your God; I am the Lord your God .” 1 

True it is, firmly founded, ordered and established, 
right and constant, lovely and precious, pleasant and 
sweet, solemn and revered is this good and beautiful 


1 The tsitsith are kissed. 



nnm? 


188 


t6n *rm nin run nzrcn** 

t •• v: v v: v t t : r* t v- t r~ 

.Djj? Kin pini ni-il .waft pa .apir ma .uala 
nyp** inaiaKi inia^ai .paa iKoai ,a*p iasn 
rub .B'narai apagai .a’a’p] apn rnaii »:ni 3 jp 
.iraa -i ?yi sorbs sorfottrba .a’a'piy "aPiybi 

r t -: i” t r* -: - • t i •• : i : 

.*pay** Pkie; 1 y-iTninrrba-byi .irniniTbyl 
naKa a’pi aia nan .aninnKn - pyi anrmnn-py 
irn^K •’•’ Kin nnKtf .naK niay kVi pn**° nannKn 5 ! 

i v: t: t - it v v: -:r : r t v:iv 

Pkij iaPK3 .irniaK npa uaPa .irniaK vftKi 

,.. , i" -: * v iv r* : - r* •• r 

abiya u^aai lanis .inyier ma inia .irniaK 

t r* ,.. . - r i" t i * r r* -: 

:~bo° tt nn^ir bt6k niy vb pki .natf Kin 

tiv » : it • ••: it » ••: *iv : 

.onP jrtftoi pa .aPiya Kin nnK irniaK n7W 
oPiy ana nim nin-Paa amnnK annaPi 

t ; t n : v — :i- v ••: * : 

.rm :P"iK“’’ 0 ?K - ny** ^pp n ia] ?pas#ai .qatfia 
yen** ?Iia7i irnini .Tpnisp 1 ? ya^if etk mtfK 
niaa qpai .payl p-K Kin nnK .n&8 teb-bs 
.pe/KP Kin nnK .naK :aaai niaK b** nan an 1 ? 
PKia** ila u£ pK I’nylaai .pnqK Kin nriKi 

:jtbPbi 

- r 



188 


SHAHR1TH—MORNING PRAYERS 


teaching revealed to us and received by us for all 
time. 

True it is that the eternal God our Ruler, the Rock 
of Jacob, our protecting shield, exists eternally for 
generations without end. He is eternal; His throne is 
established, and His rule unchanging abides for ever . 1 
His teachings are eternally existent, precious and un¬ 
changing for all time for our forefathers, for us, our 
children and descendants and all generations from first 
to last of the seed of Israel His servants. They are a 
doctrine that is good and enduring in unchanging truth, 
a law that shall not pass away. 

True it is that Thou art the Lord our God and 
God of our fathers, our divine Ruler and Ruler of our 
fathers, our Redeemer and Redeemer of our fathers. 
From of old Thou hast been our Rock, the Rock of 
our salvation and our saving deliverer, and never shall 
we have another God besides Thee. 

From of old Thou hast been the help of our fathers, 

A shield and a savior for them and their children 
in every generation. 

Though Thy dwelling be in the empyrean, 

Yet Thy righteousness and works of justice extend 
to the ends of the earth. 

True it is that happy is the man who hearkens to 
Thy commandments, 

Who sets Thy Torah and Thy word in his heart. 
True it is that Thou art the Lord of Thy people, 
Their mighty King to plead their cause in 
every generation. 

True it is that Thou art the first and Thou art the last, 
And besides Thee we have no king to save and 
redeem. 


1 The tsitsith fringes are released from the hand. 
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True it is that Thou, Lord our God, hast redeemed 
us from Egypt and rescued us from the house of bond¬ 
age, slaying all the first-born of Egypt and saving Thy 
first-born Israel. For him Thou didst part the Red Sea 
and sink his oppressors. Thy beloved passed through 
the sea, but “the waters covered their enemies, not 
one of them remained/’ 

Therefore God’s cherished people sing exalting praises 
to Him, and His beloved render glad songs of blessing, 
praise and thanksgiving to their divine Ruler who is 
the ever-living God. He who is supremely exalted, all- 
powerful and awe-inspiring, brings down the arrogant to 
earth, raises the meek on high, frees the bound, rescues 
the humble, helps the needy, and answers His people 
Israel when they cry to Him and sing praise to the 
supreme God their Savior, ever blessed be He. 

To Thee sang Moses and all the children of Israel, 
proclaiming with great exultation, 

“Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty, 
Who is like unto Thee, glorious in holiness, 
Inspiring in praises, working wonders?” 

By the shore of the Red Sea, those whom Thou didst 
rescue sang to Thy great name a new song of praise. 
All together they praised Thee; they proclaimed Thy 
kingly power, saying, 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 

So also it is said: 

“Our Redeemer, the Lord of hosts is His name, 

The Holy One of Israel.” 

Blessed art Thou, Lord who has redeemed Israel. 
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THE AMIDAH 

Prayed in silent devotion while standing facing the Ark; then 
repeated aloud by the Leader of the congregation to “who 
blessest Thy people Israel with peace. Amen." 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God 
great, powerful and awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all, Thou art mindful 
of the loving piety of our fathers, and for Thine own 
sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to their 
children’s children. O King who dost succor, save and 
shield , 1 blessed art Thou, Lord, shield of Abraham. 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life 
to the dead. Thou art mighty in saving the living, in 
love sustaining them 2 by distilling the dew. I hou 
upholdest the falling, Thou healest the sick, I hou 
releasest the bound. In Thy great love Thou givest 
life to the dead, keeping faith with them who sleep 
in the dust. Who is like unto Thee, Lord ot power? 
Who resembles Thee, King who sends death and in the 
flowering of Thy saving power gives life? Thou wilt 
keep faith in giving life to the dead. Lord, blessed art 
Thou who givest life to the dead. 


1 It is customary to bow here. 

2 In the morning service of the first day of Passover , the afternoon 
service of the Eighth Day Closing Festival , and on The Rejoicing of 
the Torah , say , by making the wind to blow and the rain to tall. 
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In the congregational recitation oj the Amidah y the following 
Kedushah is chanted by the Reader and congregation. 

KEDUSHAH 

O let us hallow and reverence Thee, even as in Thy 
prophet’s vision the choir of holy Seraphim thrice 
hallowing called with sweet utterance one unto the 
other: 

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

Responding in praise they say: 

“Bless and glorify the Lord from His abode.” 

And in Thy Holy Words it is written: 

“The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye the Lord.” 


Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; blessed art Thou 
Lord, the holy God. 

On the Sabbath of the Intermediate Bays continue as on 
page 417. 
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MORNING AND AFTERNOON AMIDAH 


Thou hast chosen us among all peoples, loved us 
and favored us. Thou hast singled us out among all 
other nations by sanctifying us with Thy command¬ 
ments and drawing us near, O our King, for Thy 
service, and upon us Thou hast called Thy great 
and holy name. 


Lord our God, Thou hast lovingly given us (Sabbaths 
for rest?) festivals for rejoicing and festal periods for 
our happiness. Among them is this (day of rest and) 


festival of un¬ 
leavened bread, 
the season of 
our liberation, 


festival of 
weeks, the 
season of the 
giving of our 
Torah, 


festival of 
booths, the 
season of our 
rejoicing, 


eighth day 
closing festival, 
the season of 
our rejoicing, 


a festival day of hallowed assembly. It is a hallowed 
gathering lovingly granted, recalling our going forth 
from Egypt. 


Our God, God of our fathers, on this day of the 


festival of 

festival of 

festival of 

unleavened 

bread 

weeks, 

booths, 


eighth day 
closing 
festival, 


this festival day of hallowed assembly, may there come 
before Thee the remembrance of us and our fathers, the 
memory of Jerusalem Thy city, of the Messiah son of 
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MORNING AND AFTERNOON AMIDAH 


David Thy servant, and of all Thy people of the house 
of Israel. May this remembrance come before Thee 
and in tenderness, grace and mercy may it be heard 
and accepted with favor by Thee, bringing us deliver¬ 
ance and happiness. Show us this day Thy mercy 
and grant us redemption. Lord our God, remember us 
this day for good. Bethink Thyself of us this day for 
blessing and preserve us for a life of happiness. With 
the promise of redemption and mercy show us com¬ 
passionate grace and have tender pity on us and save 
us. Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art a 
gracious and merciful God and King. 

Lord our God, bring Thy appointed festivals on us 
with the blessing of life with rejoicing and peace. 
Even as Thou hast desired and promised to bless us, 
so bless Thou us evermore. Sanctify us through Thy 
commandments and set our portion in Thy Torah. 
Gratify us with Thy goodness. Rejoice our soul with 
Thy saving power. Purify our heart to serve Thee 
in truth. Lord our God, {on the Sabbath through Thy 
loving favor) in gladnessjand rejoicing let us inherit 
{the Sabbath and) Thy hallowed festivals, and may all 
Israel rejoice in Thee, sanctifying Thee. Blessed art 
Thou, Lord who hallows {the Sabbath ,) Israel, and 
the festival seasons. 
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MORNING AND AFTERNOON AM ID AH 


Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offering and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

In Thine exceeding love, grant us grace and delight 
in us, so that our eyes may witness Thy loving return 
to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause Thy 
Shechinah to return to Zion. 


x We acknowledge Thee 
that Thou art the God of 
our fathers and the Lord 
our God to all eternity. 
Thou art our Rock, the 
Rock of our life and Shield 
of our deliverance. For all 
generations may we thank¬ 
fully acknowledge Thee 
and recount Thy praise, 
for our lives entrusted to 
Thy hand, for our souls in 
Thy care, for Thy wonders 
ever with us, and for Thy 
marvelous goodness to¬ 
wards us at all times, 
morning, noon and night. 
Thou art good, Thy love 
never fails; Thou art lov¬ 
ing, Thy favors never 
cease. From everlasting 
have we set our hope on 
Thee. 


In the repetition oj the 
A mid ah, the congregants bow 
and say in an undertone 

We acknowledge Thee that 
Thou art the Lord our God, 
the God of our fathers and 
God of all flesh. Creator of 
the whole universe, \ hou art 
our Creator. We bless and 
thank Thee in Thy greatness 
and holiness, because Thou 
hast given us life and pre¬ 
served us in life. Mayest 
Thou continue to keep us in 
life and be gracious unto us. 
Gather our exiles to the 
courts of Thy Temple there 
to fulfil Thy commandments, 
serving Thee and doing Thy 
will with a perfect heart. 
For we acknowledge Thee, 
God blessed in all thanks¬ 
giving. 


1 It is customary to^bowjhere. 
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MORNING AND AFTERNOON AMIDAH 


For all this, divine Ruler, be Thou blessed and 
sublimely exalted evermore, and may all living give 
thanks to Thee for ever. 

May they ever praise and bless Thy great name in 
truth, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 

In the congregational repetiton of the Amid ah in the morning , 
but not in the after-noon , the birkath kohanim (priestly 
blessing) is given as on page 197 . If no Cohanim are present, 
the Reader chants as follows. 

Our God, God of our fathers, bless us with the threefold 
blessing written in the Torah by Thy servant Moses, and 
spoken by the mouth of Aaron and his descendants Thy 
consecrated priests:— 

“The Lord bless thee and keep thee.” 

(May this be His will). 

“The Lord make His countenance shine upon thee, 
and be gracious unto thee.” 

(May this be His will). 

“The Lord lift up His countenance towards thee and 
give thee peace.” 

(May this be His will). 

“When the priests set My name upon the children of 
Israel, it is I who will bless them.” 


Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 


1 It is customary to bow here. 
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MORNING AND AFTERNOON AMIDAH 


all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou hast given us life with the 
Torah, tenderness with love, mercy with righteousness, 
blessing with peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 

f eace. Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
srael with peace. Amen. 

Silent devotion 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord, my Rock 
and my Redeemer.” 

My God, guard my tongue from evil. 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

To all be my soul lowly as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 
And may all who rise up against me for evil 
Speedily see their design as naught, 

Tneir purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. Do so for Thy 
power. 

Do so for Thy Torah. Do so for Thy holiness. 
“Answer my prayer, and save me through Thy 
strength.” 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord, my Rock 
and my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel. Amen. 


{End of the Amidah). 
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THE PRIESTLY BLESSING 


THE PRIESTLY BLESSING 

(Not recited in the afternoon service) 

The Cohanim , descendants of the ancient priesthood , com¬ 
manded to bless the children of Israel (Numbers 6, 22-27), 
go before the Ark while the Reader recites the blessings on page 
194. Levites help them wash their hands , after which, facing 
the Ark, they offer up the following prayer in silence. 

May it be Thy will, Lord our God, that this blessing 
which Thou hast commanded us to set upon Thy people 
Israel shall be a perfect blessing, without fault or faltering 
by us, now and evermore. 

As the Reader closes the blessing “and thankful praise 
beseems Thee” (page 196), the Cohanim turn to the right to 
face the congregation , and chant 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast hallowed us with the sanctity of the priesthood of 
Aaron, and ordained on us lovingly to bless Thy people 
Israel. 

“The Lord bless thee and keep thee. {Amen). 
The Lord make His countenance shine upon thee 
and be gracious unto thee. {Amen), 

The Lord lift up His countenance towards thee 
and give thee peace.” {Amen), 

The congregation respond 

“When they set My name upon the children of Israel, it 
is I who will bless them.” 
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BLESSING ON THE LULAB 


(God superbly exalted in power, Thou art peace and Thy 
name is peace. May it be Thy will to set upon us and all Thy 
people Israel life with its blessing of peace safeguarded). 

The Cohanim face the Ark and pray in silence. 

Lord of the universe, we have done that which Thou hast 
enjoined upon us. Fulfil Thou now that ancient prayer in 
which Thou hast taught us to trust, “Look down from Thy 
holy dwelling, from the heavens, and bless Thy people 
Israel.” 


THE LULAB 

(See Introduction , page xii). 

On the seven days of the festival of booths , except on the Sab- 
bath , the lulab is taken and blessed before the recitation of the 
Hallel. The palm cluster is taken in the right hand and the 
citron in the left, and after the blessing(s) they are waved 
towards the east, south, west, north, and upwards and down¬ 
wards, while standing. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments and 
enjoined on us to hold the lulab. 

On the first day, or if the first day is a Sabbath, then on the 
second day, the following blessing is added. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
that Thou hast given us life and sustenance and brought 
us to this happy season. 

The lulab cluster is held during the recita' of the Hallel. 
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HALLEL 


HALLEL 

(Standing) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments and en¬ 
joined on us the complete 1 reading of the Hallel. 

Psalm 113 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise, ye servants of the Lord, 

Praise the name of the Lord. 

Be the name of the Lord blessed 
From now evermore. 

From the rising of the sun to its going down, 

Praised be the name of the Lord. 

Supreme above all nations is the Lord, 

His glory is above the heavens. 

Who is like the Lord our God, 

Throned in exaltation, 

Who looks down to both the heavens and the earth, 

Who raises up the poor from the dust, 

Lifts up the needy from the ash-heap, 

To set him with princes, 

With princes of his people, 

Who makes the barren dwell in her household 
As a joyful mother of children. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

1 On the intermediate and final days of Passover omit the word 
“complete/ 
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Psalm 114 

When Israel went forth from Egypt, 

The house of Jacob from a people strange 
of tongue, 

Judah became His sanctuary, 

Israel His dominion. 

The sea beheld and fled, 

The Jordan turned back. 

The mountains skipped like rams, 

The hills like lambs. 

What ails thee, O sea, that thou dost flee, 

Jordan, that thou turnest back, 

You mountains that you skip like rams, 

You hills like lambs? 

Tremble, thou earth, at the presence of the Lord, 
At the presence of the God of Jacob, 

Who turns the rock into a pool of water, 

The flint into a fountain of water. 


On the intermediate and final days of Passover, the first 
half of Psalm 115 is omitted. 

Psalm 115 

Not unto us, O Lord, not unto us, 

But unto Thyself give glory, 

For Thy mercy and Thy truth. 

Wherefore should the nations say, 

“Where, now, is their God?”, 

When our God is in the heavens; 

He has done whatever He desires. 

Their idols are silver or gold, 

The work of human hands. 

They have a mouth but speak not; 

They have eyes but see not; 

They have ears but hear not; 

They have a nose but smell not; 
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They have hands but feel not; 

They have feet but walk not; 

They make no sound in their throat. 

Like them are those who make them, 

And everyone who trusts in them. 

Israel, trust thou in the Lord, 

— He is their help and shield. 

House of Aaron, trust in the Lord, 

— He is their help and shield. 

Ye who revere the Lord, trust in the Lord, 
— He is their help and shield. 


The Lord has been mindful of us, He will bless, 

He will bless the house of Israel, 

He will bless the house of Aaron. 

He will bless those who revere the Lord, 

The lowly and the great. 

May the Lord increase you, 

You and your children. 

Blessed are you of the Lord, 

The Maker of heaven and earth. 

The heavens are the heavens of the Lord, 

But the earth He has given to the children of 
men. 

The dead praise not the Lord, 

Nor do any who go down to silence. 

But we will bless the Lord, 

Henceforth and for ever. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 



202 


Wn 

o’jV*tb nos Vt? D’mnxn ’jpai noo bv nyian Vina 

jaaqri •'Pip-ns " ya^-a ’riapK 
:xppx ■'Q’a ! i 'b iarx nama 

aaxsa Pixtf •nasaa ma -, Pan aaaax 

•it: : •• t : vit ••:*.* • i t -: 


:X3px fi; 

t’tfaa naPa " nax 

* : - t : - t: tit 

:cma a’nPxi 

.. -. ... r 

JjrEfirP ’pi ’npP 
:arpy Paa v,-, a 

• :it t -t t: 

nypp-ja apy-nx 

:7na ’P 

* F * 

:D ,s nn niaqxp 
nxa •'nay ax 

: * r t • -: 

:2T3 opxrrPa 

•' TTtT ~l 

:’py vriViaarrPa 

T T *1 : - T 

:XP T P# ;? 

:iay-PaP xa-npaa 

i : t t:v 


k-dn "-Defri 

t* : v t: - : 

P’PJJl" THU 

D’xna paitf 

t: • t : 

, a , naaP •’tfaa •’natf 

• :it : • • : - r 

maa ’tfaa nsPn ’a 

vit • • : - t : r • 

ms 

aaP ■qPnri^ 
pap*? ’a Tip^n 
aana Tnax ax , 

Tl- * T IT 

am nijntfroia 
dP #8 "b 



202 


HALLE]. 


On the intermediate and final days of Passover, the first 
/ alj of Psalm 116 is omitted. 

Psalm 116 

1 love the Lord because He hears 
My voice in my supplication. 

Because He has inclined His ear to me, 

1 will call upon Him all my days. 

The struggles of death encompassed me, 

The agony of the grave seized me, 

Trouble and sorrow met me. 

But I called upon the name of the Lord, 

“Lord, I beseech Thee, deliver my life.” 

Gracious is the Lord and right-dealing; 

Our God is merciful. 

The Lord protects the simple; 

I was brought low and He saved me. 

Return, O my soul, to thy tranquillity, 

For the Lord has dealt bountifully with thee. 

For He has saved my life from death, 

My eyes from tears, 

And my foot from stumbling. 

I shall yet walk before the Lord 
In the lands of the living. 

I had faith even when I said, 

“I am greatly afflicted.” 

Only in my alarm I said, 

“The whole of man is frail.” 


What can I render unto the Lord 
For all His benefits towards me? 

1 will lift up the cup of salvation, 

And proclaim the name of the Lord. 

My vows unto the Lord I will fulfil; 

Would it were in the presence of all His people 
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HALLEL 


Grievous in the eyes of the Lord 

Is the death of His pious servants. 

I pray, O Lord, for I am Thy servant, 

I, Thy servant, child of Thy handmaid; 

Thou hast loosed my bonds. 

To Thee I will offer thanksgiving sacrifice, 

And call on the name of the Lord. 

My vows to the Lord I will fulfil, 

Would it were in the presence of all His people, 

In the courts of the House of the Lord, 

In the midst of thee, O Jerusalem! 

Halleluiah — Praise ye the Lord. 

Psalm 117 

Praise the Lord, all nations, 

Laud Him, all peoples. 

For great is His mercy toward us, 

And the faithfulness of the Lord is for ever. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Psalm 118 

] Give thanks to the Lord for He is good, 

For His mercy endures for ever. 

Let Israel say — 

For His mercy endures for ever. 

Let the house of Aaron say — 

For His mercy endures for ever. 

Let those who revere the Lord say — 

For His mercy endures for ever. 


1 On the festival of booths the lulab is waved. 
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HALLEL 


Out of my straits I called upon the Lord; 

He answered me with liberation. 

The Lord is with me, I shall not fear; 

What can man do unto me? 

The Lord is with me as my helper, 

So shall I see victory over those who hate me. 

It is better to trust in the Lord 
Than to rely on man. 

It is better to trust in the Lord 
Than to rely on princes. 

Nations altogether beset me around; 

In the name of the Lord I indeed cut them down. 

They surrounded me, yea, they encompassed me; 

In the name of the Lord I indeed cut them down. 

They encompassed me about like bees; 

They were quenched as a fire of thorns; 

In the name of the Lord I indeed cut them down. 

They thrust sore at me that I might fall, 

But the Lord supported me. 

The Lord was my strength and song, 

He was my salvation. 

Hark, joyous song of victory in the tents of the righteous 
“The right hand of the Lord does valiantly. 

The right hand of the Lord is exalted, 

The right hand of the Lord does valiantly.” 

I shall not die, but live 

And declare the works of the Lord. 

Though the Lord has indeed chastened me, 

He has not given me over to death. 

Open to me the gates of righteousness, 

I will enter them to praise the Lord. 

This is the gate of the Lord, 

The righteous shall enter it. 
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HALLEL 


I will give thanks unto Thee for Thou hast answered me, 
And become my salvation. 

The stone which the builders rejected 
Is become the chief corner-stone. 

From the Lord this has come to pass; 

It is marvelous in our eyes. 

This is the day the Lord has appointed; 

Let us rejoice and be glad thereon. 

^ord, we beseech Thee, save us. 

Lord, we beseech Thee, prosper us. 

Blessed be you who come in the name of the Lord; 

We bless you from the House of the Lord. 

The Lord is God and has given us light. 

To the very horns of the altar 

Wreathe the festal procession with boughs of 
myrtle, (singing) 

“Thou art my God and I will give thanks unto T hee, 
My God, I will extol Thee. 

^ive thanks to the Lord for He is good, 

For His mercy endures for ever.” 

May all Thy works. Lord our God, and may Thy 
pious and godly servants who perform Thy will and 
Thy people the house of Israel, all together praise Thee 
in joyous song, giving thanks, blessing and worshipful 
praise to Thy glory. For it is good to give thanks to 


1 On the festival of booths the lulab is waved. 
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MORNING PRAYERS 


Thee and pleasant to sing praises to Thy name; lor 
Thou art God from everlasting to everlasting. Blessed 
art Thou, Lord, divine Ruler adored in hymns of 
praise. Amen. 

On the festival oj booths the lulab is set down. 

Some Orient a 1 communities chant the Hoshaanoth (pages 
307-318 ) at this point during the week oj Succoth. 


KADDISH TITHKABBAL 

Recited by the Reader when minyan is present. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world ot His 
creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sovereignty 
and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in your life¬ 
time and in the life of the whole house of Israel, speedily and soon; 
and say ye, Amen. 

Be His great name blessed forever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and honored, 
extolled and glorified, adored and supremely exalted beyond the 
power of all blessings, hymns, praises and consolations of this 
world to express; and say ye, Amen. 

May the prayer and supplication of the whole house of Israel be 
accepted before their Father in heaven, and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and plenty, 
healing, solace, atonement and forgiveness, liberation, rescue, 
deliverance, redemption and salvation, for us and all God’s people 
Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in His tender 
love create peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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MORNING PRAYERS 


In most congregations , the following prayers for the govern¬ 
ment and for the congregation are recited after the Haftarah 
{page 279). 

PRAYER FOR THE GOVERNMENT 

He who dispenses deliverance unto kings and do¬ 
minion unto princes, whose kingdom is an everlasting 
kingdom, who delivered His servant David from the 
destructive sword, who makes a way in the sea and a 
path in the mighty waters, may He bless, preserve, 
guard and assist the President and Vice-President of 
the United States of America, the Governor, the 
Lieutenant Governor, and the people of this state 
represented in Senate and Assembly, and the magis¬ 
trates of this city. 

May the supreme King of kings in His infinite mercy 
preserve them, grant them life, and deliver them from 
all manner of trouble and injury. May the supreme 
King of kings in His infinite mercy inspire the heart 
of them and of all their counselors and officers with 
good will towards us and all Israel our brethren. In 
their days and in our days may Judah be saved and 
Israel dwell securely, and speedily may the Redeemer 
come to Zion. 

May this be the will of God, and let us say, Amen. 


BLESSING OF THE CONGREGATION 

He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, Moses and Aaron, David and Solomon, and 
all His congregations holy and pious, may He bless also 
this holy congregation, its great and its humble, them, 
their wives and their children, the students among 
them, and all who belong to them. 
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MORNING PRAYERS 


May the Ruler of the universe bless you, grant you 
merit, and hearken to your voice of prayer. May you 
be saved and delivered from all distress and trouble. 
May the Lord be your shield and support. May He 
spread the tabernacle of His peace over you and plant 
among you brotherly love, peace and amity. May He 
remove all prejudice from among you, and break the 
yoke of the nations from your neck. May He fulfil 
for you the Biblical word, “The Lord God of your 
fathers make you a thousand times as many as you 
are and bless you as He has promised you.” May this be 
the will of God, and let us say, Amen. 

On the first day of the festival it is customary to add here the 
verses, “ Three times in the year \ page 247 , and to make an 
offering in the name of the congregation. 

The following may be sung as the Parnas comes to the 
reading desk. 

He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Jacob, 
Moses and Aaron, David and Solomon, may He bless all 
His congregations holy and pious, their great and their 
humble, their wives and their children, the students among 
them, and all who belong to them. May the Ruler of the 
universe bless them, grant them merit, hearken to their 
voice of prayer and fulfil for them the Biblical word, “The 
Lord God of your fathers make you a thousand times as 
many as you are and bless you as He has promised you. 
May this be the will of God, and let us say, Amen. 
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MORNING PRAYERS 


The Reader then announces the names of those designated to 
open the doors of the Ark , to cairy the scrolls of the Torah , to 
remove their bells , to unwrap them , to elevate the scroll before 
the congregation and to accompany the Torah from the Ark. 


In some congregations the ceremony of bringing the scrolls of 
the Torah from the Ark is preceded by the following verses and 
prayers. 

On the Sabbath. 

“Unto thee it has been shown that thou mightest know that 
the Lord He is God; there is none else besides Him. 

There is none like Thee among the gods, and naught like unto 
Thy works.” 

On other days begin 

“Lord our God, be with us as Thou wast with our fathers; 
forsake us not nor abandon us'. 

Save Thy people and bless Thy heritage; tend and] carry ,Thy 
flock for ever. 

And it was that when the Ark set forward Moses would say, 
‘Rise up, O Lord, and let Thine enemies be scattered and Thine 
adversaries flee from before Thy presence.’ 

Rise up, O Lord, to Thy resting place, 

Thou and the Ark of Thy power. 

May Thy priests be clothed with righteousness, 

And Thy pious sing for joy. 

For the sake of Thy servant David 

Turn not back the face of Thine anointed.” 

As the doors of the Ark are opened the following is 
thrice recited reverently . 

“The Lord, the Lord, God compassionate and gracious, long- 
suffering and abundant in mercy and truth, keeping mercy for thou¬ 
sands, forgiving iniquity, transgression and sin, and acquitting.” 

A special prayer appropriate to each day is then recited on 
the first and seventh days of Passover, the first day of the Fest¬ 
ival of Weeks and of the Festival of Booths , and on the Eighth 
Day Closing Festival. See pages 211 to 213 . 
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MORNING PRAYERS 


(Blessed be the universal Lord who has given the Torah 
to His people Israel, blessed be He . 1 “Happy the people 
whose lot is thus, happy the people whose God is the Lord.”) 

The doors oj the Ark are opened , 2 the scrolls of the Torah 
are taken from it and the Reader chants 

“Exalt ye the Lord with me, 

And let us extol His name in unison.” 


1 In some congregations on Shabuoth a “Kethubbah” is chanted 
here. See page 474. 

2 In some congregations this prayer from the Zohar is added . 

Blessed be Thy name, Lord of the universe, blessed by Thy 
crown, blessed Thine abiding place. 

May Thy favor be with Thy people Israel forever. In Thy 
Temple show Thy people Thy right hand’s redeeming power. 
Grant us of Thy beneficent light and accept our prayers in mercy. 
May it be Thy will to prolong our life in goodness, and may I also 
be accounted among the righteous, that Thou mayest show me love 
and in Thy keeping hold me and mine with all Thy people Israel. 
Thou art He who provides food for all and sustains all. Thou art 
He who rules over all. Thou art He who rules over monarchs, for 
dominion is Thine. 

I am the servant of the Holy One, blessed be He, before whom 
and before whose glorious Torah I bow myself at all times. Not 
in man do I trust, nor do I rely on a son of God, but only in the 
God of the heavens who is the God of truth, whose Torah is truth 
and whose prophets are truth, and who abounds in doing goodness 
and truth. In Him alone I trust, and to His glory and glorious name 
I utter praises. 

May it be Thy will to open my heart in Thy Torah, and to 
fulfil the desires of my heart and the heart of all Thy people Israel 
for good, for life and peace. Amen. 
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MORNING PRAYERS 


In other congregations , instead of the preceeding prayers , as 
the Reader and the Parnas proceed to the Ark, the congrega¬ 
tion stand and sing the following two verses. 

“May Thy priests be clothed with righteousness, 
And Thy pious sing for joy. 

For the sake of Thy servant David 

Turn not back the face of Thine anointed.” 


The doors of the Ark arc opened , the scrolls of the Torah 
are taken from it and the Reader chants 

“Exalt ye the Lord with me, 

And let us extol His name in unison.” 


As the scrolls of the Torah are carried on the right arm to the 
Tebah {Reader's desk), the congregation chant 

“Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His footstool, 

For He is holy. 

Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His holy mountain, 

For the Lord our God is holy. 

There is none other holy as the Lord, 

For there is none besides Him, 

Nor Rock like unto our God. 

For who is God except the Lord, 

Or who the Rock besides our God ? 

Torah Moses commanded us, 

A heritage for the congregation of Jacob. 
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MORNING PRAYERS 


It is the tree oflife for those who lay hold of it, 

And they who hold it fast are made happy. 

Its ways are ways of pleasantness, 

And all its pathways peace. 

Great peace have they who love Thy Torah, 

And for them there is no stumbling. 

The Lord will give strength to His people, 

The Lord will bless His people with peace. 

When I proclaim the name of the Lord, 

Ascribe ye greatness to our God.” 

Ascribe, ye all, power unto God, 

And give honor to the Torah. 

The first scroll of the Torah divested of its bells , mantle and 
wrapper , is opened , held up by one of the levantadores and 
shown towards the west, south, east and north , so that all 
may see the writing and declare 

‘‘This is the Torah which Moses set before the 
children of Israel. Torah Moses commanded us, a 
heritage for the congregation of Jacob.” 

The Reader responds 

“The way of God is perfect, 

The word of the Lord is tested true; 

A shield is He to all who trust in Him.” 

The Parashah (portion from the Torah) and Haftarah ( por¬ 
tion from the Biblical prophetic or historical books) for each 
festival day will be found in the following pages. From the 
first scroll of the Torah the portion of the day is read to a 
Cohen , a Leoite and three (on the Sabbath five) others , and the 
portion from the second scroll is read to one person , the Maftir 
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BLESSINGS ON THE TORAH 


As each one called approaches the Torah he says, 

BLESSINGS ON THE TORAH 
‘‘The Lord be with you/’ 

The congregation reply 
“The Lord bless thee.” 

The one called continues 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

The congregation reply 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

The congregant called touches with his Taleth the section to 
he read in the Torah and says 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast chosen us among all peoples by giving us 
Thy Torah. Blessed art Thou, Lord, giver of the Torah. 

At the conclusion of each reading from the Torah , 
the congregant called recites the following blessing. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse. Thou hast given us Thy Torah of truth, and 
thereby planted among us life eternal. Blessed art 
Thou, Lord, giver of the Torah. 
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PARASHAH AND HAFTARAH 

(Readings from the Torah and from the Prophets and Historical 
Books of the Bible) 

PESAH 

Page 

First Day: Exodus 12, 14-51 (Sabbath).220 

Exodus 12,21-51 (Weekday).220 

Numbers 28, 16-25.223 

Joshua 5, 2-6, 1, and 6.27.224 

Second day: Leviticus 22, 26-23, 44.226 

Numbers 28, 16-25.223 

II Kings 23, 1-9; 21-25..230 

Third day: Exodus 13, 1-16.383 

Fourth day: Exodus 22, 24-23, 19.385 

Fifth day: Exodus 34, 1-26.419 

Sixth day: Numbers 9, 1-14.388 

Intermediate Sabbath: Exodus 33, 12-34, 26.418 

Numbers 28, 19-25.238 

Ezekiel 37, 1-14.422 

Seventh day: Exodus 13, 17-15, 26.232 

Numbers 28, 19-25.238 

II Samuel 22, 1-51.239 

Eighth day: Deuteronomy 14,22-16, 17 (Sabbath).243 

Deuteronomy 15, 19-16, 17 (Weekday).245 

Numbers 28, 19-25.238 

Isaiah 10, 32-12, 6.248 
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PARASHAH AND HAFTARAH 


SHABUOTH 

First day: Exodus 19, 1-20, 23.250 

Numbers 28, 26-31.255 

Ezekiel 1, 1-28; 3, 12.255 

Second day: Deuteronomy 14,22-16, 17 (Sabbath).243 

Deuteronomy 15, 19-16, 17 (Weekday).245 

Numbers 28, 26-31.255 

Habakkuk 2, 20-3, 19.258 

SUCCOTH 

First and Second day: Leviticus 22, 26-23, 44.226 

Numbers 29, 12-16.260 

Zechariah 14, 1-21 (First day).261 

I Kings 8, 2-21 (Second day).264 

Intermediate days: Numbers 29, 17-34.390-392 

Intermediate Sabbath: Exodus 33, 12-34, 26.418 

Ezekiel 38, 18-39, 16.424 

SHEMINI HAG ATSERETH 

Deuteronomy 14, 22-16, 17 (Sabbath).243 

Deuteronomy 15, 19-16, 17 (Weekday).245 

Numbers 29, 35-30, 1.266 

I Kings 8, 54-66.266 

SIMHATH TORAH 

Deuteronomy 33, 1-34, 12.268 

Genesis 1, 1-2, 3.273 

Numbers 29, 35-30, 1.266 

Joshua 1, 1-9; Isaiah 61, 10; 62, 5.276 
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PARASHAH AND HAFTARAH—PESAH 


PARASHAH FOR THE FIRST 
DAY OF PESAH 

Exodus 12 , 14-51. 

On the Sabbath the following two portions are added. 

(I) . This day shall be a remembering for you, and you 
shall celebrate it as the festival of the Lord; for your gen¬ 
erations you shall celebrate it as an everlasting ordinance. 
Seven days shall you eat unleavened bread; howbeit, by 
the first day you shall have put away leaven out of your 
houses, for anyone who eats leaven from the first day to 
the seventh day, that soul shall be cut off from Israel. And 
on the first day there shall be for you a hallowed assembly, 
and on the seventh day a hallowed assembly. On them no 
work shall be done; only for that which must be eaten by 
each one, that work alone may be done by you.* 

(II) . You shall observe the festival of unleavened bread, 
for on this selfsame day I shall have brought out your 
hosts from the land of Egypt; therefore you shall observe 
this day for your generations as an everlasting ordinance. 
In the first month on the fourteenth day of the month at 
evening you shall eat unleavened bread until the one and 
twentieth day of the month at evening. Seven days shall 
no leaven be found in your houses, for anyone who eats 
that which leavens, that soul shall be cut off from the con¬ 
gregation of Israel, whether he be a stranger or a native 
of the land. You shall not eat anything that leavens; in 
all your habitations you shall eat unleavened bread. 

On weekdays begin here. 

I. (Sabbath III). So Moses summoned all the elders of 
Israel and said to them, “Draw from the fold or buy for 
yourselves a lamb according to your families and kill it as 
the paschal offering. And take a bunch of hyssop and dip 
it in the blood which is in the basin and apply some of the 
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PARASHAH AND HAFTARAH—PESAH 


blood which is in the basin to the lintel and the two door 
posts. And you, go ye not forth any man from the door of 
his house until morning. For the Lord will pass through to 
smite the Egyptians, and when He will see the blood on the 
lintel and on the two door posts the Lord will pass over that 
door, and He will not suffer the destroyer to enter your 
houses to strike. And you shall keep this observance as 
an ordinance for you and for your children evermore.”* 

II. {Sabbath IV). “And it shall be, when you come to the 
land which the Lord will give you as He has promised, you 
shall keep this service. And it shall be, when your children 
shall say unto you, ‘What is this service of yours?’, then 
you shall say, ‘It is the Passover sacrifice for the Lord, who 
passed over the houses of the children of Israel in Egypt 
when He smote Egypt and spared our houses.’ ” And the 
people bowed the head and worshipped, and the children 
of Israel went and did so; as the Lord commanded Moses 
and Aaron so did they.* 

III. {Sabbath V). And it came to pass at midnight that 
the Lord smote all the first-born in the land of Egypt, from 
the first-born of Pharaoh seated on his throne to the first¬ 
born of the captive in the dungeon, and all the first-born of 
cattle. Then Pharaoh rose in the night, he and all his servants 
and all the Egyptians, and there was a great outcry in Egypt, 
for there was no house where there was not one dead. And 
he summoned Moses and Aaron at night and said, “Rise 
up and get out from among my people, both you and the 
children of Israel, and go, serve the Lord as you have said. 
Also take both your flocks and your herds as you have said 
and begone, and bless also me.” Egypt urged the people to 
speed sending them from the land, for they said, “We shall 
all be dead.” So the people took up their dough before it 
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was leavened, on their shoulders in their kneading-bowls 
wrapped up in their mantles. And the children of Israel had 
done according to the word of Moses and they asked of the 
Egyptians jewels of silver and jewels of gold and raiment. 
And the Lord gave the people such favor in the eyes of the 
Egyptians that they granted them what they asked. So 
they saved the Egyptians.* 

IV. (i Sabbath VI). Then the children of Israel journeyed 
from Rameses to Succoth about six hundred thousand men 
afoot, besides children. Also a great mixed multitude went 
up with them, and flocks and herds, very much cattle. And 
the dough which they had brought out of Egypt they baked 
into cakes of unleavened bread, for it was not leavened, 
because they were thrust out of Egypt and they could not 
tarry, nor had they prepared for themselves any victual. 
Now the sojourn of the children of Israel that they had 
dwelt in Egypt was four hundred and thirty years. And it 
came to pass at the end of four hundred and thirty years, 
yea on that selfsame day, all the hosts of the Lord went 
out from the land of Egypt. It was a night observed unto 
the Lord for bringing them out from the land of Egypt. 
This is the very night to be observed unto the Lord by all 
the children of Israel throughout their generations.* 

V. (Sabbath VII). Then the Lord said unto Moses and 
Aaron, “This is the ordinance of the Passover; no alien shall 
eat of it.. And as for a man’s servant who has been purchased 
by money, when thou hast circumcised him, then he shall 
eat of it. A stranger and a hireling shall not eat of it. It 
shall be eaten in one house; thou shalt not take any of the 
flesh outside the house; nor shall you break a bone of it. 
The whole congregation of Israel shall observe it. And if 
there dwell with thee an alien and he would make the pas¬ 
chal sacrifice to the Lord, let any male be circumcised; 
then he may draw near to keep it, and he shall be as the 
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native-born of the land; but no uncircumcised shall eat of 
it. There shall be one law for the native-born and for the 
stranger who sojourns among you.” Thus did all the chil¬ 
dren of Israel as the Lord commanded Moses and Aaron; 
so did they. 

And it came to pass on that selfsame day the Lord brought 
out the children of Israel in their hosts from the land of 
Egypt. 

MAFTIR FOR THE FIRST AND 
SECOND DAYS OF PESAH 

Numbers 28,16-25. 

Also in the first month on the fourteenth day of the 
month is the Lord’s Passover. And on the fifteenth day of 
this month shall be a festival; seven days unleavened bread 
shall be eaten. On the first day shall be a hallowed assembly; 
you shall do no laborious work, but you shall bring an offer¬ 
ing made by fire, a burnt-offering to the Lord, two young 
bullocks, one ram, and seven he-lambs of the first year; 
without blemish they shall be unto you. Also their grain¬ 
offering of fine flour mingled with oil, you shall offer three 
tenths of an ephah for each bullock and two tenths for the 
ram. One tenth you shall offer for each several lamb of 
the seven lambs. And one he-goat as a sin-offering to make 
atonement for you; you shall offer these besides the burnt- 
offering of the morning which is for the regular daily burnt- 
offering. As these shall you offer each day for seven days 
the food of the offering made by fire, as a sweet savor unto 
the Lord; it shall be offered in addition to the burnt-offering 
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of the regular daily offering with its drink-offering. Also 
on the seventh day you shall have a hallowed assembly; 
on it you shall do no laborious work. 

HAFTARAH FOR THE FIRST 
DAY OF PESAH 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, who hast chosen Thy faithful prophets and found 
delight in their words uttered in truth. Blessed art 
Thou, Lord who hast chosen the Torah, Thy servant 
Moses, Thy people Israel and Thy prophets of truth 
and righteousness. 

After the Haftarah of the day y the closing blessings (page 27S) 
arc chanted by the Maftir. 

Joshua 5 , 2-6 , / and 6 t 27. 

At that time the Lord said to Joshua, “Make thee flint 
knives, and circumcise the children of Israel once more.” 
So Joshua made flint knives and circumcised the children- 
of Israel at the Hill of Araloth. Now this is the reason why 
Joshua carried out the circumcision:—all the people who 
had come forth from Egypt, the males, all the men of war, 
had died on the way in the wilderness after their going out 
from Egypt. For all the people who had come out were 
circumcised; but they did not circumcise any of the people 
who were born in the wilderness on the way after their going 
out from Egypt. For the children of Israel had journeyed 
in the wilderness for forty years until all that people, the 
men of war, coming out from Egypt were consumed be¬ 
cause they did not hearken to the voice of the Lord, those 
to whom the Lord swore that He would not let them see 
the land which He had sworn to their fathers to give to 
us, a land flowing with milk and honey. But their children 
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He raised up in their stead; it was them did Joshua cir¬ 
cumcise, for they were uncircumcised because they had not 
been circumcised on the way. And it was that when all the 
nation had finished being circumcised they stayed where 
they were in the camp until they were healed. 

Then the Lord said to Joshua, “This day I have rolled 
away the reproach of Egypt from you;” therefore the name 
of that place is called Gilgal [Rolling^ until this day. The 
children of Israel encamped in Gilgal, and they kept the 
Passover on the fourteenth day of the month at evening in 
the plains of Jericho. From the morrow after the Passover 
on that selfsame day they ate of the produce of the land, 
unleavened bread and parched corn. And the manna ceased 
on that next day after they had eaten of the produce of 
the land, and there was no more manna for the children of 
Israel, but they ate from the yield of the land of Canaan 
that year. 

It came to pass when Joshua was by Jericho that he 
lifted up his eyes and looked, and lo, there was a man 
standing in front of him with his drawn sword in his hand. 
Then Joshua approached him and said to him, “Art thou 
for us or for our enemies?” And he answered, “Nay, I am 
the captain of the host of the Lord; I have now come.” 
And Joshua fell on his face to the earth and prostrated 
himself, and said to him, “What would my lord speak to 
his servant?” And the captain of the host of the Lord said 
to Joshua, “Put off thy shoe from thy foot, for the place 
on which thou art standing is holy.” And Joshua did so. 

Now Jericho was straitly shut up because of the children 
of Israel, none came out and none went in . .. 

And the Lord was with Joshua, and his fame was in all 
the land. 


The service continues as on page 278. 
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PARASHAH FOR THE SECOND DAY OF PESAH 
AND THE FIRST AND SECOND DAYS 
OF SUCCOTH 

Leviticus 22, 26-23, 44. 

I. And the Lord spoke unto Moses, saying, “When a 
bullock or a sheep or a goat is born, then it shall be seven 
days under its mother, and from the eighth day on it may 
be accepted for an offering made by fire unto the Lord. 
Whether it be a cow or ewe, you shall not kill it and its 
young on one day. And when you offer a thanksgiving sac¬ 
rifice to the Lord, you shall sacrifice it that it may be accepted 
of you; on that same day it shall be eaten; you shall leave 
none of it over until the morning. I am the Lord, therefore 
you shall keep My commandments and do them; I am the 
Lord. And you shall not profane My holy name, for I will 
be hallowed among the children of Israel. I am the Lord 
who hallows you, who brought you out from the land of 
Egypt to be your God. I am the Lord.”* 

II. And the Lord spoke unto Moses, saying, “Speak to 
the children of Israel and say to them, the appointed fes¬ 
tival seasons of the Lord which you shall proclaim as hal¬ 
lowed assemblies, these are My appointed festival seasons. 
Six days shall work be done; but on the seventh day shall 
be a Sabbath of solemn rest, a hallowed assembly. On it 
you shall do no manner of work; it shall be a Sabbath unto 
the Lord in all your dwellings.” ( Sabbath *) 

(Sabbath III). “These are the appointed festival seasons 
of the Lord, the hallowed assemblies, which you shall pro¬ 
claim in their appointed season. In the first month on the 
fourteenth day of the month towards evening is the Passover 
of the Lord. And on the fifteenth day of this month is the 
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festival of unleavened bread unto the Lord; seven days 
shall you eat unleavened bread. On the first day there shall 
be for you a hallowed assembly; on it you shall do no labo¬ 
rious work. And for seven days you shall bring unto the 
Lord an offering made by fire. On the seventh day shall be 
a hallowed assembly; you shall do on it no laborious work.” 
{Sabbath*) 

(Sabbath IV). And the Lord spoke unto Moses, saying, 
‘‘Speak to the children of Israel and say unto them, when 
you are come into the land which I shall give to you and 
you reap its harvest, then you shall bring to the priest the 
sheaf of the first-fruits of your harvest. And he shall wave 
the sheaf before the Lord to be accepted of you; on the 
morrow after the day of rest the priest shall wave it. On 
the day of your waving the sheaf you shall offer a he-lamb 
without blemish of the first year as a burnt-offering to the 
Lord, with its grain-offering two tenths of an ephah of fine 
flour mingled with oil as an offering made by fire unto the 
Lord, of a sweet savor; and its drink-offering shall be of 
wine a fourth of a hin. Bread or parched corn or fresh ears 
you shall not eat until that very day, until you have brought 
the offering of your God. It is an everlasting statute through¬ 
out your generations in all your dwellings.”* 

III. (Sabbath V). ‘‘And from the day following the day of 
rest, from the day of your bringing the sheaf of the waving, 
you shall count for yourselves seven weeks; complete they 
shall be, until the day following the seventh week you shall 
count fifty days; then you shall bring unto the Lord an 
offering of new grain. You shall bring out of your dwellings 
two loaves of two tenths of an ephah for waving; they shall 
be of fine flour; they shall be baked with leaven; they are 
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for first-fruits unto the Lord. And with the bread you shall 
offer seven he-lambs without blemish of the first year and 
one young bullock and two rams. They shall be a burnt- 
offering unto the Lord with their grain-offering and their 
drink-offerings, an offering made by fire as a sweet savor 
unto the Lord. You shall also offer one he-goat for a sin- 
offering and two he-lambs of the first year as a sacrifice 
of peace-offerings. The priest shall wave them with the bread 
of the first-fruits, a waving before the Lord, with the two 
lambs; they shall be holy to the Lord for the priest. And 
on that selfsame day you shall proclaim a hallowed assembly; 
so it shall be for you; on it you shall do no manner of labo¬ 
rious work; it is an everlasting statute throughout your 
generations in all your dwellings. 

And when you reap the harvest of your land, you shall 
not wholly reap the corner of your field, and the gleanings 
of your harvest you shall not gather up; you shall leave 
them for the poor and the stranger. I am the Lord your 
God.”* 

IV. {Sabbath VI). And the Lord spoke unto Moses, say¬ 
ing, “Speak to the children of Israel, saying, in the seventh 
month on the first of the month there shall be a solemn 
rest unto you, a memorial proclaimed with the blowing of 
horns, a hallowed assembly. On it you shall do no laborious 
work, and you shall bring an offering made by fire unto the 
Lord.” 

And the Lord spoke unto Moses, saying, “Howbeit, on 
the tenth of this seventh month it is the day of atonement. 
A hallowed assembly shall it be for you, and you shall afflict 
your souls and you shall bring unto the Lord an offering 
made by fire. You shall do no manner of work on that self¬ 
same day, for it is a day of atonement to make atonement 
for you before the Lord your God. For any soul that shall 
not be afflicted on that selfsame day shall be cut off from 
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its people. And any soul that shall do any work on that 
selfsame day, that soul will I destroy from among its people. 
You shall do no manner of work. It is an everlasting statute 
throughout your generations in all your dwellings. It is 
a Sabbath of solemn rest for you and you shall afflict your 
souls; on the ninth of the month at evening, from evening 
to evening shall you keep your day of solemn rest.”* 

V. (Sabbath VII). And the Lord spoke unto Moses, say¬ 
ing, “Speak to the children of Israel, saying, on the fifteenth 
day of this seventh month is the festival of the booths unto 
the Lord for seven days. On the first day there shall be a 
hallowed assembly, on it you shall do no laborious work. 
Seven days you shall bring unto the Lord an offering made 
by fire. On the eighth day there shall be to you a hallowed 
assembly, and you shall bring unto the Lord an offering 
made by fire; it is a closing festival assembly, on it you shall 
do no laborious work. 

These are the appointed festival seasons of the Lord which 
you shall proclaim as hallowed assemblies to bring unto 
the Lord an offering made by fire, a burnt-offering and a 
grain-offering, a sacrifice and drink-offerings, each on its own 
day; besides the Sabbaths of the Lord, and besides your 
gifts and besides all your votive-offerings and besides all your 
free-will offerings which you may give to the Lord. 

Howbeit, on the fifteenth day of the seventh month when 
you have gathered in the fruits of the land you shall keep 
the festival of the Lord seven days. On the first day shall 
be a solemn rest and on the eighth day shall be a solemn 
rest. On the first day you shall take for yourselves the fruit 
of goodly trees, branches of palm trees, and boughs of thick 
leaved trees, and willows of the brook, and you shall rejoice 
before the Lord your God seven days. You shall keep it 
as a festival unto the Lord seven days in the year. It is a 
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perpetual statute throughout your generations; in the sev¬ 
enth month you shall keep it. You shall dwell in the booths 
seven days, all that are Israelite born shall dwell in the 
booths, in order that your generations may know that I 
made the children of Israel dwell in booths when I brought 
them out from the land of Egypt. I am the Lord your 
God.” 

And Moses declared the appointed festival seasons of the 
Lord unto the children of Israel. 

The portion read to the Mqftir on the second day of Pesah is 
the same as that of the first day. See page 223. 

For the Maftir of the first and second days of Succoth see 
page 260. 

HAFTARAH FOR THE SECOND 
DAY OF PESAH 

II Kings 23 , 1-9\ 21-25. 

Then the king [Josiah] sent and they gathered to him 
all the elders of Judah and Jerusalem. And the king went 
up to the House of the Lord with all the men of Judah and 
all the inhabitants of Jerusalem with him, and the priests 
and the prophets and all the people both small and great, 
and he read in their hearing all the words of the book of 
the covenant that had been found in the House of the Lord. 
So the king stood upon the platform and he made a covenant 
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before the Lord to walk after the Lord and to keep His 
commandments, His testimonies and His statutes, with all 
his heart and with all his soul, to confirm the words of this 
covenant that were written in this book; and the whole 
people stood to the covenant. 

Then the king commanded Hilkiah, the high priest, and 
the priests of the second order, and those who kept the 
threshold, to bring out from the Temple of the Lord all 
the vessels that had been made for Baal and for the Asherah 
and for all the host of the heavens, and he burnt them out¬ 
side Jerusalem in the fields of the Kidron and carried their 
ashes to Bethel. And he did away with the idolatrous priests 
whom the kings of Judah had ordained to offer on the high 
places in the towns of Judah and the places round about 
Jerusalem, as well as those who had been offering to Baal, 
to the sun, to the moon, to the constellations, and to all 
the host of the heavens. He also brought out the Asherah 
from the House of the Lord to outside Jerusalem to the 
Brook Kidron and burned it there by the Brook Kidron 
and ground it into dust and cast out its dust over the graves 
of the people. He also demolished the houses of the sodomites 
which were by the House of the Lord where the women 
would weave covers for the Asherah. And he brought in 
all the priests from the towns of Judah, and he defiled the 
high places from Geba to Beersheba where those priests 
had made offerings. He also smashed the high places by 
the gates that were at the entrance of the gate of Joshua, 
the governor of the city, on one’s left entering the city 
gate. However, the priests of the high places did not go 
up to the altar of the Lord in Jerusalem, but they ate un¬ 
leavened bread among their brethren . . . 
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Then the king commanded all the people, saying, “Keep 
the Passover unto the Lord your God as it is written in this 
book of the covenant.” Truly like this Passover none had 
been kept from the days of the Judges who judged Israel 
and all the days of the kings of Israel and the kings of 
Judah; but in the eighteenth year of King Josiah this Pass- 
over was kept unto the Lord in Jerusalem. 

Josiah also eradicated the necromancers and the sooth¬ 
sayers and the teraphim and the idols and all the abomina¬ 
tions which had appeared in the land of Judah and in 
Jerusalem, in order to establish the words of the Torah 
that were written in the book which Hilkiah the priest had 
found in the House of the Lord. And like him there was not 
before him a king who turned to the Lord with all his heart 
and with all his soul and with all his might according to 
all the Torah of Moses, and after him there arose none like 
him. 

The service continues as on page 27S 

PARASHAH FOR THE SEVENTH 
DAY OF PESAH 

Exodus 13 , 17-15 , 26. 

1. And it was that when Pharaoh had sent away the 
people, God did not lead them by way of the land of the 
Philistines though that was near, for God said, lest the 
people repent when they see war and they return to Egypt. 
So God led the people round by the way of the wilderness 
by the Red Sea; and the children of Israel went up armed 
from the land of Egypt. Moses took with him the bones 
of Joseph, for Joseph had solemnly sworn the children of 
Israel, saying, “The Lord will assuredly remember you; 
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then you shall take up my bones from here with you.’ 
(Sabbath*) 

(Sabbath II). So they journeyed from Succoth and en¬ 
camped in F.tham on the edge of the wilderness. And the 
Lord was going before them by day in a pillar of cloud to 
lead them on the way, and by night in a pillar of fire to 
give them light, that they might journey both by day and 
night. He did not remove the pillar of cloud by day nor 
the pillar of fire by night before the people.* 

II. (Sabbath III). And the Lord spoke unto Moses, say¬ 
ing, “Speak to the children of Israel that they turn back 
and encamp before Pi Hahiroth, between Migdol and the 
sea, before Baal Tsephon. They shall encamp facing it bv 
the sea. Then Pharaoh will say of the children of Israel, 
‘They are tangled up in the land, the wilderness has shut 
them in,’ and I will harden the heart of Pharaoh and he 
shall pursue them, and I will get Me honor through Pharaoh 
and through all his host, and Egypt shall know that I am 
the Lord.” And they did so. {Sabbath*) 

{Sabbath IV). Then it was told the king of Egypt that 
the people had fled, and the heart of Pharaoh and his servants 
was turned towards the people, and they said, “What is 
this we have done that we have sent away Israel from 
serving us?” So he harnessed his chariot and took his 
people with him, and he took six hundred chosen chariots, 
and all the chariots of Egypt with captains over all of them. 
For the Lord hardened the heart of Pharaoh king of Egypt 
and he pursued the children of Israel. But the children ot 
Israel were going out with a high hand.* 

III. {Sabbath V). So Egypt pursued them, all the horse 
of the chariotry of Pharaoh with his horsemen and his host, 
and overtook them as they were encamped by the sea by 
Pi Hahiroth, before Baal Tsephon. As Pharaoh drew near, 
the children of Israel lifted up their eyes and, lo, Egypt 
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was pressing on after them. Then the children of Israel 
were very much afraid and they cried out to the Lord. 
They said to Moses, “Is it because there were no graves 
in Egypt that thou hast taken us to die in the wilderness? 
What is this thou hast done to us to bring us out of Egypt? 
Is not this the very thing which we spoke to thee in Egypt, 
saying, leave us alone that we may serve Egypt; for it were 
better for us to serve Egypt than that we should die in the 
wilderness.” But Moses said to the people, “Fear not; take 
your stand, and see the deliverance of the Lord that He 
will work for you this day. For as you have seen Egypt 
this day you shall never more see them again. The Lord 
will fight for you, and you, hold your peace.”* 

IV. (Sabbath VI). The Lord said unto Moses, “Where¬ 
fore dost thou cry unto Me? Speak to the children of Israel 
that they go forward. And thou, lift up thy rod and stretch 
out thy hand over the sea and cleave it, that the children 
of Israel may enter into the midst of the sea on dry ground. 
And I, behold I will harden the heart of Egypt and they 
shall go in after them, and I will get Me honor through 
Pharaoh and through all his host, through his chariots and 
his horsemen, and Egypt shall know that I am the Lord 
when I get Me honor through Pharaoh, through his chariots 
and his horsemen.” 

Then the angel of the Lord who was going before the 
camp of Israel moved and went behind them; also the pillar 
of cloud moved from before them and stood behind them 
and came between the camp of Egypt and the camp of 
Israel. So was the cloud with its darkness by day and the 
cloud of fire which illumined the night, and neither ap¬ 
proached the other all the night. Then Moses stretched 
out his hand over the sea, and the Lord drove back the sea 
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with a strong east wind all the night, and made the sea 
into dry land as the waters were divided. So the children 
of Israel entered into the midst of the sea on dry ground, 
and the waters were to them a wall on their right and on 
their left. And Egypt pursued and went in after them into 
the midst of the sea, all the horses of Pharaoh, his chariots 
and his horsemen. And it was at the morning watch the 
Lord looked forth on the camp of Egypt with the pillar of 
fire and of cloud and He put panic into the camp of Egypt, 
and caused the wheels of Egypt’s chariots to come off and 
He made them drive heavily. Then Egypt said, “Let me 
flee from before Israel, for the Lord is fighting for them 
against Egypt.”* 

V. (Sabbath VII). Then the Lord said unto Moses, “Stretch 
out thy hand over the sea that the waters may flow back 
over Egypt, over his chariots and horsemen.” So Moses 
stretched out his hand over the sea, and as the dawn broke, 
the sea returned to its wonted flow with Egypt fleeing right 
into it. So the Lord overturned Egypt in the midst of the 
sea, and the waters returned and covered the chariots and 
the horsemen, all the host of Pharaoh who were coming 
after them into the sea; there remained of them not one. 
But the children of Israel went on dry ground in the midst 
of the sea while the waters were to them a wall on their 
right and on their left. 

Thus the Lord saved Israel that day out of the power of 
Egypt, and Israel saw the Egyptians dead upon the sea 
shore. Israel beheld the great power which the Lord had 
shown against Egypt, and the people revered the Lord and 
believed in the Lord and in His servant Moses. 
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Then sang Moses and the children of Israel this song 

unto the Lord, and thus did they say: 

I will sing to the Lord for He has triumphed gloriously, 
The horse and his rider He has thrown into the sea. 

The Lord is my strength and song, 

He has become my liberation. 

He is my God and I will glorify Him, 

My father’s God and I will extol Him. 

The Lord victorious, 

The Lord is His name. 

Pharaoh’s chariots and his host He has cast into the sea, 
And in the Red Sea are sunk his chosen captains. 

The deeps cover them, 

They went down to the depths like a stone. 

Thy right hand, O Lord, glorious in power, 

Thy right hand, O Lord, crushes Thine enemy. 

In the greatness of Thy majesty 

Thou overthrowest them who rise against Thee; 

Thou sendest forth Thy wrath, 

It consumes them like stubble. 

At the blast of Thy wind the waters piled up, 

The tides stood upright as a heap, 

The deeps congealed in the heart of the sea. 

The enemy said, 

1 will pursue, overtake, divide the spoil, 

. My lust shall be glutted with them, 

I will unsheath my sword, 

My hand shall possess them. 

Thou didst blow with Thy wind, the sea covered them, 
They sank as lead in the mighty waters. 

Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty, 

Who is like unto Thee, glorious in holiness. 

Inspiring in praises, working wonders? 

T^iou didst stretch out Thy right hand, 

The earth swallowed them. 
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In Thy love Thou wilt guide the people Thou hast redeemed, 
Thou wilt lead them by Thy strength to Thy holy 
dwelling. 

Peoples heard, they trembled, 

Pangs seized the inhabitants of Philistia. 

Then were the chieftains of Edom affrighted, 

The mighty men of lMoab, trembling took hold of them, 
All the inhabitants of Canaan melted away. 

Terror and dread fell upon them; 

By the greatness of Thine arm they are still as a stone 
Till Thy people pass over, O Lord, 

Till the people pass over, whom Thou hast acquired. 

Bring them and settle them in the mount ofThine inheritance, 
The shrine, O Lord, Thou makest for Thy dwelling, 

The sanctuary,O Lord, which Thine own hands establish. 

The Lord shall reign for ever and ever. 

{Exodus 15,19-26) 

When the horses of Pharaoh went into the sea with his 
chariots and his horsemen, and the Lord turned the waters 
of the sea back upon them whilst the children of Israel 
had walked in the midst of the sea on dry ground, then the 
prophetess Miriam, sister of Aaron, took a timbrel in her 
hand, and all the women went out after her with timbrels 
and dancing. And Miriam sang with them: 

Sing ye unto the Lord for He has triumphed gloriously, 
The horse and his rider He has thrown into the sea. 

Then Moses led Israel onward from the Red Sea and they 
went out into the wilderness of Shur. When they had gone 
three days in the wilderness and had found no water, they 
came to Marah. But they could not drink the waters 
at Marah for they were bitter; therefore the name of the 
place was called Marah [Bitterness]. Then the people mur¬ 
mured against Moses, saying, “What shall we drink?” So he 
cried unto the Lord and the Lord showed him a tree, and 
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he cast of it into the waters, and the waters were made 
sweet. There He made for them a rule and an ordinance, 
and there He tested them and said, “If thou wilt diligently 
hearken to the voice of the Lord thy God, and wilt do that 
which is right in His eyes, and wilt give ear to His com¬ 
mandments and keep all His statutes, I will put upon thee 
none of the afflictions which I have put upon the Egyptians, 
for I am the Lord who heals thee.” 

MAFTIR FOR THE SEVENTH AND 
EIGHTH DAYS OF PESAH 

Numbers 28 , 19-25. 

You shall bring an offering made by fire, a burnt-offering 
to the Lord, two young bullocks, one ram, and seven he- 
lambs of the first year; without blemish they shall be unto 
you. Also their grain-offering of fine flour mingled with 
oil, you shall offer three tenths of an ephah for each bullock 
and two tenths for the ram. One tenth you shall offer for 
each several lamb of the seven lambs. And one he-goat as 
a sin-offering to make atonement for you; you shall offer 
these besides the burnt-offering of the morning which is for 
the regular daily burnt-offering. As these shall you offer 
each day for seven days the food of the offering made by 
fire, as a sweet savor unto the Lord, it shall be offered in 
addition to the burnt-offering of the regular daily offering 
with its drink-offering. Also on the seventh day you shall 
have a hallowed assembly; on it you shall do no laborious 
work. 
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HAFTARAH FOR THE SEVENTH 
DAY OF PESAH 

II Samuel 22,1-51. 

Then David spoke unto the Lord the words of this song 
on the day that the Lord delivered him from the hand of 
all his enemies and from the hand of Saul, and he said:- 

The Lord is my rock and my fortress, 

My own deliverer. 

The God who is my rock, in Him I find safety, 

v My shield and the strong horn of my deliverance, 
My high stronghold and my refuge, 

My savior who saves me from violence. 

Praise be the Lord, I cried, 

And I was saved from my enemies. 

For the waves of death encompassed me, 

The streams of destruction assailed me; 

The bonds of the grave closed me in, 

The snares of death confronted me. 

In my distress I called upon the Lord, 

Yea, to my God I called, 

And from His temple He heard my voice, 

And my cry came to His ears. 

Then the earth did quake and shake; 

The foundations of the heavens trembled, 

They quaked because He was angered. 

Smoke went up in His nostrils, 

And fire devoured out of His mouth; 

Burning coals flamed forth from Him. 

He bowed the heavens and came down, 

And thick darkness was under His feet. 
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He rode on a cherub in swift flight, 

And He was seen on the wings of the wind. 
Pavilions He made of the darkness round about 
Him, 

Of the thick clouds of the skies with their gathering 
of waters. 

Out of the brilliance before Him 
Flaming coals were kindled. 

The Lord thundered from the heavens, 

And the Most High gave forth His voice. 

He sent out arrows and scattered them, 

Lightning and He discomfited them. 

Then were revealed the channels of the sea, 

The foundations of the world were laid bare 
At the rebuke of the Lord, 

At the blast of the breath of His nostrils. 

He reached from on high and He took me up, 

He drew me out from mighty waters. 

He rescued me from mine enemy most strong, 

From those who hated me, for they were too mighty 
for me. 

They confronted me in the day of my calamity, 

But the Lord was my stay, 

And He brought me out to freedom; 

He delivered me because He delighted in me. 

May the Lord reward me according to my integrity, 
May He requite me according to the cleanness of 
my hands. 

For I have kept the ways of the Lord, 

And I have not wickedly departed from my God. 
For all His ordinances were before me, 

And as for His statutes, I departed not fronf them. 
For I was single-hearted towards Him, 

And I kept myself from my iniquity. 

Therefore the Lord has rewarded me accordingjto my 
integrity, 

According to my cleanness in His eyes. 
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With the pious show Thyself piously, 

With the steadfastly faultless show Thyself faultless. 

With the pure show Thyself pure, 

But with the perverse show Thyself subtle. 

A lowly people Thou wilt save, 

But Thine eyes are upon the haughty to bring them 
low. 

Truly Thou, O Lord, art my lamp, 

Yea, Thou, O Lord, lightenest my darkness. 

For by Thee I run through a troop, 

• By my God I o’erleap a wall. 

The way of God is perfect, 

The word of the Lord is tested true; 

A shield is He to all who trust in Him. 

For who is God except the Lord, 

Or who the Rock besides our God ? 

The God who is my strong fortress 

And who makes my way free and straight, 

He makes my feet as those of hinds, 

And sets me on my high places. 

He trains my hands for war, 

So that my arms can bend a bow of bronze. 

Yea, Thou hast given me Thy saving shield, 

And Thy gentleness makes me great. 

Thou enlargest my steps under me, 

Yet my ankles have not slipped. 

I have pursued my enemies and destroyed them, 

And turned not back until they were brought to an 
end. 

. Yea, I brought them to an end and stamped them out 
That they can not rise again, 

And they are fallen beneath my feet. 

For Thou hast girt me with strength for the battle, 
Thou hast subdued under me those who rose up 
against me. 
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Yea, my enemies Thou hast made to turn their back to 
me, 

Those who hate me, that I might cut them down. 

They looked for help, but there was none to save, 

To the Lord, but He answered them not. 

Then I ground them down as the dust of the earth, 

I trod them as the mire of the streets, stamping 
them down. 

So hast Thou saved me from the contentions of my 
people, 

Thou hast preserved me to be the head of the tribes; 
A people serve me that I have not known. 

The children of the stranger come to pay me homage, 
As soon as they hear of me they give me obedience. 

The children of the stranger fade away, 

And come trembling out of their fortresses. 

The Lord lives, and blessed be my Rock, 

And supreme be the God, the Rock of my salvation, 

The God who avenges me, 

And subdues peoples under me, 

Who brings me out from my enemies, 

And lifts me up over those who rise up against me. 

Therefore I will sing Thy praise, O Lord, among the 
nations, 

And chant hymns to Thy name. 

He is a tower of deliverance for His king, 

And shows kindness to His anointed, 

To David and his seed for ever. 


The service continues as on page 278. 
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PARASHAH FOR THE EIGHTH DAY OF PESAH . 
SECOND DAY OF SHABUOTH 
AND SHEMINI HAG ATSERETH 

Deuteronomy 14, 22-16 , 17. 

On the Sabbath the following is added. 

(Sabbath I). Thou shalt truly tithe all the produce of thy 
seed which comes forth from the field every year, and in 
the place where He shall choose to make His name dwell 
thou shalt eat before the Lord thy God the tithe of thy 
corn, of thy wine and of thine oil, and the first-born of thy 
herd and of thy flock, that thou mayest learn to revere the 
Lord thy God always. But if the way be too long for thee 
because the place where the Lord thy God shall choose to 
set His name shall be too far for thee, and thou wilt not 
be able to carry the tithe when the Lord thy God shall 
bless thee, then shalt thou turn it into money. Thou shalt 
bind up the money in thy hand and go to the place which 
the Lord thy God shall choose, and spend the money for 
whatever thy soul shall desire — oxen, sheep, wine, liquor, 
or anything which thy soul shall ask of thee, and there 
thou shalt eat that before the Lord thy God, and rejoice, 
thou and thy household. Also the Levite who is within 
thy gates forsake him not, for he has no portion or inher¬ 
itance with thee. • 

At the end of every three years thou shalt bring out the 
whole of the tithe of thy produce in that year and deposit 
it within thy gates, so that there may come the Levite,— 
for he has no portion or inheritance with thee — and the 
stranger and the fatherless and the widow who are within 
thy gates and eat and be satisfied, that the Lord thy God 
may bless thee in all the work of thy hand which thou 
doest.* 
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{Sabbath II). In the last of every seven years thou shalt 
make a release. And this shall be the manner of the release 
every creditor shall release that which he lends to his 
neighbor; he shall not exact it from his neighbor and his 
brother, for the Lord’s release has been proclaimed. From 
the foreigner thou mayest exact it, but that which is thine 
with thy brother let thy hand release. Howbeit, there shall 
be no needy among thee — for the Lord will surely bless 
thee in the land which the Lord thy God is giving thee as 
an inheritance to possess it — if only thou wilt assuredly 
hearken to the voice of the Lord thy God to observe to do 
all this commandment which I command thee this day. 
When the Lord thy God will bless thee as He has promised 
thee, thou shalt lend to many nations, but thou shalt not 
borrow, and thou shalt rule over many nations, but they 
shall not rule over thee.* 

{Sabbath III). Yet if there should be among thee a needy 
man of any one of thy brethren within any of thy gates in 
thy land which the Lord thy God is giving to thee, thou 
shalt not harden thy heart, nor shalt thou shut thy hand 
against thy needy brother. Thou shalt open wide thy hand 
to him, and lend him liberally sufficient for his need in that 
which he lacks. Beware lest there be a base thought in thy 
heart, saying, “The seventh year, the year of debt release 
is at hand,” and thine eye be evil against thy needy brother 
and thou give him nought. Then he will cry out against 
thee to the Lord, and it shall be sin in thee. Thou shalt 
freely give to him, and let not thy heart be grieved when 
thou givest to him, for because of this thing the Lord thy 
God will bless thee in all thy work and in all to which thou 
puttest thy hand. For the poor shall never cease out of 
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the land. Therefore do I command thee, saying, thou shalt 
open wide thy hand to thy brother, to thy poor and to thy 
needy in thy land.* 

(Sabbath IV). If thy brother, a Hebrew man or woman, 
sells himself unto thee, then he shall serve thee six years, 
but in the seventh year thou shalt send him away from 
thee free. And when thou shalt send him away from thee 
free, thou shalt not send him away empty. Thou shalt 
furnish him liberally from thy flocks and from thy thresh¬ 
ing floor and from thy wine press. Of that with which the 
Lord thy God has blessed thee thou shalt give to him. For 
thou shalt remember that thou wast a bondman in the land 
of Egypt, and the Lord thy God redeemed thee. Therefore 
I command thee this thing to-day. Also to thy bondwoman 
shalt thou do in like wise. 

But it shall be if he say to thee, “I will not go away from 
thee,” for he loves thee and thy household because he fares 
well with thee, then shalt thou take an awl and thrust it 
through his ear against the door and he shall be thy bond- 
man for ever. Let it not be hard in thine eyes when thou 
sendest him away from thee free, for he has served thee 
six years for what would have cost thee double with a hired 
man. And the Lord thy God will bless thee in all that thou 
doest.* 


On weekdays begin here . 

I. (Sabbath V). Every firstling male that shall be born 
in thy herd and in thy flock thou shalt sanctify to the Lord 
thy God; for thou shalt do no work with the firstling of thy 
oxen, nor shear the firstling of thy flock. Thou shalt eat it 
year by year before the Lord thy God in the place which 
the Lord shall choose, thou and thy household. But if there 
be a blemish in it, whether it be lame or blind or have any 
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other bad blemish, thou shalt not sacrifice it to the Lord 
thy God. Within thine own gates thou shalt eat it, both 
the unclean and the clean alike may eat it, as the gazelle 
and as the hart; only its blood thou shalt not eat, thou shalt 
pour it out on the ground as water.* 

II. {Sabbath VI). Observe the month of Abib and keep 
the Passover unto the Lord thy God, for in the month of 
Abib the Lord thy God brought thee out from Egypt by 
night. And thou shalt sacrifice the paschal offering to the 
Lord thy God with sacrifices from the flock or the herd in 
the place where the Lord shall choose to make His name 
dwell. Thou shalt eat no leavened bread with it; seven days 
thereafter thou shalt eat unleavened bread, the bread of afflic¬ 
tion, because in haste thou didst go out from the land of 
Egypt. So all the days of thy life shalt thou remember the 
day of thy going out from the land of Egypt.* 

III. No leaven of thine shall be seen in all thy borders 
for seven days, nor shall any of the flesh which thou shalt 
sacrifice in the evening on the first day remain over night 
to the morning. Thou mayest not offer the Passover sac¬ 
rifice within any of the gates which the Lord thy God is 
giving thee, but only at that place where the Lord thy 
God shall choose to make His name dwell; there shalt thou 
offer the Passover sacrifice towards evening at sunset, at 
the set time of thy going out from Egypt. Thou shalt roast 
it and eat it in the place which the Lord thy God shall 
choose, and on the next morning thou mayest turn and go 
to thy tents. Six days shalt thou eat unleavened bread, and 
on the seventh day shall be a religious assembly to the Lord 
thy God; on it thou shalt do no work.* 
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IV. (Sabbath VII). Seven weeks shalt thou number unto 
thyself, from the time the sickle is first put to the grain 
shalt thou begin to number seven weeks. Then shalt thou 
keep the festival of weeks unto the Lord thy God after 
the measure of the freewill offering of thy hand which thou 
shalt give according as the Lord thy God shall have blessed 
thee. Thou shalt rejoice before the Lord thy God, thou, 
and thy son, and thy daughter, and thy man-servant, and 
thy maid-servant, and the Levite that is within thy gates, 
and the stranger and the fatherless and the widow that 
are in the midst of thee, in the place where the Lord thy 
God shall choose to make His name dwell. For thou shalt 
remember that thou wast a bondman in Egypt; so shalt 
thou observe and perform these statutes.* 

V. The festival of the booths thou shalt keep for thyself 
seven days when thou hast gathered in from thy threshing 
floor and from thy winepress, and thou shalt rejoice in thy 
festival, thou, and thy son, and thy daughter, and thy 
man-servant, and thy maid-servant, and the Levite, and the 
stranger, and the fatherless and the widow that are within 
thy gates. Seven days thou shalt keep a festival to the 
Lord thy God in the place which the Lord shall choose, 
for the Lord thy God shall bless thee in all thy produce, 
and in all the work of thy hands, and thou shalt be alto¬ 
gether joyful. 

Three times in the year shall all thy males appear before 
the Lord thy God in the place which He shall choose:—on 
the festival of the unleavened bread, on the festival of the 
weeks, and on the festival of the booths, and none shall 
appear before the Lord empty, but each according to what 
his hand can give, according to the blessing of the Lord 
thy God which He shall have given thee. 

, The portion read to the Majtir on the eighth day of Pesah is 
the same as that of the seventh day. Sec page 23S. 

For the second day of Shabuoth see page 255. 

For Shemini Hag Atsereth see page 266. 
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HAFTARAH FOR THE EIGHTH 
DAY OF PESAH 

Isaiah 10, 32-12 , 6. 

This very day shall the Assyrian be standing at Nob; 
he shall shake his hand against the mountain of the daughter 
of Zion, the hill of Jerusalem. But behold, the Lord, the 
Lord of hosts, shall lop down his topmost branches with 
terror, so that the arrogantly uplifted shall be hewn down, 
and the lofty shall be laid low; the thickets of the forest 
shall be struck away with iron, and the Lebanon shall fall 
through a mighty One. 

And a branch shall come forth from the stock of Jesse, 
and a scion shall bear fruit out of his roots; and the spirit 
of the Lord shall rest upon him, the spirit of wisdom and 
understanding, the spirit of counsel and might, the spirit 
of knowledge and of reverence for the Lord. He shall inspire 
him with reverence for the Lord; he shall not judge by the 
sight of his eyes, nor decide by the hearing of his ears, but 
with justice he shall judge the poor, and with equity decide 
for the humble of the land. And he shall smite the wicked 
of the land with the rod of his word, and with the spirit 
of his lips shall he slay the wicked; justice shall be the 
girdle of his loins, and faithfulness the girdle of his thighs. 
And the wolf shall dwell with the lamb, and the leopard 
shall lie down with the kid, and the calf and young lion and 
fading together, and a little child shall lead them, and the 
cow shall graze with the bear, their young shall lie down 
together, and the lion shall eat straw like the ox. The 
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nursing child shall play over the hole of the asp, and the 
weaned child shall put his hand over the den of the viper. 
Men shall not hurt nor destroy in all My holy mountain, 
for the earth shall be full with the knowledge of the Lord 
as the waters cover the sea. 

And it shall be on that day nations shall come seeking 
the root of Jesse whq will be standing as an ensign to the 
peoples, and rest by him shall be glorious. 

And it shall be on that day the Lord shall again the second 
time put forth His hand to recover the remnant of His 
people that will survive, from Assyria and from Egypt and 
from Pathros and from Cush and from Elam and from 
Shinar and from Hamath and from the coast lands. And He 
shall raise an ensign for the nations and gather in the dis¬ 
persed of Israel and gather together the scattered of Judah 
from the four corners of the earth. Then the jealousy of 
Ephraim shall depart and the enemies of Judah shall be 
cut off; Ephraim shall not be jealous of Judah and Judah 
shall not oppress Ephraim, but they shall swoop down west¬ 
ward on the shoulder of the Philistines, together they shall 
despoil the children of the East; Edom and Moab shall be 
put under their hand, and the children of Ammon shall do 
them homage. The Lord shall destroy the inlet of the Sea 
of Egypt, and with His scorching wind He shall shake His 
hand over the River Euphrates and beat it into seven streams 
so that one may step over it dry-shod. And there shall be 
a highway from Assyria for the remnant of His people that 
will survive as there was for Israel on the day that he went 
up from the land of Egypt. 
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On that day thou shalt say, 

I will praise Thee, O Lord, though Thou wast angry 
with me, 

For Thy anger is turned away and Thou comfortest me. 
Behold, God is my salvation, 

I trust and am not afraid; 

For God the Lord is my strength and my song, 

And He is become my salvation. 

Therefore with joy shall you draw water 
From the wells of salvation. 

And on that day you shall say, 

Give thanks unto the Lord, call upon His name, 

Make known His mighty deeds among the peoples, 
Proclaim that His name is exalted. 

Sing to the Lord for He has wrought gloriously; 

Let this be made known in the whole earth. 

Cry aloud and sing for joy, Zion resettled, 

For great in thy midst is the Holy One of Israel. 

The service continues as on page 278. 


PARASHAH FOR THE FIRST 
DAY OF SHABUOTH 

Exodus 19 , 1-20,23. 

I. In the third month after the going out of the children 
of Israel from the land of Egypt, that same day they came 
to the wilderness of Sinai. They had journeyed from Rephi- 
dim and came to the wilderness of Sinai and encamped in 
the wilderness, and there Israel encamped facing the moun¬ 
tain. Then Moses went up towards God, and God called to 
him from the mountain, saying, “Thus shalt thou say to 
the house of Jacob and tell the children of Israel.* You 
yourselves have seen that which I did to Egypt, and how 
I bore you on eagles’ wings and brought you to Me. And 


Some congregations divide the reading at the points marked °. 
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now, if you will indeed hearken to My voice and keep My 
covenant, you shall be My own of all the peoples, for all 
the earth is Mine; but you shall be to Me a kingdom of 
priests and a holy nation. These are the words which thou 
shalt speak to the children of Israel .”* 0 

II. Then Moses came, summoned the elders of the people 
and set before them all these words which the Lord had 
commanded him. And all the people answered together and 
said, ‘‘All that the Lord has spoken we will do.” And Moses 
brought back the words of the people to the Lord. Then 
the Lord said unto Moses, ‘‘Behold, I am coming to thee 
in a thick cloud so that the people may hear when I speak 
with thee, and in thee may they have faith evermore.” (For 
Moses told the Lord the words of the people). And the 
Lord said further to Moses, “Go to the people and sanctify 
them to-day and tomorrow, and let them wash their garments 
and be ready for the third day; for on the third day the 
Lord will descend on Mount Sinai in the sight of all the 
people. And set thou bounds for the people round about, 
saying, ‘Take heed to yourselves that you do not go up on 
the mountain or touch even its edge; whosoever shall touch 
the mountain shall surely be put to death.’ Let no hand 
touch him, but he shall be utterly stoned or shot; whether 
beast or man he shall not live. But when the ram’s horn 
sounds long, they may go up to the mountain .”* 0 

III. Then Moses went down to the people from the 
mountain. He sanctified the people and they washed their 
garments; and he said to the people, “Be ready for the 
third day; come not near to a woman.” And it came to 
pass on the third day when it was morning that there were 
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thunder and lightning, and a dense cloud over the mountain 
and the sound of the ram’s horn very loud, and all the people 
in the camp trembled. Then Moses brought forward the 
people from the camp towards God, and they took their 
stand at the base of the mountain. Mount Sinai was all 
asmoke because the Lord had descended on it in fire, its 
smoke going up as the smoke of a furnace, and the whole 
mountain quaked greatly. As the sound of the ram’s horn 
waxed louder and louder, Moses would speak and God would 
answer him with a voice .* 0 

IV. When the Lord descended upon Mount Sinai to the 
top of the mountain, the Lord called Moses to the top of 
the mountain and Moses went up. And the Lord said to 
Moses, “Go down, charge the people lest they break through 
to the Lord to gaze and many of them perish. Also the 
priests who draw near to the Lord shall sanctify themselves 
lest among them the Lord make a breach.” But Moses said 
to the Lord, “The people can not go up to Mount Sinai, for 
it is Thou who didst charge us, saying, set bounds to the 
mount and sanctify it.” The Lord said to him, “Go, get 
thee down and thereafter come up, thou and Aaron with 
thee. But let not the priests and the people break through 
to come up towards the Lord, lest He make a breach among 
them.” So Moses went down to the people and spoke to 
them. 

And God spoke all these words, saying: 

I am the Lord thy God, who brought thee out of the land 
of Egypt, out of the house of bondage. 

Thou shalt have no other gods before Me. Thou shalt 
not make unto thee a graven image, nor the form of any- 
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thing that is in heaven above, or that is in the earth beneath, 
or that is in the water under the earth. Thou shalt not 
bow down to them, nor be induced to serve them; for I the 
Lord thy God am a zealous God, visiting the iniquity of 
the fathers upon the children, upon the third and upon the 
fourth generation of them that hate Me; but showing loving¬ 
kindness unto the thousandth generation of them that love 
Me and keep My commandments. 

Thou shalt not take the name of the Lord thy God in 
vain; for the Lord will not hold him guiltless that takes 
His name in vain. 

Remember the Sabbath day to keep it holy. Six days shalt 
thou labor and do all thy work; but on the seventh day, a 
Sabbath unto the Lord thy God, thou shalt not do any work, 
neither thou, nor thy son, nor thy daughter, nor thy man¬ 
servant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger 
that is within, thy gates. For in six days the Lord made 
heaven and earth, the sea and all that is therein, and He 
rested on the seventh day; wherefore the Lord blessed the 
Sabbath day and hallowed it. 

Honor thy father and thy mother, that thy days may 
be long upon the land which the Lord thy God gives thee. 

Thou shalt not murder. 

Thou shalt not commit adultery. 

Thou shalt not steal. 

Thou shalt not bear false witness against thy neighbor. 

Thou shalt not covet thy neighbor’s house, thou shalt 
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not covet thy neighbor's wife, nor his manservant, nor his 
maidservant, nor his ox, nor his ass, nor anything that is 
thy neighbor’s . 0 

V. And all the people had been perceiving the thunder- 
ings and the lightnings, the sound of the ram’s horn and 
the mountain asmoke, and when the people saw they trem¬ 
bled and stood far off. Then they said to Moses, “Speak 
thou with us that we may hear, and let not God speak with 
us lest we die.” But Moses said to the people, “Fear not, 
for God has come to test you, and so that reverence for Him 
may be before you that you sin not.” So the people stood 
afar off while Moses drew near to the thick darkness where 
was God. 

Then the Lord said unto Moses, “Thus shalt thou say 
to the children of Israel: you yourselves have seen that I 
have spoken with you out of the heavens. Make not to be 
with Me gods of silver or gods of gold; these you shall not 
make for yourselves. An altar of earth thou shalt make 
unto Me and sacrifice thereby thy burnt-offerings and thy 
peace-offerings of thy flocks and of thy herd. In every 
place where I cause My name to be mentioned I will come 
to thee and bless thee. But if thou make for Me an altar 
of stones, thou shalt not build it of hewn stone, for if thou 
lift thine iron tool upon it thou hast profaned it. Nor shalt 
thou ascend My altar by steps that thy nakedness be not 
uncovered upon it.” 
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MAFTIR FOR THE FIRST AND 
SECOND DAYS OF SHABUOTH 

Numbers 28 , 26-31 . 

Also on the day of the first-fruits when you bring an offer¬ 
ing of new meal to the Lord at the end of your weeks you 
shall have a hallowed assembly; on it you shall do no labo¬ 
rious work. But you shall bring a burnt-offering for a sweet 
savor unto the Lord, two young bullocks, one ram and 
seven he-lambs of the first year. Also their grain-offering 
of fine flour mingled with oil, three tenths of an ephah for 
each bullock, two tenths for the ram, one tenth for each 
several lamb of the seven lambs. One he-goat to make atone¬ 
ment for you, besides the regular daily burnt-offering and 
its grain-offering you shall offer them — (without blemish 
they shall be unto you) — with their drink offerings. 

HAFTARAH FOR THE FIRST 
DAY OF SHABUOTH 

Ezekiel /, 1-28; J, 12. 

And it came to pass in the thirtieth year, in the fourth 
month on the fifth day of the month, while I was among 
the captives on the River Kebar the heavens were opened 
and I saw visions of God. 

On that fifth day of the month which was in the fifth 
year of the captivity of king Joiachin, the word of the Lord 
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came expressly to Ezekiel the priest, the son of Buzi, in 
the land of the Chaldeans on the River Kebar, and the 
hand of the Lord was there upon him. 

And I looked and behold a whirlwind was coming out 
of the north bearing a great cloud and flashing fire with 
radiance round about it, and out of the midst thereof there 
gleamed the lustre of electrum out of the midst of the fire. 
From out the storm wind there came the appearance of 
four living creatures; and this was their appearance — they 
had the likeness of a man. Each had four faces, and each of 
them had four wings. Their feet were straight feet, but 
the sole of their feet was as the sole of the foot of a calf, 
and their limbs were flashing as the color of burnished 
bronze. They had the hands of a man beneath their wings 
on their four sides. As for the faces and the wings of the 
four of them, their wings were joined each to the next; 
their faces turned not about when they moved, but straight 
forward each would go. The likeness of their faces in front 
was as the face of man, with the face of a lion on the right 
of the four of them, the face of an ox on the left of the four 
of them, and the face of an eagle in the rear of the four of 
them. Thus were their faces. Their wings were outstretched 
upward; two wings of each were joined to their neighbor 
and two covered their bodies. Whithersoever the spirit 
would be going they would go; each would move straight 
forward, they turned not about in their moving. As for the 
likeness of the living creatures, their appearance was as coals 
of fire, burning as the appearance of torches, the fire flash¬ 
ing up and down among the living creatures. There was 
radiance to the fire and from the fire there went forth light¬ 
ning. The living creatures would move to and fro as the 
appearance of a lightning flash. 

Now as I beheld the living creatures, lo, there was a 
wheel on the ground beside the living creatures at the four 
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faces thereof. The appearance of the wheel in the manner 
they were made was as yellow jasper, and their likeness 
was the same for the four of them, and their appearance 
and the manner they were made were as it were a wheel 
within a wheel. When they moved they could go toward 
their four sides, they turned not about in their moving. As 
for their felloes, they were lofty and awesome and their 
felloes were filled with eyes round about the four of them. 
When the living creatures would move, the wheels would 
move beside them, and when the living creatures would 
soar above the earth, the wheels would be uplifted. Whither¬ 
soever the spirit would go they would go, thither the spirit 
would go, and the wheels would be lifted up beside them, 
for the spirit of the living creature was the spirit in the 
wheels. When they would move the wheels would move, 
and when they stood still the wheels stood still, and when 
they would soar above the earth the wheels would be up¬ 
lifted beside them, for the spirit of the living creature was 
the spirit in the wheels. 

Over the heads of each living creature was the likeness 
of a firmament as the color of the terrible ice, stretched up¬ 
wards over their heads. Under the firmament their wings 
were straight out each to the next; this one had two wings 
which covered their bodies and that one had two wings 
which covered their bodies. When they moved I heard the 
sound of their wings like the sound of many waters, like 
an almighty sound, the sound of tumult, like the sound of 
a host; but when they stood still they would droop their 
wings. For when there was a sound from above the firma¬ 
ment which was over their head then they stood still and 
would droop their wings. 

Above the firmament which was over their head was the 
likeness of a throne as the appearance of sapphire, and upon 
the likeness of the throne was a likeness as the appearance 
of a man over it, above. And I saw as the color of electrum 
as the appearance of fire round about enclosing it from the 
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appearance of his loins and upwards; and from the appear¬ 
ance of his loins downwards I saw as the appearance of fire 
with radiance around him. As the appearance of the bow 
that is in the clouds on a day of rain, so was the appearance 
of the radiance round about. This was the appearance of 
the likeness of the glory of God. 

And when I saw I fell upon my face and I heard a voice 
of one that spoke . .. And a spirit lifted me up and I heard 
behind me a voice of mighty sound, “Blessed be the glory 
of the Lord from His place.*’ 

The service continues as on page 278. 


PARASHAH FOR THE SECOND 
DAY OF SHABUOTH 

See page 243. 

The portion read to the Majtir is the same as that oj the 
preceding day. See page 255. 


HAFTARAH FOR THE SECOND 
DAY OF SHABUOTH 

Hahakkuk 2 , 20-3 , 19. 

The Lord is in His holy temple; 

Be silent before Him, all the earth. 

A prayer of Habakkuk the prophet 
In perplexity. 

O Lord, when I heard but the report of Thee I feared. 

O Lord, Thy work — in the course of the years 
make it live before us, 

In the course of the years make it known 
That in wrath Thou rememberest to be merciful. 

God came from Teman, 

And the Holy One from the mountains of Paran. Selah. 
His glory covered the heavens, 

And His praise filled the earth. 
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His radiance was as the dawn, 

Rays shone forth at His side, 

For there was the sanctum of His power. 

Before Him went pestilence, 

And fiery bolts flashed forth in His steps. 

He took His stand and rocked the earth; 

He looked out and made the nations quake, 

And the eternal mountains were shattered, 

The everlasting hills bowed low, 

To make for Him pathways in the world. 

Then I saw the tents of Cushan in distress, 

The tent curtains of Midian’s land flapping in terror. 

Was it, O Lord, against the rivers, 

Was it against the rivers Thine anger was kindled, 

Or Thy wrath against the sea, 

When Thou wast riding Thy horses, 

Thy chariots of victory, 

With Thy bow altogether bared, 

With Thy sevenfold spears of command ? Selah. 

Thou didst cleave the streams into dry land. 

The mountains saw Thee, they trembled, 

The waters overflowed in flood; 

The deep uttered its voice, 

It lifted up its waves on high. 

The sun and the moon stood still in their orbits; 

They paled away at the glint of Thine arrows, 

At the lightning flash of Thy spears. 

Then didst Thou bestride the earth in indignation, 

In anger Thou didst tread down nations. 

For Thou didst go forth for the deliverance of Thy people, 
For the deliverance of Thine anointed. 

Thou didst crush the house of the wicked from the top, 
Uncovering it from foundation to parapet. Selah. 

With his own spears Thou didst pierce through his chief princes 
When they came as a whirlwind to scatter me 
With their exultant war-cry, 

As though to devour the poor in his hiding place. 

With Thy horses Thou didst tread the sea, 

The billows of mighty waters. 
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This I heard and my heart trembled, 

At the report of it my lips quivered, 

Weakness entered my bones, 

And I tottered on my feet, 

That I must wait for the day of trouble to arise 
When a people shall invade us, 

When the fig tree shall not blossom, 

And there shall be no fruit on the vines; 

The labor of the olive tree shall fail, 

And the fields shall yield no food; 

The flock shall be cut off from the fold, 

And there shall be no cattle in the stalls. 

But I, I will find happiness in the Lord, 

I will exult in the God of my salvation. 

God the Lord is my strength; 

He makes my feet as hinds, 

And guides me on my high places. 

To the Chief Musician, with my string music. 

The service contbiues as on page 278. 


PARASHAH FOR THE FIRST AND 
SECOND DAYS OF SUCCOTH 

See page 226. 


MAFTIR FOR THE FIRST AND 
SECOND DAYS OF SUCCOTH 

Numbers 29 , 12-16. 

Also on the fifteenth day of the seventh month you shall 
have a hallowed assembly. On it you shall do no laborious 
work, and you shall celebrate the festival of the Lord seven 
days. And you shall bring a burnt-offering, an offering made 
by fire, of a sweet savor unto the Lord, thirteen young 
bullocks, two rams, fourteen he-lambs of the first year; 
without blemish they shall be. Also their grain-offering of 
fine flour mingled with oil, three tenths of an ephah for 
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each bullock of the thirteen bullocks, two tenths of an ephah 
for each ram of the two rams, and a tenth for each several 
lamb of the fourteen lambs. Also one he-goat as a sin-offering 
besides the regular daily burnt-offering with its grain-offering 
and its drink-offering. 

HAFTARAH FOR THE FIRST 
DAY OF SUCCOTH 

Zechariah 14,1-21. 

Behold a day of the Lord is coming when thy spoil shall 
be shared in the midst of thee. For I will gather all the 
nations against Jerusalem to battle and the city shall be 
captured, the houses plundered and the women ravished. 
Half the city shall go forth into captivity, but the rest of 
the people shall not be cut off from the city. Then shall 
the Lord go forth and fight against those nations as when 
He fought in the day of battle. His feet shall stand in that 
day upon the Mount of Olives which is over against Jeru¬ 
salem to the east, and the Mount of Olives shall be cleft 
in halves from east to west by a very great valley; half the 
mountain shall move toward the north and half of it toward 
the south. And you shall flee by that valley of My moun¬ 
tains, for the valley of the mountains shall reach Atsel, 
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yea, you and all the holy ones with you shall flee as you 
fled from before the earthquake in the days of LJzziah, the 
king of Judah, when the Lord my God shall come. And it 
shall be on that day there shall be no light, but heavy 
clouds and thick. There shall be one continuous day; it 
shall be known as the Lord’s, not day and not night, for 
at evening time there shall be tight. 

And'it shall be on that day living waters shall go forth 
from Jerusalem, half of them toward the eastern sea and 
half of them toward the western sea; both in summer and 
in winter shall this be. And the Lord shall be King over 
the whole land; on that day the Lord shall be One and His 
name One. The whole land shall be changed as the Arabah 
plain, from Geba to Rimmon south of Jerusalem; and Jeru¬ 
salem shall be uplifted and be inhabited in her place, from 
the Gate of Benjamin to the district of the First Gate, to 
the Corner Gate, and from the Tower of Hananel to the 
wine vats of the king. People shall dwell in her and there 
shall be no more extermination, for Jerusalem shall dwell 
in safety. 

But this shall be the plague wherewith the Lord will 
smite all the peoples who have warred against Jerusalem — 
their flesh shall waste away while they are standing on their 
feet, their eyes shall waste away in their sockets, and their 
tongue shall waste away in their mouth. And it shall be 
that on that day a great panic from the Lord shall be among 
them, and each shall seize the hand of his neighbor, and 
his hand shall rise up against the hand of his neighbor. 
Also Judah shall fight them in Jerusalem, and there shall 
be gathered in the wealth of all the nations round about 
her, gold and silver and apparel in great abundance. Even 
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as this plague shall be the plague on the horse, the mule, 
the camel, the ass and all the beasts that shall be in the 
camps of those nations. 

And it shall be that all who survive from all the nations 
coming against Jerusalem shall go up from year to year 
to worship the King, the Lord of hosts, and to celebrate 
the festival of the booths. And it shall be that those of the 
families of the earth who will not go up to Jerusalem to 
worship the King, the Lord of hosts, on them shall be no 
rain. And if the family of Egypt go not up and come not, 
then not on them shall be water. This shall be the plague 
wherewith the Lord will smite the nations who will not go 
up to celebrate the festival of the booths. This shall be the 
punishment of Egypt and the punishment of all the nations 
who will not go up to celebrate the festival of the booths. 

On that day “Holy unto the Lord” shall be on the very 
bells of the horses, and the pots in the House of the Lord 
shall be holy even as the bowls before the altar. Yea, every 
pot in Jerusalem and in Judah shall be “Holy unto the Lord 
of hosts”, and all who would sacrifice shall come and take 
of them and cook in them. And on that day there shall be 
no more any trafficker in the House of the Lord of hosts. 

The service continues as on page 278. 

PARASHAH FOR THE SECOND 
DAY OF SUCCOTH 

See page 226. 

The portion read to the Ma/tir is the same as that on the 
first day. See page 260. 
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HAFTARAH FOR THE SECOND 
■ DAY OF SUCCOTH 

. I Kings 8 , 2-21. 

Then all the men of Israel assembled themselves unto 
King Solomon on the Succoth festival in the month of 
Ethanim, that is the seventh month; also all the elders of 
Israel came. And the priests took up the Ark and they 
brought up the Ark of the Lord and the tent of meeting 
and all the holy vessels that were in the tent, these the 
priests and the Levites brought up. Then King Solomon 
and all the congregation of Israel who were assembled unto 
him were with him before the Ark, sacrificing sheep and 
oxen which could not be numbered or counted because of 
their multitude. The priests brought in the Ark of the cov¬ 
enant of the Lord to its place, to the inner shrine of the 
House, to the holy of holies, under the wings of the cherubim. 
For the cherubim were spreading forth wings over the place 
of the Ark, and the cherubim covered the Ark and its staves 
from above. But the staves were so long that the ends 
of the staves were visible from the holy place in front of 
the shrine, though they could not be seen outside. So have 
they been there to this day. There was nothing in the Ark, 
but only the two tablets of stone that Moses had placed 
there at Horeb, when the Lord made a covenant with the 
children of Israel when they came out from the land of 
Egypt. And it was that when the priests came out from the 
holy place the cloud filled the House of the Lord, so that 
the priests were unable to stand to minister because of the 
cloud, for the glory of the Lord filled the House of the Lord. 
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Then said Solomon, “Thou hast said, O Lord, that Thou 
wouldst dwell in thick darkness. But I have indeed built 
a house of habitation for Thee, a settled place for Thy abode 
evermore.” Then the king turned his face and blessed all 
the congregation of Israel while all the congregation of Israel 
was standing; and he said, “Blessed be the Lord, the God 
of Israel, who promised David my father, and who in deed 
has fulfilled it, saying, ‘since the day that I brought forth 
My people Israel from Egypt I chose no city out of all the 
tribes of Israel for the building of a house where My name 
should be. But I chose David to be over My people Israel.’ 
And it was with the heart of David my father to build a 
house for the name of the Lord, the God of Israel. But 
the Lord said to David my father, ‘whereas it was with 
thy heart to build a house for My name, thou didst well 
that it was so with thy heart. Nevertheless, not thou shalt 
build the house, but thy son who will come forth from thy 
loins, he shall build the house for My name.’ Now the Lord 
has fulfilled His word which He spoke, for I have arisen 
in the place of David my father, and I sit upon the throne 
of Israel as the Lord promised, and I have built the house 
for the name of the Lord, the God of Israel. And there 
have I set a place for the Ark wherein is the covenant of 
the Lord which He made with our fathers when He brought 
them out from the land of Egypt.” 

The service continues as on page 278. 

PARASHAH FOR SHEMINI 
HAG ATSERETH 


See page 243. 
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MAFTIR FOR SHEMINI 
HAG ATSERETH 

Numbers 29^ 35-30 y 1. 

On the eighth day you shall have a closing festival as¬ 
sembly; on it you shall do no laborious work. But you shall 
bring a burnt-offering, an offering made by fire, of a sweet 
savor unto the Lord, one bullock, one ram, seven he-lambs 
of the first year without blemish. Their grain-offering and 
their drink-offerings for the bullock, for the ram and for 
the he-lambs in their respective number according to the 
regulation, and one he-goat as a sin-offering, besides the reg¬ 
ular daily burnt-offering with its grain-offering and its drink- 
offering. 

These shall you offer unto the Lord on your appointed 
festivals, besides your individual votive-offerings and your 
freewill-offerings, whether they be your burnt-offerings or 
your grain-offerings or your drink-offerings or your peace- 
offerings. 

And Moses said to the children of Israel according to 
all that the Lord commanded Moses. 

HAFTARAH FOR SHEMINI 
HAG ATSERETH 

I Kings 8 y 54-66. 

And it was that when Solomon finished praying to the 
Lord all this prayer and supplication, he rose up from kneel¬ 
ing on his knees before the altar of the Lord and with his 
hands spread out toward heaven he stood up and blessed 
all the congregation of Israel with a loud voice, saying, 
“Blessed be the Lord who has given rest to His people Israel 
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in keeping with all that He promised. Not one word has 
failed of all His good promise which He made through 
Moses His servant. The Lord our God be with us as He 
was with our fathers; may He not forsake us nor abandon 
us, but may He turn our heart to Him that we walk in all 
His ways and keep His commandments, statutes and laws 
which He commanded our fathers. And may these my words 
wherewith I have entreated before the Lord be nigh unto 
the Lord our God day and night, so that He shall maintain 
the cause of His servant and of His people Israel day by 
day, that all the peoples of the earth may know that the 
Lord He is God, there is none else. Let your heart therefore 
be perfect with the Lord our God, to walk in His statutes 
and to keep His commandments as at this day.” 

Then the king and all Israel with him offered sacrifice 
before the Lord, and Solomon offered as the sacrifice of 
peace-offerings which he offered unto the Lord twenty-two 
thousand oxen and one hundred and twenty thousand sheep. 
So the king and all the children of Israel dedicated the 
House of the Lord. 

On that day the king consecrated the interior of the court 
which is before the House of the Lord, for there he offered 
the burnt-offerings and the grain-offerings and the fat of 
the peace-offerings, because the bronze altar which was be¬ 
fore the Lord was too small to receive the burnt-offerings 
and the grain-offerings and the fat pieces of the peace- 
offerings. 

At that time Solomon and all Israel with him, a great 
congregation from the entrance to Hamath to the Brook 
of Egypt, celebrated the festival before the Lord our God 
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for fourteen days, seven days (dedication) and seven days 
(of booths). On the eighth day he sent the people home, 
and they blessed the king and went to their tents joyful 
and glad of heart for all the goodness which the Lord had 
shown to David His servant and to Israel His people. 

The service continues as on page 278. 


PARASHAH FOR SIMHATH TORAH 

(See Introduction , pages xoi and xx.) 

Three scrolls of the Torah are taken from the Ark. The first, 
rolled to the end of Deuteronomy , is carried to the reading desk , 
the Hatan Torah takes the second , rolled to the beginning of 
Genesis , the Hatan Bereshith the third , rolled for the Maftir. 
In the first , portions are read from the following Paras hah to 
a Cohen , a Levite and three (orfour or more) others as marked. 
With songs of praise and blessings the Hatan Torah is then 
called to read the whole of the two concluding chapters of the 
Torah. 

Honored bridegroom, thee we call 
From among this prayerful throng. 

Read Torah before us all 
With its ancient sacred song. 

/ 

God enthroned supreme above, 

Bless the bridegroom of this day 
With success, with Thy great love 
Tending him upon his way. 

Grant him lifelong happiness, 

Living as a faithful Jew, 

Even as Thou e’er dost bless 
All who to Thy word are true. 
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Deuteronomy 33 , 1-34, 12. 

I. This is the blessing wherewith Moses the man of God 
blessed the children of Israel before his death. He said:— 

The Lord came from Sinai, 

And dawned from Seir unto them; 

He shone forth from the mountains of Paran, 

And He came from the myriads of His holy beings, 
Bringing in His right hand a flaming law for them. 

Yea, He loves the tribes; 

All His holy ones — they are in His hand; 

They follow His footsteps, 

Eagerly taking of His utterances. 

A Torah Moses commanded us, 

A heritage for the congregation of Jacob. 

Then was there a King in Jeshurun, 

When the heads of the people assembled, 

The tribes of Israel together. 

May Reuben live and not die, 

And his men be numerous. 

And this of Judah; and he said: — 

Hear, O Lord, the voice of Judah, 

And bring him to his people. 

May his strength suffice him, 

Yet be Thou his help against his enemies.* 

II. And of Levi he said: — 

Thy Thummin and Thy Urim were given to Thy 
pious one. 

When Thou didst try him at Massah, 

Strive with him at the waters of Meribah, 

He who must say of his father and his mother, I have 
seen them not, 

And his brethren he may not acknowledge, 

Nor know his own children; 

For he must observe Thy word, 

And keep Thy covenant. 
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They teach Thine ordinances to Jacob, 

And Thine instruction to Israel. 

They place the incense for Thee to savor, 

And the whole burnt-offering upon Thine altar. 

Bless, O Lord, his strength for service, 

And accept the work of his hands. 

Smite through the loins those who would rise 
against him 

And those who hate him, that they can not rise up. 
Of Benjamin he said: — 

The beloved of the Lord shall dwell in safety by Him; 

He protects him always, 

And He dwells between the ridges of his mountains.* 

III. And of Joseph he said: — 

Blessed of the Lord be his land 

With the choice fruit of heaven, with the dew, 

And with the underlying deeps; 

And with the choice fruit of the crops of the sun, 

And with the choice fruit of the yield of each moon; 
And with the best fruits of the ancient mountains, 

And with the choice fruit of the everlasting hills; 

And with the choice fruit of the earth and its fulness, 

Yea, with the favor of Him who dwelt in the bush. 

May this come upon the head of Joseph, 

May it crown the head of him who is prince 
among his brethren. 

His firstling bullock, it has majesty, 

And the strong twin horns of the wild ox are his horns; 
With them he will altogether push out to the 
ends of the land; 

They are the.myriads of Ephraim, 

They are the thousands of Menasseh.* 

IV. And of Zebulun he said: — 

Rejoice Zebulun in thy going out, 

And Issachar in thy home tents. 

They call peoples to the mountain; 

There they bring the sacrifices of righteousness. 

For they shall suck the abundance of the seas, 

And the treasures hidden in the sands. 
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And of Gad he said: — 

Blessed be He who enlarges Gad. 

He dwells as a lion, 

That tears the arm and the crown of the head. 

And he chose a first part for himself, 

For there the portion of a commander was reserved, 
And he came along with the heads of the people; 
He wrought the justice of the Lord, 

And His ordinances with Israel.* 

V. And of Dan he said: — 

Dan is a lion’s whelp 

Who leaps forth from Bashan. 

And of Naphtali he said: — 

Naphtali is replete with favor, 

And filled with the blessing of the Lord. 

Possess thou the Lake and the South Land. 

And of Asher he said: — 

Most blessed of sons be Asher. 

May he be the favored of his brethren, 

And let him dip his foot in oil. 

Iron and bronze be the bolts of thy gates, 

And may thy strength endure as thy days. 

O Jeshurun, there is none like God, 

Riding o’er the heavens for thy help, 

And o’er the skies in His sublimity.* 

VI. In His dwelling is the God of old, 

And underneath are His everlasting arms; 

He drove out the enemy before thee, 

And said, “Destroy!” 

Then Israel dwelt in safety, 

The welling spring of Judah, alone, 

In a land of corn and wine, 

Where his heavens distil dew. 

Happy art thou, Israel, who is like thee, 

A people saved by the Lord, 

The shield of thy help, 

Whose s.word is thy excellency, 

So that thine enemies come cowering to thee, 
While thou, thou treadest their high places.* 
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Then Moses went up from the plains of Moab to Mount 
Nebo, to the top of Pisgah which is opposite Jericho, and 
the Lord showed him all the land, Gilead as far as Dan, 
and all Naphtali and the land of Ephraim and Menasseh, 
and all the land of Judah to the Western Sea, and the South¬ 
land and the basin of the valley of Jericho, the city of palm- 
trees, as far as Zoar. Then the Lord said to him, “This is 
the land of which I swore to Abraham, to Isaac and to 
Jacob, saying, to thy seed will I give it. I have let thee see 
it with thine eyes, but into it thou shalt not go over.” 

So Moses the servant of the Lord died there in the land 
of Moab according to the word of the Lord. And he was 
buried in the valley in the land of Moab opposite Beth-peor, 
but no man knows his sepulchre to this day. Moses was one 
hundred and twenty years old at his death; his eye was not 
dimmed, nor his vigor abated. And the children of Israel 
wept for Moses in the plains of Moab thirty days; then 
were ended the days of weeping in mourning for Moses. 

And Joshua the son of Nun was filled with the spirit of 
wisdom, for Moses had laid his hands upon him, and the 
children of Israel hearkened to him and did as the Lord had 
commanded Moses. There arose not since in Israel a prophet 
like Moses whom God had known face to face, as regards 
all the signs and the wonders which the Lord sent him to 
do in the land of Egypt to Pharaoh and to all his servants 
and to all his land, and as regards all the strong hand and 
all the awe-inspiring deeds which Moses wrought in the 
eyes of all Israel. 

Without interruption , the Hatan Bereshith is called to 
read the following portion beginning the Torah. 
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Genesis /, 1-2, 3. 

In the beginning God created the heaven and the earth. 
And the earth was unformed and void, and darkness was 
upon the face of the deep, but the spirit of God was hover¬ 
ing over the face of the waters. And God said, “Let there 
be light”, and there was light, and God saw the light that 
it was good. God divided the light from the darkness, and 
God called the light day, and the darkness He called night. 
And it was evening and it was morning — one day. 

And God said, “Let there be a firmament in the midst 
of the waters, that it may divide between the waters below 
and the waters above.” So God made the firmament and 
caused it to divide the waters which are under the firmament 
from the waters \yhich are above the firmament. And it 
was so. God called the firmament heaven. And it was 
evening and it was morning — a second day. 

And God said, “Let the waters under the heaven be 
gathered together to one place that the dry land may 
appear.” And it was so. God called the dry land earth, 
and the gathering of waters He called seas, and God saw 
that it was good. And God said, “Let the earth bring forth 
vegetation, herbage yielding seed, the fruit tree bearing 


mosnni minn nxnp 


274 


rixn xiini : 75 ~»n’i nxirby laiynj -i#$< fra 1 ? ’1? 
iaiyii *itfx nsnipy pyi mpaV yfr yma atpy xtfn 
BP nplrvri a-iy-’,Ti ralma an'^x xvi nraV 

J I V V. "II- 'iVV • Jl- I V VI u -- • * 

iwby 

pa fraanV B’atfn yana h*ika vr a’n'Vx "lax-P 

* J * J • I • - T - ~ jl • I • I <• I * VI V J“ 

:D’3ts>i B’afri D’iyiaVi nnx 1 ? pm nfrVn pai nPn 
:]a-’n , i pxnfry Txnb B’atfn y’pna inixa 1 ? pni 
Vlan -nxairnx afrln rnxan aifnx aviVx im 
nxi nbfrn T\bmnb ]bp T n Hxairnxi Din Tb^m\ 
fry “pxn 1 ? B’atfn yp^a avfrx ank ]n?i ranalaa 
pai iixn pa Vnarfri rfrfrai aPa 'iwrb) :px;j 
bp ipa-’np a-jy-vn :aia-’a avfrx xvi 

py’?T 

isijp f|1yi njn tfsj pnej a?an rentf? B’rfrx naxP 
Bjanrrnx B’rfrx xna’i :a?atfn ypn asfry pxrifry 
a’an lihtf ntfx nbann | n’nn B’Difra nxi afrlan 
:a‘iD“>a a’n'Vx x vi irfra 1 ? ^a >qiyfra nxi anpab 
frarrnx iffrai iani ns naxV D’rfrx ank ipaa 
:t’»n aP ipa-’n’i any-’na :px? a-ipton) a’a?a 



274 PARASHAH AND HAFTARAH—SIMHATH TORAH 


fruit with its seed in it after its kind upon the earth.” And 
it was so. And the earth brought forth vegetation, herbage 
yielding seed after its kind and the tree bearing fruit with 
its seed in it after its kind, and God saw that it was good. 
And it was evening and it was morning — a third day. 

And God said, “Let there be lights in the firmament of 
the heaven to divide the day from the night, that they may 
be for signs and for seasons, for days and.years, and that 
they may be for lights in the firmament of the heaven to 
give light upon the earth.” And it was so. God made the 
two great lights/the greater light to rule the day, and the 
lesser light to rule the night, and the stars. And God set 
them in the firmament of the heaven to give light upon the 
earth, and to rule over the day and over the night, and to 
divide the light from the darkness, and God saw that it was 
good. And it was evening and it was morning — a fourth 
day. 

And God said, “Let the waters swarm with swarms of 
living creatures, and let birds fly above the earth across 
the firmament of the heaven.” And God created the great 
sea-monsters and all the living creatures that move with 
which the waters swarm after their own kind, and every 
winged bird after its own kind, and God saw that it was 
good. And God blessed them, saying, “Be fruitful and mul¬ 
tiply and fill the waters in the seas, and let the birds multiply 
on the earth.” And it was evening and it was morning — a 
fifth day. 
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And God said, “Let the earth bring forth living creatures 
each after its kind, cattle and creeping things and the animals 
of the earth each after its kind.” And it was so. God made 
the animals of the earth each after its kind, and the cattle 
each after its kind, and all the creeping things of the earth 
each after its kind, and God saw that it was good. 

Then God said, “Let Us make man in Our image, after 
Our likeness, and let them have dominion over the fish of 
the sea, and over the birds of the air, and over the cattle, 
and over all the earth, and over all the creeping things that 
creep upon the earth.” So God created man in His image, 
in the image of God He created him, male and female He 
created them. And God blessed them and God said to them, 
“Be fruitful and multiply and replenish the earth and sub¬ 
due it, and have dominion over the fish of the sea, and over 
the birds of the air, and over all the living things that move 
on the earth.” And God said, “Behold, I have given to 
you every herb yielding seed which is on the face of all the 
earth, and every tree in which is the tree’s fruit yielding 
seed; to you shall this be for food. And for all the living 
creatures of the earth, and for all the birds of the air, and 
for all that moves upon the earth, in which there is a living 
spirit, all the green herbage is for food.” And it was so. 
And God saw all that He had made and behold, it was very 
good. And it was evening and it was morning— the sixth 
day. 

Then were finished the heaven and the earth and all their 
host. For God had completed by the seventh day His work 
which He had made, and He rested on the seventh day 
from all His work which He had made. Then God blessed 
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the seventh day and hallowed it, because thereon He rested 
from all His work which He had created to function thence¬ 
forth. 

Kaddish Le ela y -page 29. 

The portion read to the Majtir is the same as that of the 
preceding day. See page 266. 

HAFTARAH FOR SIMHATH TORAH 

Joshua /, 1-9; Isaiah 61 , 10; 62 , 5. 

Now it was after the death of Moses the servant of the 
Lord that the Lord said to Joshua the son of Nun, the 
minister of Moses, saying, “Moses My servant is dead. 
Now, therefore, rise up, cross this Jordan, thou and all this 
people, to the land which I am giving to them, to the chil¬ 
dren of Israel. Every place on which the sole of your foot 
shall tread, to you I have given it as I spoke to Moses. 
From the wilderness and yon Lebanon unto the great river, 
the River Euphrates, all the land of the Hittites, and unto 
the Great Sea in the west shall be your border. No man 
shall make a stand before thee all the days of thy life; as 
I was with Moses will I be with thee; 1 will not fail thee nor 
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will I forsake thee. Be strong and of good courage, for it 
is thou who shalt cause this people to inherit the land which 
I swore to their fathers to give to them. Only be strong 
and of very good courage to observe to do according to all 
the Torah which Moses My servant commanded thee; turn 
not aside from it to the right or to the left, in order that 
thou mayest make thy way prosper whithersoever thou 
goest. This book of the Torah shall not depart out of thy 
mouth, but thou shalt meditate therein day and night in 
order that thou observe to do as all that is written therein, 
for then shalt thou make thy way prosper, and then shalt 
thou do wisely. Have I not commanded thee, be strong 
and of good courage, be not daunted neither be dismayed, 
for the Lord thy God is with thee whithersoever thou 
goest.” 

‘T, [Zion], will greatly rejoice in the Lord, 

Let my soul exult in my God; 

For He has arrayed me in garments of salvation, 
With the mantle of victory He has enwrapped me, 
As a bridegroom dons his priestly diadem, 

And as a bride adorns herself with her jewels.” 

“For as a young bridegroom espouses his virgin bride, 

So shall thy sons, [O Zion], espouse thee; 

And as the rejoicing of the bridegroom over the 
bride, 

Thy God shall rejoice over thee.” 
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PARASHAH AND HAFTARAH 


After chanting the Haftarah , the Maftir continues 
as follows. 

(“Our Redeemer, the Lord of hosts is His name, the 
Holy One of Israel.”) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, Rock of all ages, true in all generations. God 
who keeps faith, who promises and performs, who 
speaks and fulfils, all Thy words are true and right. 
Faithful art Thou, Lord our God, and trustworthy are 
Thy promises; yea, not one of Thy words shall return 
unfulfilled. For Thou art God, the King who keeps 
faith. Blessed art Thou, Lord God, faithful in all 
Thy words. 

Have pity on Zion, for it is the home of our life, and 
soon in our own time save Thy city afflicted of spirit. 
Blessed art Thou, Lord who makes Zion joyful in her 
children. 

Lord our God, make us joyful through the coming ot 
Thy servant Elijah the prophet, and the rule of Thine 
anointed of the house of David. May his early advent 
gladden our hearts. Suffer no stranger to sit on his 
throne, nor others still to possess themselves of his 
glory; and unto David hast Thou sworn by Thy holy 
name that his lamp shall never be extinguished. Blessed 
art Thou, Lord the shield of David. 
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PAR ASH AH AND HAFTARAH 


1 Lord our God, we thank Thee and bless Thee for the 
Torah and the prophets, for our worship and for this 
(Sabbath day of rest and this) 


festival of 
unleavened 
bread, 


festival of 
weeks, 


festival 
of booths, 


eighth day 
closing 
festival, 


this festival day of hallowed assembly that Thou hast 
given us for (Sabbath hallowing and rest,) joy and 
happiness, glory and beauty; yea, we thank and bless 
Thee, Lord our God, for all things. Blessed be Thy 
name in the mouth of all living for all time evermore. 
Blessed art Thou, Lord who hallows {the Sabbath ,) 
Israel and the festivals. 


In most congregations , the prayers Jor the government andjor 
the congregation {page 207) are recited here. 

Some congregations introduce here the Prayer for Dew on the 
first day of Passover {page 302) and the Prayer Jor Rain on 
Eighth Day Closing Festival {page 319) with the omission 
of the paragraphs of the Amidah. 


1 On the intermediate Sabbath of Passover , the final blessing is 
chanted as follows. 

Lord our God, we thank Thee and bless Thee for the Torah and 
the prophets, for our worship and for this Sabbath day that Thou 
hast given us for hallowing, rest, glory and beauty; yea, we thank 
and bless Thee, Lord our God, for all things. Blessed be Thy 
name in the mouth of all living for all time evermore. Blessed art 
Thou, Lord who sanctifies the Sabbath. 
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MORNING PRAYERS 


Congregational announcements are made here by the Reader. 

“Thy love, O Lord, be upon us, 

Even as we hope in Thee.” 

ASHREI 

“Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 

Happy the people whose lot is thus. 

Happy the people whose God is the Lord.” 

Psalm 145 

A Psalm of Praise. Of David. 

I extol Thee, O King, my God, 

And evermore would bless Thee. 

Every day I bless Thee, 

And would praise Thee for ever and ever. 

Lord, Thou art great and highly extolled, 

But inscrutable is Thy greatness. 

One generation to another shall praise Thy works, 
And recount Thy mighty acts. 

O let me speak of the brilliant glory of Thy majesty. 
And of Thy wondrous works. 

Men shall speak of the might of Thine awesome acts, 
And I will declare Thy greatness. 

They shall recount Thy goodness abundant, 

And joyously sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate, 

Long forbearing and of great mercy. 

The Lord is good to all, 

And His tenderness is over all His works. 
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MORNING PRAYERS 


All Thy works shall praise Thee, Lord, 

And Thy devoted servants shall bless Thee. 

They shall speak of Thy glorious rule, 

And discourse of Thy power, 

To make known to men Thy mighty acts, 

And Thy rule of glorious splendor. 

Thy rule is an everlasting rule, 

Thy dominion is through all generations. 

Lord, Thou upholdest all the falling, 

And raisest up all who are bowed. 

The eyes of all wait upon Thee, 

And Thou givest them their food in its season. 

Thou openest Thy hand 

And satisfiest all living with Thy favor. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 

The Lord is nigh unto all who call upon Him, 

To all who call upon Him in truth. 

He fulfils the desire of those who revere Him, 

He hears their cry and saves them. 

The Lord preserves all who love Him, 

But all the wicked He destroys. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever. 

“And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. 

Hallelujah — Praise ye the Lord.” 
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MORNING PRAYERS 


I Kings 8 y 56-60. 

(On the Sabbath add 

'‘Blessed be the Lord who has given rest to His 
people Israel in keeping with all that He promised. 
Not one word has failed of all His good promise which 
He made through Moses His servant.) 


The Lord our God be with us as He was with our 
fathers; may He not forsake us nor abandon us, but 
may He turn our heart to Him that we walk in all His 
ways and keep His commandments, statutes and laws 
which He commanded our fathers. And may these 
my words wherewith I have entreated before the Lord 
be nigh unto the Lord our God day and night, so that 
He shall maintain the cause of His servant and of His 
people Israel day by day, that all the peoples of the 
earth may know that the Lord He is God, there is none 
else.” 

Joshua /, 8-9. 

“This book of the Torah shall not depart out of thy 
mouth, but thou shalt meditate therein day and night 
in order that thou observe to do as all that is written 
therein, for then shalt thou make thy way prosper, 
and then shalt thou do wisely. Have I not commanded 
thee be strong and of good courage, be not daunted 
neither be dismayed, for the Lord thy God is with thee 
whithersoever thou goest.” 
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MORNING PRAYERS 


Chanted twice , responsively , w/;//p standing. 

‘'The Lord shall reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye the Lord.” 


The following Psalm is chanted while the scrolls of the Torah , 
carried on the right arm , are returned to the Ark. 

Psalm 29 

A Psalm of David. 

Ascribe to the Lord, ye children of might, 

Ascribe to the Lord glory and power. 

Ascribe to the Lord the glory due unto His name, 
Worship the Lord in the beauty of holiness. 

The God of glory thunders, 

The Lord over mighty waters. 

The voice of the Lord is over the waters, 

The voice of the Lord with power, 

The voice of the Lord with majesty. 

The voice of the Lord shatters the cedars, 

Yea, the Lord breaks in pieces the cedars 
of Lebanon, 

Making the mountains to skip like a calf, 

Lebanon and Siryon like a young steer. 

The voice of the Lord cleaves out lightnings. 

The voice of the Lord shakes the wilderness, 

The Lord shakes the wilderness of Kadesh. 

The voice of the Lord twists the oaks; 

It strips the forests. 

While all in His temple bespeaks glory. 
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MORNING PRAYERS 


The Lord was enthroned at the flood, 

The Lord was enthroned as King for ever. 

The Lord will give strength to His people, 

The Lord will bless His people with peace. 

Offerings may be made when the scrolls oj the Torah are 
replaced in the Ark. The Reader then chants 

Return, O Lord, to Zion Thine abode and dwell in 
the place of Thy choice, that every mouth and every 
tongue may glorify the majesty of Thy dominion. 
“And when the Ark rested, Moses would say, ‘Dwell, 
O Lord, among the myriads of families of Israel.’ Lord, 
turn us again towards Thee, yea, we, would return; 
renew our days as of old.’’ 

(“For I have given you a good doctrine, 

My teaching forsake it not.”) 

The Ark is closed. 

Kaddish Le'ela , page 29. 

Some congregations recite here the Prayer for Dew on the first 
day of Passover (page 302) and the Prayer for Rain on the 
Eighth Day Closing Festival (page 319) with the omission of 
the paragraphs of the Amidah. 
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MUSAF 

(ADDITIONAL SERVICE) 


THE AMIDAH 

Recited standing, facing the Ark . 

On the first day of Passover the Prayer for Dew (page 302), 
and on the Eighth Day Closing Festival the Prayer for Rain 
(page 3/9), are chanted in introducing the congregational rep¬ 
etition of the Amidah, the Ark remaining open, though some 
congregations recite these prayers as on page 279 or page 284 . 

On Succoth, except on the Sabbath, the lulab cluster is held 
in the right hand during the Amidah . 

“O Lord open my lips; that my mouth may declare Thy 
praise.” 

‘Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God 
great, powerful and awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all, Thou art mind¬ 
ful of the loving piety of our fathers, and for Thine 
own sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to 
their children’s children. O King who dost succor, save 
and shield, ‘blessed art Thou, Lord, shield of Abraham. 


1 It is customary to bow here. 




286 


*\ov*b nvay 

♦irtfinP an .nnx ama n fl na ” □‘piub niaj nrix 
eqa nrip .non? D'*n bapap .ban Tnia* 
n^ai .D’bin .D li ?9i3 tjoio .can Q’aqnp 
Pi?a niaa ’a nsa atP inrax D a pai .a’niox 
nnp^ai .rpnpi n a aa qpa .qP npin ’m .nima? 
nna qma .era nPqnp nra laan .naW’ 

jQ’nan n a op 

nnnix Vipn n*raya 

ntmp 

.nPya qiiaq traxpa .irnP>x ;; qp ap? nria 
qp rrenp 0*53 nn 1 .ntsa "nap Pto&?? qaai 
.na$i nr-Pa nr xnpi .“jsi’a: t-Pu marci nana 

nixnx «.tmp T .tmp r .tfinp/* 

:iniaa pxrrPa x'Pa 

aipa n s K .D'Pxie? rnntfai .nPiu aba iniaa 
.D’naixi □•’nattfa anaaP .ijrnanP iniaa 

•: i: •:-: tt\: ***:i : • 

:iaipaa »piaa qna * * 

a’tfa D’ibix Van min aipaa min nnnsai m*y >n ’rasa > 

:dW 5 intoi nr)n 



286 ADDITIONAL SERVICE AMIDAH 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life 
to the dead. Thou art mighty in saving the living, in 
love sustaining them 2 by distilling the dew. Thou 
upholdest the falling, Thou healest the sick, Thou 
releasest the bound. In Thy great love Thou givest 
life to the dead, keeping faith with them who sleep 
in the dust. Who is like unto Thee, Lord of power? 
Who resembles Thee, King who sends death and in 
the flowering of Thy saving power gives life? Thou 
wilt keep faith in giving life to the dead. Lord, blessed 
art Thou who givest life to the dead. 

KEDUSHAH 

Chanted in the congregational recitation oj the Amidah. 

Lord our God, in unison with Thy people Israel 
assembled on earth the thronging heavenly choir on 
high thrice acclaim Thy crown of holiness, as in Thy 
prophet’s vision one called unto the other: 

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

Yea, filled is the earth with His glory. His servitors 
ask, “Where is the abode of His glory there to exalt 
Him?”; with praises responding His angels proclaim: 

“Bless and glorify the Lord from His abode.” 


* On the Eighth Day Closing Festival and on the Rejoicing of the 
Torah say> by making the wind to blow and the rain to fall. 
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ADDITIONAL SERVICE AMIDAH 


From His abode He will turn with love to His people 
who at evening and morning each day and forever 
proclaim the unity of His name, with love repeating: 

“Hear, O Israel, the Lord is our God, 
the Lord is One.” 

The Lord is our God. He is our Father. He is our 
Sovereign. He is our Savior. He will again save and 
redeem us, with tender love proclaiming in the sight of 
all living, “Behold I shall redeem you in the end as at 
the beginning to be your God, 

I am the Lord your God.” 

And in Thy Holy Words it is written: 

“The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah — Praise ye the Lord.” 


Thou art holy, Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; blessed art Thou 
Lord, the holy God. 

Thou hast chosen us among all peoples, loved us and 
favored us. Thou hast singled us out among all other 
nations by sanctifying us with Thy commandments and 
drawing us near, O our King, for Thy service, and 
upon us Thou hast called Thy great and holy name. 
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ADDITIONAL SERVICE AMIDAH 


Lord our God, Thou hast lovingly given us (Sabbaths 
for rest ,) festivals for rejoicing and festal periods for 
our happiness. Among them is this {day of rest and ) 


festival of un¬ 

festival of 

festival of 

eighth day 

leavened bread, 

weeks, the 

booths, the 

closing festival, 

the season of 

season of the 

season of our 

the season of 

our liberation, 

giving of our 
Torah, 

rejoicing, 

our rejoicing, 


a festival day of hallowed assembly. It is a hallowed 
gathering lovingly granted, recalling our going forth 
from Egypt. 

Our God, God of our fathers, for our sins we were 
exiled from our country and driven far from dwelling 
on our land. Therefore we can not go up to it and 
appear in worship before Thee in Thy chosen Temple, 
the dwelling place of Thy glory, Thy great and holy 
House called by Thy name, because of the violent hand 
that was stretched forth against Thy sanctuary. May 
it be Thy will. Lord our God, God of our fathers, 
merciful King, to turn and show pity unto us, and in 
Thy great compassion also to Thy sanctuary, soon to 
rebuild it and make it great in glory. Our Father, our 
King, our God, speedily reveal the glory of Thy rule 
over us, and shine forth and be exalted over us in the 
eyes of all living. Recall our dispersed from among the 
nations, and gather our scattered people from the ends 
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of the earth. Bring us with joyous song, O Lord our 
God, to Zion Thy city, and with joy everlasting to the 
home of Thy sanctuary, Jerusalem. So may it be, O 
our God! For only there in Thy presence may we 
bring the offerings enjoined on us, the daily burnt- 
offerings according to their order, and the additional 
offerings according to their regulation. Only there 
may we prepare and bring before Thee as an offering 
of love the additional offerings of {this Sabbath and) this 


festival of un¬ 

festival of 

festival of 

1 eighth day 

leavened 

weeks, 

booths, 

closing 

bread, 



| festival, 


this festival day of hallowed assembly, in keeping with 
Thine expressed will as Thou hast ordained for us in 
Thy Torah by Moses Thy servant. 

Our God, God of our fathers, merciful Ruler have 
mercy on us; Thou who art good and who doest good, 
be sought of us. Turn to us in Thine abundant mercy 
for the sake of the fathers who did Thy will. Rebuild 
Thy House as of yore, establish Thy sanctuary on its 
site, and may we see its rebuilding and know the joy 
of its reestablishment. Return Thy Presence to its 
shrine, and restore its priests to their service, its Levites 
to their song and psalmody, and all Israel to their 
home-dwelling, that there we may go up and appear 
in worship before Thee on our three pilgrim festivals 
year by year, in keeping with the command of Thy 
Torah: “Three times in the year shall all thy males 
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appear before the Lord thy God in the place which 
He shall choose: — on the festival of the unleavened 
bread, on the festival of the weeks, and on the festival 
of the booths, and none shall appear before the Lord 
empty, but each according to what his hand can give, 
according to the blessing of the Lord thy God which 
He shall have given thee.” 

Lord our God, bring Thy appointed festivals on us 
with their blessing of life with rejoicing and peace; 
even as Thou hast desired and promised to bless us, 
so bless Thou us evermore. Sanctify us through Thy 
commandments and set our portion in Thy Torah. 
Gratify us with Thy goodness. Rejoice our soul with 
Thy saving power. Purify our heart to serve Thee in 
truth. Lord our God, {On the Sabbath through Thy 
loving favor) in gladness and rejoicing let us inherit 
{the Sabbath and) Thy hallowed festivals, and may all 
Israel rejoice in Thee, sanctifying Thee. Blessed art 
Thou, Lord who hallows {the Sabbath ,) Israel, and the 
festival seasons. 

Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offering and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

In Thine exceeding love, grant us grace and delight 
in us, so that our eyes may witness Thy loving return 
to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause Thy 
Shechinah to return to Zion. 
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'We acknowledge Thee 
that Thou art the God of 
our fathers and the Lord 
our God to all eternity. 
Thou art our Rock, the 
Rock of our life and Shield 
of our deliverance. For all 
generations may we thank¬ 
fully acknowledge Thee 
and recount Thy praise, 
for our lives entrusted to 
Thy hand, for our souls in 
Thy care, for Thy wonders 
ever with us, and for 
Thy marvelous goodness 
towards us at all times, 
morning, noon and night. 
Thou art good, Thy love 
never fails; Thou art lov¬ 
ing, Thy favors never 
cease. From everlasting 
have we set our hope on 
Thee. 


/n the repetition of the 
A mid ah, the congregants bow 
and say in an undertone 

We acknowledge Thee that 
Thou art the Lord our God, 
the God of our fathers and 
God of all flesh. Creator of 
the whole universe, Thou art 
our Creator. We bless and 
thank Thee in Thy greatness 
and holiness, because Thou 
hast given us life and pre¬ 
served us in life. Mayest 
Thou continue to keep us in 
life and be gracious unto us. 
Gather our exiles to the 
courts of Thy Temple there 
to fulfil Thy commandments, 
serving Thee and doing Thy 
will with a perfect heart. For 
we acknowledge Thee, God 
blessed in all thanksgiving. 


For all this, divine Ruler, be Thou ever blessed and 
sublimely exalted evermore, and may all living give 
thanks to Thee for ever. 

May they ever praise and bless Thy great name in 
truth, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, 'blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 


It is customary to bow here. 
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In the congregational recitation of the A mid ah > the priestly 
blessing is added as follows , though in some congregations 
the Cohanim bless the congregation as on page 197. 

Our God, God of our fathers, bless us with the threefold 
blessing written in the Torah by Thy servant Moses, and 
spoken by the mouth of Aaron and his descendants Thy 
consecrated priests: — 

“The Lord bless thee and keep thee.” 

(May this be His will) 

“The Lord make His countenance shine upon 
thee and be gracious unto thee.” 

(May this be His will) 

“The Lord lift up His countenance towards thee 
and give thee peace.” 

(May this be His will) 

“When the priests set My name upon the 

children of Israel, it is I who will bless them.” 


Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 
all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou hast given us life with the 
Torah, tenderness with love, mercy with righteousness, 
blessing with peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 
peace. Blessed art Thou, Lord who blessest Thy 
people Israel with peace. Amen. 
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Silent devotion. 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord, my Rock and 
my Redeemer.” 

My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

To all be my soul lowly as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 

And may all who rise up against me for evil 
Speedily see their design as naught, 

Their purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. Do so for Thy 
power. 

Do so for Thy Torah. Do so for Thy holiness. 

“Answer my prayer, and save me through Thy 
strength.” 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord, my Rock 
and my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel. Amen. 

{End of the Amidah). 


On Succoth the Musaf Amidah is followed by the Hoshaanoth. 
For the first day see page 307 , though if it be a Sabbath the 
Hoshaanoth of the Sabbath {page 427) are substituted. For 
the second day see page 313 , and for the intermediate days 
pages 395 to 410. 


Kaddish Tithkabbal , page 40. 
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{Seated) 

Mishnah: Sanhedrin 10, 1. 

The rabbis say that all Israel have a share in the 
world to come. In this sense they interpret the words 
of Isaiah, “Thy people shall all be righteous and shall 
inherit the land eternal. They are the shoot of My 
planting, the work of My hands wherein I glory.” 

Talmud: Bcrakhoth 17a . 

Said Rabbi Judah, happy is he whose toil is in the 
Torah. He rejoices the heart of his Maker, spending 
his days with a good name, and passing on from this 
life with a good name. To him apply the words Solo¬ 
mon spoke in his wisdom, “Better is a good name than 
precious ointment, and better the day of death than 
the day of birth.” Study Torah greatly and great will 
be your reward; but know that the true reward of the 
good is reserved for the world that is to come. 

Mishnah: Makkoth 3 , 16. 

Said Rabbi Hananya son of Akashya, the Holy 
One, blessed be He, wishing to render Israel the more 
worthy, enlarged for them the Torah and its command¬ 
ments. In the words of the prophet Isaiah, “The Lord 
desired in His goodness to enlarge the Torah in utmost 
beauty.” 
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EN KELOHEI'NU 

Who is like our God, 

Who is like our Lord, 

Who is like our King, 

Who is like our Savior? 

There is none like our God, 

There is none like our Lord, 

There is none like our King, 

None is like our Savior. 

Let us praise our God, 

Let us praise our Lord, 

Let us praise our King, 

Let us praise our Savior. 

Blessed be our God, . 

Blessed be our Lord, 

Blessed be our. King, 

Blessed be our Savior. 

Lo, Thou art our God, 

Lo, Thou art our Lord, 

Lo, Thou art our King, 

Lo, Thou art our Savior. 

Lo, Thou wilt save us. 

“Lo, Thou wilt arise and pity Zion; 

For it is time to show her Thy grace, 
Yea, the appointed hour comes.” 

Talmud: Mcgillah 28b. 

The School of Elijah taught that he who daily 
studies the ways of Judaism is assured of future life. 
For the Bible says, “His are the eternal paths”; yea, 
the paths and ways of Judaism lead to eternal life. 
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Talmud: Berakhoth end . 

Rabbi Elazar quoted Rabbi Hanina as saying that 
pious scholars increase the peace of the world, in 
keeping with the words of the prophet Isaiah, “When 
all thy children shall be taught of the Lord, great 
shall be the peace of thy children.” This we may 
apply not only to children, but to all who build the 
future. 

“Peace be within thy walls, 

Prosperity within thy mansions. 

For the sake of my brethren and friends 
I would say, ‘Peace be with thee.’ 

For the sake of the House of the Lord our God 
I would seek thy good. 

Mayest thou see thy children’s children, 

And peace be on Israel. 

Great peace have they who love Thy Torah, 

And for them there is no stumbling. 

The Lord will give strength to His people, 

The Lord will bless His people with peace.” 

THE RABBIS’ KADDISH 

Recited by the Reader, 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world of His 
creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sovereignty 
and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in your 
lifetime and in the life of the whole house of Israel, speedily and 
soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 
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The name of the most Holy One be blessed, praised and honored, 
extolled and glorified, adored and supremely exalted beyond the 
power of all blessings, hymns, praises and consolations of this 
world to express; and say ye, Amen. 

May we of Israel together with our rabbis, their disciples, and 
all their pupils, who engage in the study of holy Torah here and 
everywhere find gracious favor and mercy from the Lord of heaven 
and earth; and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and plenty, 
healing, solace, atonement and forgiveness, liberation, rescue, 
deliverance, redemption and salvation, for us and all God’s people 
Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in His tender 
love create peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 

In some congregations the following is added. 

Leader: Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response while bowing. 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 


ALEI'NU LESHABEI'.VH 

{Standing) 

It is for us to praise the Lord of all, 

To acclaim the might of the God of creation. 
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MUSAF—ADDITIONAL SERVICE 


For He has not made us heathens, 

Nor allowed us to be a pagan people, 

Nor given us the inheritance 

And the destiny of the masses 
That bow down to vanity and hollowness, 

“And pray to a god that saves not.” 
l But we bow ourselves before the supreme King of kings. 
The Holy One, blessed be He. 

He stretched forth the heavens 

And laid the foundations of the earth. 

His glorious abode is in the heavens above, 

The domain of His might in exalted heights. 

He is our God, there is no other, 

In truth our King, there is none else. 

Even thus it is written in the Torah: “This day know 
and lay it to thy heart, that the Lord He is God in the 
heavens above and on the earth beneath. There is 
none else.” 

Some congregations add the prayer “We therefore wait” 
page 45. 

ADON OLAM 


Chanted 

Creation's Lord! He ruled from aye 
Ere yet created form was made. 

What time He willed this world to be, 
Then homage to His rule was paid. 
And when this All shall cease to be, 

Alone His awe shall be displayed. 

He was. He is. He e'er shall be 
In glory that can never fade. 


1 It is customary to bow here. 
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MUSAF—ADDITIONAL SERVICE 


Unique, alone, without compare 

Is He by whom all else was made. 
Without beginning, without end; 

His might, His rule, must be obeyed. 
Without compare, unchanging He 
Whose thoughts infinity pervade. 
Without associate, complete, 

In might supreme He is arrayed. 

He is my God, my living hope 

In troubled hour, my rock, my aid, 

My banner, refuge, portion true, 

My guide to whom my prayer is prayed. 
I rest my spirit in His hand; 

Asleep, awake, by Him I’m stayed. 

My body and my soul with God, 

I face my future unafraid. 

On Simhath Torah the Hatan Torah and the Hatari Bereshith 
are blessed as on page 115, and on that day it is customary 
after Musaf in some congregations to make seven circuits 
around the Synagogue with the scrolls of the Torah (see page 
116), with the addition of the special prayers on pages 483 
to 492. 


May our prayer be accepted with loving favor! 


The greeting “Moadim lesimhah" {happy festival!) is given , 
with the response , “Haggim uzmanim lesason” {May the fes¬ 
tivals be for our happiness 1 ). 


On leaving the Synagogue say 

“Lord, lead me in Thy righteousness because of those who 
lie in wait for me; make Thy way straight before me." 
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KIDDUSH FOR THE FESTIVAL MORNING 


KIDDUSH 

FOR THE FESTIVAL MORNING 

recited before the festival morning meal , over a cup of wine 
held in the right hand. 

On the Sabbath some precede the Kiddush with 
Isaiah 58 y 13-14. 

“If because of the Sabbath thou turnest away thy foot from 
pursuing thy business on My holy day, and thou callest the Sab¬ 
bath a delight and makest the holy day of the Lord honored, and 
thou honorest it by not following thy accustomed ways, nor pur¬ 
suing thy business nor speaking thereof, then shalt thou find 
delight in the Lord, and I will make thee to ride on the heights 
of the earth and nourish thee with the heritage of Jacob thy father; 
for the mouth of the Lord has spoken it.” 


On the Sabbath. 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, 
observing the Sabbath throughout their generations as 
an everlasting covenant. It is a sign between Me and 
the children of Israel for ever that in six days the Lord 
made heaven and earth, and He rested on the seventh 
day and it was inspirited.” “Therefore the Lord blessed 
the Sabbath day and hallowed it.” 


“These are the appointed festival seasons of the 
Lord, the hallowed assemblies, which you shall 
proclaim in their appointed season.” 
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KIDDUSH FOR THE FESTIVAL MORNING 


(With your attention!) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse who creates the fruit of the vine. 


On the first two days of Succoth the following blessing is 
added. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse. Thou hast sanctified us with Thy command¬ 
ments and enjoined on us to dwell in the festival booth. 


After those present have drunk of the wine , they wash their 
hands preparatory to eating the meal , and say 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us with Thy commandments 
and enjoined on us the cleansing of the hands. 

Immediately thereafter , on breaking bread for the meal, 
say the blessing Hamotsi. 

“Thou openest Thy hand and satisfiest all living with Thy favor.” 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler o£ the uni¬ 
verse who brings forth food from the earth. 

After the meal , the Grace (page 84) is chanted. 
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TAL 

THE PRAYER FOR DEW 

See Introduction pages xiii and xix. 

In the Holy Land y Passover marks the beginning oj the sum¬ 
mer drought. In the absence of all rain man and beast depend 
on the dew without which life would wither. 

Chanted on the first day of Passover in the repetition of the 
Amidah of Musafi though some congregations introduce it 
elsewhere in the service. (See pages 279 and 284). 

The Ark is opened. 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

1 Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God great, power¬ 
ful and awe-inspiring, God sublime, yet lavishing tender 
love. Master of all. Thou art mindful of the loving piety 
of our fathers, and for Thine own sake Thou wilt lovingly 
bring a Redeemer to their children’s children. 

O God who in hour of grace gives answer to the 
burdened, 

Yea, who art a shield to all who trust in Thee, 

With gentle drops of dew restore the wilted bloom 
and fruit 

Of IsraePs branches scorched and crushed 

By many an Egypt’s burning sun. 

O King who dost succor, save and shield, blessed art 
Thou, Lord, shield of Abraham. 


1 It is customary to bow here. 
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TAL—PRAYER FOR DEW 


Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life to 
the dead. 

Send Thou Thy breath of goodness 

To breathe life into our bodies. 

Restore in pristine glory our land, our beauteous 
heritage. 

Redemption grant through Thee who art good to all, 

For it is Thou and Thou alone who renewest our 
life. 

Thou art the trust of all creatures, their refuge, 
their shelter, providing all with sustenance and food. 
Crown our year with the heavy rains of spring, per¬ 
fected 

“as the heavens yield their dew.” 

Assure the ripening of the standing corn through dew 
drops bringing blessing, food for the hungry, healing 
and health. Then Thy people who immerse themselves 
in the outpouring of Thy Torah may shine brightly as 
the stars, 

“as the heavens yield their dew” 

May the desert oases drip with plenty, and the hills 
be girt with gladness, yea garlanded with flowers as a 
variegated mantle. May they sing for joy together 
telling of Thy bounteous goodness 

“as the heavens yield their dew” 
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TAL—PRAYER FOR DEW 


Clothe the bare vines with vesture of grape blos¬ 
som, O Thou who through Thy bounty satisfiest 
the hungering, thirsting, empty soul, filling it with 
Thy delights 

“as the heavens yield their dezv .” 

On hill and vale may the trees of the Lord drink 
their fill, the threshing floors be heavy with corn, the 
vats with wine and oil, and every village be safe and 
prosperous, singing for joy 

“as the heavens yield their dew . 11 

O my God, Thou regardest my speech, and choosest 
the songs which Thou hast set in my mouth, songs 
more precious to me than great riches. From my 
earliest days Thou hast guided my steps before Thee 
and endowed me with voice to call on Thee unfailingly. 
My nature Thou cleansest as whitest flax, so that the 
heart Thou hast set within me should not tremblingly 
waver. Now and in days to come be Thou my refuge 
as in days gone by, for Thou, O God, art my shield; 
delay not! 

Go in peace, O rain, and come in peace, O dew. 

Lord, Thou art mighty to save by distilling the dew. 
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TAL—PRAYER FOR DEW 


Setting forth my prayer, I would sing my song and 
chant clearly to Thee, Rock of my salvation. This 
day may my hymn to Thee be distilled as dew, 

0 Thou who art mighty to save by distilling 
the dew . 

Thou whose glorious Name divine dwells amid Israel, 
raise up the angel Michael and be Thou our redeemer 
this day. For Thou hast said, “I shall be to Israel as 
dew,” 

0 Thou who art mighty to save by distilling 
the dew. 

Our God, God of our fathers, grant to the earth 
sunlight and blessing even as dew; joy, gladness and 
glory even as dew; timely harvest and song, life with 
goodness, salvation and sustenance even as dew. 

May the earth be blessed with dews of light and 
blessing, dews of joy, gladness and glory, timely dews 
of song, dews of life and goodness, dews of salvation 
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TAL—PRAYER FOR DEW 


and sustenance. For Thou, Thou alone art the Lord 
our God, mighty to save, who distillest the blessing of 
dew 

We pray Thee now bring on the dew for light and 
blessing, for joy, gladness and glory, for timely harvest 
and song, for life and goodness, for salvation and 
sustenance. 

Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, Thou 
releasest the bound. In Thy great love Thou givest life 
to the dead, keeping faith with them who sleep in the dust. 
Who is like unto Thee, Lord of power? Who resembles Thee, 
King who sends death and in the flowering of Thy saving 
power gives life? Thou wilt keep faith in giving life to the 
dead. Lord, blessed art Thou who givest life to the dead. 

The Amidah continues with the Kedushah , page 286. 
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HOSHAANOTH FOR THE FIRST DAY 
OF SUCCOTH 

(See Introduction , pages xiii and xx). 

(If the first day he a Sabbath, the Hoshaanoth for the Sabbath , 
page 427 , are read instead of this service). 

Immediately following the /congregational Amidah of Musaf , 
a scroll of the Torah is taken from the Ark , (which remains 
open during the Hoshaanoth ), and is brought to the Tebah , 
so that congregants carrying the cluster of the lulab may make 
a circuit of the synagogue around the Torah. 

(“I will wash my hands in innocency; 

Thus would I encompass Thine altar, O Lord, 

To make the voice of thanksgiving resound. 

And tell of all Thy wondrous works.”) 

Save, 0 save us! 

For Thy sake, our God, for Thy sake, our Creator, 

For Thy sake, our Redeemer, for Thy sake, O Thou who 
searchest us, 

For Thy sake, O most mighty, 

For Thy sake, great in counsel, who bringest low and 
liftest up, 

For Thy sake, who speakest truth and proclaimest the right, 
For Thy sake, who searchest out the hidden, penetrating 
all secrets,, .. 

For Thy sake, who hast ultimate knowledge, though 
man attempt concealment, 

For Thy sake, who art One and indeflectible, 

For Thy sake, transcending in purity, and purest among 
the pure, 

For Thy sake, creator of. the winds, carver of mountains, 
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HOSHAANOTH FIRST DAY 


For Thy sake, creator of celestial lights, whose right hand 
spanned the heavens, 

For Thy sake, who hast laid earth’s foundations and 
cleft streams in the rocks. 

For Thy sake, mighty in power, glorified in the Urim, 

For Thy sake, whose years outlast eternity, 

Save , 0 save us! 

The circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, God who art One and whose 
name is One. Who can deflect Thee perfect in Oneness ? 
Thou didst but proclaim that there be heaven and 
earth and they stood forth as one. 0 save us on this 
festival day that is one. 

We pray Thee, remember our father Abraham who> 
inherited the land though he was but one. For the 
recusant he laid down one path that all might return 
to Thee with one heart, calling on Thy name, O Lord, 
to serve Thee as one. 0 save us on this festival day that 
is one. 

We pray Thee, remember Isaac, Sarah’s son unique , 
who was singled out among his father’s sons as the one. 
When he went with his father on their test the two 
as one , Thou didst appoint one ram for his redemption. 
0 save us on this festival day that is one. 
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309 HOSHAANOTH FIRST DAY SUCCOTH 

We pray Thee, remember Jacob who hoped to rescue 
from Esau one company, who added one portion to 
Joseph’s inheritance, and who gathered his twelve 
sons for blessing to receive Thy yoke as one. 0 save 
us on this festival day that is one. 

We pray Thee who at Sinai midst thunder and 
lightning made us hear two commands as one , and 
who gave us our heritage of Torah that is one and 
law that is one. 0 save us on this festival day that is 
one. 

Save , 0 save us' 

Prayer oj rejoicing. 

God, I thirst for Thy salvation as I set before Thee my 
prayer, “rejoice the soul of Thy servant.” Thou, glorious 
and omnipotent, be our salvation; “give us rejoicing as the 
days Thou hast afflicted us, the years wherein we have seen 
evil.” To Thy wandering and lonely people give safety 
within Zion’s protecting walls, that “Mount Zion shall rejoice 
and the cities of Judah exult.” Once more stretch out Thy 
hand and haste to gather in Thy people, heritors of Zion’s 
law; then “Jacob shall exult, Israel rejoice .” Ordain the 
salvation of Jacob longing for Thy saving power, that“ before 
God the righteous may exult and rejoice .” Save Thou Israel, 
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Thy portion of inheritance, that they may recount Thy 
righteousness, “and all who trust in Thee shall rejoice , 
evermore they shall sing for joy.” As they call on Thy name, 
restore them to Thy House of rest, that “sorrow and sighing 
may flee away, and they may obtain gladness and rejoicing .” 
May they sing for joy in Thy salvation with songs of de¬ 
liverance on their tongue, “that Israel may rejoice in their 
Maker, the children of Zion exult in their King.” O Thou 
who art strong to save, plead Thou their cause and bring 
on their persecutors requital, “that when they see retribu¬ 
tion the righteous may rejoice .” Then will they know that 
it is the work of Thy hand and they will recount Thy saving 
power, “for. Lord, Thou hast made me rejoice through Thy 
work, I will sing the praise of the works of Thy hands.” 
May Thy word establish salvation and speed it for our re¬ 
demption, that “they may sing with joy for Jacob and at 
the head of the nations rejoice .” Robed with festal garments 
may they sing for joy where’er they be; yea, “ rejoice in the 
Lord and exult, ye righteous.” May the humble see and 
rejoice when Thou dost save us who need help, for “the heart 
of those who seek the Lord shall rejoice .” May we who have 
proclaimed this as a day of hallowed gathering break into 
song, acclaiming our saving with “fulness of rejoicing in 
Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.” On this 
first day of our festival save us, O Rock, as we proclaim: 
“This is the day the Lord has appointed, let us be glad 
thereon and rejoice .” 


0 save us! 
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Save us, 0 save us! 

We pray Thee, God who art the first and the last, give 
strength to Thy people cherished as the apple of the eye, 
when in prayer we cry unto Thee “Hoshaana!”. This first 
day of the festival, 0 save us! 

We pray Thee, cut down the progeny of persecuting Edom, 
and redeem those who in their prayers proclaim Thy unity. 
May peace flow unto us as the waters of a great river, and 
on this first day of the festival, 0 save us! 

0 Lord, save us, 0 Lord, save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur , 

Of old in Egypt in Thy majestic strength Thou hast 
saved the infants who were to be cast into the Nile, and to 
the children of Israel Thou gavest brilliant light in Egypt’s 
darkness. So also now, God who dwellest on high, prepare 
redemption for Thy people, and as we chant Thy praise 
this first day of the festival, save us. 

Of old Thou hast saved Thine own people marching in 
the wilderness under their banners, and Thou gavest rich 
comfort to those whose foot was slipping. So also now, as 
we Thy children redeemed at the Passover and called Thy 
beloved people march in procession around Thy scroll of 
Torah and chant Thy praise this first day of the festival. 


save us. 
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0 Lord , save us , 0 Lott/, 

O Thou who savest those who trust in Thee, now save 
us Thy faithful people, seed of the patriarchs, expounders 
of Thy Torah. This first day we would praise the Lord. 

Accept, we pray, our orison, and look with favor on our 
prayer. Be Thou our strength on this first day of the festival. 
On the Atonement Day Thou didst redeem us Thy people 
from guilt. This day we sing to Thee in praise, “None is 
holy as the Lord.” This first day we would praise the 
Lord. 

As of old Thou hast saved Thy flock, so also this day save 
Thy people and bless Thy heritage while we chant Thy 
praise this first day of the festival, yea, save us! 

0 Lord , save us> 0 Lord , save us! 

The scroll oj the Torah is returned to the Ark as the 
Reader chants 

Even as Thy Psalmist has prayed, “Save Thy people 
and bless Thy heritage; tend and carry Thy flock for ever.” 
Yea, we recall that it is said, “And may these my words 
wherewith I have entreated before the Lord be nigh unto 
the Lord our God day and night, so that He shall maintain 
the cause of His servant and of His people Israel day by 
day, that all the peoples of the earth may know that the 
Lord He is God, there is none else.” 
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“This book of the Torah shall not depart out of thy 
mouth, but thou shalt meditate therein day and night in 
order that thou observe to do as all that is written therein, 
for then shalt thou make thy way prosper, and then shalt 
thou do wisely. Have I not commanded thee, ‘be strong 
and of good courage, be not daunted neither be dismayed, 
for the Lord thy God is with thee whithersoever thou 
goest.’ ” 

The scroll of the Torah is replaced in the Ark. 

Return, O Lord, to Zion Thine abode and dwell in the 
place of Thy choice, that every mouth and every tongue 
may glorify the majesty of Thy dominion. “And when the 
Ark rested, Moses would say, ‘Dwell, O Lord, among the 
myriads of families of Israel.’ Lord, turn us again towards 
Thee, yea, we would return; renew our days as of old.” 

The Reader recites Kaddish Tithkabbal {page 40) before the 
open Ark. The congregation read “The rabbis say ” {page 
294 ), to the end of the service. 

HOSHAANOTH FOR THE SECOND DAY 
OF SUCCOTH 

(See Introduction , pages xiii and .v.v). 

Immediately following the Amidah of Musaf , a scroll of the 
Torah is taken from the Ark , {which remains open during the 
Hoshaanoth)^ and is brought to the Tebah , so that congregants 
carrying the cluster of the lulab may make a circuit of the 
synagogue around the Torah. 

(“I will wash my hands in innocency; 

Thus would I encompass Thine altar, O Lord, 

To make the voice of thanksgiving resound, 

And tell of all Thy wondrous works.”) . ~ 

... .. . Save, 0 save us! 

For Thy sake, our God, for Thy sake, our Creator, 

For Thy sake, our Redeemer, .for Thy sake, O Thou 
who searchest us, 
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For Thy sake, O most mighty, 

For Thy sake, great in counsel, who bringest low and 
Iiftest up, 

For Thy sake, who speakest truth and proclaimest the right, 
For Thy sake, who searchest out the hidden, penetrating 
all secrets, 

For Thy sake, who hast ultimate knowledge, though man 
attempt concealment, 

For Thy sake, who art One and indeflectible, 

For Thy sake, transcending in purity, and purest among 
the pure, 

For Thy sake, creator of the winds, carver of mountains, 
Fir Thy sake, creator of celestial lights, whose right hand 
spanned the heavens, 

For Thy sake, who hast laid earth’s foundations and cleft 
streams in the rocks, 

For Thy sake, mighty jn power, glorified in the Urim, 

For Thy sake, whose years outlast eternity, 

Save , 0 save us! 

Save , 0 save us! 

The circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, God who art One and who shamest 
those who declare there are two. Thou createdst worlds with 
but half the fourfold letters of Thy holy name, with letters 
two , providing all needs in the Garden of Eden for man and 
his helpmate who were but two. 0 save us on this festival day 
now two. 
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We pray Thee, remember our father Abraham who in 
Bethel built two altars. When he was tested with Isaac he 
hied him forth with two young men; then Thou didst call 
to him from heaven, “Abraham! Abraham!” one time, yea 
two. 0 save us on this festival day now two. 


We pray Thee, remember Isaac who at that time moved 
his father’s heart with questions numbering two. The two 
sons Thou gavest him, Jacob and Esau, fathered nations two , 
two peoples, one of whom in the struggle for his blessing was 
foretold to be foremost, in twoi old promises. 0 save us on this 
festival day now two. 


We pray Thee, remember Jacob the younger son inherit¬ 
ing the elder’s twoi old portions. For his father he prepared 
savory food of two kids. With but a wanderer’s staff in his 
flight he crossed the Jordan, but he later returned with two 
numerous companies. 0 save us on this festival day now 
two. 


, We pray Thee, who proclaimed for us the Torah through 
Moses and Aaron, two shepherds^ Thou gavest us the heri¬ 
tage of ten commands on two tablets, and didst call heaven 
and earth to hearken against us, and stand as witnesses two. 
0 save us on this festival day now two. 


Save , 0 save; us! 
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Prayer for help^ by Joseph ibn Abitur. 

God, Thou art our God! Earnestly we seek Thee; captives 
dispersed o’er the face of the earth, “we lift up our eyes to 
the hills; whence comes our help?" With all our heart we 
seek Thee, that we may find Thee within Thine awesome 
abode; “from the Lord, the maker of heaven and earth, is our 
help." Awake Thy might to save those who groan beneath 
the hand of their oppressors; “give us help against the ad¬ 
versary, for vain is man’s help" Deal bountifully with Thy 
servants that we may live; bind healing on our suffering 
soul; “be pleased, O Lord, to save us; O Lord, haste to our 
help" Our soul clings to the dust because of the strife of 
Thine enemies who rise up against Thee; “redeem us for 
Thy mercy’s sake as Thou risest up to be our help." May 
we find Thee when we call, Rock of our salvation and Re¬ 
deemer; “hear, O Lord, and have pity on us, O Lord, be 
Thou our help." Then through Thy strength can we answer 
him who reviles us; God our helper, “to the fatherless Thou 
givest help." Dispersed to the ends of the earth we bewail 
Thy sanctuary’s ravaged shrine; “our soul waits for the 
Lord; He is our shield and our help." In far-flung lands we 
face terror; our voice is hoarse from crying unto Thee; “our 
God, delay not, for Thou art our deliverer and our help." 
Thou knowest and searchest our inmost thoughts, and the 
work of our hands and our deeds; “Thou savest the poor 
in his outcry, the afflicted and him whom none else will 
help " Our eyes fail in their hope; look Thou on our prayer; 
Lord of our salvation, “haste to our help." Thine are we. 
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save us; our refuge, Thou upliftest our head; “the Lord is 
with us the upholder of our soul, lo, God is our help." Seek 
out the remnants of Judah that we may live in the shadow 
of Thy wings; “Thy hands are truly powerful, and against 
our enemies Thou art our help." May our revival come to 
full flower and joy as we pray to Thee, for from of old Thou 
hast been our fathers’ help. 

0 save us! 

Save us , 0 save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur. 

We pray Thee, O Creator, seek us out and free us as in 
days of old; vest us with garments of glory through Thee. 
This second day of the festival, 0 save us! 

We pray Thee, turn Thou and revive our soul. Draw us 
out of the threatening floods. Turn unto us and let us not 
be shamed. This second day of the festival, 0 save us! 

0 Lord , save us , 0 Lord , save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur. 

Of old in Egypt Thou hast saved us when we were smitten 
of body and weary of soul and men of guilt pressed upon us 
to strike us down. So also now as we come before Thee with 
words of prayer, extolling Thee with songs of praise and 
chanting Thy praise this second day of the festival, O Lord, 
save us! 
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Of old Thou hast saved Israel, bringing us forth from 
Egypt with signs and wonders and destroying the oppressor 
lusting to crush us. So also now save once more the remnant 
of Thy people as we march in procession around the scroll 
of Thy testimony, singing Thy teaching, and as we chant 
Thy praise this second day of the festival, save us! 

0 Lord , save us y 0 Lord, save us! 

Gripped with awe, we Thy people entreat Thee, O Lord 
God, as one of heart we march around Thy house this day 
this second time, and recall the Scripture’s words that “two 
are better than one.” 

Accept Thou the good in us, that Thy hand may strengthen 
us. On the second day revive us, yea, on the morrow raise 
us up, O God from whom nought can be hid. Yea, recall 
the Scripture’s words that “two are better than one.” 

As of old Thou hast saved Thy flock, so this day save Thy 
people and bless Thy heritage while we chant Thy praise 
this second day of the festival, yea, save us! 

0 Lord , save us , 0 Lord , Save us! 

The scroll of the Torah is returned to the Ark, and the service 
is completed as on the preceding day. See page 312. 
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GESHEM 

THE PRAYER FOR RAIN 

{See Introduction , pages xiii and xix). 

Chanted on the Eighth Day Closing Festival in the repetition 
of the Amidah of MusaJ, though some congregations introduce 
it elsewhere in the service. See pages 302 and 319. 

In the Holy Land, the close of the autumn harvest festival of 
Succoth normally marks the end of the summer drought and the 
turning point for the coming of the former rain and the latter 
rain to fill wells and streams, revive the parched soil, and give 
promise of harvests. **Then will I send rain for your land in 
its due season, the autumn rain and the spring rain, that you 
may gather in your com, your wine and your oil. And I will 
give grass in your field and you shall eat and be satisfied.” 

The Ark is opened . 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God great, power¬ 
ful and awe-inspiring, God sublime, yet lavishing tender love. 
Master of all, Thou art mindful of the loving piety of our 
fathers, and for Thine own sake Thou wilt lovingly bring a 
Redeemer to their children’s children. 

Prayer by Solomon ibn Gabirol 

O Lord, pour down copious showers from Thy 
heavens to give life to the seed and assure its rich 
fruitage. Send down the beneficent drops of the former 
rain and the latter rain, that all the trees with their 
foliage and fruit may richly flow with sap. 


1 It is customary to bow here. 
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PRAYER FOR RAIN 


Hasten to send our Redeemer ere night come and 
light yield to the shadows. Remember, O remember 
unto us the merit of Abraham, he who planted the 
tamarisk tree. Build up Zion, the fenced-in garden, 
the orchard bright with pomegranate shoots, the city 
where David dwelt, the fortress of his hosts. Restore 
the consummate beauty of Zion’s walls with their 
ivory turrets, built as battlements, decked with a 
thousand shields, and may all the nations flow unto 
them. 

O Thou who coverest the heavens, clothing them 
with clouds, and changest the seasons by inflexible law, 
open, we pray, Thy goodly treasury of rain, to revive 
all in whom a soul is breathed, 

as Thou makest the wind to blow and the rain to 
fall. 

From end to end of earth both man and beast and 
all Thine earthly creatures all set their hope on Thee. 
For Thou art He who makes the wind to blow at its 
appointed seasons and who sends forth water in all 
its streams. Open, we pray, Thy goodly treasury of 
rain, to revive all in whom a soul is breathed, 

as Thou makest the wind to blow and the rain to 
fall. 
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PRAYER FOR RAIN 


Send forth Thy rain-bearing wind to the thirsty 
desert, the parched wilderness and the arid wastes, 
that they may become as verdant gardens. Man and 
beast despairing of blessing are yet filled with good 
when Thou openest Thy hand. So open, we pray, 
Thy goodly treasury of rain, to revive all in whom a 
soul is breathed, 

as Thou makest the wind to blow and the rain to 
fall 

Thou causest to blossom dried out furrows bare 
of verdure, of crops, or of corn, as Thou arrayest 
them with rich-hued tapestry and givest new life to 
the face of the earth. So open, we pray, Thy goodly 
treasury of rain, to revive all in whom a soul is breathed, 

as Thou makest the wind to blow and the rain to 
fall. 

Merciful Father who forgivest the guilt of the perverse 
heart, deliver the life of Israel, Thy dove, from the 
fowler's snare. Though we lack men even to gather 
up the stubble, yet fulfil we pray Thy promise, "I 
will give rain for your land in its due season, the rain 
of autumn and the rain of spring." Open, we pray, 
Thy goodly treasury of rain to revive all in whom a 
soul is breathed, 

as Thou makest the wind to blow and the rain to 
fall 
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PRAYER FOR RAIN 


O my God, Thou regardest my speech, and choosest 
the songs which Thou hast set in my mouth, songs 
more precious to me than great riches. From my 
earliest days Thou hast guided my steps before Thee 
and endowed me with a voice to call on Thee unfail¬ 
ingly. My nature Thou cleansest as whitest flax, so 
that the heart Thou hast set within me should not 
tremblingly waver. Now and in days to come be 
Thou my refuge as in days gone by, for Thou, O God, 
art my shield; delay not! 

O King who dost succor, save and shield, ‘blessed art 
Thou, Lord, shield of Abraham. 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life to 
the dead. 

Give to Thy beloved children plentifulness, as from 
Thy heavenly treasuries thou wilu> drench the earth 
thirsting for water. Send Thy deliverance to those 
who have known twofold exile, and revive us now with 
life anew. 

God of life, open Thy heavenly treasuries, and 
may the wind blow and the rain flow. 

Favor and bless with rains Thy people who as a 
bird ensnared are trapped by woe. Through the 


It is customary to bow here. 
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PRAYER FOR RAIN 


righteousness of Abraham who prepared a repast for 
Thine angels and said,“Let, I pray, be brought you a 
little water/* 

may the wind blow and the rain flow. 

O mighty in deed, send down from Thy lofty heavens 
generous rain for the arid soil. Through the righteous¬ 
ness of Isaac who was bound on Mount Moriah, and 
who dug again Abraham’s wells of water, 

may the wind blow and the rain flow. 

Draw out Thy people from their discomfiture and 
deliver them, and grant unto them of Thy holy spirit. 
Through the righteousness of Jacob the self-perfecting 
who peeled rods and set them in troughs of water, 
may the wind blow and the rain flow. 

Cause Thy face to shine upon Thy needy people 
as they cry unto Thee; they are gripped by their sin¬ 
fulness, so their salvation has tarried. Through the 
righteousness of Moses the meek who fled from Pharaoh 
and sat him down by a well of water, 

may the wind blow and the rain flow. 
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PRAYER FOR RAIN 


Distil on earth abundant waters from heaven that 
we may dwell secure. Through the righteousness of 
Elisha who took a new cruze and by whom were healed 
the waters, 

may the wind blow and the rain flow. 

Bring forth the verdant growths of earth and supply 
our needs through plenteous showers, O Thou who 
art our strength and our fortitude, who broughtest 
forth from the flinty rock a fount of waters; for Thine 
own sake 

may the wind blow and the rain flow. 

Our God, God of our fathers, grant to the earth 
sunlight and blessing even as rain; joy, gladness and 
glory even as rain; timely harvest and song, life with 
goodness, salvation and sustenance even as rain. 

May the earth be blessed with rain of light and 
blessing, rain of joy, gladness and glory, timely rain 
of song, rain of life and goodness, rain of salvation and 
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PRAYER FOR RAIN 


sustenance. For Thou, Thou alone art the Lord our 
God, mighty to save, who makest the wind to blow 
and the rain to fall for blessing. 

We pray Thee now make the rain to fall for light 
and blessing, for joy, gladness and glory, for timely 
harvest and song, for life and goodness, for salvation 
and sustenance. 

Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, Thou 
releasest the bound. In Thy great love Thou givest life to 
the dead, keeping faith with them who sleep in the dust. 
Who is like unto Thee, Lord of power? Who resembles Thee, 
King who sends death and in the flowering of Thy saving 
power gives life? Thou wilt keep faith in giving life to the 
dead. Lord, blessed art Thou who givest life to the dead. 


The Amidah continues with the Kedushah y page 286. 



THE AZHAROTH FOR SHABUOTH 


The Azharoth (Admonitions) enumerate the basic 
commandments of the Torah. These are traditionally 
613 in number, equivalent to the numerical value of 
the letters of the Hebrew word Torah (611), with the 
addition of the first two commandments in which at 
Mount Sinai God Himself spoke to Israel in the first 
person. Of these, 365 are reckoned as prohibitions and 
248 as affirmative precepts. The rabbis of old point 
out that this should be suggestive of the constant 
validity of all of them on every one of the 365 days 
in the year for the whole body of man with its 248 
parts. 

On Shabuoth, the festival celebrating the giving of 
the whole Torah to the children of Israel, these 613 
commandments are recalled. The 248 positive com¬ 
mands are customarily read before afternoon service 
on the first day and the 365 prohibitions on the second 
day. 

The version of the Azharoth traditionally read among 
326 
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AZHAROTH 


Sephardim is by Solomon ibn Gabirol (1020-1069), with 
an introduction by David ben Eleazar Bekuda, a poet 
of the twelfth century. Ibn Gabirol’s version main¬ 
tains one rhyme throughout in the last word of every 
one of its 255 quatrains, while within each quatrain 
the first three lines are also rhymed. The difficulties 
imposed by this extraordinary prosody and the fetters 
of metre and rhyme, as well as the difficulty of ex¬ 
pressing each commandment concisely with allusive 
reminiscences of the Bible text, have compelled even 
so incomparable a master of classic Hebrew poetry as 
ibn Gabirol to put the commandments together without 
logical sequence, often with repetitions, and some¬ 
times with words or phrases added solely to fill out 
the rhyme and the metre. In literal translation the 
subtle feeling of the poet’s stylistic embellishments is 
inevitably lost. 

The following paragraphs make no attempt at literal 
translation of ibn Gabirol’s version of the Azharoth. 
Instead they present in some ordered sequence the 613 
commandments of the Torah which the poet has in¬ 
cluded in his masterly compilation. 


ni vnvr? irnnmn 

xV rmai ji&xan ova noy avia .nnmxn onaix nma onp 
:wn ova nipyn 

r#»nn ovV 


rn ay •■frm 

v - -m 

ID’H^XH P’X 

n;tf3 npln 
:ovftx nVnn 
rinln rni 
:Dntf>x-^a^y 
lypti ay 
iD'ribx ’:sa 
nxvn ^nj 
rovftx >rya 
;wpn nnln 
:on^xn xa 
Qy’ptfn Vlpj 
:o\n*?x bp 
T9? nan 
:dv6x nly pxi 


rn dV )1aK 
njln nr 1 ?? 
npi3 

jwV 

nrnVa dP 
rnVyj nfcp 
lypg *?x nan 

WB^W 
nxy x»Vao) 
xxa ;o DyV 
na’VJ.TJP,? 
na;x V'mn 1 ? 

aynln 
ay yaefn un 
»ilan am3 
» ax xVo 


328 


INTRODUCTION TO THE AZHAROTH 
by 

DAVID BEN ELEAZAR BEKUDA 

Read on the first day oj Shabuoth bejore the 
ajternoon service. 

Verily is this the day on which Israel inherited the 
Torah through Moses the seer, the man of God. Praise 
is befitting Thee, who didst stretch forth the heavens 
and establish the earth, O God. On Thy day of revela¬ 
tion when Thou taughtest Thy Law supreme, then 
wast Thou manifested above any other god.. Thy 
people saved from Egypt heard Thy divine word and 
trembled in dread before their God. Great in counsel, 
Thou gavest wondrous guidance to Thy people who 
found grace in Thine eyes. Thou didst come to them 
to give them the awesome heritage of the Torah, 
precious, beautiful and perfect. That Law Thou 
taughtest them and Thy voice Thou madest them 
hear. . Lo, has any other people heard the voice of 
God? 

In the ears of our multitudes Thou didst speak on 

Sinai — (I) I am the Lord, and (II) there is no other 
328 
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AZHAROTH 


God. Reject estranging idol and cast it away; can 
man make for himself a god? (Ill) Dare not take in 
vain the name of God, for great above all gods is God. 
(IV) Lovingly speed to honor the Sabbath, the day 
of creation’s perfecting and rest by God. (V) Give 
joy to parents with earth’s best delights; so lengthen 
thy days before God. (VI) Cast out those who shed 
blood; enter not in their counsel, for man is created in 
the image of God. (VII) Keep far from adultery and 
(VIII) thieving practise, lest in retribution thou be 
sought out by God. (IX) Bear no false witness in 
quarrels, for this is one of the six things hated by God. 
(X) Thy brother’s possessions thou shalt not covet; 
yea, desire not aught that is given him by God. 

On hearing these words the people quaked; stricken 
with awe, they proclaimed the work of God. Then 
spoke they willingly and truly, “We shall hear and we 
shall do all the commands of God.” Ye masses of 
Israel rejoice in His law; go forward in gladness and 
see the work of your God. And Thou living Redeemer, 
uphold our hands and hasten for us Thy salvation, 
O God. 
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AZHAROTH 


THE POSITIVE COMMANDMENTS 
Relations with God 

Love God and serve Him; cleave to Him, walk 
in His paths and sanctify Him. Fear His anger. 
Acknowledge His justice, pursue His righteousness, 
keep His religious law, and carry out His com¬ 
mandments. Be perfect with Him, be meek before 
Him, and be holy. Write His words on your door¬ 
posts and on your gates. 

Prayer 

Proclaim His unity morning and evening. Lay 
the tefillin on arm and head. Utter a hundred 
blessings a day and give thanks to God for your 
food. 

Personal Ethics 

Swear without falsehood and only in His name. 
Fulfil vows and keep the word that you have 
given. Give back that which has been wrongfully 
acquired. Free the mother bird when you take the 
eggs from the nest. Wear fringes of religious 
reminder on the border of your garments. 
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Family Relations 

Honor father and mother and revere them. Be 
fruitful and multiply. Circumcise all male children. 
Redeem the first-born son, and give to him a 
double portion in inheritance. Free the bridegroom 
from going forth to war in the first year of his 
married life. Marry the childless widow of your 
deceased brother or give her release through 
halitsah. Take in honorable marriage the woman 
captive of war who pleases you. Test by ordeal 
the wife suspected of unfaithfulness. Punish the 
man who slanders his wife. Cut off the hand of the 
publicly immodest women. 

Justice 

Be diligent in seeing that justice is done in all 
matters of human rights, property and damages. 
Put to death false witnesses. Pay damages for 
injury done. Restore to its rightful owner property 
that has been found or dishonestly obtained. Have 
true balances, weights and measures, and release 
all debts in the seventh year. Let the community 
sacrifice a heifer in atonement for an untraced 
murder. 


myiap 1 ? nnmx 


332 


ronim nsi 
•nan ijninj 
iD’iaaa tfnprn 
onw a^inni 
:onj)3 iapni 
nniv ji’ax 1 ? 
:DH? tfx 4 ! pVav 
nxnm n^aa 
:ontfxi n'b'bx 
nnoaaioptfna 
:onan anxVi 
nioaai t ’aa 
:D>irjV>i D’pnV 
o'yan^i nan 1 ? 
:Q, 15 nn nanxi 
nnm tfnp j”i 
:D*-tfrroy o>aan 
nana Q'nb 
:onroy >£i 
>)t? ifrva Q2i 
:onina 0\pn 
ifeva mi o)i 
:on*n;a n tfxbi 


i)v afy 1 ? rpn 
visa oipni 
Ta^ni 

lalx ’V? 2^ni 
oni.n o’Vini 
omn o^axm 
nnVi nlnsVi 
nniaVi Tatf^i 
nxana nyaV 
n^sal^ty 1 ?] 
nnua ol* aayV 
nnafrVi anVi 
nwvb np/rsm 
nloavai nlxtyai 
o TaVrn 
O’jn ^ 13 ?^) 

nijvi nani 
-1 tf'ipa nxTi 
naaxa naVi 
ruaVxi olnf? 

>)y nfrya "ibtf 
>ratfi jwxni 
ifryaa ifryai 
i&yn nanaai 


332 


AZHAROTH 


Labor Relations 

Pay the laborer his hire on the day of his work. 
Proclaim freedom for bondservants at the jubilee, 
and at the jubilee or on his master's death free 
the Hebrew bondservant who has been sold for 
theft. Free the Hebrew bondwoman at the seventh 
year or at the jubilee, and the handmaid when she 
attains years of puberty. Respect the rights of 
the betrothed heathen bondwoman, and when you 
send your bondman free, send him away well 
laden. A slave you may make of the Canaanite. 

Relations with the Poor 

Show pity to tjie poor; be happy to help him, 
give to him generously and proportionately to your 
ability. Support the poor before he falls. Clothe 
the naked. For the poor leave in the field the 
forgotten sheaf, the gleanings, the corner of the 
field, that which is dropped, and that which grows 
of itself in the fields in the seventh year. Comfort 
the poor with words. Lend to him, and return his 
pledge and keep it not overnight. 
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Relations with your Fellow Man 
Love your neighbor as yourself. Love the alien. 
Cheer the sick, bury the dead, and comfort the 
mourner. Respect the aged and rise up before 
him. Rebuke your neighbor for wrong done by 
him. Be happy in supporting your fellow man, 
and help raise his burdened animal. Redeem those 
sold into bondage. Build a parapet on your roof 
that none may fall from the house top. 

National Organization 
Set a king over you, and he shall write for his 
guidance a copy of the Torah. Appoint judges 
and officers. Designate six cities of refuge in your 
land for the accidental manslayer. Assemble the 
people by trumpet call. Put to death the false 
prophet and the one who entices to idolatry, and 
burn away idols and idolatrous groves. Proclaim 
on Mt. Ebal the blessings, and on Mt. Gerizim the 
curses, and erect a national altar of plastered 
stones. Set out the Holy Land in its prescribed 
borders. Observe the law governing the sale of 
houses in walled cities and in open cities. 
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War 

Impose the redemption tax of half a shekel in 
a census for war, and levy tribute on those who 
go out to war. Appoint a priest to guide you in 
war. Blot out Amalek. Spare the enemy city 
that surrenders. Destroy a city that lapses into 
idolatry, and raze the captured city. 

Ritual Purity 

Segregate unclean persons, animals, liquids and 
utensils. Bury excrement outside the camp. 
Cleanse by sprinkling him who has a running issue, 
and the leper, and cleanse the one who is con¬ 
taminated by contact with the dead. The un¬ 
clean from contact, from intercourse, from emis¬ 
sion, must cleanse themselves by bathing at the 
statutory time. Avoid pollution and cleanse your¬ 
self if you have become polluted. .The menstruous 
must cleanse herself by bathing, as must the 
mother of a new-born child. The priest must 
determine the cleanness or uncleanness of the 
leprous and of infected garments and houses. 
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Dietary Regulations 

The fruit harvest of the first three years leave 
uneaten; that of the fourth year eat in the Temple, 
while that of the fifth and the following years may 
be freely eaten. Cover with dust the blood of a 
bird or wild animal slaughtered for food. The 
flesh of an animal that dies of itself may be eaten 
only by one who is not a Jew. 

The Religious Calendar 

Fix the calendar and the months of the year. 
Keep the Sabbath and make your Sabbath rest 
joyous. Sanctify your Sabbath over wine of re¬ 
joicing and kindle the lights of the Sabbath. Give 
Sabbath rest for your servants and your animals. 

Celebrate the three festivals of pilgrimage to 
Jerusalem and bring their required festival offer¬ 
ings and make your pilgrimage festival joyous. 
Chant on the festivals the Hallel psalms of praise. 
On your festivals rejoice the widow, the orphan, 
the Levite and the alien. Observe the month of 
Nisan and the Passover in that month. Annul 
all leaven on the Passover, and sanctify its first 
and seventh days. On the eve of the festival eat 
the paschal lamb roasted on the fire, together with 
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unleavened bread and bitter herbs, your loins girt 
and shoes on your feet. Offer the Omer sheaf of 
barley and count the days of the Omer for seven 
weeks from the Passover. Let those who are 
unclean on the Passover bring their paschal offering 
on the second Passover one month later. 

Observe the Shabuoth festival of the weeks and 
offer your first-fruits with words of thanksgiving. 

Keep holy the first day of the Succoth festival 
of booths, and the eighth day, observing the 
Eighth Day Closing Festival. Build your festival 
booth and wave the lulab (palm branch) cluster 
of four growths. Pour water on the altar on the 
festival of the booths. 

Observe the New Year with the blowing of the 
Shofar, and the Day of Atonement as a solemn fast 
day. Bring on it the people's atonement sacrifice. 

Light the lights of Hanukah, and celebrate the 
happy holiday of Purim. 

The Temple Ritual of Sacrifice 

Build God's House of worship according to the 
form He commanded. Revere the Temple. Dedi¬ 
cate it and its altar. 

The priest must offer up the sacrifices to be 
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burned, salt the sacrifices, pinch off the neck of 
the dove, slay the bull or the ram, receive the 
blood, sprinkle it, and wave the offering and the 
breast. He must burn the red heifer for purifica¬ 
tion, and send away the scapegoat on the Day of 
Atonement. He must mix and crumble the grain¬ 
offering and take a handful of it. The priest is 
entitled to twenty-four gifts, his portion of the 
thanksgiving offering, his portion of the dough 
which you bring as a wave-offering, the first 
shearing, the shoulder and the breast of sacrifices, 
that which is devoted, the estimated value of your 
vows and a tithe of the Levite’s tithe. 

Twenty additional sacrificial offerings are to be 
brought to the altar. There is the bullock for the 
sin-offering of the people, the offering that should 
be commensurate with the means of the one who 
brings it, and the sacrifice which varies with 
doubtful or certain guilt. There is the sacrifice 
by which he who was unclean marks his cleansing, 
the required fifths, the tithe of cattle, the first¬ 
born of cattle, (though the first-born of the ass 
must be redeemed), and the tenth of an ephah of 
fine flour brought with each lamb. Sacrifices must 
be eaten in the Temple. That which is left over 


niyiapV nnntx 


338 


Q’3 ! )SS ! l D’Tny 

:nnitfp. ”n¥? 

’njyn ’ninx 
lonqia ’npVi 
anna •q’nns 
lonlnai n^sm 
naani ^xa 
ronn-py a Via 
^pa Tprmnj? 
aannxlD’n^x ^b 
boarnytna 
:anja ix’apnp 
nayin x^an 1 ? 
:ongx nya 1 ?) 

xiga jaxnai 
:onpjg ’niag 
*1* nnnn? natf 
:anan nann x^i 

*. i 

tfp.ax nan ngx 
:aniyn 7’gan 1 ? 

nayn x? mrn 
:anjna nnnnV 
naan x? n*]ai 
lanjn nianxa 


D^asa anp’ 
D^arpxn naV 
’nxnpV nj >x¥ 
’nnln ^yagi 
anfcj ^npjgn 
ani nin iaa 
naxa >nxxa 
xa nj nin Vipi 
” 

’as-Vy ,t,t x^i 
*703 ngyn x’Vi 
Vos dwi x^i 
nanVa tui 
naxa niaa 1 ?] 
xig yaga moi 
xwb xgn xVj 
*qxan xb nixai 
*ixgn x^ aaa 1 ?) 

pan x 1 ? tfsai 
tfp_ia jrm x*?i 
nayn x^ nptfi 
nayn xb an-Vyi 
nain x 1 ? nani 
nain x? -qsnxj 


338 


AZHAROTH 


of the sacrifices must be burned, as must that 
which has become unfit. 

The tithe of corn and of cattle must be taken up 
to Jerusalem. The tithe for the poor must also 
be brought, and the second tithe after the Levitical 
tithe must be eaten in the Temple. Confession 
must be made when giving the third year tithe. 

Let the priest provide the oil for anointing and 
for the lamps, pour out the oil of the sacrifices, 
prepare and provide the incense and offer it, set 
out the shew-bread in twin rows of six, and the 
two loaves of the new corn on Shabuoth. 

The high-priest must marry only a virgin. He 
must lift his hands in blessing over the people. 
The priest must wear special garments for Temple 
service, as must the high-priest for service within 
the Temple veil. He must conduct atonement for 
the people and bless the people. 

The Torah 

Revere the learned and honor the disciple of 
the learned. Learn and teach the Torah. The 
Torah must be read to all the people every three 
years. Teach it joyously and diligently to your 
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children and disciples. Write a Sefer Torah, and 
make God’s words the healing of your heart and 
lips. 

(On the first day of Shabnoth this is followed by the reading 
of the first part of the Book of Ruth , page 352.) 


THE PROHIBITIONS 

Read on the second day of Shabnoth before the 
afternoon service. 

Relations with God 

You shall have no other gods before God. You 
shall make no idolatrous images nor set them up. 
Build no idolatrous pillar or stone image, and 
plant no Asherah. Bring no idol into your dwelling; 
covet not the silver of other gods and take not 
their names on your lips. Deal not with God as 
other peoples do with their idols. 

Take not God’s name in vain, profane not His 
name and blaspheme and curse Him not. Do not 
try God. Resort not to spiritualism, witchcraft, 
enchantments or charmers, and let no witch be 
allowed to live, nor harlot nor sodomite. Forget 
not God, and stray not after your heart and your 
eyes. 


myia^ 1 ? nnntx 


340 


nafon na-ja nfotf 
:onn njaVxi 
nnx *ry; 161 
iD^feai nwsj 
n*?ax npn ntfx 
:on’yfrn ’nan 
nann nayin; 
:onyp y’pan 1 ? 

niyp/ip m.aa 
ronifraa xVnn 
’iVax-ja n’anaa 
:onnoa ntrta 
Q’ynai o*ytn 
ronaja a’nxi 
innpV aitfn x^i 
:ann D’ain^i 
n*yn Vanai 
:onn? niran x*?i 
^anV ia x’xinV 
:an’p nVy’ x^i 
’Van?) an^j 
:on’spn n’tfxn 
D’ViVn Dnaa 
ronanj o»Vl) 


nan x'V nixa 1 ! 
naa Din; pi 
inf? npn x 1 ?; 
*nv Vaxii x*?i 
n^n nann x^i 
n^a; Vaxn x^i 
nana *?axn x 1 ?; 
na’x papn x' 1 ?; 
niyn nfryn xVi 
niyan Vptfai 
^ox ]nn x'Vi 
fnn x^i 
□y t nwn xV) 
□’yn fetin x^i 
innatf nay aiy 
inn; njaVx 1 ? 
n*rn ya# nary 
nipn x*7 D’n’ao 
*ja^n ynjn x' 1 ?; 
Tjana nbjn x 1 ?; 

’Vp T Vaxh x^j 
’V x’an onaa 
D’Vl? 

D’Vn? *Hnn x 1 ?) 


340 


AZHAROTH 


Personal Ethics 

Believe not in falsehood. Be not stiffnecked. 
Take no false oaths, break no vows, and delay not 
to pay your vows. Do not muzzle the threshing 
ox nor harness an ox and an ass together to the 
plough. Do not take from the nest the mother 
bird with the young. A woman may not wear 
man’s clothing nor may a man wear woman’s 
clothing. Let there be no bestiality nor sodomy 
among you. Nor may you hybridise your fields 
with seeds of diverse kinds. 

Family Relations 

Neither curse nor strike parents. The gluttonous 
drunken son shall not be allowed to live. 

The sexually injured may not marry. You shall 
not commit adultery. Spread no evil reports about 
your wife, and you can never divorce a wife whom 
you have falsely accused. You may not take 
again your divorced wife who had remarried. A 
childless widow may not be married to another 
man so long as her brother-in-law may marry her. 
While his wife is living a man may not marry her 
sister. You shall not commit adultery or incest, 
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and the one born of incest may not enter the 
community of Israel.* 

Forbidden in sex relations are one’s wife 
during her uncleanness, one’s mother, step-mother, 
mother-in-law and mother of one’s mother-in-law 
or of one’s father-in-law; aunt; sister, step-sister or 
sister-in-law; daugher, step-daughter, granddaugh¬ 
ter or daughter-in-law; a woman and her daughter, 
or a woman and her granddaughter. Nor may one 
have sex relations with a betrothed maiden or with 
an idolatress. Nor may one allow one’s daughter 
to be a harlot. 

Justice 

In matters of justice fear no individual, respect 
no person, and show no favor to great or small. 
Neither show favor to the poor nor pervert the 
cause of the poor, the orphan, the widow and the 
alien. Revile not the judges. Join not with those 
in the wrong to stir up strife. Do not refuse to 
accept the judgment. Parents shall not be put 
to death for children, nor children for parents. You 
may not stand idly by the blood of your fellow 
man. The malicious false witness shall not live. 
Put not the innocent to death. None may be put 
to death on the word of but one witness. Have 
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no fellowship with evildoers as witnesses. Take 
no bribe, and accept no ransom for murder. Let 
not corporal punishment be more than forty 
lashes. 

Business 

Do not defraud. Have no undersized weights, 
or weights and measures of diverse standards. Do 
not make dishonest measurements of land. 

Do not exact usury, nor give food at interest. 
And do not exact payment of debt from your 
fellow Jew in the year of release. 

Labor Relations 

Do not overburden your bondman with work, 
nor deal harshly with a freeborn Jew. It is for¬ 
bidden to steal a Jew into slavery, nor may a Jew 
be sold into servitude. Let it not be hard for you 
to give freedom to your Jewish bondman at the end 
of his term of service; withhold not that which is 
due to him, and send him away well laden. A 
hired laborer may not be oppressed, nor must his 
pay be held back overnight. Hand not back to 
his master a runaway bondman. 

The Jewish bondwoman must not be sold, and 
for personal injury she is indemnified but not 
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automatically freed. If her master will not marry 
her, he must let her be redeemed at her true 
value; he may not sell her into bondage. And if 
he marry another, he may not lessen the allowance 
of food and clothing and the conjugal rights of 
his espoused bondwoman. 

Relations with the Poor 
Harden not your heart against the poor and 
shut not your hand against him. Do not gather 
for yourself the gleanings of your vineyard, or the 
droppings or single grapes of your vintage, the 
last olives from your trees, the forgotten sheaf or 
gleanings of your harvest, and that which grows 
in the corner of your field. All these must be left 
for the poor. Take it not hard when you give to 
the poor; charge him no interest, and be not as a 
money-lender to him. Oppress not the orphan. 
Do not take in pledge the upper or the nether 
millstone or the widow's garment, or charge 
interest on food, and judge not unjustly when a 
pledge is involved. 

The Levites may not sell their allotted lands. 
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Relations with your Fellow Man 

Hate not and harbor no hates. Bear no grudge 
and take no vengeance. Do not loathe even the 
Edomite or the Egyptian who comes as a proselyte. 
Do not oppress the alien or any fellow man. For¬ 
sake not the Levite. Steal not and steal no fellow 
man. Do not deal falsely. Be not dishonest with 
one another. Covet not, nor covet that which is 
stolen, and do not remove the landmark set of 
old. Take up no false report or slander, nor bear 
false witness against your neighbor. Curse not 
the deaf. Place no stumbling-block before the 
blind, and lay no snare for anyone. Hide not 
yourself from helping the fallen animal of your 
neighbor or from restoring his animal that is 
straying. Do not defile your land by bloodshed. 
You shall not kill, nor incur blood guilt through 
leaving your roof unguarded by a parapet. 

National Organization 

Your king may not be one who is not an Israelite. 
Let his heart not be uplifted; let him not multiply 
wives, or horses and chariots, nor let him take his 
people back to Egypt. Curse not a ruler of your 
people. 


myiaffV nnntx 


□’ap; onjaxV 
rnniaaa a’xn*? 

n”M o’p’ixi 
ran? Kb) 

nax iay px npx 
:onjp any -ipx 
V’nj pity rmaa 
:on^a naan nya 
inyna nlajnV 
:annx^ nna^a 
nnxaa m.n 
ranlpan niV:^ 
1W3 nx n^iya 
:anja D’tsnp, 
npnp m r y Tioa 
:onaan ’pmV 
□’Pan ’Pia*? 
ranpa? D’na 
nayn 1 ’nxa 
iDnirqa p *?ax 

□’Pnaa D’O’IOl 

:anxan px 1 ? 

iaana ’pioa 
:onxix mam 


□’aiVp Pimn x'Vi 
□W D’Pn X 1 ?! 

□”pj Jinn xVi 
□nV atyn x*?i 
na-Vx PlYin x^»j 
nap iPaam 
ViarVa rPn x'V] 
Via’ yy n’nPn x*?i 
ina VVnn xVn 
inPx a’Pn x'Vi 
nnlx aaPn xVi 
nninx-Vx nPxi 
nj P’xV mnn xVi 
njia Vax* xVn 
nPip mnn xVi 
nPx Bp 1 ™ Kb) 
□’pjx iPaV? x'Vi 
□’PIP vm X 1 ?) 
nlna man Kb) 
npa i’Van xVn 
□’p; nam xVn 
□’Pan a’Pj vib) 
iaaV mo’ T xVi 
Iann iaoai 



345 


AZHAROTH 


Do not hearken to a false prophet or seducing 
leaders, nor allow those to live who teach apostasy 
to idolatry, and let not the land sink into lewdness. 

Do not walk in the ways of the idolatrous heathen 
nor do as they do. You shall not allow them to 
live in your land, nor shall you marry with them. 
Do not allow the Ammonite and the Moabite to 
enter the community of Israel, and return not to 
the land of Egypt. 


War 

Make no peace with the seven corrupt peoples of 
Canaan or with their gods. Spare them not but 
wipe them out. Seek no peace with Ammon or 
Moab. Spare not the religiously apostate city, 
take for yourself none of its spoil and never let 
it be rebuilt. When laying siege to a city cut not 
down its fruit trees. Do not disregard the procla¬ 
mation of the officer of war and the priest anointed 
for war. 

Ritual Purity 

Those who are polluted and unclean shall not 
remain within the camp; nor may they come to 
the Temple. 
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The Nazirite shall not partake of wine or of any 
produce of the grape. Nor shall he cut his hair or 
defile himself with the dead body of his kin. 

Dietary Regulations 

Animals and fish that have not the specified 
characteristics may not be eaten, nor may the 
prohibited birds. You shall eat no blood ,nor 
designated fat, nor the flesh of an animal that has 
died of itself or was torn, nor the flesh of a goring 
ox that was stoned, nor of an animal sacrificed 
to an idol. You shall not eat the hindquarter 
sinew, nor a kid seethed in its mother’s milk, nor 
shall you defile yourself by eating loathsome living 
things. Nor shall you kill the dam and her young 
on the one day. 

You shall not eat the fruit brought forth in the 
first three years, nor before you have brought the 
sheaf-offering (Omer) of the first of the harvest 
shall you eat of the new corn, whether as ears, 
parched corn or bread. You shall not eat of the 
second tithe when in mourning, or when you or 
it may be unclean, nor shall you eat of the sacrifices 
when you are ritually unclean, nor shall you eat 
of that which has not been tithed. 
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Ceremonial 

You shall not shave the corner of your beard, 
nor cut the corners of the hair of your head as do 
idolatrous priests. In mourning make no baldness 
on your head nor gash your flesh. Tattoo not 
your flesh. Wear no garment of mixed wool and 
linen. 

The Religious Calendar 

Do no work on the Sabbath, nor on the holy 
days of Passover, the Festival of Weeks, the New 
Year, the Day of Atonement and the Festival of 
Booths. On the Sabbath kindle no fire, and do not 
go beyond the limits of a Sabbath day’s journey. 
Profane not the Sabbath under penalty of death. 

On the festivals do not appear empty before 
God. On the Passover eat nothing that is leavened, 
and allow no leaven to remain or be seen in your 
habitations during the Passover week. Let there 
be no leaven with the paschal sacrifice. Do not 
offer the paschal sacrifice half cooked or boiled, 
and break no bone of it. Let it not be slain in 
any of your places except the Holy City. Let none 
of it be taken outside or left over until the next 
day, and let no stranger or uncircumcised or 
sojourning alien or hired worker partake of it. 
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On the Day of Atonement neither eat nor work. 

In the seventh and jubilee years do no sowing 
or other field work, and in the jubilee year do not 
harvest that which grows by itself. 

The Temple Ritual of Sacrifice 

The altar may not be built of hewn stones. Offer 
no sacrifices to idols, nor pass your son through 
the fire to Moloch, and give not of the tithe as an 
offering, to the dead. Offer no sacrifice outside of 
the Temple in Jerusalem. Let there not be eaten 
within your home gates the first-born of cattle, 
your heave offering of first-fruits, that which 
you have vowed, and the tithe of your wine, your 
corn and your oil. 

Do not work with first-born animals or shear 
the first-born lamb, since they have to be devoted 
to God. Delay not to bring your offering of the 
tithe of your fruit and your wine. Bring not the 
blind or the maimed as burnt-offerings, and let 
no defective sacrifice be accepted from one who is 
not of Israel. Eat not before the daily continual- 
offering has been brought, and do not leave beyond 
their due time the fat of the sacrifices and the 
peace-offerings and festival offerings. Consume 
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not as a sacrifice any flesh contaminated by un¬ 
clean contact. The hire of a prostitute or harlot 
may not be brought as a sacrifice. No animal may 
be substituted for one that has been designated for 
sacrifice. Rejected flesh must be burned on the 
altar; it may not be eaten. You may not eat 
that which is left over of the sacrifice, nor of a 
grain-offering baked in the oven, nor that which 
is dressed in the stewing pan and on the griddle. 
Neither the ritually unclean nor the stranger may 
eat of the heave-offering. There may be no 
frankincense in the barley-offering of purgation 
of jealousy, nor may date honey or leaven be 
brought as an offering on the altar, nor bread nor 
wine on the inner altar before the Ark. 

The Priesthood 

No priest with physical defects may serve in 
the Temple. The priest may not officiate except 
in all sobriety after he has washed himself with the 
water of the laver, is ritually clean and has covered 
his head. He may not marry a divorced woman, 
an immoral woman or one profaned, and in addi¬ 
tion the high priest may not marry a widow. The 
high priest may not profane his seed and the 
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sanctuary by a prohibited marriage. He may not 
allow himself to become ritually unclean, nor 
may he go out of the Temple to defile himself. He 
may not defile himself by contact with the dead, 
even for a parent, except for a Jew who has none 
else to bury him. In bereavement he may not 
let his hair loose or rend his garments. When in a 
condition of ritual impurity he may not minister 
nor remove the tithe. 

The priest may not offer as sacrifice an animal 
with a blemish. He may not make the incense 
for other uses, nor make anything resembling 
the incense. Nor may he use for others the priests’ 
oil of anointing. The priest may not go up the 
altar on steps, nor minister after taking intoxicat¬ 
ing drink. 

He may not eat of the sin-offering, the blood of 
which has to be sprinkled within the Temple, nor 
may he eat the grain-offering which has to be 
burned. Nor may he completely pinch off the 
head of a dove offered for sacrifice. He may not 
remove the ephod from the breast-plate, nor let 
the fire go out on the altar. 

Non-priests may not exercise priestly functions, 
nor eat of the portions consecrated to the priests, 
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nor may the hired man or guest of the priest. 
Nor may the priest's daughter so long as she is 
married to one who is not a priest. And the priest 
may not defile himself by contact with the dead. 
No non-priest or one who is unclean may be present 
when the holy things are covered. 

The Levite may no more officiate after he has 
reached the age of retirement from service. 

The Torah 

Forget not the Torah that has been revealed to 
you. Add not to it nor diminish from it, and let 
not its words depart from your heart. 

{On the second day of Shabuoth this is followed by the reading 
of the second part of the Book of Ruth , page 357). 
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On Shabuoth, the festival of the grain harvest in the Holy 
Land , it is customary to read the Book of Ruth with its picture 
of the barley harvest in Bethlehem in ancient days. The first 
part of the book is read immediately preceding the afternoon 
service on the first day. 

And it came to pass in the days when the judges ruled 
that there was a famine in the land. Now a certain man 
of Bethlehem in Judah went to sojourn in the country of 
Moab, he and his wife and his two sons. And the name of 
that man was Elimelech, the name of his wife Naomi, and 
the name of his two sons Mahlon and Chilion, Ephrathites 
of Bethlehem in Judah. They came to the country of Moab 
and stayed there. But Elimelech, Naomi’s husband, died 
and she was left with her two sons. They took for them¬ 
selves Moabite wives, the name of the one Orpah and the 
name of the other Ruth, and they dwelt there about ten 
years. But the two of them Mahlon and Chilion died, and 
the woman, Naomi, was left without her two sons and 
without her husband. So she arose, she and her daughters- 
in-law, to return from the country of Moab, (for she had 
heard in the country of Moab that the Lord had remem¬ 
bered His people to give them bread), and she went forth 
from the place where she had been, her two daughters-in- 
law with her, and they set out on the way to return to the 
land of Judah. 
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Then Naomi said to her two daughters-in-law, “Go, return 
each of you to her mother’s house. May the Lord deal with 
you kindly as you have dealt with the dead and with me. 
The Lord grant you that you find rest each in her husband’s 
home.” Then she kissed them and they lifted up their 
voice and wept, and said to her, “Nay, but we will go back 
with thee to thy people.” But Naomi said, “Turn back, 
my daughters. Wherefore should you go with me? Have 
1 still sons in my womb who could be husbands to you? 
Turn back, my daughters, and go your way, for 1 am too 
old to have a husband. Could I say I have hope that this 
very night I might be married to a husband and even bear 
sons, should you wait for them until they were grown? Is 
it for them you should shut yourselves off and not have a 
husband? Nay, my daughters, it is for me truly very bitter 
to be without you, but the hand of the Lord has gone forth 
against me.” Then they lifted up their voice and wept 
once more, and Orpah kissed her mother-in-law goodbye, 
but Ruth clung to her. So Naomi said, “Lo, thy sister-in- 
law has gone back to her people and to her god; go back 
after thy sister-in-law.” But Ruth said, “Entreat me not 
to leave thee, to return from following after thee; for whither 
thou goest I will go, and where thou lodgest I will lodge; 
thy people shall be my people and thy God my God. Where 
thou diest will I die and there will I be buried. The Lord 
do so to me and more also if aught but death part thee and 
me.” 

When Naomi saw that Ruth was steadfastly minded to 
go with her, she ceased urging her and they went on, the 
two of them, until they came to Bethlehem. And it was 
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that when they came to Bethlehem the whole city was 
astir about them, and the women said, “Can this be Naomi ?” 
But she answered them, “Call me not Naomi [Pleasant], 
call me Mara [Bitter], for the Almighty has dealt very bit¬ 
terly with me. Ah me! Full I went away, but the Lord has 
brought me back empty. Wherefore then should you call 
me Naomi when the Lord has testified against me, yea, 
the Almighty has brought evil upon me?” And so Naomi 
returned and with her her daughter-in-law, Ruth the Moab- 
itess, who came back from the land of Moab. They came 
to Bethlehem at the beginning of the barley harvest. 

Now Naomi had a kinsman of her husband, a man of 
great substance, of the family of Elimelech, whose name was 
Boaz. Ruth the Moabitess said to Naomi, “Let me go to 
the fields that I may glean among the ears of grain after 
him in whose eyes I may find favor;” and Naomi said to 
her, “Go, my daughter.” So she went, and she came and 
gleaned in the field following the reapers, and she chanced 
to light on the portion of the fields that belonged to Boaz 
who was of the family of Elimelech. And lo, Boaz came from 
Bethlehem and said to the reapers, “The Lord be with you,” 
and they answered him, “The Lord bless thee.” 

Boaz said to his young man who was set over the reapers, 
“Whose girl is this?”, and the young man set over the reapers 
answered and said, “She is a Moabite girl who has come 
back with Naomi from the country of Moab. She said, ‘I 
would fain glean and gather among the sheaves after the 
reapers,’ and since she came she has stood from the morning 
to now without even resting a little in the house.” Then 
said Boaz to Ruth, “Dost thou not hear, my daughter? Go 
not to glean in another field, nor move away from here, 
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and so stay close to my maidens. Let thine eyes be on that 
field where they reap, and go thou after them. Have I not 
charged the young men that they shall not touch thee? 
And when thou art thirsty, go to the vessels and drink of 
that which the young men have drawn.” Then she fell upon 
her face and bowed down to the ground and said to him, 
‘‘Wherefore have I found favor in thine eyes that thou 
shouldst take note of me, and I a foreigner?” Boaz answered 
and said to her, ‘‘There has been fully told me all that thou 
hast done for thy mother-in-law since the death of thy 
husband, how thou hast left thy father and thy mother and 
the land of thy birth and hast gone to a people that thou 
didst not know heretofore. The Lord recompense thy work, 
and be thy reward complete from the Lord, the God of 
Israel, under whose wings thou hast come to take refuge.” 
And she said, ‘‘May I find favor in thine eyes, my lord, for 
thou hast comforted me and hast spoken to the heart of 
thy handmaid, though I, I am not as one of thy handmaids.” 

At mealtime Boaz said to her, “Draw near hither, and 
eat of the bread and dip thy bread in the sour wine.” So 
she sat alongside the reapers and they handed her parched 
corn, and she ate and was satisfied and had some over. 
Then she rose up to glean, and Boaz gave word to his young 
men, saying, “Let her glean right among the sheaves and 
do not put her to shame. Also pull out on purpose some 
from the bundles for her and leave it that she may glean, 
and rebuke her not.” So she gleaned in the field until the 
evening and beat out that which she had gleaned, and it 
was about an ephah of barley. 

Then she picked it up and came to the town, and her 
mother-in-law saw that which she had gleaned; and she 


nn n*?ja 


356 


aaxn;i rnyafra na’ninntfx nx HV-jnrn xslni nap. 1 ? 
ana aa’aa n’ n’ii>y naxi ai’n nap 1 ? ns’x nnian nS 
ati>x B>’xn DBj aaxrn iay nnipy-atfx nx nnian*? aarn 
xm ana nnVa 1 ? ’aya aaxrn :iya ni’.a iay ’n’fry 

' J T TT-: • urr v - - i v - y • • x* t 

aaxrn Dmrnxi o”nn-nx non aiy-X 1 ? atrx nin’*? 

V X - -- V : v • - I- V : - J- T i V -s t r- 

nn aaxni :xn aa*?xaa ir’xn aa 1 ? aiap ’aya n*? 
1’paan ’Vntrx anyamay ’*?x aax-’a | dj n’axian 
nirVx ’aya aaxrn :’*?ntfx a’ypn-ba nx i’ra-ox ay 
naira aanyaa’ xVi vnnyi-oy ’xxn ’a na aia nn*?a 
onyirnn’yp ni*?a-ny ap*?*? aya niayaa panm :anx 
nnian ’ay: nV aaxrn :.nnian*nx atrm D’ann a’xpi 
iya x),a nnyi :pb-at?’’ ntfx niaa ^jV-trpax Xbn ’fia 
larnx mi xarrnan vniaya-nx n»n ntPx aanyna 
a|?Vy n’ri*?air hafcn naaiimnai :n*?’*?n anyirn 
anintt* 1 ?! *?ax*? iriVa ay tT’x 1 ? ’ynan-Vx nan naan 

i : • : y vi r? v - y- • t j* :rr • ■ I »A* : «-* t: 

n’Vai nxai Denial’ atrx biparrnx nynn iaatfa ’.an 
aaxrn :na>yn atrx nx aV an’ xm rostra i’nVna 

t v- I r -s i- yv v- It j*- : : s at t j vt : i 


:a'n3 vnasn :a’na »nn*i :a»na inVaip ’naffi 3 


356 


THE BOOK OF RUTH 


brought out and gave to her mother-in-law also that which 
she had had over after she was satisfied. Then said her 
mother-in-law to her, “Where didst thou glean to-day, and 
where didst thou work? Blessed be he who took knowledge 
of thee.” So she told her mother-in-law with whom she 
had worked, and said, “The name of the man with whom 
I worked this day is Boaz.” Then said Naomi to her daughter 
in-law, “Blessed be he of the Lord who has not failed His 
kindness with the living and with the dead.” For Naomi 
said to her, “The man is close of kin to us; he is one of our 
near kinsmen.” Ruth the Moabitess said further, “This also 
he said to me: ‘Stay close to my young men until they have 
ended all my harvesting.’ ” Then Naomi said to Ruth her 
daughter-in-law, “It is well, my daughter, that thou shouldst 
go out with his maidens, and that thou art not met in any 
other field.” So she stayed close to the maidens of Boaz 
to glean until the end of the barley harvest and of the wheat 
harvest. And she dwelt with her mother-in-law. 

Naomi her mother-in-law said to her, “My daughter, 
shall I not seek for thee rest that it may be well with thee? 
For now, is not Boaz with whose maidens thou wast our 
kinsman? Behold this night he is winnowing barley at the 
threshing floor. So wash and anoint thyself and array thy 
robes upon thee and go down to the threshing floor. Make 
not thyself known to the man until he has finished eating 
and drinking. And it shall be that when he lies down thou 
shalt note the place where he lies and thou shalt come and 
uncover his feet. Lie there, and it shall be he who will tell 
thee what thou shalt do.” Ruth said to her, “All that thou 
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sayest to me I will do.” So she went down to the threshing 
floor and did as all which her mother-in-law had bidden her.. 
Boaz ate and drank and his heart was glad, and he came 
to lie down at the edge of the grain heap, then she came, 
softly, uncovered his feet and lay down. 

THE BOOK OF RUTH 

{The following , completing the Book of Ruth, is read on the 
second day of Shabuoth immediately preceding the afternoon 
set'vice). 

It came to pass in the middle of the night that the man 
started up and turned over, and lo, a woman was lying at 
his feet, and he said, “Who art thou?” And she said, “I 
am Ruth, thy handmaid, and mayest thou spread thy skirt 
over thy handmaid, for thou art a near kinsman.” He said* 
“Blessed art thou of the Lord, my daughter. Thy last kind¬ 
ness surpasses the former in that thou hast not gone after 
the young men, poor or rich. So now, my daughter, fear 
not; all that thou sayest I will do for thee, for all in the gate 
of my people know that thou art a woman of worth. But 
now, though indeed a near kinsman am I, yet there is a 
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kinsman nearer than I. Finish the night, and in the morning 
it shall be that if he will act as next of kin for thee, it is 
well; let him do the part of next of kin. But if he be not 
willing to act as next of kin for thee, then shall it be I who 
will act for thee as next of kin, as the Lord liveth. Lie 
down until the morning.” So she lay at his feet until the 
morning and rose up before one could recognize another, 
for he said, let it not be known that the woman had come 
to the threshing floor. And he said, “Bring the cover that 
is on thee and hold it out,” and she held it out, and he meas¬ 
ured out six measures of barley, set it on her and she went 
to the town. So she came to her mother-in-law, who said, 
“Who art thou, my daughter?” Then she told her all that 
the man had done for her, and said, “These six measures 
of barley he gave to me, for he said to me, “Come thou not 
empty to thy mother-in-law.” Then Naomi said, “Wait here, 
my daughter, until thou shalt know how the matter befalls, 
for the man will not rest until he has finished the matter 
this day.” 

So Boaz went up to the gate and sat down there, and 
behold, there came by the next of kin about whom Boaz 
had spoken. Then Boaz said, “Come aside, So-and-so, sit 
here;” and he turned aside and sat down. Then Boaz took 
ten men of the elders of the town and said, “Sit here!” and 
they sat down. Then said he to the next of kin, “Naomi 
who returned from the country of Moab is selling that por¬ 
tion of the land which belonged to our brother Elimelech. 
So said I, I will inform thee, to wit, buy it in the presence 
of those seated here and in the presence of the elders of my 
people. If thou wilt redeem it, redeem it. But if thou wilt 
not redeem it, tell me that I may know. For ahead of thee 
there is none to redeem it, and I come after thee.” Then 


nn nVja 


359 


.nn nxai nyi an naan annp-oi’a iya aaxn ^xix 
nn’nrby nan-atf a’pn 1 ? nap nanntfx n»axian 
nVnrnx nntfxns ’V-Vxi 1 ? "Vaix x' 1 ? Vxn aaxn 

A* t — r- v : - I v • i : • - < •• v j- 

nasb nxii ^xjb baix-xb ’3 nVxrnx nnx n’rVxa 

• t i : i i • v- i J' • t \ j v t ■ <1 : *: 

nb>t£> aan-ba D’pV rniann-Vyi nVxan-Vy VxatP’a 
naxn iVxafeaa miynn nxii inya 1 ? inn iVya tp’x 
"Vai oapiV iya naxn .-iVya t i'Vts>n ^Jrnap iya 1 ? Vxan 
■q^a’VxV np-Vanx nap ’a Din nnx any ayn 

rnrnx an :nya an liVnai li’^a 1 ? ntfx-ba nxi 

J V J-: r HIT v- • I A : ■ I i • : >v-j n yj 

nan-QB? o’p.nV n&xV 'b nap jVna ntfx nnxian 
iaipa nycrai vnx oya nan*Dtf n'lapx'Vi inVnr^y 
oapim nytfa-ntpx oy.n'Va naxn :oin nnx any 
nxVai i bnna ^nn-Vx nxan nfcxnnx nin’ jn’ any 
nnnaxa ’pn-nfryi Vxnfcp n’anx annp aa awx 
rnVntPx yns n’aa ^nn nn :onb nna Derxnpi 
:nxin nnyarna f? hirr ]n? nirx yairna nan’ 1 ? nan 
nin? inn n’Vx xan a^xV fr-nni nrrnx tya npn 


:a’na .VwiV :i'T\D .wip ° 


359 


THE BOOK OF RUTH 


said he, “It is I will redeem it.” But Boaz said, “On the 
day that thou buyest the field from Naomi, thou hast also 
bought of Ruth the Moabitess, the wife of the dead, the 
duty to raise up the name of the dead over his inheritance.” 
Thereupon said the next of kin, “I can not redeem it for 
myself lest I injure my own inheritance. Take thou for thy¬ 
self my redemption right, for I am unable to redeem it.” 

Now in Israel of old in redemption and transfer this was 
the custom to confirm any matter — one would take off 
his shoe and give it to his neighbor, and this was the act of 
attestation in Israel. So when the next of kin said to Boaz, 
“Buy it for thyself,” he took off his shoe. Then said Boaz 
to the elders and all the people, “Witnesses are ye this day 
that I have bought from Naomi all that belonged to Eli- 
melech and all that belonged to Chilion and Mahlon. And 
also Ruth the Moabitess, the wife of Mahlon, I have ac¬ 
quired for myself to be my wife to raise up the name of the 
dead over his inheritance so that the name of the dead be 
not cut off from his brethren and from the gate of his place. 
Witnesses are ye this day.” And all the people who were 
in the gate and the elders said, “We are witnesses. The 
Lord make the woman who is coming to thy house as Rachel 
and as Leah, the two of whom built up the house of Israel. 
And mayest thou do worthily in Ephrath and be famous 
in Bethlehem. And as the house of Perez whom Tamar 
bore to Judah be thy house from the seed which the Lord 
shall give thee from this young woman.” 

So Boaz took Ruth and she became his wife, and he went 
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in unto her and the Lord gave her conception and she bore 
a son. Then said the women to Naomi, “Blessed be the 
Lord who has not left thee this day without a near kinsman, 
and may his name be famous in Israel. And may he be for 
thee a reviver of thy life, yea, to sustain thine old age. For 
thy daughter-in-law who loves thee, who is better to thee 
than seven sons, has borne this child.” Then Naomi took 
the boy and laid him in her bosom and became his nurse. 
The women neighbors gave him a name, saying, a son is 
born to Naomi, and they called his name Obed; he is the 
father of Jesse the father of David. 

Now these are the generations of Perez: — Perez begot Hets- 
ron, and Hetsron begot Ram, and Ram begot Amminadab, 
and Amminadab begot Nahshon, and Nahshon begot Salmon, 
and Salmon begot Boaz, and Boaz begot Obed, and Obed 
begot Jesse, and Jesse begot David. 



nm» 

AFTERNOON PRAYER 


mis ov 1 ? nraa 

aaiK nojan n’a nno bx Kan 

T|rp 3 xi 3 x ^on ana , 3 Ni 
^nxa’g T$*[j? I 7a , ?r'?x njqjDtpx 


ntap niia-’j? 1 ? n'nrrpy DSiJP*? 

:niNag?pni3?ga ntTHpne 
vi nhanP '& b : nnba-on nsoa: 

t: : - : • : - t : it -j t : : • 

:’n bx-bx 133T 1 • , “iE 7 m ’ab 
nb ip. niTpi 
“’pingta-n^ 

:v6ni ’a'aa 

t r • : - 

:."6© "riy 

t iv • i : i- : 


mo nasa *11225-02 

•r t : it 


rrmaa nnsrnm 

t iv : v t it v 


niX 025 ” 

t : t: 

Tin’? ^ 1 "I#N 


jnaa^a ni'poa na ib-ria din ■nts'K 

t t : • •: ' t tt 

imn^ i;ga Naan pa?g ngi? 
:npia ngg: niangroa 


361 



MINHAH 

(AFTERNOON SERVICE) 

On approaching the threshold of the synagogue one says 

“Lo, through Thine abundant love I enter Thy house; 
in reverence to Thee I bow towards Thy holy temple.” 


( Seated ) 

Psalm 84 

For the Chief Musician. Upon Gittith. 

A Psalm of the Sons of Korah. 

Lord of hosts, how beloved is Thy dwelling! 

My soul thirsts, yea, it yearns for the courts of the Lord; 
My soul and body sing joyously unto the living 
God. 

Even the bird has found a home, 

The swallow a nest for herself 

Where she sets her young by Thine altars, 

Lord of hosts, my King and my God. 

Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 

Happy the man whose strength is in Thee. 

They who pass through the valley of weeping 
With the highways to Thee in their heart, 

Make it a place of springs, 

As when early rain clothes it with blessings. 
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They go from strength to strength 

Until they appear before God in Zion. 

Lord God of hosts, hear my prayer, 

Give ear, God of Jacob. Selah. 

God our shield, behold 

And look upon the face of Thine anointed. 

For better is one day in Thy courts than a thousand 
elsewhere. 

I would rather prostrate myself at the threshold 
of the House of my God 
Than dwell in the tents of wickedness. 

For the Lord God is both sun and shield; 

The Lord gives grace and glory, 

He withholds not good from those who walk 
uprightly. 

Lord of hosts, happy the man who trusts in Thee. 
Numbers 28, 1-8. 

And the Lord spoke unto Moses, saying, “Command the 
children of Israel and say to them, My offering, My bread 
for My offerings made by fire, you shall observe to offer 
for a sweet savor unto Me in its due season. Say also to 
them, this is the fire-offering which you shall bring unto the 
Lord: he-lambs of the first year without blemish, two each 
day as a regular daily burnt-offering. The one he-lamb thou 
shalt prepare in the morning, and the other he-lamb thou 
shalt prepare towards evening, with a tenth of an ephah of 
fine flour for a grain-offering, mingled with a fourth of a hin 
of purest oil. This is the regular daily burnt-offering as it 
was prepared at Mount Sinai, a fire-offering for a sweet 
savor unto the Lord. And the drink-offering with it shall 
be the fourth of a hin for the one lamb. Thou shalt pour 
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out the pure wine to the Lord in the holy place as a drink- 
offering. The second lamb thou shalt offer towards evening, 
preparing it as the morning grain-offering and as its drink- 
offering, an offering made by fire of a sweet savor unto the 
Lord.” 

Some congregations add the paragraph about the 
Temple incense , pages 136 to 13S. 

“May the offering of Judah and Jerusalem be 
pleasant unto the Lord as in days of yore and years 
of old.” 

ASH R FT 

“Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 

Happy the people whose lot is thus, 

Happy the people whose God is the Lord.” 

Psalm 145 

A Psalm of Praise. Of David. 

I extol Thee, O King, my God, 

And evermore would bless Thee. 

Every day I bless Thee, 

And would praise Thee for ever and ever. 

Lord, Thou art great and highly extolled, 

But inscrutable is Thy greatness. 

One generation to another shall praise Thy works, 

And recount Thy mighty acts. 

O let me speak of the brilliant glory of Thy majesty, 
And of Thy wondrous works. 

Men shall speak of the might of Thine awesome acts, 
And I will declare Thy greatness. 
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They shall recount Thy goodness abundant, 

And joyously sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate, 

Long forbearing and of great mercy. 

The Lord is good to all, 

And His tenderness is over all His works. 

All Thy works shall praise Thee, Lord, 

And Thy devoted servants shall bless Thee. 

They shall speak of Thy glorious rule, 

And discourse of Thy power, 

To make known to men Thy mighty acts, 

And Thy rule of glorious splendor. 

Thy rule is an everlasting rule, 

And Thy dominion is through all generations. 

Lord, Thou u'pholdest all the falling, 

And raisest up all who are bowed. 

The eyes of all wait upon Thee, 

And Thou givest them their food in its season. 

Thou openest Thy hand 

And satisfiest all living with Thy favor. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 

The Lord is nigh unto all who call upon Him, 

To all who call upon Him in truth. 

He fulfils the desire of those who revere Him, 

He hears their cry and saves them. 

The Lord preserves all who love Him, 

But all the wicked He destroys. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever. 

‘‘And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. 

Hallelujah — Praise ye the Lord.” 
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“A redeemer shall come to Zion and to those in 
Jacob who turn from transgression, saith the Lord. As 
for Me, this is My covenant with them, the Lord has 
said: My spirit which is upon thee, and My words 
which I have put in thy mouth, shall not depart out 
of thy mouth, nor out of the mouth of thy children, 
nor out of the mouth of thy children’s children hence¬ 
forth evermore, saith the Lord. 

For enthroned amidst the praises of Israel holy art 
Thou.” 

“The angels called one to another and said, 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

*And they receive word from each other and say , Holy 
in the highest heavens , the abode of His divine presence , 
Holy upon earth , the work of His mighty power , Holy 
forever and to all eternity , is the Lord of hosts. The whole 
earth is full of His glorious splendor. 

“Then a spirit lifted me up and behind me I heard 
a mighty moving sound, ‘Blessed be the Lord’s glory 
from His abode.’ ” 

*Then the spirit raised me and I heard behind me a 
mighty moving sound of those who uttered His praise , 
proclaiming , “Blessed be the glory of the Lord from the 
abiding place of His divine presence .” 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 

*The sovereignty of the Lord is established for ever and 
ever. 


*The ancient Aramaic paraphrase of the preceding Biblical text. 
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“0 Lord God of our fathers Abraham, Isaac and 
Israel, forever preserve this as the inward thought in 
the heart of Thy people and direct their heart toward 
Thee. For Thou being merciful, forgivest iniquity and 
destroyest not, yea, many times Thou avertest Thine 
anger and'awakenest Thy wrath not at all. 

For Thou, Lord, art good and forgiving, 

And abounding in mercy to all who call upon Thee. 
Thy righteousness is everlasting righteousness, 

And Thy teaching is truth. 

Thou givest truth to Jacob, love to Abraham, 

As Thou hast sworn to our fathers from days of old. 
Blessed be the Lord, daily He bears our burden, 

T he God who is our saving strength forever. 

The Lord of hosts be with us, 

1 he God of Jacob be our high refuge forever. 

. Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee! 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call.” 

Blessed be our God who has created us for His glory, 
separating us from the erring, giving us the Torah of 
truth, and planting within us life eternal. May He 
open our hearts through His Torah and set in them 
such love and reverence for Him that we shall perform 
His will and serve Him with a perfect heart, and labor 
not in vain nor bring forth for disaster. 

May it be Thy will, Lord our God and God ot our 
fathers, that we keep Thy statutes and commandments 
in this world, and be worthy of inheriting life of good¬ 
ness and blessing in the world to come. 

“Grant that I sing Thy praise and be not silent; 

Lord my God, I would praise Thee forever. 
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Thou, O Lord, hast desired for Thy goodness 
To enlarge Thy teaching in utmost beauty. 

Lord our God, 

How glorious is Thy name in all the earth! 
Those who know Thee put their trust in Thee, 

For Thou, O Lord, hast not forsaken them 
who seek Thee. 

Therefore be strong and let your heart take courage, 
All ye who hope in the Lord.” 

On week-days, Kaddish Le'ela (page 29), (omitted when there 
is no minyan ); then continue with the Amidah (page 190). 


If it be the Sabbath and minyan is not present, continue with 
the silent Amidah, page 190. But if minyan is present, con¬ 
tinue with Kaddish Le'ela (page 29), and the reading from 
the Torah as follows. 

Chanted twice, responsively, while standing. 

“As for me, my prayer is to Thee, Lord, in an acceptable 
time. 

God, in Thine abundant kindness answer me with 
Thy saving truth.” 

The congregation stand, the Ark is opened and a scroll of the 
Torah is brought to the reading desk, as on page 214, begin¬ 
ning Blessed be the universal Lord 

On Pesah and Shabuoth, the first section of the next weekly 
Parashah is read to a Cohen, a Levite and one of all Israel. 

On Succoth the reading is from the portion of Simhath Torah , 
page 269. 

After the chanting of Psalm 92 (page 17), the scroll of the 
Torah is returned to the Ark, as the congregation chant while 
standing. 

“Let them praise the name of the Lord, 

For exalted is His name alone; 

His glory is over the earth and the heavens. 
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He has lifted up the horn of strength of His people; 

He is the praise of all His pious servants, 

Of the children of Israel, the people near to Him. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 

The Lord He is God, the Lord He is God, 

In the heavens above and on the earth beneath. 
There is none else. 

Yea, there is none like Thee, O Lord, among the gods. 
Nor aught like unto Thy works. 

(And Thou hast said) 

For I have given you a good doctrine, 

Forsake not My teaching. 

Lord, turn us again towards Thee, yea, we would return; 
Renew our days as of old.” 

Kaddish Le'ela, page 29, and the afternoon service is com¬ 
pleted both on weekdays and on Sabbaths as follows. 


The Amidah as in the morning service {page 190 ), omitting 
the priestly blessing. Kaddish Tithkabbal {page 40). The 
Psalm of each festival , i. e. 


Pesah 

Shabuoth 

Succoth 

Psalm 107 

Psalm 68 

Psalm 42, 43 

{page 19). 

{page 22). 

{page 25). 


Shemini Hag 
and 

Simhath Torah 
Psalm 12 
{page 27). 


The Reader recites Kaddish Yehe She lama Rabba {page 13). 
Alei'nu {page 44). 


On Simhath Torah it is customary in some congregations to 
make seven circuits around the synagogue with the scrolls of 
the Torah , as after the evening service. {See page 116). 
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ARBITH 

(EVENING SERVICE) 

FOR THE INTERMEDIATE WEEKDAYS 

On approaching the threshold of the synagogue one says 

“Lo, through Thine abundant love I enter Thy house; 
in reverence to Thee I bow towards Thy holy temple.” 


Some congregations precede the service with the festival Psalm , 
on Pesah Psalm 107 {page 19) and on Succoth Psalms 42 
and 43 {page 25). In other congregations only the last three 
of the following Biblical verses are recited. 

The congregation seated chant 

Psalm 134 

A Pilgrim Song. 

Behold, bless the Lord, all ye servants of the Lord 
Who nightly stand in the house of the Lord. 

Lift up your hands in the sanctuary, 

And bless the Lord. 

The Lord, Maker of heaven and earth, 

Bless you out of Zion. 


“Lord of hosts, be wi th us, 

God of Jacob, be our high refuge. Selah. 
Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee. 
Lord, save us, 

Answer us, divine Ruler, when we call. 

369 
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Altogether at ease I lay me down and sleep, 

For, O Lord, Thou makest me dwell alone in safety. 

Make me to know the path of life, 

The fulness of joy in Thy presence, 

At Thy right hand eternal bliss. 

Would that the deliverance of Israel were come of Zion 
When the Lord brings back the captivity of His 
people! 

Then let Jacob exult, Israel be glad. 

The Lord ordains His kindness by day, 

And by night with me is His song, 

A prayer to the God of my life. 

The deliverance of the righteous is of the Lord, 

Their stronghold in time of trouble. 

The Lord helps them and delivers them, 

He delivers them from the wicked, 

And saves them because they take refuge in Him.” 

Kaddish Lc'cla, page 29. 

• Chanted responsively 

“And He being merciful, forgives iniquity and destroys 
not, yea, many times He averts His anger and awakens His 
wrath not at all. Lord, save us, answer us, divine Ruler, 
when we call.” 

The service continues with the summons to blessing , 

“Bless ye" {page 29) to “who has redeemed Israel" 

{page 33). 

Father and King, grant that we lie down in peace and 
raise us up to a life of happiness and peace. Spread over us 
Thy shelter of peace and direct us with Thy wise guidance. 
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Save us speedily for Thy sake. Shield us and ward oft' from 
us the stroke of enmity and the sword, pestilence and famine, 
misery and every form of grievous calamity and destructive 
disaster. Break the force of evil incitation besetting us on 
every side and remove it from us. Shelter us in the shadow 
of Thy wings. Guard our going out and our coming in, that 
our life may be happy and peaceful henceforth evermore. 
For Thou art God, our guardian and deliverer from every 
evil and from fear in night’s darkness. Blessed art Thou,. 
Lord who ever guardest Thy people Israel. Amen. 

Kaddish Leela (page 29); the silent Amidah (pages 375 to 
382 ), after which the following verses from the Psalms are 
recited aloud. 


“Be the name of the Lord blessed 
From now evermore. 

From the rising of the sun to its going down, 
Praised be the name of the Lord. 

Lord our God, 

How awesome is Thy name throughout all the 
earth.” 


On Saturday night the following prayers are added: — Kaddish 
Le'ela {page 29 ), the final verse of Psalm 91: 

“With length of days I will satisfy him, 

And reveal to him My redemption.” 

“For enthroned amidst" etc., page 365. 


Kaddish Tithkabbal {page 40). 

On Passover the Omer is here counted {page 113) if the 
darkness of night has set in. 
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At the conclusion oj the second day of the festival and of the 
Sabbath the following Habdalah is recited. 

Lift up the cup of wine and recite 

(With your attention!) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who creates the fruit of the vine. 


At the close of the Sabbath the following two blessings are 
added. 

On smelling the aromatic spices: 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who creates divers spices. 

The fingers are held so as to shade the light and feel the warmth 
of the flame of the lighted candle. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who creates the light of the fire. 

The cup of wine is lifted up once more. 


Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who makes a distinction between sacred and secular, light 
and darkness, Israel and other peoples, the seventh day 
and the six days of labor. Lord who makes a distinction 
between sacred and secular, blessed art Thou. 

Drink the wine. 


Pesah 

Psalm 114 {page 42 ), 
though in some congrega¬ 
tions Psalm 121 {page 157) 
is recited in its stead. 


Succoth 

Psalm 122 {page 42), 
though in some congrega¬ 
tions Psalm 121 {page 157) 
is recited in its stead. 


Kaddish Yehe Shelama by the Reader , “Bless ye” and “It is 
for us to praise” {page 43). 
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SHAHRITH 

. (MORNING SERVICE) 

FOR THE INTERMEDIATE WEEKDAYS 

(For Hoshaana Rabbah see page 435). 

AJter the opening prayers of the morning until the end oj the 
Song of Moses (pages 125 to 175) i the service continues as 
follows. 

{Standing) 

Praised be Thou our Ruler for ever, God our King, great 
and holy in heaven and on earth. For to Thee, Lord our 
God, God of our fathers, pertain forever song and praise, 
adoration and psalmody. To Thee, God of greatness, pertain 
sovereignty and dominion, strength, power, greatness and 
might. To Thee, holy God, pertain holiness, praise and 
glory, blessing and thanksgiving. From everlasting to ever¬ 
lasting Thou art God. Blessed art Thou, Lord our King, 
great, glorified and adored, 

A uthor of all souls, 

B lessed God of praise and wonder, 

R uler of all creation, 

A dored in songs to please Thee, 

M aster of life eternal. Amen. 

When minyan is present , the Reader recites Kaddish Le'ela , 
page 29, and the following' summons to blessing , while 
the congregation stand. 

Leader: Bless ye the Lord, the blessed One. 

Silent meditation. 

Praised and glorified be the name of the supreme King of kings, 
the Holy One, blessed be He. For He is first, He is last, and besides 
Him there is no God. “Be the name of the Lord blessed from now 
evermore,” though sublime above all blessing and praise. 
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Response, while bowing. 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 
YOTSER 

( Seated) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who forms light and creates darkness, who makes peace and 
creates all. 

In His love He sheds light on all dwellers of earth, in 
His goodness ever renewing each day His work of creation. 

“How manifold Thy works, O Lord! In wisdom Thou 
hast made them all, the earth is filled with Thy creations.” 

Ruler, exalted uniquely from aye, extolled, praised sub¬ 
limely from days of old, God of all time, abounding in pity, 
show mercy to us, God of our strength, our sheltering Rock, 
our saving shield, our protecting fortress. 

God, the blessed and all-knowing, planned and created 
the brilliance of the sun. Well He wrought for His glorious 
name. Luminaries He set to encircle His mighty expanse. 
The chiefs of His hosts exalt the All-mighty in holiness, 
forever recounting God’s glory and holiness. 

Divine Ruler, blessed be Thy name on this earth below 
as in the heavens above, more than in all the praises chanted 
of Thee everlastingly by the works of Thy hands and by 
the luminaries of Thy creation. 

The service continues with “Be Thou eternally blessed ” page 
183, the Shema Yisrael etc. to the close oj the blessing bejore 
the Amid ah, “who has redeemed Israel .” {page 189). 
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375 AMIDAH FOR THE INTERMEDIATE WEEKDAYS 


THE AMIDAH 

Prayed in silent devotion while standing, facing the Ark. If 
minyan is present , the Amidah is repeated aloud by the Leader 
of the congregation to “blessest Thy people Israel with peace." 

(page 381). 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy praise.” 

blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God great, power¬ 
ful and awe-inspiring, God sublime, yet lavishing tender 
love. Master of all, Thou art mindful of the loving piety 
of our fathers, and for Thine own sake Thou wilt lovingly 
bring a Redeemer to their children’s children. O King who 
dost succor, save and shield, blessed art Thou, Lord, shield 
of Abraham. 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life to 
the dead. Thou art mighty in saving the living, in love 
sustaining them by distilling the dew. Thou upholdest the 
falling, Thou healest the sick, Thou releasest the bound. 
In Thy great love Thou givest life to the dead, keeping faith 
with them who sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of power? Who resembles Thee, King who sends death 
and in the flowering of Thy saving power gives life? 'Thou 
wilt keep faith in giving life to the dead. Lord, blessed art 
Thou who givest life to the dead. 


KEDUSHAH 

In the congregational recitation of the Amidah , the following 
Kedushah is chanted by the Reader and congregation. 

O let us hallow and reverence Thee, even as in Thy 
prophet’s vision the choir of holy Seraphim thrice hallowing 
called with sweet utterance one unto the other: 


1 It is customary to bow here. 
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“Holy, holy, holy is the Lord of hosts 
The fulness of all the earth is His glory. 

Responding in praise they say: 

“Bless and glorify the Lord from His abode/’ 
And in Thy Holy Words it is written: 

“The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye the Lord.” 


Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones each 
day shall praise Thee evermore; blessed art Thou Lord, the 
holy God. 

Thou endowest man with the gracious gift of knowledge, 
and teachest understanding to mortal man. 


On the night following the second festival day or following the 
Sabbath add 

Lord our God, Thou hast endowed us with the gracious gift 
of knowledge and understanding. Thou hast commanded us to 
make a distinction between sacred and secular, light and darkness, 
Israel and other peoples, the seventh day and the six days of labor. 
Thus hast Thou kept us distinct from other peoples and nations on 
earth. So also, Lord our God, hold us also free and far from evil 
incitation, evil hap and all dire fatalities that may befall mankind. 


Be pleased to grant us of Thy knowledge, wisdom, and 
understanding. Blessed art Thou, Lord who bestows the 
gracious gift of knowledge. 
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Our Father and Ruler, cause us to turn to Thy Torah 
and to Thy service draw us near. Bring us back through 
perfect repentance before Thee. Blessed art Thou, Lord 
who accepts penitence. 

Our Father and Ruler, forgive us that we have sinned, 
and pardon us that we have transgressed; for Thou, O God, 
art good and forgiving. Blessed art Thou, Lord abundantly 
gracious in pardon. 

O behold our affliction and judge our cause. Speed our 
complete redemption by Thee for Thy sake, for Thou art 
God mighty to redeem. Blessed art Thou, Lord redeemer 
of Israel. 

Heal us and we shall be healed; save us and we shall be 
saved, for Thou art our praise. Send perfect healing and 
restoration from all our pains, sickness and infirmities, for 
Thou art the merciful, faithful God of healing. Blessed art 
Thou, Lord who healest the sick of Thy people Israel. 

Bless us, our Father, in all the work of our hands, and 
bless our year with favoring, beneficent and generous dews. 
May it close with life, plenty and peace as a goodly year 
which Thou hast blessed. For Thou, God, art good and 
Thou doest good, blessing the years. Blessed art Thou, 
Lord who blesses the years. 

Sound Thou on the great Shofar the summons for our 
freedom; set up the banner to gather our exiles, and from 
the four corners of the earth bring us together soon unto 
our own land. Blessed art Thou, Lord who wilt gather in 
the dispersed of Thy people Israel. 
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Take from us our deep sorrow and restore our judges as 
of yore, our counsellors as aforetime. Speedily reign over 
us, Thou Lord, Thou alone, in mercy, in righteousness and 
justice. Blessed art Thou, Lord the King who loves right¬ 
eousness and justice. 

May traducers find no hope, and all apostates and 
godless tyrants swiftly disappear. May all Thine enemies 
and all those who hate Thee be speedily cut down, and all 
the workers of iniquity be uprooted, broken and humbled that 
rapidly there be no more of them in our days. Blessed art 
Thou, Lord who breakest the power of Thine enemies and 
humblest the oppressors. 

Lord our God, let Thy tender mercies flow towards the 
righteous, the pious, the remnant of the house of Israel Thy 
people and of their scribes, their true proselytes, and towards 
us. Bestow, we pray Thee, a reward of blessing upon all 
who truly trust in Thee, and among these grant our portion. 
May we never be shamed, as in Thee we trust and in Thy 
great loving-kindness we are truly stayed. Blessed art Thou, 
Lord the stay of the righteous and their trust. 

Set Thy dwelling again in the midst of Jerusalem Thy 
city as Thou hast spoken, and establish soon therein the 
throne of David. Build up Zion speedily in our days for 
all time. Blessed art Thou, Lord who rebuilds Jerusalem. 

Cause Thou the scion of Thy servant David soon to 
flourish, and be his strength exalted through Thy saving 
power, for deliverance through Thee is ever our hope. 
Blessed art Thou, Lord who makest Thy saving power ad¬ 
vance in strength. 
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Lord our God, hear our voice. Merciful Father, have 
compassion and pity on us. Accept our prayer with lov¬ 
ing favor, for Thou art God who hearkenest to prayers and 
supplications. Let us not go from Thy presence without 
response, O our King, but be gracious unto us and hear and 
answer our prayer. For Thou hearest the prayer on every 
lip. Blessed art Thou, Lord who hears prayer. 

Lord our God, look with favor on Thy people Israel and 
on their prayer. Speedily restore worship to Thy Temple 
in Zion, and with loving favor accept Israel’s offering and 
prayer. May the worship of Thy people Israel evermore 
find favor with Thee. 

Our God, God of our fathers, on this day of the festival 
of unleavened bread, | of booths, 

this day of hallowed assembly, may there come before Thee 
the remembrance of us and our fathers, the memory of 
Jerusalem Thy city, of the Messiah son of David Thy 
servant, and of all Thy people of the house of Israel. May 
this remembrance come before Thee and in tenderness, 
grace and mercy may it be heard and accepted with favor 
by Thee, bringing us deliverance and happiness. Show us 
this day Thy mercy and grant us redemption. Lord our 
God, remember us this day for good. Bethink Thyself of 
us this day for blessing and preserve us for a life of happiness. 
With the promise of redemption and mercy show us com¬ 
passionate grace and have tender pity on us and save us. 
Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art a gracious 
and merciful God and King. 
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380 AMIDAH FOR THE INTERMEDIATE WEEKDAYS 

In Thine exceeding love, grant us grace and delight in 
us, so that our eyes may witness Thy loving return to Zion. 
Blessed art Thou, Lord who wilt cause Thy Shechinah to 
return to Zion. 


J We acknowledge Thee 
that Thou art the God of 
our fathers and the Lord our 
God to all eternity. Thou 
art our Rock, the Rock of 
our life and Shield of our 
deliverance. For all genera¬ 
tions may we thankfully 
acknowledge Thee and re¬ 
count Thy praise, for our 
lives entrusted to Thy hand, 
for our souls in Thy care, for 
Thy wonders ever with us, 
and for Thy marvelous good¬ 
ness towards us at all times, 
morning, noon and night. 
Thou art good, Thy love never 
fails; Thou art loving, Thy 
favors never cease. From 
everlasting have we set our 
hope on Thee. 


In the repetition , while the 
Reader recites the adjacent 
paragraph^ the congregants 
bow and say in an undertone 

We acknowledge *Thcc that 
Thou art the Lord our God, the 
God of our fathers and God of all 
flesh. Creator of the whole uni¬ 
verse, Thou art our Creator. We 
bless and thank Thee in Thy 
greatness and holiness, because 
Thou hast given us life and pre¬ 
served us in life. Mayest Thou 
continue to keep us in life and 
be gracious unto us. Gather our 
exiles to the courts of Thy 
Temple there to fulfil Thy com¬ 
mandments, serving Thee and 
doing Thy will with a perfect 
heart. For we acknowledge 
Thee, God blessed in all thanks¬ 
giving. 


For all this, divine Ruler, be Thou ever blessed and sub¬ 
limely exalted evermore, and may all living give thanks 
to Thee for ever. 

May they ever praise and bless Thy great name in truth, 
for Thou art good. God our salvation and our help lor 
ever, God of goodness, ! blessed art Thou, for goodness is 
Thy being, and thankful praise beseems Thee. 


1 It is customary to bow here. 
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In the congregational repetition of the morning Amidah, but 
not in the afternoon, the birkath kohanim (priestly blessing ) 
is added as follows . 

Our God, God of our fathers, bless us with the threefold 
blessing written in the Torah by Thy servant Moses, and 
spoken by the mouth of Aaron and his descendants Thy 
consecrated priests:— 

“The Lord bless thee and keep thee.” 

(May this be His will). 

“The Lord make His countenance shine upon 
thee, and be gracious unto thee.” 

(May this be His will). 

“The Lord lift up His countenance towards thee 
and give thee peace.” 

(May this be His will). 

“When the priests set My name upon the children of 
Israel, it is I who will bless them.” 


Our Father, establish peace with weal and blessing, life 
with grace and kindness, and righteousness with mercy 
among us and all Israel Thy people. Bless us all alike with 
the light of Thy presence. For in that light, Lord our God, 
Thou hast given us life with the Torah, tenderness with 
love, mercy with righteousness, blessing with peace. May 
it be good in Thine eyes to bless Thy people Israel with 
enduring strength and peace. Blessed art Thou, Lord who 
blessest Thy people Israel with peace. Amen. 

Silent devotion. 

“May the words of my mouth and the meditation of my 
heart find favor before Thee, Lord, my Rock and my Re¬ 
deemer.” 
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My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me. 

To all be my soul lowly as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 

And may all who rise up against me for evil 
Speedily see their design as naught, 

Their purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. Do so for Thy power. 

Do so for Thy Torah. Do so for Thy holiness. 
“Answer my prayer, and save me through Thy 
strength.” 

“May the words of my mouth and the meditation of my 
heart find favor before Thee, Lord, my Rock and my Re¬ 
deemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou in 
Thy tender love create peace for us and for all Israel. Amen. 

{End of the A mid ah). 


Pesah 


Succoth 


The shortened Hallel (page 
199) is chanted . Kaddish 
Tithkabbal {page 206), and 
two scrolls of the Torah are 
brought from the Ark. 


The lulab is blessed {page 
J9S; Hallel {page 199); Kad¬ 
dish Tithkabbal {page 206), 
and the scroll of the Torah 
is brought from the Ark. 


“Lord our God, be with us as Thou wast with our fathers. 
Forsake us not nor abandon us. Save Thy people and bless 
Thy heritage, tend and carry Thy flock for ever. Lord, save 
Thy people, the remnant of Israel. For the sake of David 
Thy servant turn not back the face of Thine anointed.” 

Continue as on page 214 beginning “Blessed be the 
universal Lord.” 
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PARASHAH FOR THE FIRST OF THE 
INTERMEDIATE WEEKDAYS 
OF PESAH 

(When this day occurs on the Sabbath , the Parashah that is 
read is that of the Sabbath oj the intermediate days. See 
page 418. This Parashah is then read on the following , the 
second , of the intermediate days). 

Read to a Cohen, a Levite and one of all Israel. 

The blessings for those called to the reading will be 
found on page 217. 

Exodus 13,1-16. 

I. And the Lord spoke unto Moses, saying, “Sanctify 
to Me all the first-born, all that opens the womb, among 
the children of Israel in men and in cattle; it is Mine.” 

And Moses said to the people, “Remember this day on 
which you will have gone out from Egypt from the house 
of bondage; for by strength of hand the Lord will have 
brought you out from here, and let no leaven be eaten. This 
day in the month of Abib you are going forth.* 

II. And it shall be when the Lord shall bring thee to the 
land of the Canaanite and the Hittite and the Amorite and 
the Hivvite and the Jebusite which He swore to thy fathers 
to give to thee, a land flowing with milk and honey, then 
shalt thou keep this service in this month. Seven days shalt 
thou eat unleavened bread, and on the seventh day shall 
be a festival to the Lord. Unleavened bread shall be eaten 
throughout the seven days, and leavened bread shall not 
be seen with thee, nor shall leaven be seen with thee in all 
thy borders. And thou shalt tell thy son on that day, saying, 
‘This is because of that which the Lord did for me when I 
went out from Egypt.’ And it shall be for thee for a sign 
upon thy hand and for a memorial between thine eyes, in 
order that the teaching of the Lord may be in thy mouth. 
For by a strong hand the Lord will have brought thee out 
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from Egypt. Thou shalt therefore keep this ordinance in 
its season year by year.”* 

III. And it shall be when the Lord shall bring thee to 
the land of the Canaanite as He has sworn to thee and to 
thy fathers and shall give it to thee, then thou shalt make 
over to the Lord all that opens the womb; and every firstling 
offspring which thou shalt have of cattle, the males shall 
be for the Lord. Every first-born ass thou shalt redeem 
with a lamb, and if thou redeem it not, then shalt thou 
break its neck. Also all the first-born of man among thy 
sons thou shalt redeem. And it shall be that when in time 
to come thy son shall ask thee saying, ‘What is this?’, then 
shalt thou say to him, “With strength of hand the Lord 
brought us out of Egypt from the house of bondage. And it 
was when Pharaoh made it hard to let us go, then the Lord 
slew every first-born in the land of Egypt, both the first¬ 
born of man and the first-born of cattle. Wherefore I am 
sacrificing to the Lord all the males that open the womb, 
but all the first-born of my sons I redeem.’ And it shall be 
for a sign upon thy hand and for frontlets between thine 
eyes, because by strength of hand the Lord brought us out 
from Egypt.” 

The first scroll is lejt on the reading desk while from the second 
the same portion is read as to the Ma/tir on the seventh day of 
Passover. See page 238. Kaddish Le'ela (page 29). The 
two scrolls are taken up from the reading desk and are dressed. 
Ashrei {page 363), "A redeemer shall come" {page 365), fol¬ 
lowing which the scrolls are returned to the Ark as on page 
367. Kaddish Le'ela {page 29), followed by the Amidah of 
Musaf {page 393). 
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PARASHAH FOR THE SECOND OF THE 
INTERMEDIATE WEEKDAYS 
OF PESAH 

(JVhen the preceding day occurs on the Sabbath , this Parashah 
is read on the following , the third , of the intermediate days). 

Read to a Cohen , a Levite and one of all Israel. 

The blessings for those called to the reading will be found on 
page 217 . 

Exodus 22 , 24-23,19. 

I. When thou lendest money to any of My people with 
thee that is poor, thou shalt not be to him as a usurer; thou 
shalt not impose any interest on him. If thou shalt ever 
take into pledge the mantle of thy neighbor, thou shalt return 
it to him by sunset. For it is his sole covering, it is his gar¬ 
ment for his skin; in what shall he sleep? And it shall be 
if he cries unto Me that I will hear, for I am gracious.* 

II. Thou shalt not revile God, nor curse a ruler of thy 
people. Thou shalt not delay to offer of the fulness of thy 
threshing floor and the juice of thy presses. The first-born 
of thy sons thou shalt give to Me; in like manner shalt 
thou do with thine oxen and with thy sheep; seven days it 
shall be with its mother; on the eighth day thou shalt give 
it to Me. Holy men shall you be to me, therefore flesh that 
is torn of beasts in the field you shall not eat; you shall cast 
it to the dogs. 

Thou shalt not take up a false report. Join not thy hand 
with him that is in the wrong to be a subverting witness. 
Thou shalt not follow a multitude to do evil, and thou shalt 
not bear witness in a cause to turn aside after a multitude 
to pervert justice. Nor shalt thou favor the poor in his 
cause. 
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If thou meet the ox of thine enemy or his ass going astray, 
thou shalt bring it straight back to him. If thou see the 
ass of him that hates thee lying under its burden, canst 
thou refrain from helping him? Thou shalt assuredly help 
with him.* 

III. Thou shalt not wrest the justice of thy poor in his 
cause. Keep thou far from a false matter, and the innocent 
and the righteous thou shalt not slay, for I will not acquit 
the guilty. A bribe thou shalt not take, for the bribe blinds 
the open-eyed and subverts the words of the innocent. And 
the stranger thou shalt not oppress, for you, surely you know 
the soul of the stranger seeing that you were strangers in 
the land of Egypt. 

Six years thou shalt sow thy land and gather in its prod¬ 
uce; but the seventh year thou shalt release it and leave 
it fallow that the poor of thy people may eat, and what 
they leave the beasts of the field may eat. So also shalt 
thou do with thy vineyard and thine olive trees. Six days 
shalt thou do thy work, but on the seventh day thou shalt 
rest, that thine ox and thine ass may have rest, and the 
child of thy bondwoman and the stranger may be refreshed. 
You shall be observant of all that I have said to you. And 
make no mention of the name of other gods; it shall not be 
heard upon thy mouth. 

Three times in the year thou shalt keep a festival unto 
Me. The festival of the unleavened bread thou shalt keep; 
seven days shalt thou eat unleavened bread as I have 
commanded thee, at the appointed festival season in the 
month of Abib, for on it thou wentest forth from Egypt. 
But let none appear before Me empty. Also the festival 
of the harvest, of the first-fruits of thy labor of that which 
thou hast sown in the field; also the festival of the ingather¬ 
ing at the going out of the year when thou gatherest in thy 
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labors from the field. Three times in the year all thy males 
shall appear before the Lord God. 

Thou shalt not offer the blood of My Passover sacrifice 
with leaven, nor shall the fat of My festival sacrifice remain 
over night until morning. The choicest first-fruits of thy 
land shalt thou bring to the House of the Lord thy God. 
Thou shalt not seethe a kid in its mother’s milk. 

The first scroll is lejt on the reading desk while /row the second 
the same portion is read as to the Ma/tir on the seventh day of 
Passover. See page 238. Kaddish Le'ela {page 29). The 
two scrolls are taken up from the reading desk and are dressed. 
Ashrei {page 363), “A redeemer shall come" {page 365), fol¬ 
lowing which the scrolls are returned to the Ark as on page 
367. Kaddish Le'ela {page 29), followed by the Amidah of 
Musaf {page 393). 


PARASHAH FOR THE THIRD OF THE 
INTERMEDIATE WEEKDAYS 
OF PESAH 

{When this day falls on the Sabbath, the Paras hah that is read 
is that of the Sabbath of the intermediate days. See page 418). 

On a weekday the Para shah is Exodus 34, 1-26. See page 
419. The Cohen reads the fourth and fifth portions there, the 
Levite the sixth, and the third person called reads the closing 
portion. 

The first scroll is left on the reading desk while from the second 
the same portion is read as to the Maftir on the seventh day of 
Passover. See page 238. Kaddish Le'ela {page 29). The 
two scrolls are taken up from the reading desk and are dressed. 
Ashrei {page 363), "A redeemer shall come ” {page 365), fol¬ 
lowing which the scrolls are returned to the Ark as on page 
367. Kaddish Le'ela {page 29), followed by the Afnidah of 
Musaf {page 393). 
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PARASHAH FOR THE FOURTH OF THE 
INTERMEDIATE WEEKDAYS 
OF PESAH 

Read to a Cohen , a Levite and one of all Israel. 

The blessings for those called to the reading will be 
found on page 217. 

Numbers P, 1-14. 

I. The Lord spoke unto Moses in the wilderness of Sinai 
in the first month of the second year after their going out 
from the land of Egypt, saying, “Let the children of Israel 
keep the Passover in its appointed festival season. On the 
fourteenth day in this month towards evening you shall 
keep it at its appointed festival season according to all its 
statutes and according to all its regulations shall you keep 
it.” So Moses spoke to the children of Israel to keep the 
Passover, and they kept the Passover in the wilderness of 
Sinai in the first month on the fourteenth day of the month 
towards evening. As all which the Lord had commanded 
Moses so did the children of Israel.* 

II. But there were certain men who were unclean from 
the dead body of a man so that they could not bring the 
Passover sacrifice on that day. So they drew near before 
Moses, and before Aaron, on that day, and those men said 
to him, “We are unclean from the dead body of a man. 
Why should we be precluded from bringing the offering of 
the Lord at its appointed festival season among the children 
of Israel?” Moses said to them, “Stand by, for I would 
hear what the Lord will ordain for you.”* 
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III. Then the Lord spoke unto Moses, saying, “Speak 
to the children of Israel, saying, if any men among you or 
your descendants who would keep the Passover unto the 
Lord be unclean from a dead body or on a distant journey, 
in the second month on the fourteenth day towards evening 
they shall keep it; they shall eat it with unleavened bread 
and bitter herbs. They shall not leave any of it over until 
the morning, nor shall they break a bone of it; according 
to all the ordinance of the Passover shall they keep it. 
But the man who is clean or who is not on a journey and 
who refrains from keeping the Passover, that soul shall be 
cut off from his people. For he has not brought the sacrifice 
for the Lord at its appointed festival season. That man 
must bear his sin. And if a stranger sojourn with you and 
he would keep the Passover unto the Lord, according to 
the statute of the Passover and according to its regulation 
shall he do. There shall be but one ordinance for you, alike 
for the stranger and for the native-born of the land.” 


The first scroll is left on the reading desk while from the second 
the same portion is read as to the Majtir on the seventh day of 
Passover. See page 238. Kaddish Le'ela (page 29). The 
two scrolls are taken up from the reading desk and are dressed. 
Ashrei {page 363), “A redeemer shall come ” {page 365), fol¬ 
lowing which the scrolls are returned to the Ark as on page 
367. Kaddish Le'ela {page 29), followed by the Amidah of 
Musaf {page 393). 
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PARASHAH FOR THE INTERMEDIATE 
WEEKDAYS OF SUCCOTH 

(For the Parashah of the Sabbath of the intermediate days see 
page 418). 

On the first of the intermediate weekdays, the third day of 
Succoth , the portions read are those beginning “Also on the 
second day” and “Also on the third day.” The next day, the 
fourth of Succoth, the portions read are those beginning “Also 
on the third day” and “Also on the fourth day” and so 
throughout the festival. 

On each day the Cohen reads the first paragraph , the Levite the 
second; the third ttian called repeats the second paragraph , 
and the fourth repeats both paragraphs. 

The blessing for those called to the reading will be found on 
page 217. 

The reading of each day is followed by Kaddish Le'ela {page 
29). The scroll is taken up from the reading desk and 
dressed. Ashrei {page 363), “A redeemer shall come” {page 
365). The scroll is returned to the Ark as on page 367. Kad¬ 
dish Le'ela {page 29), followed by the Amidah of Musaf 
{page 393). 


SUCCOTH THIRD DAY 
Numbers 29,17-19. 

{This and the following paragraph) 

Also on the second day twelve young bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year, without blemish. Also 
their grain-offering and their drink-offerings for the bullocks, 
for the rams and for the lambs in their respective number 
according to the regulation. And one he-goat as a sin- 
offering, beside the regular daily burnt-offering with its 
grain-offering and their drink-offerings.* 
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SUCCOTH FOURTH DAY 
Numbers 29 , 20-22. 

(This and the following paragraph) 

Also on the third day eleven bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year, without blemish. Also their 
grain-offering and their drink-offerings for the bullocks, 
for the rams and for the lambs in their respective number 
according to the regulation. And one he-goat as a sin- 
offering, beside the regular daily burnt-offering with its 
grain-offering and its drink-offering.* 

SUCCOTH FIFTH DAY 
Numbers 29 , 23-25. 

{This and the following paragraph) 

Also on the fourth day ten bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year, without blemish. Also their 
grain-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams and for the lambs in their respective number 
according to the regulation. And one he-goat as a sin- 
offering, beside the regular daily burnt-offering with its 
grain-offering and its drink-offering.* 
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SUCCOTH SIXTH DAY 
Numbers 29 , 26-28. 

(This and the following paragraph) 

Also on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year, without blemish. Also their 
grain-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams and for the lambs in their respective number 
according to the regulation. And one he-goat as a sin- 
offering, beside the regular daily burnt-offering with its 
grain-offering and its drink-offering.* 

HOSHAANA RABBAFI 
Numbers 29 , 29-34. 

Also on the sixth day eight bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year, without blemish. Also their 
grain-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams and for the lambs in their respective number 
according to the regulation. And one he-goat as a sin- 
offering, beside the regular daily burnt-offering with its 
grain-offering and its drink-offerings.* 

Also on the seventh day seven bullocks, two rams, four¬ 
teen he-lambs of the first year, without blemish. Also their 
grain-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams and for the lambs in their respective number 
according to their regulation. And one he-goat as a sin- 
offering, beside the regular daily burnt-offering with its 
grain-offering and its drink-offering.”* 
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MUSAF AMIDAH 
OF THE 

INTERMEDIATE WEEKDAYS 

Recited standing, facing the Ark. 

On Succoth the lulab dluster is held in the right hand 
during the Amid ah. 

"O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy praise.” 

blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God great, powerful 
and awe-inspiring, God sublime, yet lavishing tender love. 
Master of all, Thou art mindful of the loving piety of our 
fathers, and for Thine own sake Thou wilt lovingly bring a 
Redeemer to their children’s children. O King who dost 
succor, save and shield, 'blessed art Thou Lord, shield of 
Abraham. 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life to 
the dead. Thou art mighty in saving the living, in love 
sustaining them by distilling the dew. Thou upholdest the 
falling, Thou healest the sick, Thou releasest the bound. In 
Thy great love Thou givest life to the dead, keeping faith 
with them who sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of power? Who resembles Thee, King who sends death 
and in the flowering of Thy saving power gives life? Thou 
wilt keep faith in giving life to the dead. Lord, blessed art 
Thou, who givest life to the dead. 

KEDUSHAH 

{Said only in the congregational recitation of the Amidah .) 

Lord our God, in unison with Thy people Israel assembled 
on earth the thronging heavenly choir on high thrice acclaim 
Thy crown of holiness, as in Thy prophet’s vision one called 
urto the other: 


1 It is customary to bow here. 
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394 MUSAF OF THE INTERMEDIATE WEEKDAYS 


“Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 
Responding in praise they say: 

“Bless and glorify the Lord from His abode.” 

And in Thy Holy Words it is written: 

“The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye tne Lord.” 

Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones each 
day shall praise Thee evermore; blessed art Thou Lord, the 
holy God. 

The Amidah is continued as on the festival, “Thou hast 
chosen us" {page 287), except that the day is designated in the 
prayers as “this day of hallowed assembly " instead of “this 
festival day of hallowed assembly" 


MUSAF ON PESAH 

After the Amidah the Reader recites Kaddish Tithkabbal 
{page 40); Psalm 107 {page 19). Kaddish Ye he Shelama 
Rabba {page 13) by the Reader. 

“Hope in the Lord, 

Be strong and let thy heart take courage; 
Yea, hope in the Lord. 

There is none other holy as the Lord, 

For there is none besides Him, 

Nor Rock like unto our God. 

For who is God except the Lord, 

Or who is the Rock other than our Godr” 

En Kelohei'nu {page 295) to the end of the service. 


MUSAF ON SUCCOTH 

After the completion of the congregational Musaf Amidah, 
a scroll of the Torah is taken from the Ark, {which remains 
open during the Hoshaanoth), and is brought to the Tebah, 
so that congregants carrying the cluster of the lulab may make 
a circuit of the synagogue around the Torah. 
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HOSHAANOTH THIRD DAY SUCCOTH 


HOSHAANOTH FOR THE THIRD DAY 
OF SUCCOTH 

(When this day Jails on the Sabbath , the Hoshaanoth for the 
Sabbathy page 427\ are read instead of this service). 

(“I will wash my hands in innocency; 

Thus would I encompass Thine altar, O Lord, 

To make the voice of thanksgiving resound, 

And tell of all Thy wondrous works.”) 

Save , 0 save us! 

For Thy sake, our God, for Thy sake, our Creator, 

For Thy sake, our Redeemer, for Thy sake, O Thou who 
searchest us, 

For Thy sake, O most mighty, 

For Thy sake, great in counsel, who bringest low and 
liftest up, 

For Thy sake, who speakest truth and proclaimest the right, 

For Thy sake, who searchest out the hidden, penetrating 
all secrets, 

For Thy sake, who hast ultimate knowledge, though man 
attempt concealment, 

For Thy sake, who art One and indeflectible, 

For Thy sake, transcending in purity, and purest among 
the pure, 

For Thy sake, creator of the winds, carver of mountains, 

For Thy sake, creator of celestial lights, whose right hand 
spanned the heavens, 

For Thy sake, who hast laid earth’s foundations and cleft 
streams in the rocks, 

For Thy sake, mighty in power, glorified in the Urim, 

For Thy sake, whose years outlast eternity, 

Save } 0 save us! 
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HOSHAANOTH THIRD DAY SUCCOTH 


HOSHAANOTH THIRD DAY 
Save, 0 save us! 

The circuit is made as the congregants chant 

We pray unto Thee, God, acclaimed “holy, holy, holy’* 
in words not one but three. On each day of creation Thou 
broughtest forth in this universe three things, and on the 
sixth day for the seventh also, twice three. 0 save us on this 
festival of days now three. 

We pray Thee, remember our father Abraham who wel¬ 
comed angels numbering three and hastened their repast 
with heaped up measures three. With him against the kings 
there battled allies three. 0 save us on this Jestival of days 
now three. 

We pray Thee, remember Isaac prepared for sacrifice on 
the third day of God’s call; he made a covenant with three — 
Abimelech, his companion and his captain, and through his 
merit his seed inherited Torah, priesthood and kingdom — 
crowns that are three. 0 save us on this festival of days now 
three. 

We pray Thee, remember Jacob who in his vision saw 
three angels ascending and descending on the ladder. He 
peeled three rods to be set in the cattle’s feeding troughs, 
and in famine he thrice sent his children down to Egypt. 
0 save us on this festival of days now three. 

We pray Thee who redeemed us through Moses, Aaron 
and Miriam— three, who gave us priests, Levites and lay 
Israel — three classes, and dowered us with the Bible, a 
threefold heritage of Torah, prophets and holy writings. 0 
save us on this festival of days now three. 

Save, 0 save us! 
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HOSHAANOTH THIRD DAY SUCCOTH 


Prayer by Joseph ibn Abitur. 

Give us strength, O our God, in our festival assembly. 
“Give ear to our words, O Lord, consider our meditation’ 
as we stand before Thee, poor suppliants seeking Thy pres¬ 
ence, “stretching forth our hands to Thy holy shrine.” 
Protect us who inherit Thy Law of decision, Thou who art 
“great in counsel and mighty in deed.” Establish Thy word 
for us who long for Thy favor, “a generation that seek Thee, 
that seek Thy presence.” To the voice of us who call Thee, 
who earnestly seek Thee, “O Lord, hearken and act; delay 
not.” As we withhold not our tongue from proclaiming 
Thy unity, so “Thou, O Lord, withhold not Thy mercies.” 
Remember for Thy servants the word by which Thou gavest 
us hope, and “remember and void not Thy covenant with 
us.” Show grace to those who stretch forth their hands to 
Thee, for Thou, “O Lord, art gracious, compassionate and 
long-suffering.” Haste Thy goodness to those who yearn 
for Thee, for “good is the Lord to those who hope in Him, 
to the soul that seeks Him.” May we, Thy poor and needy, 
rejoice and be glad in Thee, “and at all times say ‘the Lord 
is great’.” Establish once more Thine own people on whom 
Thou didst set Thy name, “for Thou art the glory of their 
strength.” O’erthrow Thy people’s foes who ever would 
destroy us, O Thou “who deliverest the afflicted from one 
stronger than he.” 


0 save us! 
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HOSHAANOTH THIRD DAY SUCCOTH 


Save us , 0 save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur. 

We pray Thee, lay the foundations of Thy Temple in 
Zion that we may there bring Thee acceptable offerings of 
sweet savor, and make Thou our sun to shine forth again 
in its brightness. This third day of the festival, 0 save us! 

We pray Thee, sweep away those who would entrap us, 
and restore Thy sanctuary dwelling, O Thou who wilt redeem 
our soul in peace. This third day of the festival, 0 save us! 

0 Lord , save us , 0 Lord , save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur. 

Of old Thou hast saved Thy beloved children from the 
hand of the enslavers and shattered the Egyptian oppressor 
when our prayer rose unto Thee. So also now as we Thy 
people, happy in Thee, yearning for Thee and opening our 
lips in prayer to Thee, chant Thy praise this third day of 
the festival, save us. 

Of old Thou hast saved Thine aspiring people from Egypt’s 
prison camps, and poured out Thy wrath until we went 
forth free. So also now, as we the survivors of Thy flock 
proclaim Thy glory, singing of Thy wondrous majesty and 
chanting Thy praise this third day of the festival, save us. 

0 Lord i save us , 0 Lord , save us! 
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HOSHAANOTH THIRD DAY SUCCOTH 


We set before Thee our song of Thy unity, O God. Grant 
us healing through the coming of our redeemer, as we Thy 
people to whom Thou hast promised dominion sing, “There 
is none like Thee, O God,” and may this third festival day 
bring blessing to Israel . Send light into our darkness. As 
this day we march in Thy house around Thy scroll of test¬ 
imony, hearken to our entreaty. Remove our guilt as Thou 
sittest in judgment, and restore us to our pristine glory 
that we may stand in serried ranks before Thee, and may this 
third festival day bring blessing to Israel. 

As of old Thou hast saved Thy flock, so also this day 
save Thy people and bless Thy heritage while we chant Thy 
praise this third day of the festival, yea, save us! 

0 Lord , save us> 0 Lord , save us! 

The scroll of the Torah is returned to the Ark as on the first day 
{page 312'). The Reader recites Kaddish Tithkabbal {page 

40) before the open Ark. Psalms 42 and 43 (page 25). 

Kaddish Yehe Shelama Rabba {page 13) by the Reader. 

“Hope in the Lord, 

Be strong and let thy heart take courage; 

Yea, hope in the Lord. 

There is none other holy as the Lord, 

For there is none besides Him, 

Nor Rock like unto our God. 

For who is God except the Lord, 

Or who is the Rock other than our God?” 

En Kelohei'nu {page 295) to the end of the service. 
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HOSHAANOTH FOURTH DAY SUCCOTH 


HOSHAANOTH FOR THE FOURTH DAY 
OF SUCCOTH 

A scroll of the Torah is taken from the Ark , (which remains 
open during the Hoshaanoth ), and is brought to the Tebah y 
so that congregants carrying the cluster of the litlab may make 
a circuit of the Synagogue around the Torah. 

The opening verses , “For Thy sake ” {page 395) as on the 
third day. 

Save , 0 save us! 

The circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, God who created Thy world out of 
the elements four. In the prophet’s vision the creatures 
bearing Thy throne numbered four. Thou gavest the earth 
four corners and four seasons. 0 save us on this festival of 
days now four. 

We pray Thee, remember Abraham who arose out of the 
east like the light of creation’s fourth day. He divided his 
forces of attack in his pursuit of kings that were four , and 
Thou didst promise him that his seed should return from 
Egypt after generations to be four. 0 save us on this festival 
of days now four. 

We pray Thee, remember Isaac bound to the altar by 
its four corners. He dug in Palestine wells numbering four, 
and moved to Hebron, the City of Four. 0 save us on this 
festival of days now four. 

We pray Thee, remember Jacob upheld by matriarchs 
four. He asked grace to be delivered from four judgments. 
Through his prayer Thou gavest sustenance to his children 
in the wilderness with the manna, quails, wells of water, and 
clouds of glory, gifts that were four. 0 save us on this festival 
of days now four. 
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HOSHAANOTH FOURTH DAY SUCCOTH 


We pray unto Thee, who led us through the wilderness 
under Jour banners, and ordained that the priestly breast¬ 
plate be decked with jewels in rows of Jour . Thou hast bid 
us praise Thee on this festival with citron, palm, myrtle and 
willow — a cluster of Jour. 0 save us on this Jestival oj days 
now Jour. 

f Save , 0 save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur. 

O God, we Thy flock wandering o’er the earth, Thy foot¬ 
stool, have come to Thy gates, singing, “ Lord , our JLord, 
how glorious is Thy name!” Though we have strayed in 
forest and on the plains, yet sustained has been our song, 
“Lord, in Thy favor Thou madest our strength stand firm 
as a mountain.” Give drink to us Thy flock thirsting for 
Thy salvation, opening wide our mouth for its bounteous 
showers, for “Lord, Thou art Israel’s Redeemer and Holy 
One.” O Thou who didst speak and the earth appeared, 
rescue Thy captive children from their straits, for Thou art 
the “Lord who speaks the right and proclaims justice.” 
Bring on the year of requital to those who have gloated in 
wanton oppression; “O Lord , bow Thy heavens and de¬ 
scend, touch the mountains that they smoke,” and draw 
Thy spear, join battle and hem in those lusting to perse¬ 
cute us, “O Lord , for there is no other but Thee, besides 
Thee there is no God.” Haste back both man and beast 
from exile from Zion, for Thou “O Lord who hast been 
mindful of us wilt bless, yea, Thou wilt bless the house of 
Israel.” 

0 save us! 


’V’ain nvb nuyann 
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HOSHAANOTH FOURTH DAY SUCCOTH 


0 Lord, save us, 0 Lord, save us! 

Prayer by 'Joseph ibn Abitur. 

We pray Thee, may our song be pleasant unto Thee 
as we wave the palm branch before Thee, and draw Thou 
near the destined day of our salvation. This fourth day of 
the festival, 0 save us! 

We pray Thee, turn to us to grant us rest, and guide both 
our going forth and our repose. Look with favor on our work, 
for we take delight in Thee, and lead us on to our abode of 
tranquillity. This fourth day of the festival, O save us! 

0 Lord, save us, 0 Lord, save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur . 

Of old Thou hast saved Thy beloved children from doom 
by the aggressor smashing through our shield, and Thou 
hast smitten and uprooted Egypt rushing on to overwhelm 
us. So also now rescue the oppressed from the oppressors 
and make the weary-hearted exult, and as we chant Thy 
praise this fourth day of the festival, save us! 

Of old Thou hast saved Israel Thy vine from the grasp 
of the enemy hissing and gnashing his teeth in wild eager¬ 
ness to cut down its stock. Then of a sudden Thou hast 
proclaimed the destruction of the foe’s dominion. So also 
now as we chant Thy praise this fourth day of the festival, 


save us. 
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HOSHAANOTH FIFTH DAY SUCCOTH 


0 Lord, save us, 0 Lord, save us! 

Prayer by "Joseph ben Isaac Kimhi. 

Show forth Thy salvation, O Lord God who art great 
in knowledge. Speed the destined hour of redemption, and 
let Thy people be saved, O God, as we march in procession 
around Thy house this day, this fourth time. O Thou Re¬ 
deemer of Israel, be Thou, we pray, our Savior, and in 
times like these be Thou our rest. Reveal the destined day 
of our salvation, and come Thou to save us, O God, as we 
march in procession around Thy house this day/ this fourth 
time. 

As of old Thou hast saved Thy flock, so also this day 
save Thy people and bless Thy heritage while we chant 
Thy praise this fourth day of the festival, yea, save us! 

0 Lord, save us, 0 Lord save us! 

The scroll oj the Torah is returned to the Ark, and the service 
is completed as on the preceding day. See page 399. 


HOSHAANOTH FOR THE FIFTH 
DAY OF SUCCOTH 

{When this day Jails on the Sabbath, the Hoshaanoth for the 
Sabbath, page 427, are read instead of this service .) 

A scroll of the Torah is taken from the Ark, {which remains 
open during the Hoshaanoth ), and is brought to the Tebah, so 
that congregants carry ing the cluster of the lulab may make a 
circuit of the synagogue around the Torah. 

The opening verses “For Thy sake ” {page 395) as on the- 
third day. 
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HOSHAANOTH FIFTH DAY SUCCOTH 


Save , 0 save us! 

The circuit is made as the congregation chatit 

We pray unto Thee, God whose glory is called by names 
that are Jive , who didst reserve for Thyself heaven and earth, 
the Torah, Abraham, Israel, and the Temple, Jive posses¬ 
sions, and formed among Thy creatures man, lion, ox, eagle, 
and leviathan, Jive mighty ones. 0 save us on this festival of 
days now Jive. 

We pray Thee, remember Abraham who made a covenant 
among Jive portions. He gave back booty to the Jive kings, 
and entreated mercy for the Jive doomed cities. 0 save us on 
this festival of days now Jive . 

We pray Thee, remember Isaac bound on the mount of 
the Temple with its gates that were Jive. From his father 
Abraham he inherited fivefold blessings, and perfected his 
soul that is known by names numbering Jive. 0 save us on 
f his festival of days now Jive. 

We pray Thee remember Jacob to whom befell Jive won¬ 
drous escapes. Of his sons he presented before Pharaoh Jive 
brethren, and for his sake was rescued Joseph who gave 
to Benjamin Jive garments. 0 save us on this festival of days 
now Jive. 

We pray Thee, who gave us the heritage of the Torah 
in books that are five y who made us hear in five proclamations 
His ten commands inscribed on twin tablets, five and five _ 
0 save us on this festival of days now five. 

Save , 0 save us! 
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HOSHAANOTH FIFTH DAY SUCCOTH 


With faith in Thee we entreat that our wounds be healed 
as when of old they were bound up by Thee, “Lord our 
God who art very great, robed with glory and majesty.” 
Lead us gently in the way of Thy statutes for the sake of 
the three patriarchs of yore; “Lord, lead us in Thy right¬ 
eousness because of those who lie in wait for us.” May they 
perish who strive against Thee, those to whose attack we 
have been delivered; “Lord, may Thy face shine upon 
us.” O Rock eternal, Lord who art beyond all searching out, 
send us Thy herald of good tidings; “Lord give Thou Thy 
strength to Thy people, O Lord bless Thou Thy people with 
peace.” Look upon our dispersion and our affliction, God 
who art the quest of every searching soul, Thou “Lord of 
hosts, God of Israel.” Tender and merciful One, who can 
harden himself against Thee and be at peace? “Lord, Thy 
tender mercy is for ever.” Accept our prayer, O Sovereign 
Redeemer; “Lord, we have called on Thee, hasten unto 
us.” 

0 save us! 

Save us, 0 save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur. 

We pray Thee, our Creator, our Holy One, look with 
favor on our prayer and meditation, and remove and clean 
away all who would ensnare us. This fifth day of the festival, 
0 save us! We pray Thee, clear away all who would entrap 
us. Forget not the punishment we have suffered. Turn 
unto us, O Thou who wouldst seek us. This fifth day of 
the festival, 0 save us! 
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HOSHAANOTH FIFTH DAY SUCCOTH 


0 Lord, save us, 0 Lord, save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur 

Of old when Israel was entrapped in the brick kilns of 
Egypt Thou hast saved us from being trodden like straw 
and Thou troddest down those who would have trampled 
us under foot. So also now rescue from want Thy people 
who once came forth from bondage and, numbering us at 
last among the free, as we chant Thy praise this fifth day 
of the festival, save us. 

Of old Thou hast saved Israel from Egypt’s oppression. 
We sang praise to Thee, O God who didst uplift our head. 
So also now our lips with happy song open to Thee with 
joyous melody of thanksgiving mingled with supplication, 
and as we chant Thy praise this fifth day of the festival, 
save us! 

0 Lord, save us, 0 Lord, save us! 

Prayer by Moses ibn Ezra. 

God on high, eternal, revered in holiness, blessed forever, 
supremely exalted, in praise we sing to Thee a new song, 
O God, as we march in procession around Thy house this 
day, this fifth time. Save the remnant of Thy people, God 
who preservest the faithful. Most merciful, hasten Thy 
tender mercies to Thy steadfast children. Yea, remember 
with us and with our children’s children Thy covenant to 
save us and to give us peace and the security of the corner 
stone O God, as we march in procession around Thy house 
this day, this fifth time. 

As of old Thou hast saved Thy flock, so also this day 
save Thy people and bless Thy heritage while we chant 
Thy praise this fifth day of the festival, yea, save us! 

0 Lord, save us, 0 Lord, save us! 

The scroll of the Torah is returned to the Ark , and the service 
is completed as on the th\rd day. See page 399. 
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HOSHAANOTH SIXTH DAY SUCCOTH 


HOSHAANOTH FOR THE SIXTH 
DAY OF SUCCOTH 

{When this day falls on the Sabbath , the Hoshaanoth for 
the Sabbathy page 427 , are read instead of this service.) 

A scroll of the Torah is taken from the Ark } {which remains 
open during the Hoshaanoth)y and is brought to the Tebah, 
so that congregants carrying the cluster of the lulab may make 
a circuit of the synagogue around the Torah. 

The opening verses “For Thy sake ” {page 395) as on the 
third day. 

Save , 0 save its! 

The circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, who in six days created the world, 
a world of six dimensions, and created the Seraphim with 
their six wings. 0 save us on this festival of days now six. 

We pray Thee, remember Abraham who abhorred six 
abominations. To him in old age were born sons numbering 
six. He planted a tamarisk and was blessed by its fruitage 
after six years. 0 save us on this festival of days now six. 

We pray Thee, remember Isaac who was bound to the 
altar on Mount Moriah where later in the Temple bread 
would be set forth in twin rows of six. Thou didst shield 
and deliver him from many troubles, yea six. He dug six 
wells symbolizing the ritual bath with its gradations that 
are six. 0 save us on this festival of days now six. 

We pray Thee, remember Jacob to whom Leah bore six 
sons. He bade his sons take to Egypt six choice aromatic 
gifts, and he gave precedence to Judah with six noble de¬ 
scendants j/*fold blessed. 0 save us on this festival of days 
now six. 
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HOSHAANOTH SIXTH DAY SUCCOTH 


We pray Thee, who didst command to attach to each 
onyx stone in Aaron’s ephod the tribal names of six , and 
didst command to save the guiltless in cities of refuge that 
were six. Thou hast given us the heritage of oral law in 
divisions numbering six. 0 save us on this festival of days 
now six. 

Save } 0 save us! 

For the sake of Abraham who hasted to accept Thy unity 
when Thine urgent sovereign word summoned him, “Come, 
thou blessed of the Lord, wherefore shouldst thou stand 
without?”/©?* the sake of Isaac who cried unto Thee in the 
bitter hour of sacrifice, to whom in Thine eternal purpose 
Thou didst promise that “the word of the Lord gives peace;” 
for the sake of Jacob the man of gentle ways dwelling within 
his tent, with whom Thou didst make a covenant when 
“Lo, Thou, the Lord, wast standing above him;” for the 
sake of Moses the pure to whom Thou didst reveal Thyself, 
bidding him proclaim to the thronging people, “Be strong 
and let your heart take courage, all ye who hope in the 
Lord;” for the sake of Thy people , men, women and little 
children, who called to Thee on the Atonement Day, “hun¬ 
gry and thirsty, their soul faint within them;”/©?* Thine own 
sake , O Thou who stillest the surging seas, “who openest 
up the earth that man may gather the fruit of salvation 
and righteousness may blossom forth,” 0 save us! 
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HOSHAANOTH SIXTH DAY SUCCOTH 


Save us, 0 save us! 

Prayer by Joseph ibti Abitur. 

We pray Thee, marshal our ranks, make straight our path 
and direct our way that we may go up to Thy holy mountain. 
Proclaim Thou freedom for us, Thy people sated with bitter 
sorrows, and may our prayer be unto Thee pleasant as flow¬ 
ing myrrh. This sixth day of the festival, 0 save us! 

We pray Thee, make Thine own the people called to be 
Thine. Gather in Thy congregation to Mount Zion, Thy 
heritage, the site of our Temple. Bring back Thy scattered 
children to the land that is the home of their repose and 
vest them again with glory. This sixth day of the festival, 
0 save us. 

0 Lord, save us, 0 Lord, save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur. 

Of old Thou hast saved the children of Thy beloved 
Abraham from the flaming furnace. Thou troddest down 
Egypt who would destroy Thy hallowed people, opening 
up a firm highway in the congealed waters that Israel Thy 
betrothed might pass through. So also now as we chant 
Thy praise this sixth day of the festival, save us. 

Of old Thou hast saved Israel yearning for redemption 
from the land of Egypt and hast spread over us Thy holy 
protection, while punishing Egypt with pitchy plagues to 
rescue Thy vindicated people. So also now as we chant Thy 
praise this sixth day of the festival, save us. 
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410 MINHAH—AFTERNOON SERVICE INTERMEDIATE DAYS 


0 Lord , save us , 0 Lord , 

God on high, revered in holiness, regard our prayer this 
day as we seek Thee with a new song. Subdue Thou those 
who would subject us. Heal our desperate wounds as we 
march in procession around Thy house, O God, this day, 
this sixth time. Hearken, we pray, to the voice of the needy 
as in straits we call to Thee. We Thy people, held in the 
hand of oppressing peoples, are parched from groaning. 
Haste, therefore, salvation and redemption for us who were 
sold for nought, and speed and hasten our rescue from 
captivity as we march in procession around Thy house, O 
God, this day, this sixth time. 

As of old Thou hast saved Thy flock, so also this day 
save Thy people and bless Thy heritage while we chant 
Thy praise this sixth day of the festival, yea, save us! 

0 Lord , save us , 0 Lord, save us! 

The scroll oj the Torah is returned to the Ark , and the service 
is completed as on the third day. See page 399. 

MINHAH 

(AFTERNOON SERVICE) 

FOR THE INTERMEDIATE WEEKDAYS 

Read as the festival afternoon service {page 361) to the end 
of Psalm 145. 

“May my prayer be set forth before Thee as incense, 

The lifting up of my hands as the offering at eventide.” 

Kaddish Le'ela {page 29). The weekday Amidah {page 
375) with the omission of the priestly blessing. Kaddish Tith- 
kabbal {page 40). On Pesah Psalm 114 {page 42) and on 
Succoth Psalm 43 {page 27). Kaddish Ye he She lam a {page 
13) by the Reader and Alei'nu {page 44). 



man ‘wan Vin bv rrmy 


411 


imttn *?in Vw raw 1 ? rrrw 

410 *p ayian Vin ’a’ nxea iaa nap any bv nma D’VVana 
’jaaa anxi .nona Vxap» nxxa *inx is *p i^a » proia Van 
:maoa 

naw jinn pa bp oxi 15 *p nn naVi an 1 ? aiaia j’hjb n’aaya 


crann ■ , T»‘?n .xnn ran -iax -iTy*?x ’an “tax 

* T -j «... - T • -: • • - T T T : V • • - T 

a*linia*? apaa-^ai .naxatf .n^laa oi*?tf or?-}?} 

:^ 3 l 3 X*?X .T |33 ’If’Fl-'jX :q 33 01 * 7 $ 


^nijaixa nV?a? 

:33 ai* 7 !P Xrm 33 N 

• t t t t : —: 


q'T’na ni*7t£> ’n’ 
’»!) ’nx ]aa *7 


:q*7 31 d ntfqax irq^x ;’ _ rr3 jya 1 ? 
:*?mur-*7S7 ai*7tp 333*7 D33 nx")i 

:*7iizpa iaj? fw qnniri ’3qX*? an 
:Di*7B»a iay-nx T).?:” jrr la?*? ri? ;’ 


naan ni^> aap aiaia pna Vnp.a :i43 *p VaxV pna vnp 
onaix pxi napi *110 ay 29 *p 'iai x^yV vnp :i7 *p -jVa ”i 
:29 *p xV’yV vnp .nyia ,aVx 


411 


INTERMEDIATE SABBATH EVE PRAYERS 


ARBITH 

(EVENING SERVICE) 

FOR THE SABBATH OF THE 
INTERMEDIATE DAYS 

The preceding afternoon service is read as above (page 4/0) 
with the addition of Psalm 93 (page 18) after the festival 
Psalm 114 or 43. 

Psalm 29 and Lekhah Dodi {page IS). 

Talmud , Berakhoth end. 

Rabbi Elazar quoted Rabbi Hanina as saying that pious 
scholars increase the peace of the world, in keeping with the 
words of the prophet Isaiah, “When all thy children shall be 
taught of the Lord, great shall be the peace of thy children.” 
This we may apply not only to children, but to all who 
build the future. 

“Peace be within thy walls, 

Prosperity within thy mansions. 

For the sake of my brethren and friends 
I would say, ‘Peace be with thee.’ 

For the sake of the House of the Lord our God 
I would seek thy good. 

Mayest thou see thy children’s children, 

And peace be on Israel. 

Great peace have they who love Thy Torah, 

And for them there is no stumbling. 

The Lord will give strength to His people, 

The Lord will bless His people with peace.” 

Kaddish Derabbanan {page 143) recited by a mourner or by 
the Reader. Psalms 92 and 93 (j>age 17), Kaddish Le'ela 
{page 29) etc., the Shema to “and it was inspirited ” {page 
34). Kaddish Le'ela {page 29). 
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AMIDAH INTERMEDIATE SABBATH EVE 


THE AMIDAH 

Prayed in silent devotion while standing facing the Ark . 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

l Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, great 
God, all powerful, awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all, Thou art mind¬ 
ful of the loving piety of our fathers, and for Thine 
own sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to 
their children’s children. O King who dost succor, 
save and shield, blessed art Thou, Lord, shield of 
Abraham. 

Lord who art mighty for all eternity, Thou givest 
life to the dead. Thou art abundant in saving the 
living, in love sustaining them by distilling the dew. 
Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, 
Thou releasest the bound. In Thy great love Thou 
givest life to the dead, keeping faith with them who 
sleep in the dust. Who is like unto Thee, Lord of 
power? Who resembles Thee, King who sends death 
and in the flowering of Thy saving power gives life? 
Thou wilt keep faith in giving life to the dead. Lord, 
blessed art Thou who givest life to the dead. 

Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; blessed art Thou 
Lord, the holy God. 


It is customary to bow here. 
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Thou hast sanctified to Thyself the seventh day 
consummating Thy creation of the heavens and the 
earth. Thou hast blessed it above all other days, and 
sanctified it above all other times, as it is written in 
Thy Torah: “Then were finished the heavens and the 
earth and all their host. For God had completed by 
the seventh day His work which He had made, and 
He rested on the seventh day from all His work which 
He had made. Then God blessed the seventh day and 
hallowed it, because thereon He rested from all His 
work which He had created to function thenceforth/’ 

May they rejoice in Thy rule who keep the Sabbath 
and call it a delight. May all Thy people who sanctify 
the seventh day find on it serenity and delight in 
Thy goodness. For it is a day which Thou hast chosen 
for sanctity, proclaiming it the choicest of all days, 
recalling Thy work of creation. 

Our God, God of our fathers, be pleased with our 
rest. Sanctify us through Thy commandments and 
ordain our portion in Thy Torah. Content us through 
Thy goodness. Rejoice our soul with Thy saving 
power. Make our heart pure to serve Thee in truth. 
Lord our God, in Thy loving favor let us inherit the 
holiness of Thy Sabbath day, and may all Israel rest 
on it, sanctifying Thee. Blessed art Thou, Lord who 
hallows the Sabbath. 

Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offerings and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 
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AMIDAH INTERMEDIATE SABBATH EVE 


Our God, God of our fathers, on this festival day of 
unleavened bread, | booths, 

this day of hallowed assembly, may there come be¬ 
fore Thee the remembrance of us and our fathers, 
the memory of Jerusalem Thy city, of the Messiah son 
of David Thy servant, and all Thy people of the house 
of Israel. May this remembrance come before Thee 
and in tenderness, grace and mercy may it be heard 
and accepted with favor by Thee, bringing us deliv¬ 
erance and happiness. Show us this day Thy mercy 
and grant us redemption. Lord our God, remember us 
this day for good. Bethink Thyself of us this day for 
blessing and preserve us for a life of happiness. With 
the promise of redemption and mercy show us com¬ 
passionate grace and have tender pity on us and save 
us. Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art 
a gracious and merciful God and King. 

In Thine exceeding love, grant us grace and delight 
in us, so that our eyes may witness Thy loving return 
to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause Thy 
Shechinah to return to Zion. 

*We acknowledge Thee that Thou art the God of 
our fathers and the Lord our God to all eternity. Thou 
art our Rock, the Rock of our life and Shield of our 
deliverance. For all generations may we thankfully 
acknowledge Thee and recount Thy praise, for our 


1 It is customary to bow here. 
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AMIDAH INTERMEDIATE SABBATH EVE 


lives entrusted to Thy hand, for our souls in Thy 
care, for Thy wonders ever with us, and for Thy mar¬ 
velous goodness towards us at all times, morning, 
noon and night. Thou art good, Thy love never fails; 
Thou art loving, Thy favors never cease. From ever¬ 
lasting have we set our hope on Thee. 

For all this, divine Ruler, be Thou blessed and sub¬ 
limely exalted evermore, and may all living give thanks 
to Thee for ever. 

May they ever praise and bless Thy great name in 
truth, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 

Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and.all Israel Thy people. Bless us 
all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou hast given us life with the 
Torah, tenderness with love, mercy with righteousness, 
blessing with peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 
peace. Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
Israel with peace. Amen. 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord, my Rock and 
my Redeemer.” 

± 


1 It is customary to bow here. 
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INTERMEDIATE SABBATH EVE PRAYERS 


My God, guard my tongue from evil. 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me. 

To all be my soul lowly as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 

And may all who rise up against me for evil 
Speedily see their design as naught, 

Tneir purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. Do so for Thy 
power. 

Do so for Thy Torah. Do so for Thy holiness. 

“Answer my prayer, and save me through 'l hy 
strength.” 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord, my Rock and 
my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest 'I hou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel. Amen. 


{End of the Amidah ). 


“ Then were finished ” (page 39) to the end of Kaddish Tith- 


kabbal {page 41). 


PESAH 


SUCCOTH 


113). Psalm 114 {page 42), 


but in some congregations 
Psalm 23 {page 41) is 
chanted in its stead. 


The Omer is counted {page 


Psalm 122 {page 42), but in 
some congregations Psalm 23 
{page 41) is chanted in its 
stead. 


Kaddish Yehe Shelama {page 43) to the end of Yigdal. 
Kiddush in the home is the same as on other Sabbaths of 


the year. 
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INTERMEDIATE SABBATH MORNING 


SHAHRITH 

(MORNING SERVICE) 

FOR THE SABBATH 
OF THE INTERMEDIATE DAYS 

Read as the morning service of the second day oj the festival 
omitting the Psalm of the festival , and in Barukh Sheamar 
substituting “this day of hallowed assembly" for “this festival 
day of hallowed assembly." After the Kedushah , the Amidah 
continues as follows. 

Moses rejoiced at the destiny Thou gavest him 
when Thou didst call him a faithful servant, setting 
on his head a diadem of glory as he stood before Thee 
on Mount Sinai. He brought down in his hand the 
two tablets of stone on which were inscribed the ob¬ 
servance of the Sabbath as enjoined in Thy Torah:— 

“And the children of Israel shall keep the Sabbath, 
observing the Sabbath throughout their generations as 
an everlasting covenant. It is a sign between Me and 
the children of Israel forever that in six days the Lord 
made heaven and earth, and He rested on the seventh 
day and it was inspirited.” 

Thou, Lord our God, hast not given this day to the 
other peoples of the earth, nor, O our King, hast Thou 
caused idolaters to inherit it. Gentiles know no repose 
in its rest; but the Sabbath day Thou hast given in 
love to Israel Thy people, the seed of Jacob whom Thou 
hast chosen. 
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PARASHAH INTERMEDIATE SABBATH 


May they rejoice in Thy rule who keep the Sabbath 
and call it a delight. May all Thy people who sanctify 
the seventh day find on it serenity and delight in Thy 
goodness. For it is a day which Thou hast chosen for 
sanctity, proclaiming it the choicest of all days. 

Our God, God of our fathers, be pleased with our 
rest. Sanctify us through Thy commandments and 
ordain our portion in Thy Torah. Gratify us through 
Thy goodness. Rejoice our soul with Thy saving power. 
Make our heart pure to serve Thee in truth. Lord our 
God, in Thy loving favor let us inherit the holiness of 
Thy Sabbath day, and may all Israel rest on it, sanc¬ 
tifying Thee. Blessed art Thou, Lord who hallows the 
Sabbath. 

“The Amidah is completed from “Lord our God, look with 
favor ’ {page 379). Hallel {page 199 ), though on Sue coth the 
Lulab is not held on the Sabbath. Two scrolls of the Torah 
are taken from the Ark , the first for the 

PARASHAH OF THE INTERMEDIATE 
SABBATH 

Read to a Cohen, a Levite and five of all Israel. The blessings 
for those called will be found on page 217. 

Exodus 33,12-34 , 26. 

I. And Moses said unto the Lord, “See, Thou sayest 
unto me bring this people up; but Thou hast not let me 
know whom Thou wilt send with me. Yet it is Thou hast 
said ‘I have known thee by name, and thou hast also found 
grace in Mine eyes.’ But now, I pray Thee, if I have indeed 
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PARASHAH INTERMEDIATE SABBATH 


found grace in Thine eyes, let me know, I pray Thee, Thy 
ways that I may know Thee, so that I may find grace in 
Thine eyes; and consider that this nation is Thy people.’* 
And God said, “My presence shall go with thee, and I will 
give thee rest.” Then Moses said unto Him, “If Thy pres¬ 
ence go not with me, bring us not up from here, for in what 
way could it then be known that I have found grace in 
Thine eyes, both I and Thy people, if it be not through 
Thy going with us, for then we shall be distinguished, I 
and Thy people, from all other peoples that are on the face 
of the earth.”* 

II. Then the Lord said unto Moses, “Even this thing 
that thou hast spoken will I do, for thou hast found grace 
in Mine eyes and I know thee by name.” Then said Moses. 
“Show me, I pray, Thy glory,” and He answered, “I will 
cause all My goodness to pass before thee, and I will pro¬ 
claim before thee the name of the Lord, for I show grace 
to whom I will be gracious and mercy to whom I will show 
mercy.”* 

III. He also said, “Thou canst not see My presence, for 
man can not see Me and live.” But the Lord also said, 
“Behold, there is a place by Me; so take thy stand on the 
rock and it shall be when My glory passes that I will set 
thee in the cleft of the rock, and I will cover My hand over 
thee until I shall have passed. Then I will remove My hand 
and thou shalt see My after effects, but My presence shall 
not be seen.”* 


Exodus 34 y 1-26. 

IV. Then the Lord said unto Moses, “Hew thee two 
tablets of stone as the first, and I will write upon the tablets 
the words which were on the first tablets which thou didst 
break; and be ready by the morning, for in the morning 
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PARASHAH INTERMEDIATE SABBATH 


thou shalt come up to Mount Sinai and take thy stand 
with Me there on the top of the mountain. But no man 
shall come up with thee, and also let no man be seen on the 
whole of the mountain; also let not the flocks and the 
herds graze before that mountain.”* 

V. So Moses hewed two tablets of stone like the first, 
and he rose early in the morning and went up to Mount 
Sinai as the Lord had commanded him, and he took in his 
hand the two tablets of stone. And the Lord came down 
in the cloud and took His stand with him there, and pro¬ 
claimed the name of the Lord. And the Lord passed before 
him and proclaimed: “The Lord, the Lord, God compassion¬ 
ate and gracious, long-suffering and abundant in mercy and 
truth, keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, trans¬ 
gression and sin, but not altogether absolving the guilty, 
visiting the sin of the fathers on the children and on the 
children’s children, on the third and on the fourth genera¬ 
tion.” Then Moses hasted and bowed himself to the ground 
and worshipped, and said, “If, I pray thee, I have found 
grace in Thine eyes, O Lord, may the Lord, I pray, go in 
the midst of us, for it is a stiff-necked people, and pardon 
Thou our iniquity and our sin and take us for Thy heritage.”* 

VI. And He said, “Behold it is I will make a covenant. 
Before all thy people I will do wonders such as have not 
been wrought in all the earth and in any nation, and all the 
people among whom thou art shall see the work of the Lord, 
for awe-inspiring is that which I am about to do with thee.” 

“Observe well that which I am commanding thee this 
day. Behold I am driving out before thee the Amorite and 
the Canaanite and the Hittite and the Perizzite and the 
Hivvite and the Jebusite. Take heed to thyself lest thou 
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make a covenant with the inhabitants of the land whither 
thou art going, lest they be a snare in the midst of thee. 
But their altars thou shalt shatter, and their pillars thou 
shalt smash, and their Asherim thou shalt cut down. For 
thou shalt not bow down to any other god, for the Lord, 
Zealous is His name, He is a zealous God. Take heed to 
thyself lest thou make a covenant with the inhabitants of 
the land, and the people go astray after their gods and sac¬ 
rifice to their gods when one invites thee and thou eat of 
his sacrifice; and lest thou take of their daughters for thy 
sons and their daughters go astray after their gods, and 
they cause thy sons to go astray after their gods. Thou 
shalt not make for thyself molten gods.” 

“The festival of the unleavened bread thou shalt keep; 
seven days shalt thou eat unleavened bread as I have com¬ 
manded thee, at the appointed festival season in the month 
of Abib, for in the month of Abib thou wentest forth from 
Egypt. All that openeth the womb is Mine, and of all thy 
cattle thou shalt sanctify the male, the first-born of oxen 
or sheep. But the first-born of an ass thou shalt redeem 
with a lamb, and if thou redeem it not, then shalt thou 
break its neck. All the first-born of thy sons thou shalt 
redeem. But let none appear before Me empty.”* 

VII. “Six days shalt thou labor, but on the seventh day 
thou shalt rest; even at ploughing time and at the harvest 
thou shalt rest. Also the festival of weeks thou shalt cele¬ 
brate for thyself with the first-fruits of the wheat harvest. 
Also the festival of the ingathering at the turn of the year. 
Three times in the year shall all thy males appear before 
the Lord God, the God of Israel. When I will dispossess 
nations from before thee and enlarge thy borders, no man 
shall covet thy land when thou goest up to appear before 
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the Lord thy God three times in the year. Thou shalt not 
offer the blood of My sacrifice with leavened bread, nor 
shall one leave the sacrifice of the Passover festival until 
morning. The prime first-fruits of thy land thou shalt bring 
to the House of the Lord thy God. Thou shalt not seethe 
a kid in its mother’s milk.” 


PESAH 

Kaddish Le'ela {page 29). 
The portion read to the Maf- 
tir in the second scroll is the 
same as is read to the Maftir 
on the seventh day (page 
23S). Kaddish Le' ela (page 
29). The blessing preced¬ 
ing the Hajtarah as on page 
224. The Hajtarah as fol¬ 
lows. 


SUCCOTH 

Kaddish Le'ela (page 29). 
The portion read to the Maf¬ 
tir in the second scroll is the 
one associated with that day 
of the festival. See page 390. 
Kaddish Le'ela {page 29). 
The blessing preceding the 
Hajtarah as on page 224. 
Hajtarah page 424. 


HAFTARAH FOR THE INTERMEDIATE 
SABBATH OF PASSOVER 

Ezekiel, 37,1-14. 

The hand of the Lord was upon me and the Lord brought 
me out in the spirit and He set me down in the midst of 
the valley, and it was filled with bones. He led me around 
by them in all directions, and behold, they were very many 
on the open valley, and lo, they were very dry. Then He 
said unto me, “Son of man, can these bones live?”, and I 
answered, “Lord God, it is Thou who knowest.” So He 
said unto me, “Prophesy over these bones and say to them:- 
‘O ye dry bones, hear ye the word of the Lord. Thus has 
said the Lord God to these bones:—Behold, I am bringing 
breath into you that you shall live. And I will lay sinews 
upon you and clothe you with flesh, and I will cover you 
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with skin, and I will put breath into you that you shall 
live, and you shall know that I am the Lord.’ ” 

So I prophesied as I was commanded, and as I was prophe¬ 
sying there was a noise and behold an agitation, and the 
bones came together, each to its mate. And I gazed, and 
behold, there were sinews on them, and flesh came up and 
skin covered them, but there was no breath in them. 

Then said He unto me, “Prophesy to the breath. Prophesy, 
O son of man, and say to the breath, ‘Thus has said the 
Lord God:—Come from the four winds,O breath, and breathe 
on these slain that they may live.’ ” So I prophesied as He 
commanded me, and the breath came into them and they 
lived and stood upon their feet, a very great multitude. 

Then He said unto me, “Son of man, these bones are the 
whole house of Israel. Behold they are saying our bones 
are dried up and our hope is lost; we are clean cut oft*. There¬ 
fore prophesy and say to them, ‘Thus has said the Lord 
God: — Behold, I am opening your graves and I will bring 
you up from your graves, O My people, and I will bring 
you into the land of Israel, and you shall know that it is I, 
the Lord, when I open your graves and bring you up from 
your graves, O My people. And I will put My spirit in you 
and you shall live, and I will place you in your own land, 
and you shall know that I the Lord have spoken and have 
done it.’ ” It is an utterance of the Lord. 

The service continues as on the second day of Passover {page 
278), except for the change in the closing blessing after the 
Haftarah , and in the Amidah of Musaf “this day of hallowed 
assembly" is said instead of “this festival day of hallowed 
assembly" 

Kiddush in the home is the same as on other Sabbaths in the 
year. 
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HAFTARAH FOR THE INTERMEDIATE 
SABBATH OF SUCCOTH 

Ezekiel 38,18-39,16. 

And it shall be on that day, on the day that Gog comes 
against the land of Israel — it is an utterance of the Lord 
God — My wrath shall rise in My ire. For in My indigna¬ 
tion, in the fire of My anger I have spoken: — verily on that 
day there shall be a great trembling in the land of Israel, 
so that at My presence shall quake the fish of the sea, the 
birds of the heavens, the beasts of the field, all the reptiles 
that creep upon the ground, and all the men on the face of 
the earth; and the mountains shall be shattered, the ter¬ 
races fall and every wall shall fall to the ground. And — it 
is an utterance of the Lord God — I will call for the sword 
against Gog on all My mountains; each man’s sword shall 
be against his neighbor. I will execute judgment upon him 
with pestilence and with blood; and driving rain and great 
hail stones with fire and brimstone I will rain upon him 
and upon his hordes and upon the many peoples that are 
with him. Thus will I manifest My greatness and My 
holiness as I become known in the eyes of many nations, 
and they shall know that I am the Lord. 

Therefore, thou son of man, prophesy against Gog and 
say, thus has said the Lord God:—“Behold, I am against 
thee, Gog, chief prince of Meshekh and Tubal, and I will 
turn thee about and lead thee on, and bring thee up from 
northern confines, and I will bring thee upon the mountains 
of Israel. Then I will smite thy bow from thy left hand 
and strike down thine arrows out of thy right hand. On 
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the mountains of Israel shalt thou fall, thou and all thy 
hordes and the peoples that are with thee. I have given 
thee as food for all the carrion birds and the beasts of 
the field. Thou shalt fall upon the open field, for it is I who 
have spoken.” It is an utterance of the Lord God. 

I will hurl fire against Magog and against those who 
dwell at ease in the coast lands, and they shall know that 
I am the Lord. And My holy name I will make known in 
the midst of My people Israel, and I shall not suffer My 
holy name to be profaned any more; so shall the nations 
know that I am the Lord, the Holy One in Israel. 

Behold, it is surely coming and it will be — it is an utter¬ 
ance of the Lord God — it is the day of which I have spoken, 
when the inhabitants of the cities of Israel shall go forth 
and shall make fire of Gog’s weapons and use them as fuel, 
the buckler and shield, bow and arrows, spear and javelin, 
and make fire of them seven years, so that they shall not 
need to bear wood from the field nor cut down any from the 
forests, for they shall burn the weapons for fuel and despoil 
their spoilers and prey on those that preyed on them. It is 
an utterance of the Lord God. 

And it shall be on that day I will give to Gog a place 
for burial there in Israel in the Valley of the Wayfarers on 
the east of the sea, and it shall block the road of the way¬ 
farers, for there they shall bury Gog and all his host, and 
they shall call it “The Valley of the Host of Gog.” Seven 
months shall the house of Israel be burying them to cleanse 
the land, yea, all the people of the land shall bury them, and 
that day on which I shall be glorified shall bring them re¬ 
nown. It is an utterance of the Lord God. 
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And they shall set apart men of continual employment 
who shall pass up and down in the land to bury with the 
wayfarers those remaining on the face of the land, to cleanse 
it; until the end of seven months they shall search. And 
as wayfarers shall pass through the land, one will see a 
human bone and set up a marker by it until the buriers shall 
have buried it in the Valley of the Host of Gog. Also the 
name of the town shall be Hamonah [ Multitude ]. Thus shall 
they cleanse the land. 

The service continues with the blessings ajter the llajtarah as 
on the first day oj Succoth (page 278) to the end of the Amidah 
oj Musaf , except that “this day of hallowed assembly ” is said 
instead of “this festival day of hallowed assembly .” 
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HOSHAANOTH FOR THE SABBATH 

The Ark is opened , hut no scroll of the Torah is taken to the 
reading desk and no circuit is made in the Hoshaanoth 

Save , 0 save us! 

For Thy sake, our God, for Thy sake, our Creator, 

For Thy sake, our Redeemer, for Thy sake, O Thou who 
searchest us, 

For Thy sake, O most mighty, 

For Thy sake, great in counsel, who bringest low and liftest 
up, 

For Thy sake, who speakest truth and proclaimest the right, 

For Thy sake, who searchest out the hidden, penetrating 
all secrets, 

For Thy sake, who hast ultimate knowledge, though man 
attempt concealment, 

For Thy sake, who art One and indeflectible, 

For Thy sake, transcending in purity, and purest among the 
pure, 

For Thy sake, creator of the winds, carver of mountains, 

For Thy sake, creator of celestial lights, whose right 
hand spanned the heavens, 

For Thy sake, who hast laid earth’s foundations and cleft 
streams in the rocks, 

For Thy sake, mighty in power, glorified in the Urim, 

For Thy sake, whose years outlast eternity, 

Save, 0 save us! 
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HOSHAANOTH ON SABBATH 


Save , 0 save us! 

Israel cherished as the apple of the eye 
“Remember” and “Keep” 

The Sabbath day. 

They pledge to observe and to honor the Sabbath. 

Bible and Talmud they read on the Sabbath, 

And study the limits of journeys on Sabbath, 

Avoiding the bearing of burdens or packs 
On the Sabbath day. 

Yet gladly they welcome the burden of Sabbath 
Through closing their palm against trade on the Sabbath, 
Rejecting all gain and all lucre on Sabbath, 

But opening wide a hospitable hand 
On the Sabbath day. 

Three festive repasts they prepare for the Sabbath, 

And twin breads they bless and they break on the Sabbath, 
Solace of soul they find on the Sabbath, 

Refraining from sorrow or sadness and tears 
On the Sabbath day. 

Thy praises they merrily sing on the Sabbath, 

With sevenfold Amidah blessings on Sabbath, 

While thanksgiving paeans they chant on the Sabbath, 
Intoning “A Psalm and a Song of the Sabbath” 

On the Sabbath day. 

With joy they hold fast to the Sabbath, 

Declaring how holy is Sabbath. 

Thus, God of Israel, mayest Thou grant 
That the future Thy people inherit 
Be blessed for aye and be ever 
One glorious Sabbath day. 

Save\0 save us! 
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HOSHAANOTH ON SABBATH 


Save , 0 save us! 

God, withdrawn in the sanctum of Thy glorious abode, 
revered in the vast congregation of the holy with “a psalm, 
a song for the Sabbath day,” Thou createst the utterance 
of the lips, yea, “it is good to give thanks to the Lord, and 
to sing praise to Thy name, O Most High.” For “great 
art Thou, O Lord, and highly to be extolled,” Rock of awe¬ 
some deeds; therefore we would “declare Thy love in the 
morning, and Thy faithfulness at night.” Thou who speak- 
est the right and proclaimest justice, praised wast Thou 
in the Temple gates “with ten-stringed harp and psaltery, 
with solemn song on the lyre.” O Lord, teach me Thy way 
that I may proclaim Thy righteousness, “for, Lord, Thou 
Hast made me rejoice through Thy works, I would sing the 
praise of the works of Thy hands.” “As for me, my prayer 
is to Thee, O Lord,” for Thy secret thoughts are most high; 
“O Lord, how great are Thy works, how exceeding deep are 
Thy thoughts.” Remember Thy mercies, O Lord, for we 
have none besides Thee; “rise up to be our help, and redeem 
us for Thy mercy’s sake.” Have pity on us, for the enemy 
would consume us; “show us, O Lord, Thy grace and grant 
us Thy salvation.” My inward thoughts give answer, “The 
Lord is good unto all;” so “may the words of my mouth 
and the meditation of my heart find favor before Thee, 
O Lord.” 


Save, 0 save us! 
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HOSHAANOTH ON SABBATH 


Save, 0 save us! 

On this holy Sabbath day restore, O Lord, Thy people 
■“to its heritage, to its rest” 

On this holy Sabbath day fulfil the word of Moses Thy 
seer, “Rise up, O Lord, Thou and the Ark of Thy power, 
to Thy place of rest” 

On this holy Sabbath day Thy dispersed and scattered 
people pray, “May the Lord grant that you find rest.” 

On this holy Sabbath day give repose to Thy people, 
for “thereon they of wearied strength shall rest.” 

On this holy Sabbath day proclaim to the foe, “Here is 
repose; give the weary rest.” 

On this holy Sabbath day we would bless the Rock, De¬ 
liverer and Redeemer, for “blessed be the Lord who gives 
to Israel rest.” 

Save us! 

Save us, 0 save us! 

We pray Thee, hasten our salvation on this seventh day, 
and look with favor on our prayer as on a Temple'oblation. 
Show grace to us who watchfully declare the remembering 
and the keeping of the Sabbath, who sing, “A psalm, a song, 
for the Sabbath day,” and on this Sabbath day save us. 
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HOSHAANOTH ON SABBATH 


We pray Thee who bringest around the seventh day, as 
we declare Thy goodness fill our cup with a portion that 
shall not fail. Draw out from the profane Thy scattered 
yet hallowed people that we may extol Thee with dancing, 
and on this Sabbath day save us. 

0 Lord , save us , 0 Lord , save us! 

Of old Thou hast saved Israel who came forth from Egypt, 
breaking and shattering Egypt’s mighty princes. So also 
now as Thy people sing hymns to Thee and in pure words 
melodiously chant Thy praise this Sabbath day of the fes¬ 
tival, save us. 

Of old Thou hast saved us when we were beaten down 
prostrate. Thou madest Thine own Thy beloved children 
who dwelt with Thee, sheltering us, hovering over us, and 
preserving us as the apple of the eye. So also now jjs we 
break into joyous song and lift our voices in melody of 
prayer and supplication, chanting Thy praises this Sabbath 
day of the festival, save us\ 

0 Lord , save us, 0 Lord , save us! 

We can not praise Thee this Sabbath day with the 
cluster of the palm branch; therefore this day we have 
assembled to proclaim the unity of Thy name, O God, with 
words of lauding and praise. Rock, Deliverer and Redeemer, 
bring us forth to freedom, and “grant, O Lord, that we find 
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HOSHAANOTH ON SABBATH 


The Sabbath day, holy, revered and honored above aH 
other days, Thou gavest to us as a heritage for Thy hallowed 
people. It is the delight of this world and of the world to 
come. On that day Thou who hadst stretched forth the 
earth over the waters didst rest from Thy work of creation. 
It is a day given us to find thereon repose and joy of soul. 
So “grant, O Lord, that we find rest.” 

As of old Thou hast saved Thy flock, so also this day 
save Thy people and bless Thy heritage while we chant 
Thy praise this Sabbath day, yea, save wj! 

0 Lord , save us y 0 Lord y save us! 

Even as Thy Psalmist has prayed, “Save Thy people 
and bless Thy heritage; tend and carry Thy flock for ever.” 
Yea, we recall that it is said, “And may these my words 
wherewith I have entreated before the Lord be nigh unto 
the Lord our God day and night, so that He shall maintain 
the cause of His servant and of His people Israel day by 
day, that all the peoples of the earth may know that the 
Lord He is God, there is none else.” 

“This book of the Torah shall not depart out of thy 
mouth, but thou shalt meditate therein day and night in 
order that thou observe to do as all that is written therein, 
for then shalt thou make thy way prosper, and then shalt 
thou do wisely. Have I not commanded thee, ‘be strong 
and of good courage, be not daunted neither be dismayed, 
for the Lord thy God is with thee whithersoever thou 
goest.’ ” 

The Reader recites Kaddish Tithkabbal (page 40). The con¬ 
gregation read “The rabbis say ” {page 294 ), to the etid of 
the service. 
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MINHAH 

(AFTERNOON SERVICE) 

FOR THE SABBATH 
OF THE INTERMEDIATE DAYS 

Read as the festival afternoon service {page 36/). But 
after the Kedushah , the Arnidah continues as follows. 

Thou art one, Thy name one, and who is like Thy 
people Israel a nation unique on earth? Thou gavest 
to Thy people a crown of greatness and a chaplet of 
salvation in the day of rest and sanctity, it is a day on 
which Abraham was glad, Isaac rejoiced, Jacob and his 
seed have rested. It is a day which brings repose of love 
abounding, a repose born of true faith, a repose or 
serene peace and security, a perfect repose such as I hou 
delightest in. May Thy children know and understand 
that from Thee comes their Sabbath rest, and by their 
rest they may sanctify Thee. 

Our God, God of our fathers, be pleased with our 
rest. Sanctify us through Thy commandments and 
ordain our portion in Thy Torah. Gratify us through 
Thy goodness. Rejoice our soul with Thy saving power. 
Make our heart pure to serve Thee in truth. Lord our 
God, in Thy loving favor let us inherit the holiness of 
Thy Sabbath day, and may all Israel rest on it, sanc¬ 
tifying Thee. Blessed art Thou, Lord who hallows 
the Sabbath. 

The Amidah is completed from "Lord our God , look with fa¬ 
vor* {page 379). Kaddish Tithkabbal {page 40). 

On Passover Psalm 114 {page 42) and on Succoth Psalm 43 
{page 27) is read , though in some congregations the following 
Psalm is read in their stead. 
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Psalm 111 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

A 11 my heart will praise the Lord 

B efore the fellowship of the upright and their 
congregation. 

C reations of the Lord are great, 

D esigned for all their purposes. 

E very work of His is majesty and glory, 

F orever His righteousness endures, 

G iving a reminder that He has made of His wonderful 
works. 

H e, the Lord, I s gracious and full of compassion; 

J ust portion of good He gives to those who revere Him, 

K eeping ever mindful of His covenant, 

L aying forth for His people the power of His works, 

M aking them possess the heritage of nations. 

N ought but truth and justice are the works of His hands, 
O rdinances that He gave are all faithful, 

P lanted fast for all time, 

Quite firmly wrought in truth and rectitude. 

R edemption He has S ent to His people, 

T o eternity He has commanded His covenant; 

U nto His name pertain holiness and V eneration. 

W isdom’s beginning is to revere the Lord; 

EX cellent understanding have all who observe it. 

Y ea, His praise endures in Z est forever. 

Kaddish Yehe Shelama Rabba (page 43 ), Alei'nu 
{page 44). 
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HOSHAANA RABBAH 


HOSHAANA RABBAH 

(THE SEVENTH DAY OF SUCCOTH) 

(See Introduction , pages xiii and xx). 

During the night introducing Hoshaana Rabbah some have 
the custom to read the Book of Deuteronomy , the Book of 
Psalms , Selihoth y Adra Zuttay the Midrash Rabbah to Deu¬ 
teronomy Chapters 33 and 34y and passages from En Jacob. 

On the day a bunch of five sprigs of willow is held additional 
to the cluster of the lulab. 

The opening prayers of the morning until the end of the Song 
of Moses (pages 125 to 175) are read as on Sabbath with the 
addition on page 149 and omitting Psalms 92y 93 (page 16f)y 
though in some congregations these opening prayers are read 
as on the intermediate weekdays. After the Song of Mosesy 
the prayers continue with Nishmath (page 177) as on the 
festival to “son ofjesscy Thine appointed servant'* (page 179 ), 
and “Praised be Thou our Ruler" (page 373) and what fol¬ 
lows to the end of the Amidah as on the other intermediate days 
of the festival. The cluster of the lulab is blessed (page 198). 
Hallel (page 199)y etc. as on the intermediate days and the 
portion from the Torah for the seventh day (page 392). Kad- 
dish Le'ela (page 29). The scroll is taken up from the read¬ 
ing desk and dressed. Ashrei (page 363) y “ A redeemer shall 
come" (page 365). The scroll is returned to the Ark as on page 
367y Kaddish Le'ela (page 29 ), followed by the Amidah of 
Musaf (page 393). 

Seven (in some congregations three) scrolls of the Torah are 
brought from the Ark to the reading desk with chanting as on 
page 215y so that congregants carrying the cluster of the lulab 
and the additional bunch of sprigs of willow may make the 
seven circuits of the Synagogue around the Torah. The Ark 
remains open until the scrolls of the Torah are returned to it. 
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HOSHAANA RABBAH FIRST CIRCUIT 


FIRST CIRCUIT 

RECALLING ABRAHAM 

(“I will wash my hands in innocency; 

Thus would I encompass Thine altar, O Lord, 

To make the voice of thanksgiving resound, 

And tell of all Thy wondrous works.”) 

Save , 0 save us! 

For Thy sake, our God, for Thy sake, our Creator, 

For Thy sake, our Redeemer, for Thy sake, O Thou who 
searchest us, 

For Thy sake, O most mighty, 

For Thy sake, great in counsel, who bringest low and liftest 
up, 

For Thy sake, who speakest truth and proclaimest the right, 

For Thy sake, who searchest out the hidden, penetrating 
all secrets, 

For Thy sake, who hast ultimate knowledge, though man 
attempt concealment, 

For Thy sake, who art One and indeflectible, 

For Thy sake, transcending in purity, and purest among 
the pure, 

For Thy sake, creator of the winds, carver of mountains, 

For Thy sake, creator of celestial lights, whose right hand 
spanned the heavens, 

For Thy sake, who hast laid earth’s foundations and cleft 
streams in the rocks, * 

For Thy sake, mighty in power, glorified in the Urim, 

For Thy sake, whose years outlast eternity, 


Save y 0 save us! 
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HOSHAANA RABBAH FIRST CIRCUIT 


Save, 0 save us! 

The first circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, God who art One and whose 
name is One. Who can deflect Thee perfect in One¬ 
ness ? Thou didst but proclaim that there be heaven 
and earth and they stood forth as one. O save us as 
we make this circuit one. 

We pray Thee, remember our father Abraham who 
inherited the land though he was but one. For the 
recusant he laid down one path that all might return 
to Thee with one heart, calling on Thy name, O Lord, 
to serve Thee as one. 0 save us as we make this circuit 
one. 

We pray Thee, remember Isaac, Sarah’s son unique , 
who was singled out among his father’s sons as the 
one. When he went with his father on their test the 
two as one , Thou didst appoint one ram for his redemp¬ 
tion. 0 save us as we make this circuit one. 

. We pray Thee, remember Jacob who hoped to rescue 
from Esau one company, who added one portion to 
Joseph’s inheritance, and who gathered his twelve sons 
for blessing to receive Thy yoke as one. 0 save us as 
we make this circuit one. 

We pray Thee who at Sinai midst thunder and 
lightning made us hear two commands as one , and 
who gave us our heritage of Torah that is one and 
law that is one. 0 save us as we make this circuit one. 


Save , 0 save us! 
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HOSHAANA RABBAH FIRST CIRCUIT 


God of awe, this day remember the covenant with 
Thy seven sons who sought perfection. First of these 
we recall Abraham of Thy covenant, son of the land, 
who walked steadfastly in the statutes of the faith to 
which 1 hou hadst summoned him. Merciful Father, in 
Thy mercy draw near the time of our redemption, yea, 

Remember us , 0 Lord , with grace for Thy people. 

All-powerful Creator of all, may we who seek Thee 
find 'I hee. Be Thou found graciously by us Thy people 
craving admission to Thee as we recall the merit of 
Abraham and of all of yore who piously served Thee. 
Give heed to our utterance of prayer as with palm 
branch in hand we draw nigh earnestly to seek Thee, yea, 

Remember us , 0 Lord , with grace for Thy people. 

Merciful God, remember unto us the covenant with 
Abraham Thy beloved, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, lift Thy right hand that redemption bud 
forth, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, seal us in the book of life, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, seal us in the book of mercy, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, seal us in the book of the good, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, seal us in the book of the upright and 

innocent, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, seal us in the book of provision and sus¬ 
tenance, for Thine infinite mercy. 
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HOSHAANA RABBAH FIRST CIRCUIT 


Merciful God, open the heavens to prayer, 

Jor Thine infinite mercy. 

Merciful God, turn Thine indignation from us, 

Jor Thine infinite mercy. 

Merciful God, let us not go empty from Thy presence, 

Jor Thine infinite mercy. 


In some congregations the thirteen attributes of divine mercy 
are here recalled , and the Shofar is blown. 

“And the Lord passed before Moses and proclaimed, ‘The 
Lord, the Lord, God compassionate and gracious, long- 
suffering and abundant in mercy and truth, keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin, and 
absolving.’ ” 

Tekiah, Shebarim } Teruah , Tekiah. 

“Make me to know the path of life, the fulness of joy in 
Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.” 


“Hear, O Israel, the Lord is our God, the Lord is One.” 

“The Lord He is God, the Lord He is God.” 

The Lord reigns, the Lord reigned, the Lord shall reign 
for ever and ever. 

Our God in heaven, hear our voice and accept 

our prayer with favor. Amen. 

Our God in heaven, let us not perish in pro¬ 
longed exile. Amen . 

. Our God in heaven, dispel all who rise up against 
us with evil intent. 


Amen. 
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HOSHAANA RABBAH FIRST CIRCUIT 


Our God in heaven, seal us for good in the book 


of life. 

Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of the 
good. 

Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of the 
upright and innocent. 

Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of suste¬ 
nance and ample provision. 

Amen. 

(Our God in heaven, lead us unto Thy service. 

Amen.) 

(Our God in heaven, heal the sick of Thy people 
Israel. 

Amen.) 

Answer us, Thou God of Abraham, answer us. 
Answer us, in favored hour, answer us. 
Answer us, in mercy’s hour, answer us. 


0 Lord, be gracious unto us and lift us up. 
Remember us and seal us in the book of life. 


Lord, fulfil our prayer for Thy name’s sake, 



and have pity on Israel Thy people. 


Lord, fulfil our prayer for the sake of Abraham, rooted in 
integrity for Thee, and have pity on Israel Thy people. 

Lord, fulfil our prayer for the sake of those slain and 
burned alive in sanctifying the unity of Thy name, 

and have pity on Israel Thy people. 

As Thou didst answer Abraham our father on Mount 
Moriah so answer us. 

As Thou didst answer the good, thepious and the guiltless 
of every generation so answer us. 

“Make me to know the path of life, the fulness of joy in 
Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.” 
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HOSHAANA RABBAH SECOND CIRCUIT 


SECOND CIRCUIT 
RECALLING ISAAC 
Save , 0 save us! 

The second circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, God who art One and who 
shamest those who declare there are two. Thou cre- 
atedst worlds with but half the fourfold letters of Thy 
holy name, with letters two , providing all needs in the 
Garden of Eden for man and his helpmate who were 
bur two . O save us as we make our circuits two. 

We pray Thee, remember our father Abraham who in 
Bethel built two altars. When he was tested with 
Isaac, he hied him forth with two young men; then 
Thou didst call to him from heaven, “Abraham! 
Abraham!” one time, yea two. 0 save us as we make 
our circuits two. 

We pray Thee, remember Isaac who at that time 
moved his father’s heart with questions numbering two. 
The two sons Thou gavest him, Jacob and Esau, 
fathered nations two, two peoples, one of whom in the 
struggle for his blessing was foretold to be foremost, in 
/twofold promises. 0 save us as we make our circuits two. 

We pray Thee, remember Jacob the younger son 
inheriting the elder’s /wofold portions. For his father 
he prepared savory food of two kids. With but a 
wanderer’s staff in his flight he crossed the Jordan, 
but he later returned with two numerous companies. 
0 save us as we make our circuits two. 
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HOSHAANA RABBAH SECOND CIRCUIT 


We pray Thee, who proclaimed for us the Torah 
through Moses and Aaron, two shepherds. Thou gavest 
us the heritage of ten commands on two tablets, and 
didst call heaven and earth to hearken against us, and 
stand as witnesses two. 0 save us as we make our cir¬ 
cuits two. 

Save , 0 save us! 

O Lord, remember the covenant established through 
Isaac. He went up on the altar before Thee as a bound 
lamb, devoted to that which was thought good in Thine 
eyes. Show grace and favor to us his seed and stock 
now when we come before Thee. If our guilt bear 
witness against us show favor for Thine own sake, we 
pray "I hee, yea, 

Remember us , 0 Lord , with grace for Thy people. 

O God, Rock and Redeemer, remember unto Thy 
people who pray for Thy help, the merit of Isaac that 
is sealed on high with the mystic attribute of might. 
To us Thy people called by Thy name extend the merit 
of his being bound on the altar and of his righteousness. 
In Thine overflowing grace, seal our record for good, 
God who art girt with might, and hold not back Thy 
mercy from Thine own people, Thine inheritance, yea, 

Remember us, 0 Lord , with grace for Thy people. 

Merciful God, remember unto us the covenant with Isaac 
bound on the altar, for Thine infinite mercy . 

Merciful God, with shame of face we come to plead be¬ 
fore Thee; have pity on us, for Thine infinite mercy. 

Continue as in the first circuit “Merciful God , seal us" 

(page 438) to “reign for ever and ever." 
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HOSHAANA RABBAH SECOND CIRCUIT 


Our God in heaven, remember Thy covenant; for¬ 
get us not. 

Our God in heaven, bless our food and drink. 

Our God in heaven, seal us for good in the book of 
life. 

Our God in heaven, seal us in the book of the good. 

Our God in heaven, seal us in the book of the up¬ 
right and innocent. 

Our God in heaven, seal us in the book of sustenance 
and ample provision. 

Answer us, Thou awe of Isaac, answer us. 

Answer us, in troubled hour, answer us. 

Answer us, in mercy’s hour, answer us. 

O Lord, be gracious unto us and lift us up. 

• Remember us and seal us in the book of life. 

O Lord, on the day of deliverance send us good tidings and 
be merciful unto us. 

Remember us and seal us in the book of life. 

Lord, fulfil our prayer for Thy name’s sake, 

and have pity on Israel Thy people. 

Lord, fulfil our prayer for the sake of Isaac, bound on the 
mount of Thy Temple, 

and have pity on Israel Thy people. 

Lord, fulfil our prayer for the sake of those slain and burned 
alive in sanctifying the unity of Thy name, 

and have pity on Israel Thy people. 

As Thou didst answer Isaac bound on the altar, 

so answer us. 

As Thou didst answer the good, the pious and the guiltless 
of every generation, so answer us. 

“Make me to know the path of life, the fulness of joy 

i n Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.” 


Amen. 

Amen. 

Amen. 

Amen. 

Amen. 

Amen. 
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HOSHAANA RABBAH THIRD CIRCUIT 


THIRD CIRCUIT 
RECALLING JACOB 
Save, 0 save us! 

The third circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, God, acclaimed “holy, holy, 
holy” in words not one but three. On each day of 
creation Thou broughtest forth in this universe three 
things, and on the sixth day for the seventh also, twice 
three. 0 save us as we make our circuits three. 

We pray Thee, remember our father Abraham who 
welcomed angels numbering three and hastened their 
repast with heaped up measures three. With him against 
the kings there battled allies three. 0 save us as wc make 
our circuits three. 

We pray Thee, remember Isaac prepared for sacrifice 
on the third day of God’s call; he made a covenant with 
three — Abimelech, his companion and his captain, and 
through his merit his seed inherited Torah, priesthood 
and kingdom — crowns that are three. 0 save us as we 
make our circuits three. 

We pray Thee, remember Jacob who in his vision 
saw three angels ascending and descending on the ladder. 
He peeled three rods to be set in the cattle’s feeding 
troughs, and in famine he thrice sent his children down 
to^Egypt. 0 save us as we make our circuits three. 
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HOSHAANA RABBAH THIRD CIRCUIT 


We pray Thee who redeemed us through Moses, 
Aaron and Miriam — three , who gave us priests, Levites 
and lay Israel — three classes, and dowered us with 
the Bible, a threefold heritage of Torah, prophets and 
holy writings. 0 save us as we make our circuits three. 

Save , 0 save us! 

Jacob, Thy beloved, was taught of Thee and called by 
Thee Israel. In his dream he saw a ladder reaching 
towards heaven, and in awe of Thee, God who art 
One, he exclaimed, “How awesome is this place!” His 
righteousness and his prayer remember for us, the 
survivors of his seed, who scattered far and wide have 
borne terrors without end, yea, 

Remember us y 0 Lord , with grace for Thy people. 

Remember Jacob who was completely possessed and 
sealed by Thy mystic attribute of glory. The attribute 
of truth verily was his heritage and coronet. The 
glory of his striving for perfection is ever bound up 
with him; his likeness and his form are etched on the 
heavenly throne. Because his quest of perfection was 
sealed by Thy name in Israel, Thou didst set him by 
Thy throne of mercy. 

Remember us y 0 Lord, with grace for Thy people. 

Merciful God, remember unto us the covenant with 
Jacob the perfected, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, reveal Thy might for us, 

for Thine infinite mercy. 

Continue as in the first circuit “Merciful God, seat us" 

(page 438) to “reign Jor ever and ever." 
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HOSHAANA RABBAH THIRD CIRCUIT 


Our God in heaven speedily reveal Thy glorious 
sovereignty over us. 

Our God in heaven, seal us for good in the book of 
life. 

Our God in heaven, seal us in the book of the good. 

Our God in heaven, seal us in the book of the up¬ 
right and innocent. 

Our God in heaven, seal us in the book of sustenance 
and ample provision. 

Answer us, Thou strength of Jacob, answer us. 

Answer us, in mercy’s hour, answer us. 

O Lord, be gracious unto us and lift us up. 

Remember us and seal us in the book of life. 
O Lord, turn Thine abundant mercies towards us. 

Remember us and seal us in the book of life. 
Lord, fulfil our prayer for Thy name’s sake, 

and have pity on Israel Thy people. 
Lord, fulfil our prayer for the sake of Jacob, answered by 
a ladder from Thy heights, 

and have pity on Israel Thy people. 
Lord, fulfil our prayer for the sake of those slain and burned 
alive in sanctifying the unity of Thy name, 

and have pity on Israel Thy people . 

As Thou didst answer Jacob in his vision at Bethel, 

so answer us. 

As Thou didst answer the good, the pious and the guiltless 
of every generation, so answer us 

“Make me to know the path of life, the fulness of joy 
in Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.” 


Amen. 

Amen. 

Amen. 

Amen. 

Amen. 
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447 HOSHAANA RABBAH FOURTH CIRCUIT 

FOURTH CIRCUIT 
RECALLING MOSES 
Save, 0 save us! 

The fourth circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, God who created Thy world out 
of the elements four. In the prophet’s vision the 
creatures bearing Thy throne numbered four. Thou 
gavest the earth four corners and four seasons. 0 save 
us as we make our circuits four. 

We pray Thee, remember Abraham who arose out 
of the east like the light of creation’s fourth day. He 
divided his forces of attack in his pursuit of kings that 
were four , and Thou didst promise him that his seed 
should return from Egypt after generations to be four. 
0 save us as we make our circuits four. 

We pray Thee, remember Isaac bound to the altar 
by its four corners. He dug in Palestine wells number¬ 
ing four, and moved to Hebron, the City of Four. 0 
save us as we make our circuits four. 

We pray Thee, remember Jacob upheld by matriarchs 
four. He asked grace to be delivered from four judg¬ 
ments. Through his prayer Thou gavest sustenance to 
his children in the wilderness with the manna, quails, 
wells of water, and clouds of glory, gifts that were four. 
0 save us as we make our circuits four. 
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HOSHAANA RABBAH FOURTH CIRCUIT 


We pray unto Thee, who led us through the wilder¬ 
ness under four banners, and ordained that the priestly 
breastplate be decked with jewels in rows of four. Thou 
hast bid us praise Thee on this festival with citron, 
palm, myrtle and willow — a cluster of four. 0 save 
us as we make our circuits four. 

Save , 0 save us! 

O Lord, forget Thou not the merit of Moses sealed 
with the mystic attribute of eternity. Because of his 
merit and his meekness subdue Thou our foes, that we 
may once more sing Thy psalms on Mount Moriah. 
God of eternity, for evermore have pity on the people 
who extol Thee, yea, 

Remember us , 0 Lord , with grace for Thy people. 

Moses the meek received on Mount Sinai the Torah 
of perfection and loveliness. There, Lord God of awe, 
he dwelt in Thy presence forty days, to receive from 
Thy celestial abode that Torah, so pure, so brilliant. 
God of truth, that law of truth Thou gavest through 
Moses as a heritage for Thy faithful people. Therefore 
now remember on high his righteousness, his teaching, 
and 

Remember us , 0 Lord , with grace for Thy people. 

Merciful God, remember unto us the covenant with 
Moses the prophet, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, bring forth our judgment to light, 

for Thine infinite mercy. 

Continue as in the first circuit “Merciful God y seat us* 

(page 438 ) to “reign for ever and ever .” 
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HOSHAANA RABBAH FOURTH CIRCUIT 


Our God in heaven, we seek Thee; help us find Thee. 

Amen . 

Our God in heaven, let our adversaries account to 

Thee for our blood. Amen. 

Our God in heaven, seal us for good in the book of 

life. Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of the good. 

Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of the up¬ 
right and innocent. Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of sustenance 

and ample provision. Amen. 

Answer us, in favored hour, answer us. 

Answer us, in mercy’s hour, answer us. 

O Lord, be gracious unto us and lift us up. 

Remember us and seal us in the book of life. 
O Lord, may Thy lovingkindness meet us, and have Thou 
mercy on us. 

Remember us and seal us in the book of life. 
O Lord, may Thy mercies flow in our behalf. 

Remember us and seal us in the book of life . 
Lord, fulfil our prayer for Thy name’s sake, 

and have pity on Israel Thy people. 
Lord, fulfil our prayer for the sake of Moses, faithful in all 
Thy house, and have pity on Israel Thy people. 

Lord, fulfil our prayer for the sake of those slain and burned 
alive in sanctifying the unity of Thy name, 

and have pity on Israel Thy people. 

As Thou didst answer Moses and our fathers by the Red 
Sea, so answer us. 

As Thou didst answer the good, the pious and the guiltless 
of every generation, so answer us. 

“Make me to know the path of life, the fulness of joy 
in Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.” 
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HOSHAANA RABBAH FIFTH CIRCUIT 


FIFTH CIRCUIT 
RECALLING AARON 
Save, 0 save us! 

The fifth circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, God whose glory is called by 
names that are five , who didst reserve for Thyself 
heaven and earth, the Torah, Abraham, Israel, the 
Temple, five possessions, and formed among Thy crea¬ 
tures man, lion, ox, eagle and leviathan, five mighty 
ones. 0 save us as we make our circuits five. 

We pray Thee, remember Abraham who made a 
covenant among five portions. He gave back booty to 
the five kings, and entreated mercy for the five doomed 
cities. 0 save us as we make our circuits five. 

We pray Thee, remember Isaac bound on the mount 
of the Temple with its gates that were five . From his 
father Abraham he inherited fivei old blessings, and 
perfected his soul that is known by names numbering 
five. 0 save us as we make our circuits five. 

We pray Thee remember Jacob to whom befell five 
wondrous escapes. Of his sons he presented before 
Pharaoh five brethren, and for his sake was rescued 
Joseph who gave to Benjamin five garments. 0 save 
us as we make our circuits five. 
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HOSHAANA RABBAH FIFTH CIRCUIT 


We pray Thee, who gave us the heritage of the Torah 
in books that are Jive , who made us hear in Jive proclama¬ 
tions His ten commands inscribed on twin tablets, 
Jive and Jive. 0 save us as we make our circuits Jive. 

Save , 0 save us! 

O Lord, through the merit of Aaron may Thy people 
sing for joy as they chant hosanna. He was sealed in 
honor with a diadem of glory for priestly service. For 
that service of faith he vested himself in garments of 
beauty to glorify Thy name. Show forth his glory to 
his woe-begone people, O God dwelling in heights 
supernal, and through his merit and his prayer save 
Thy outraged people, yea, 

Remember us , 0 Lord , with grace Jor Thy people. 

Aaron would take and vest himself in robes of holiness 
when sanctified as Thy messenger, O Lord, he entered 
for sacred service within the inmost sanctuary. Through 
his offerings and oblations he would make atonement 
for our sins. Remember this day his prayers and 
entreaties for Thy faithful people, and in Zion’s shrine 
that was Thy footstool plant us once more and there 
give us peace, yea, 

Remember us , 0 Lord , with grace Jor Thy people. 

Merciful God, remember unto us the covenant with 
Aaron the priest, Jor Thine injinite mercy. 

Merciful God, set Thy glory on us, 

Jor Thine injinite mercy. 

Continue as in the first circuit “Merciful God , seal us" 

(.page 438) to “reign Jor ever and ever." 
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HOSHAANA RABBAH FIFTH CIRCUIT 


Our God in heaven, answer our prayer this day and 
every day. 

Our God in heaven, seal us for good in the book of 
life. 

Our God in heaven, seal us in the book of the good. 

Our God in heaven, seal us in the book of the up¬ 
right and innocent. 

Our God in heaven, seal us in the book of sustenance 
and ample provision. 

Answer us, in favored hour, answer us. 

Answer us, in mercy’s hour, answer us. 

O Lord, be gracious unto us and lift us up. 

Remember us and seal us in the book of life. 

O Lord, set us this day as a seal on the heart. 

Remember us and seal us in the book of lift- 

Lord, fulfil our prayer for Thy name’s sake, 

and have pity on Israel Thy people. 

Lord, fulfil our prayer for the sake of Aaron, who ministered 
with Thy Urim and Thummim, 

and have pity on Israel Thy people. 

Lord, fulfil our prayer for the sake of those slain and burned 
alive in sanctifying the unity of Thy name, 

and have pity on Israel Thy people. 

As Thou didst answer Aaron ministering with his censer, 

so answer us. 

As Thou didst answer the good, the pious and the guiltless 
of every generation, so answer us. 

“Make me to know the path of life, the fulness of joy in 

Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.” 


Amen. 
Amen. 
Amen. 
Amen. 
Amen. 
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HOSHAANA RABBAH SIXTH CIRCUIT 


SIXTH CIRCUIT 

RECALLING PHINEAS 
(AND JOSEPH) 

Save, 0 save us! 

The sixth circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, who in six days created the 
world, a world of six dimensions, and created the 
Seraphim with their six wings. 0 save us as we ?nake 
our circuits six. 

We pray Thee, remember Abraham who abhorred 
six abominations. To him in old age were born sons 
numbering six. He planted a tamarisk and was blessed 
by its fruitage after six years. 0 save us as we ynake 
our circuits six. 

We pray Thee, remember Isaac who was bound to 
the altar on Mount Moriah where later in the Temple 
bread would be set forth in twin rows of six. Thou 
didst shield and deliver him from many troubles, yea 
six. He dug six wells symbolizing the ritual bath with 
its gradations that are six. 0 save us as we make our 
circuits six. 

We pray Thee, remember Jacob to whom Leah 
bore six sons. He bade his sons take to Egypt six 
choice aromatic gifts, and he gave precedence to Judah 
with six noble descendants .r/tffold blessed. 0 save us 
as we make our circuits six. 
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HOSHAANA RABBAH SIXTH CIRCUIT 


We pray Thee, who didst command to attach to each 
onyx stone in Aaron's ephod the tribal names of six , 
and didst command to save the guiltless in cities of 
refuge that were six. Thou hast given us the heritage 
of oral law in divisions numbering six. 0 save us as we 
make our circuits six. 

Save , 0 save us! 

Some congregations add this prayer by 
Men ahem Azariah Fano. 

O Lord, recall the merit of Joseph who kept himself pure and 
kept faith with Thy covenant. He was sealed with the mystic 
attribute of the foundation. He attained kingly rule, and in his 
royal state all that is hidden was revealed to him. Through his 
merit reveal Thou to his people the day sealed up for the destined 
redemption. Pursue the wicked and disperse those who would 
seduce Thy people. O Thou who ridest o’er the heavens, remember 
the merit of the patriarch fathers this day for us who extol Thee, 
and 

Remember us , 0 Lord , with grace for Thy people. 

For the merit of Joseph gather Thy heritage to Thy holy Temple, 
O living God, and look with favor upon the prayer of Thy hallowed 
people as upon incense. Seal us for joy and exultation, and gather 
us to Thy domain. In our exile from Thee remember unto us 
Joseph’s covenant and his merit. Through his merit save us, we 
pray, and have mercy on Thy people, and 

Remember us> 0 Lord , with grace for Thy people. 
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HOSHAANA RABBAH SIXTH CIRCUIT 


O Lord, recall the merit of Phineas distinguished by 
the mystic attribute of righteousness, the foundation 
on which the world rests. His zeal won him Thy 
covenant when he interposed with Thee against sin¬ 
ners, O Creator who bringest into judgment all that 
is hidden. Then Thy messenger of destruction was 
held back by Thee on high, and Thou didst grant 
Phineas Thy covenant of peace and life through his 
seed undying in an everlasting priesthood. Through 
that merit of his may Thy right hand draw nigh the 
promised fulfilment for Thy congregation, and 

Remember us , 0 Lord y with grace for Thy people. 

Through the merit of the zeal of Phineas mayest 
Thou answer the outcry of Thy hallowed people. O 
living God, accept as sweet savor our offering of prayer 
in place of sacrifice brought to Thine altar. May Thy 
scattered flock again bring their offering to Thy holy 
dwelling in Zion, O God of awe. Seal them for joy and 
happy song, and gather them to Thy fold. Have mercy 
and save them whom Thy right hand established, and 

Remember us , 0 Lord, with grace for Thy people. 

(Merciful God, remember unto us the merit of Joseph the good, 

for Thine infinite mercy.) 

Merciful God, remember unto us the covenant with 
Phineas the zealous, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, let not our punishment be in keeping with 
our evil deeds, for Thine infinite mercy. 

Continue as in the first circuit “Merciful God , seal us” 

(page 438) to “reign for ever and ever.” 
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HOSHAANA RABBAH SIXTH CIRCUIT 


Our God in heaven, let us not be shamed in our hope. Amen. 

Our God in heaven, answer us when we call. Amen. 

Our God in heaven, seal us for good in the book of 

life. Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of the good. Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of the up¬ 
right and innocent. Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of sustenance 

and ample provision. Amen. 

Answer us, in favored hour, answer us. 

Answer us, in mercy’s hour, answer us. 

O Lord, be gracious unto us and lift us up. 

Remember us and seal us in the book oj life. 
O Lord, plead our cause and wage our battle. 

Remember us and seal us in the book oj life. 
Lord, fulfil our prayer for Thy name’s sake, 

and have pity on Israel Thy people. 

(Lord, fulfil our prayer for the sake of Joseph imprisoned who 
hoped in Thee, 

and have pity on Israel Thy people .) 
Lord, fulfil our prayer for the sake of Phineas, pure and 
zealous for Thy name, 

v and have pity on Israel Thy people. 

Lord, fulfil our prayer for the sake of those slain and burned 
alive in sanctifying the unity of Thy name, 

and have pity on Israel Thy people. 

(As Thou didst answer Joseph in prison, so answer us.) 

As Thou didst answer Phineas in Shittim, so answer us. 

As Thou didst answer the good, the pious and the guiltless 
in every generation, so answer us. 

“Make me to know the path of life, the fulness of joy in 
Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.” 
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HOSHAANA RABBAH SEVENTH CIRCUIT 


SEVENTH CIRCUIT 
RECALLING DAVID 
Save, 0 save us! 

The seventh circuit is made as the congregation chant 

We pray unto Thee, who didst precede this world’s 
creation with things numbering seven: Thou didst 
stretch forth the seven heavens and the earth with its 
names that are seven, and complete the order of creation 
in days that were seven. 0 save us on this festival of 
days that are seven as we make our circuits seven. 

We pray Thee, remember Abraham to whom Thou 
didst promise that his seed should inherit seven peoples. 
He built a house to Wisdom, hewing out seven pillars, 
and he made a covenant with Abimelech over lambs 
that were seven. 0 save us on this festival of days that 
are seven as we make our circuits seven. 

We pray Thee, remember Isaac whose birth came 
after Abraham was tested seven times, and who was 
offered for sacrifice on Mount Moriah preeminent 
among seven mountains. He rejoiced when the diggers 
found water and he called the place Beersheba — Well 
of Seven. 0 save us on this festival of days that are seven 
as we make our circuits seven. 
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HOSHAANA RABBAH SEVENTH CIRCUIT 


We pray Thee, remember Jacob who bowed before 
Esau in seven prostrations. “Though seven times the 
righteous fall, each time he will rise up, all seven." 
Thou didst try him in years of plenty, seven , and of 
famine, seven. 0 save us on this festival of days that are 
seven as we make our circuits seven. 

We pray Thee, who gavest us the inheritance of the 
Sabbath each day that is seven , and the year of release 
each year that is seven , and the jubilee year after seven 
times seven. 0 save us on this festival of days that are 
seven as we make our circuits seven. 

We pray Thee who appointed our Passover festival 
of freedom in days numbering seven , the Pentecost 
festival of first-fruits after weeks counting seven , and 
the fourfold palm branch, with Succah, festival offering 
and libation of water, ceremonies that were seven during 
days that are seven. 0 save us on this festival of days 
that are seven as we make our circuits seven. 

Save , 0 save us ! 

O Lord, remember David, the prince, who chanted 
Thy praises upon ten-stringed harp and psaltery. 
Throughout the earth men praise Thee with his psalms 
and hymns. He was anointed by Thee and before Thee 
he bowed himself, gladly bearing the yoke and the 
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burden of Thy teaching. Redeem Thy stricken people 
who are called Thy heritage and portion, and reveal 
Thyself from on high to save us and give us repose, yea, 
Remember us, 0 Lord, with grace for Thy people. 

Through the merit of David, Thy beloved mystically 
sealed in Thy royal crown, show pity and comfort to 
Thy people, Thy heritage. Through his merit may 
Thy afflicted people see the rebuilding of Thy Temple 
dwelling. From on high remember, we pray, for Thy 
congregation the merit of our fathers. Tend and carry 
Thy flock for the merit of all the seven who served Thee 
with perfect heart, yea, 

Remember us, 0 Lord, with grace for Thy people. 

Remember for us, O God, the merit of Jesse’s son, 
David. From his stock call forth a branch to gather 
in our scattered people. Through his merit bring home 
our exiles, men and women, with the little children, 
that we may rejoice in Thy kingly rule and the tale of 
Thy wondrous deeds. Yea, 

Remember us, 0 Lord, with grace for Thy people. 

Merciful God, remember unto us the covenant with 
David Thine anointed, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, put of Thy splendor on us, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, seek merit for us, 


for Thine infinite mercy. 
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Merciful God, seal us in the book of life, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, seal us in the book of mercy, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, seal us in the book of the good, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, seal us in the book of the upright and the 
innocent, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, seal us in the book of provision and sus¬ 
tenance, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, open the heavens to prayer, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, turn Thine indignation from us, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, let us not go empty from Thy presence, 

for Thine infinite mercy. 


In some congregations the thirteen attributes of divine 
mercy are here recalled , and the Shofar is blown. 

“And the Lord passed before Moses and proclaimed, ‘The 
Lord, the Lord, God compassionate and gracious, long- 
suffering and abundant in mercy and truth, keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin, and 
absolving.* ** 


Tekiah , Shebarim , Teruah y Tekiah . 

“Make me to know the path of life, the fulness of joy in 
Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.** 
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“Hear, O Israel, the Lord is our God, the Lord is One.” 
“The Lord He is God, the Lord He is God.” 

The Lord reigns, the Lord reigned, the Lord shall reign 


for ever and ever. 

Our God in heaven, remember us for good before 
Thee. Amen. 

Our God in heaven, pity us, our children and babes. Amen. 
Our God in heaven, seal us for good in the book of 

life. Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of the good. Amen. 
Our God in heaven, seal us in the book of the up¬ 
right and innocent. Amen. 

Our God in heaven, seal us in the book of sustenance 

and ample provision. Amen. 

Answer us, Thou shield of David, answer us. 


Answer us, enthroned in mystery, answer us. 
Answer us, God of love and mercy, answer us. 

O Lord, be gracious unto us and lift us up. 

Remember us and seal us in the book of life. 
O Lord, biess our food and drink. 

Remember us and seal us in the book of life. 

Lord, fulfil our prayer for Thy name’s sake, 

and have pity on Israel Thy people. 
Lord, fulfil our prayer for the sake of David, sweet singer 
of Thy psalms, and have pity on Israel Thy people. 
Lord fulfil our prayer for the sake of King Solomon, who 
built a House for Thy name, 

and have pity on Israel Thy people. 
Lord, fulfil our prayer for the sake of those slain and burned 
alive in sanctifying the unity of Thy name, 

and have pity on Israel Thy people. 
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As Thou didst answer David and Solomon his son in Jeru¬ 
salem, so answer us. 

As Thou didst answer the good, the pious and the guiltless 
in every generation, so answer us. 

“Make me to know the path of life, the fulness of joy in 
Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.” 

Save, 0 save us! 

Save us, 0 save us! 

Prayer for Zion , by "Joseph ibn Abitur. 

O Lord, God of our salvation, direct Thy people who on 
this Hoshaana Rabbah have assembled lovingly to extol 
Thee. Hasten our redemption, revered God of awe, so that 
as we are here doing this year we may soon once again in 
Zion chant Thy praise on this seventh day. 0 Lord , save us! 

O Lord, utterly sweep away impious idolatry, and let 
our hearts sing for joy on this our festival of happiness. 
May our redemption become manifest through Thy tri¬ 
umphant work, so that in Zion next year we may chant 
Thy praise this seventh day. 0 Lord, save us! 

O Lord, God who gives rest, rebuild Zion’s gate of song, 
so that when Thou shalt have gathered in Thy moaning 
people from far confines, and shalt have rebuilt Thy taber¬ 
nacle in Zion, we may there sing as we bring Thee our gifts, 
even as now we here chant Thy praise this seventh day. 
0 Lord, save us! 
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- O Lord, be it Thy will to make known the destined day 
of our deliverance; reestablish Zion that is desolate and 
rebuild Thy Temple. Reveal Thine exaltation to Thy woe¬ 
begone people, that we may appear before Thee in Zion and 
chant Thy praise this seventh day. 0 Lord save us! 

r~' 

O Lord, let Thy beloved people drink in Thy goodness, 
aind spread Thy glory over us as we recount Thy goodness 
ampng a people saved by Thee. Resettle Zion with us Thy 
people, that there our prayers may be offered Thee as we 
chant Thy praise this seventh day. 0 Lord , save us! 

Bring to an end our foes as Thou makest our deliverance 
to spring forth. Let Thy host again make its own the 
walled city of Zion.'Set up our community there that we 
may in Zion recount Thy goodness and sing joyously to 
Thy name as we chant Thy praise this seventh day. 0 Lord y 
save us! 

Save us, 0 save us! 


0 Lord, save us, 0 Lord, save us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur. 

Of old Thou hast saved Thy beloved children from the 
hand of the enslavers and shattered the Egyptians hasting 
to subject us. So also now, as we who are sore oppressed 
laud Thee with full heart, bearing the citron shaped as the 
heart, and chant Thy praise this seventh day, yea now , 0 
Lord, save us! 
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Of old Thou hast saved and helped Thy grievously 
wounded people, and girt Thyself with strength to judge 
those who would condemn us. So also now, as we, a scat¬ 
tered ren^nant, march upright in procession around Thy 
Torah, bearing the palm branch upright as the spine, and 
chant Thy praise this seventh day, yea now, 0 Lord , save ust 

Of old Thou hast saved Thy pilloried people when they 
moaned for deliverance. Them Thou hast laden richly, and 
those who would have drowned them Thou hast over¬ 
whelmed in the sea. So also now, as at this season we make 
this circuit in glad throng, lifting to Thee our eyes, bearing 
the myrtle shaped as the eye, and we chant Thy praise 
this seventh day, yea now , 0 Lord, save us! 

Of old Thou hast saved the redeemed of Thy people 
through Moses Thy prophet and Aaron Thy priest, and the 
tyrant who would drown us Thou madest abhorred. So 
also now, while we who have entered Thy doors make Thy 
praises resound as we bear the willow leaves shaped as the 
lips and we open our lips chanting Thy praise this seventh 
day, yea now, 0 Lord, save us. 

0 Lord , save us! 

God we implore , save, yea, save us! 

Prayer for the harvest, by Joseph ibn Abitur. 

God we implore, open Thy treasuries on high that earth 
below may yield her fruit. 

God we implore, may generous raindrops satiate the sward 
and verdure, and may the threshing last till vintage. 
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God we implore, be entreated that earth’s produce be 
blessed in profusion with food for our needs. 

God we implore, on this day of sealing our decree, bless 
the wheat, the barley, the spelt. 

God we implore, may the winds bear us beneficent rains, 
and bless the rye and the oats. 

God we implore, may each month bring forth its needs, 
and bless the rice, the millet, the bean, the lentil. 

God we implore, protect this year from thorns and briars, 
and bless the olive and oil-bearing trees. 

God we implore, open wide Thy hand and multiply the 
rain clouds, and bless the pistachio, the almond, the pom¬ 
egranate. 

God we implore, may rainfall saturate the parched and 
desert soil, and bless the vine, the fig, the cummin. 

God we implore, uphold the assembly of Thy tender, chil¬ 
dren, and bless the date, the nut, the apple. 

God we implore, may Thy goodness never be cut off from 
Thy people, and bless the carob, the quince, the peach. 

God we implore, fortify Thy worshippers who yearn to¬ 
wards Thee, and bless the mulberry, the pear, the citron. 

God we implore, call forth plenty through the rain of the 
heavens, and bless Thou all seed and verdure. 

God we implore , save , yea, save us! 


mi Knytra 1 ? nuyann 


466 


:N3 nrr^sm .rayenrt .*o bn .xax 

t t • : -: T~:i“ t •• tit 

xjx :*o nrr'esm .rajrcfin .nj bn .rax 

t t • : -: t-:i- t *• tit 

srp#a q?a rotot? y'en] srppn pje _, ey nj dV .10 bx 
nrrVsm Kisann :sror) ]Da 

ranj niay nnpm nnm n'pnj qitai .xj 'ex 
:kj nn-Vsni xwin :nS7Dm CiJ BhJn 

T IV T * " * **t : 

Q’ij nsntf ms 1 ? mat inaa nixnn nrnao .x: 'ex 

• t : • t ft: t r • I viv : t i • v: t r tit : t 

ns? 

M nn-Vsm jostnn itnx-x'eam mthtf ©"item 

I vit - t iv tit 

tras? naaien aiaat ana nman nnxs .xi Vx 

t i v t : 1- : • t j • t : r: • t 

:«i nrrVsm rosrenn ry iTTXj? 

t - t r • I: - - : 

niatem amst txat mxm nnao: nnx x^n .xi Vx 

t r: : • - t : -: t •• t f : • - t : -: t - t 

:w nn-Vsm auronn :,TTn DISHD HE*? 

t v ••; t : r t t it 

mm 1 ? D’atea &an nitty m teiip .x: 'ex 

-:r *i-t • •• - sv: ~ r T t 

:w nrrVsm Ha»cnn :DXi *7pDl 

trap ’ptayje n^i vjat£p .x: 'ex 
mar ni ,1 eqi3 tjatp ty?tp? 

:w nn’Vsm swsnn :Q’a paxen nattzftj raaat 


466 


HOSHAANA RABBAH SEVENTH CIRCUIT 


God we implore , save and prosper us! 

Prayer by Joseph ibn Abitur. 

God we implore, haste now the onward march of the 
appointed day of deliverance, and rescue from the spoiler 
Thy despoiled people whom “Thou didst pluck up from 
Egypt as Thy vine.” 

God we implore, Thou didst bring that vine from Egypt 
and make it blossom and fruit when “Thou didst drive out 
the nations and plant it.” 

God we implore, Thou madest its blossoms shoot forth 
richly when, striking terror, Thou didst clear from before 
it seven nations, “so that it struck deep roots and filled the 
land.” 

God we implore, Thou madest its boughs to bloom into 
fruit, and didst fulfil its maturity with goodness, so that 
its harvest o’erpassed the borders. 

God we implore, was it not Thou didst plant Thy vine 
and guard it, and in ages thereafter watch it and protect 
it? Wherefore, then, hast Thou now broken its fences? 

God we implore, Holy One, great in power, look down 
from heaven and see, and care for Israel Thy vine. 

God we implore^ show forth Thy goodness to us who have 
borne great burdens from our birth. May we whose lot 
is the Torah foredestined from Creation, be gratified with 
Thy goodness, and from the springs of salvation may we 
draw water. 

God we implore , save and prosper us! 
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God we implore , save us and endow us with plenty , 
Thou art our Father. 

A prayer for water , by Joseph Kimhi. 

God we implore, for the sake of Noah who withstood 
those who mocked the coming of the flood of water , and 
whom Thou didst shelter and rescue from that flood of water ; 
for his sake Thou didst swear never again to send a destruc¬ 
tive flood of water ; for his sake now withhold not water. 

God we implore, for the sake of Abraham who said to 
Thy messenger, “Let there be brought some water ” he drew 
idolaters to Thee, O God who measurest in the hollow of 
Thy hand the water , and won over the heathen who wor¬ 
shipped fire and water ; for his sake now withhold not water. 

God we implore, for the sake of Isaac once bound for a 
sacrifice, who dug a well of water , with whom, when he dwelt 
at Gerar, men strove about water , and to whom his servants 
brought glad tidings, “We have found water ,” for his sake 
now withhold not water. 

God we implore, for the sake of Jacob who rolled the 
stone from off the well of water , who fed Laban’s flocks as 
he drew for them watery and who set up wooden rods in the 
troughs of watery for his sake now withhold not water. 

God we implore, for the sake of Moses, preeminent among 
men, who was drawn from the Nile watery who brought Thy 
people dry-shod through the Red Sea waves of watery who 
smote open the desert rock whence gushed forth water , for 
his sake now withhold not water. 

God we implore , save us and endow us with plenty.. 
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God we implore , send healing and forgiveness; we 
entreat Thee , save , yea , jay* hj; 77ro« art our Father. 

For the sake of Noah called and tested, who found favor 
in Thine eyes when his foul generation was destroyed, 
yea, for his sake vest with praise Thy people offering Thee 
prayer, and save, yea, save us. 

For the sake of Abraham, faithful and unfaltering, who 
was rescued by Thee from stumbling, and who planted a 
tamarisk, for his sake bring this day Thy people to fulfilment 
as they complete the singing of the psalms of Hallel, and save , 
yea, save us. 

For the sake of Isaac whom Thou didst call Abraham’s 
only son, whom Thou, all-seeing God, didst bless at the 
well of Lahai Roi, for his sake this day look with love upon 
Thy people who worship Thee with Musaf prayer, and save, 
yea, save us. 

For the sake of Jacob who slept at the earth’s pivot and 
whose dream revealed Thy mystic truth when he beheld 
the ladder twixt heaven and earth, for his sake bless Thou 
this remnant of his people who have made these seven cir¬ 
cuits of praise, and save, yea, save us. 

For the sake of Moses the pious, whose countenance shone 
and whose eyes glistened, “the man Moses who was very 
meek,” for his sake bless Thou this year for those who cry 
out “Hoshaana!” and save, yea, save us. 

For the sake of Phineas who struck down the evildoers 
and with whom Thou madest a covenant of peace and ever¬ 
lasting priesthood, for his sake make an end of the tyrant’s 
oppression and let us hear the good tidings of Thy messenger, 
and save, yea, save us. 
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Save us, 0 our Savior , for our eyes are towards Thee . 
Come Thou for our salvation. 

Prayer by Joseph ibn Abitur. 

Eternal God revered in awe, give strength this day to 
those who march around Thy Torah of light. May this 
year be a year of light, and come Thou for our salvation . 
Uplift those who in outpouring of humble spirit call to Thee 
this day as they make their seven circuits of blessing. May 
this year be a year of blessing, and come Thou for our salvation . 
Guard Thou this year from all sickness, and make it a year 
of dew and rain and plenitude. May this year be a year of 
happiness and plenty, and come Thou for our salvation. Open 
wide Thy gates to receive Thy people once likened to Tirzah. 
Our eyes turn towards Thee as we supplicate Thee with 
words of prayer and joy. May this year be a year of joy, 
and come Thou for our salvation. 

God of salvation, in Thy loving favor save now the 
people whom of old Thou hast saved. JVe wait for Thee , 
O Lord, for our hope of salvation is in Thee, Lord, whose 
saving grace encompasses both man and beast. 

Open up the earth that salvation may spring forth for 
the people whom on their atonement day Thou hast re¬ 
deemed from sin. For “the desire of the humble Thou dost 
hear, 0 Lord,” and our hope of salvation is in Thee. With 
copious streams satisfy Thy people as on the day when Thou 
wentest forth for the salvation of Thy people, that day of 
which it was said, “On that day the Lord gave Israel salvation 
from the power of Egypt,” for our hope of salvation is in Thee. 
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Be Thou now our salvation , our Rock who dost answer in 
time of trouble, and haste our redemption, for Thy hand 
waxes not short. Behold, “I crave Thy salvation O Lord,” 
for our hope of salvation is in Thee. Send salvation to us who 
are bound and groaning from the prison house; be found by 
our cry, Thou wonder-working Rock of our strength, and 
open wide the streams of water that “the trees of the Lord 
may drink their fill,” for our hope of salvation is in Thee. 
Incline Thine ear and hearken and send salvation , we implore 
Thee, to our souls that are wearied from prolonged supplica¬ 
tion as our lips declare that “ salvation comes of Thee” for 
our hope of salvation is in Thee. Accept the cry of Thy 
languishing people hoping for Thy salvation and praying 
for their sustenance in the coming year as they carry the 
palm branch this day. Grant life-giving rain and dew from 
Thy storehouse on high, and haste the day when as “the 
redeemed of the Lord” salvation shall be ours, for our hope 
of salvation is in Thee. 

Hark , the heralding of good tidings! 

Prayer for Zion , by Joseph ibn Abitur. 

I will exalt Zion, the city beautiful in elevation, heralding 
the good tidings of the Biblical words of vision:- “Let 
Mount Zion rejoice, the cities of Judah exult.” Heralding 
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the good tidings:- I will build up the posts of thy dwelling 
and enlarge thy borders, “for the Lord shall be thine ever¬ 
lasting light and the days of thy mourning shall be ended.” 
Heralding the good tidings:- “Walk about Zion, encompass 
her, examine her towers.” “Rejoice with her in gladness all 
ye who have mourned for her.” Heralding the good tidings:- 
Of a sudden “Upon Edom I shall cast My shoe;” then “break 
forth into song and chant altogether joyously, ye waste 
places of Jerusalem.” Heralding the good tidings:- I have 
hastened to bring from My heavenly dwelling the time of 
My salvation; “I have brought nigh My justice, it is not 
far off.” Heralding the good tidings:- Bestir thee from the 
east, come back from the west to “Mount Zion with its 
uplifted cliffs, the city of the great King.” 

For is it not so written by Thy prophet Isaiah, “How, 
beautiful upon the mountains are the feet of the messenger 
announcing peace, bearing good tidings, proclaiming deliver¬ 
ance, saying to Zion, ‘Thy God reigns.’ Hark, thy watch¬ 
men! They lift up their voice, together they sing out, for 
eye to eye they see the Lord returns to Zion.” “Break into 
song and chant altogether joyously, ye waste places of Jeru¬ 
salem, for the Lord will comfort His people, He will redeem 
Jerusalem.” “For the Lord will comfort Zion, comfort all 
her waste places and make her wilderness like Eden, her 
desert like the garden of the Lord; joy and gladness shall 
again be found in her,’thanksgiving and the voice of song.” 
“Sing for joy, O ye heavens, and exult, O earth, and ye 
mountains break forth into joyous song; for the Lord will 
comfort His people and have pity on His afflicted.” “And 
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many peoples shall go and shall say, ‘Come ye, let us go up 
to the mountain of the Lord, to the House of the God of 
Jacob, that He may teach us of His ways and we may 
walk in His paths, for from Zion shall go forth Torah, and 
the word of the Lord from Jerusalem.’ ” “The redeemed of 
the Lord shall return and come to Zion with joyous song 
and everlasting gladness shall be on their head. They shall 
obtain joy and gladness, and sorrow and sighing shall flee 
away.” “The Lord will bare His holy arm in the sight of 
all the nations, and all the ends of the earth shall see the 
salvation of our God.” 


“May these my words wherewith I have entreated before 
the Lord be nigh unto the Lord our God day and night, so 
that He shall maintain the cause of His servant and of His 
people Israel day by day, that all the peoples of the earth 
may know that the Lord He is God, there is none else.” 

(In some congregations the Prayers for the Government and 
the Congregation, page 207 are recited here, as well as the 
blessing of the Bridegrooms of the Law and oj the Beginning, 
page 124). 

The Reader chants “ The Lord shall reign ” (page 283) and the 
scrolls oj the Torah are returned to the Ark as the congregation 
chant Psalm 29 etc. (page 283). Kaddish Tithkabbal (page 
40), recited before the open Ark. (In some congregations 
it is recited with the additions of the Day of Atonement and the 
Shofar is blown). The Ark is closed. Psalms 42 and 43 (page 
25). Kaddish Yehe Shelama (page 13) by the Reader. 

“Hope in the Lord ” (page 399), En Kelohei'nu (page 295) 
to the end of the service. 

The bunch of sprigs of willow is beaten five times on 
the benches or the floor. 
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CLOSING SERVICE 

OF THE FESTIVALS 

Following the afternoon service of the last day of 
the festival , the Reader says: 

Next year in Jerusalem with the coming of our 
Messiah! May God’s holy Temple be rebuilt there 
speedily in our days! 

The evening service at the close of the festival is as on other 
days of the year, {Daily Prayer Book , page 129), though some 
congregations chant only the last three of the introductory 
Biblical verses. The Habdalah is as on page 372. 

When Simhath Torah falls on a Friday , the following Sabbath 
eve service is as the regular Sabbath eve service {Daily Prayer 
Book page 151) with the omission of the chapter of the Mish- 
nah about the preparation of the Sabbath lamp , and with the 
addition of the special prayers for Hatan Bereshith and Hat an 
Torah after Psalm 93 {page 28) and the blessings for the 
Hatan Bereshith and Hatan Torah after Yigdal {page 115). 
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lay nn;ni .ia 1 ? naa mia nnln nsp a*pq .la*na nnzp a»a lx 
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nanxayrin 


pntfa D?atfn xaxa . 0 >a;p_i Dnntf bbri D’xann^aj :1a x*ip T i 
narVa n'_pb jnnn yatfai rD’a^iy ’a^VV 1 ™ ’1?^ .D’aehJ 
nap T i :lra*a ” yatft .tilp ^lyVi vanix 1 ? ^mnVi .WanV 
x^lni .ntnlxa nVaoi nriyni rnln anai .ntfan o'jjip. jnnn 
nTiyna .ona-nx ^ax^i inaip n'p'ix ixt intfx'in jaxn-nx 
apjn :a;p_i nnai ‘ptfiVsm >aa naini ma pxa nanx 
pxa nnij n'ptf? naxi .paa Vxi^a at? rrjlnj apy’a nny 
nafep :pxn-nxi D’atyrrnx D'aaxj any ,l ? nryxi .pa p id 
nniyj *?yaa nVa aV natn .iVnlj 1 ? iV-nnp^ nV?"av jnn 
:1V naatf ayn ntfx .iVVnaV naxni 


jrann xaam nnx my’a»n napna nan xjyBnnn nV?np nxpa 
ijap’na )nau 


nay»i Vna 

jiao a2>i1 juana 

nisw Vna 

jVs wx jk’jd jiaB warn 

Vna 

jV» ^ana pbaW Kjann 

na»n Vna 

jib xini xnan pa? xjann 

nasn Via 

jV xaaa Tayn nb xaana 

nian Vna 

pyVi pain 1 ? paPi Vh» xiana 

nayjlV’ia 

jVy anm ^aio ita] Kiann 

nivn Vna 

]V ’in I’ao) vyD xaanT 



mi xaytra 
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auV xnx xj»y iaV xwrn 

nayn Vna 

pniVx 1 ? xjatf nnS xj»n*i 

nayn Vna 

xnna Vap xjniVX xyann 

nayn Vnra 

pnpy p.ya PWS’i rcftx *?ap> xjann 

nayn ^na 

pn&tfr^y orH xjarn 

nayn Vna 

jVy wx xnag xnt? xaann 

nayn Vna 

ijjna atfl xjann 

nayn ^na 

ijap-ja opn *nnj xbn Kj»nn 

□'asat? u»nVx nnx ivy'ac?n napna nan xayenna mVnp nxpa 
:japVna inai} uann 

: JOK 

•irtfya mnnD D’&tfatf wnVx 

r nr r--i I- • r- r - t i- ▼• 

; )OK 

wVy 1’am xnarP D’&tpatf wn'Vx- 

r* T 1 rn p T nrr • f T - r r* t> 

:]nx 

135V feyrrVx nVS D’atfatf irn'Vx 

■m 

wtfala -nx tfaa 

■m 

wya 1 ? x'V dx nfoy ^ijyaV matfatf wn'bx 

■m 

•’irjmiVnx ynb 

m 

wanft-nx an 1 ? 

■m 

nalo 1 ? i3aV nftxtfa xVfc D’atfatf wn'Vx 

:j»n 

’unaprnx d p3 wnVx 
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nan xsytnn 

:?ax 

wj^srnx -qbO awatf wnVx 

W 

urnnirnx m_y D^atfatf whVk 

-T»»f 

wa’ix ’Ta 13T.S D^atfap wr6x 


^pniaia unx niX matfatf wr6x 

:|ok 

^nly^ unx rm 

W 

^gstfaa *apTx 

:]ax 

nVixan fj p m anj? D’gtfatf wrfrx 

W 

ny’itf’n di* aap T 

m 

sjrnasjV uanj? 

■m 

ttVxri uan naH D^gtfatf wnVx 

:jax 

Tjay ’3va n*n 

:jax 

V*nfe* ^jas? ^in xsn 

:jbx 

nvtfn pn*ra n*n 


wrntrnx nvl? D^gtfatf wrfrx 

:jax 

•wa DlVtf nn? 

:jax 

wntosnxa rnVtf rptf 

W 

nVxn nfonan n? 1 ? DiWi n”n jri D?gtfatf wn*?x 

:jax 

i3^x a’pn 1 ? aa^a jri 

:jax 

p r xa ofttf jn 


nm k iymn 
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:jax 

•qablya ya® jn 

:]ax 

n?xjj nlinaa olb® jri 

•m 

ynxa mya nanab npai bo jn 

m 

balxb onbiynlib yni jn 

•m 

«lBn nb onb jn 

:jax 

?jnsb nnfap unban jian 


I'D'oia Vapnn rnpa rnopnn nnx nan xaycnna rnbnp nxpa 
ibapnn’? mp 

yat?n .oanpjjx bapn ,cra®;vjB o’arna nnyni TWO 
-babi iib irnbx « nns’i .oannny blp njyu .oanban jlina 
ny® .ns’l ny® .nb’J ny® .nan3 ny® .nnlK ny® .bxn®? 
.nalD ny® .nban ny® .nl*al ny® .ale nyl ny® .nnbxtf 
ny® .nbn» ny® .naV ny® .rns? ny® .nyi®’ ny® 
.np/iX ny® .nvrS ny® .nn$ ny® .nivbO ny® .nanj 
ny® .nib® ny® .mbtP ny® .nab® nxia") ny® .nbajP ny® 
D!p.’i .nmnni nxi®i nxjp naalna to;i .nban n.y® .nntfl 
*iVk aaa oa’by *id* .oanlax nbx « .aina® xnpa oaa 
D«n naoa aaaniri .oab nan *i®xa .oanx ip.a’i .any? 

:jbx naxii jisn n’ jai .a’aiD 
'lai Vapnn 
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nan ioyain 


nmi7 n*7E>n 

Vp'nTna'miwmnV’ma .nwaaixm -pna i<amp Tin'* DE?*7 
a*»ph> xa -aw nan .Vxny Va Baa B'Va xmma nna h" 1 aa mwb 
Vm •‘any Vy mne Dana nax aniaxnn away mo 1 ’ nany msa 

ip^y aipaa nana nx ]pnV 

.manya aan p^y Vx .wniax tVxi irnVx v » •paaVa pan 'm 
wVy ynVx *• aya ti .anaian annaaaa a'aia owaaa nman 
na naan naan *»t bw .inaaia tpt nayai wVy naaia ipt nayai 
nnx nimaa i^asia nvnix aan Via ypnpa D*»aya aan nans? 
pnaai pny nvaa nmaa« nmyn it nans? nVno naa xax .dt^x 
aw -]Va mmx Va nixn pnaa mpmaa nimaa * npV *poin o-naa 
nanxa nmn as? nmnn 1 ? mho nnyn nbaai .Va nViyn rxi x"n tt 
nawi amaaa *• nan? 1 ? nnaasa anp ym masn nnnnn niym mnxi 
:ppannan pamn ppnw py amDaa nanx plan 

nasr mnb ml qnab -jnpnas Taw .ambx nnx niniaaa KDK 
naaa anp dtVx my may mVa nn3 :ht “pnimaai ."paya 
ernVx -pna p Vy .•pninsaa )n pann .anx naa mam’ 1 :p-Vy 
Ty .-p nama nnaal nnbnn Va yay .*■ nmaa Wa- 'D leViy 1 ? 
na nxnxi wax ma .m *?xV a-n^xV 'aaa nxaS :nVo amVx 
.a-»a xVa am'jx aVa .nanayn nan nppiani pnxn nnpD jamVx 
aaa mara aaa .nyi aViy amVx *ixdD ma'an p -a aaan pan 

qnia^a 

.a^nn mx aaa ^ yaan pnaV V?anan -pax p -pay nx *’*71 
xa** Vab nn 1 ? ^yinT nnx ny na?yn Vx btVx nanm napT ny ux\ 
iiTna ’•a'* nxh>a ny nat amp mn aViyn p nnpn Vxi .-pnrriaaa 
’’a’* *pnxm .abiyaa anx aia naa nmnn Vxi .ma a^yaa ana 


nan ioynn 
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srawnV nnan aian "psiNi .anum □’•lari D'a^ai aiaa ^nwi 
itt aVai .*]aiia» iVa aVwn nx »a«n Van no nm .nppw ffDi 
nx -]V « nne*' .ainaff xnpa ua a^pi .yr nuna nanvai ymanaa 
nawa Va nx -paVi .w»a ^snx naa nnV D’a^n nx aian narw 
nnwV naVi yniaa nx mw .ran nsnan nnpaa ’•npai .yr» 
,,, » n^m .fnxn Va msaa s?anxa nnna linvVj papV w xcn mV 
:-rnx lasn mx v * n^ xmn ova .pxn Va Vv nVaV 


mapnn nnx irfran 
mm nn&tf 

rwx*in napnn “inx 

nnx ” wnVx ” Vxnfo? y&p 

B'3 nsj ab\yb ^ ».^ba » 

jsab ills’) .ub nnnts naij? :i|b «bm ntfxa li’bs « ^aon 'rr 
:o’ia ’}ab Inp/txi .vxi’-bs ably-rsi nblya « aom :^iorj 

:rrjnx Trin *|iaj] nba^ naa x|g 

.□’Brian ax .iriilax ’nbxi ii’nbx « .spisbr? jixa ’!jl’ 
ntaftg ^nam nnafca naaib ’iisj?ntf niwxa r ;j nspnn marai? 
nxn’.a ipayb naini u’bs « ^aon ’a’ :«’by arnn nonb 
n’nni .u«n ’nyba anjq uaba naipn ^nanx n’nni .nanxi 
rn.1i lib aanritf m#i naa-baai :xtan: ajbab U’i9-b3> i|i}ga’ 
una-b^ ion baibi a’Q’nb b’afenb uawji .aka axaa ■5| < ? 
nixa Tjaajbi *|Btfb uawa-ba wja :o^ aba uilaai usna 
long nlaq nlipbi .osai nvaraxi nxipa pnannb uarm .tfsi 
0a? ?|amx annax jyabi .ntflapn ^nnln jaabi :a»| japa 
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min nna^V nispn 484 

*]nom ^aio Van >ryV ynj? :naioV mb niVxtfa'xVan norja 

:my 

nnp :>sa ?jn;nax ynix nini nnV .nTtfx oViy ” non 
pnaV Tpnlnnk .^ynin ” *paY] :’nVn? ^nanV .nnx ’aai 
pVxii nix ” .TpjsV nV jimi .n?“nax jixnV i\t 

nwn napnn nnx 

nnx ” .unVx ” .Vxnfe? yatf 
o"a nyj oViyV *q'Va? ” .^Va ” .^Va ” 
liyn .nniaroy yini ?]V :ijV nnyitf’V naVi Tjmiarnx nmiy 
ntfa wap .inntfa * ywin ’a nyT nny r^jra* onn *jt 
: xni3 inno m$ •’Ig? nn Vap :lra> ytf’ nlniaja .Itfnp 
nspnn niajatf .irriiax nVxi irnVx ” .fj’asVa ]ftn \t 
"V y naannV mm .wVy omn nniajV nialnn nxin natfn 
TK» pnx* jyaVi .ntosian irniixn tflaaV ni ua jrn .inx? 

teai : 13 V nnyitf’V naVi .Tjrniarnx nmiy nniaja njxj 
’itfaa? ja .oVtf aaVa Tpfon nifcyV vanvnx wax omax 
wnVx ” iiay ninni .■jpnna-Vy ?parn iVn ^joya-nx *pam 
:pnn nnwa o^sV iiV oiani .onrnn nnaai nonn nnaa 


485 min nn&ipV niapn 

^nVnaai *qmKgi *q*ra?gi *qa^g •qaK ]nn biun ^aiaai 

nlala ninja wby niani .nljni nltfp T nlnjrVa la^yg Vaani 

:*p»nn ana 

ytfs& vpgj] divk ik .’»a-i 1 ?^a’- I ?K .*jnay •?jt^n dhj» dJ 
:lngK nnnbi rrn .nonn vsja-nngi ng; InnaKS :an 
naoa nVri nln 1 ? .aVlyV ’iV nnla .*|n?an& jksi lamKl 
D’anag a*?v jKfca anla .nmn mn :^nVnn 
:?igtf hktV ’aaV ini .*qnaKa ^Vrix .?jam ” min :ny»aln 
pVkJ) nix ” .^paa 1 ? >a> jlmi .’amgK Jim 1 ? rsj; 

nn^pn napnn nnx 

nnx \] .whVk jj .VKnfcj yatf 
a"a nyj a^ly*? *^9? ;j .^bn jj .*rjVg jj 
mi 1 ? ntfKnb jnn :ianp_ ann ^alina-i .nnK law nnxama 
nby ntfx a’larrVa-Vy jl^y •qnnVi :?jaaan nnxan nnay .]n 
ntfxa ^n^K ”b ti\ip y ay ^nlnbi .nnxanVi atfVi nVnn*? 

:anatf naaa ^jmn? nmin nlaa xa nan 
napnn maiatf .wnlax \f?xi wrfrx « ,*paaVa jlxn \t 
a,*vby naxarj *jnaya nlnV laajn nnxanb njglnn nn^Vafg 


min nnawP nispn 486 

nnin ntfiipn ?jmina pbyb laaini .nxsnx •qa ntfx Vxnbj 
.naxn tfp.a 1 ? unaia-Va nnrn .naxa Nani .nax 

nptfna pmnn 1 ? uaini .nninn wi nwax nyi jyaP jwnni 
rnin niani .nax nai-py in; rna? ntfx-Px niaa-Pai :ajani 
.awatf iaa .nax nia nnxsna mnnn wax apy; man nax 
Ty o^tfnj nxnpn .i3ntfp r a nfcyni wyn .apy’P nax ]nn 
:\iy nnxsna mna nlxnp .wn^x ;; *?jp nip.} ja-py :naxn 

.^jrnaxa jan ny? :nnn ^-jaia .» ^3 dP nn anpfl 
:oaa^a niVoa .^a iP iy nix ntfK :jix-Pa ’ 2 i aPtfrrPxi 
•Va ^nyi .n nar » nVnfi :wn *pgstfga ann ^pan*} 

nyj n^ly 1 ? itfip atf -iba 

p^xii nix ” .ipnV np jvni .nmax jimp in; 

nm nspnn nnx 

nnx;; .wn^x j; .Pxnfe; yatf 
s 7/ a nyj aPiyP ^a; ” .fja » .^a » 

.mn n*ii< ^ynin nytfiai spas nxn .ua’tfn nixax on^x « 
nrn .amp oana :nxj *jran niayj .ijgs-nx ninafr yab 

:aPaa inn ^jnpix 


487 min nniwb nispn 

.trani x*?a *?x .wniax ’n^xi wrfrx ” .yjs^a jixi nv 
. irVy omn .nxj nia 1 ? niaiin .nxin nirain nsj?nn niaiatf 
nlayi nxin nnabr nyi n*?o nx3 wajy^x a>ain yanii 
nyVy Nnnaantf nlarnni ninaan.yVa 1 ? Nairn .n*3 *|ra*a 
Nj?inni :an3’ x'Vi i put] tib Vxifc? nx3 on ranmpn yx*ai 
ONiap.arrVa >s nnnni anoni irajix njnni .nxjV usaxni 
?jrnlna wy Txn nxan niaa mnnn ntfa niai jya^i :wb>y 
min^nn n*?3a D*?iy nVx3 N^xjni .Ntfsa *i*nn yntea nnxi 
nTBf-^y abr) iVja V»1p*i ( nran mnaa tnpan n’a niani 
n*a naxVa-Vy ns? 1 ? .Varay try] Has .lay Van 
.^Vy ins 1 ? piX :iaty *?Vra Vxiara .trrj^x mvra yiti 

isrn-Va xipx ybx >a Njn :vays ^tt 1 ? obi 
r^Kii nrc ”.yis 1 ? ’a 1 ? )iini ns nax jtei 1 ? v,y r 

rnwann nspnn nnx 

nnx ” .mrftx ”.Vxife? yatf 
s*a nyi aVly 1 ? *^a> ” .^a ”.^a « 

-l ?y *]i1n nan itfx .pxyboa ^atf Tix-na .nn*ix jj 
.imp, pop :rby mtfn nni lin .^nyiim niaa *?Vn :o?aafn 

:?iniy Vna ^aw ala 
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nap r nn majatf .irnlax ^xi irn'Vx ” .tpaaVa jlan w 
.nnartn rninn naa 1 ? nami .wVy ornn linV njainn n^anp 
□Wa nxya -qVa xW laaini :niVaia D?ana pax*? 1 ) p’TnnVi 
nnaa mnnn ” tfvrp, j^nx nia] jyaVi :Van ’a^ina nnj x^i 
.DiVtf tfpaVi .DiVtf naan naiaV ain 
mala D«nb laanani wya mVtf D’frni :a*?lya ofttf niann 1 ? , i 
njtfn *nm ain .Tjnyitf’a niaa Vila :Vxia xai .DiVt^Vi 

:waja rnnaa vVy 

.ajfca 1 ? ’V * \t 1 :irtn ala 1 ? jnj-x^pi .D”na utfaa a&n 
pa 1 ? avnn >a ,pnx ^pnixa^n/l ppna iixV vftxi 
nix jj .'Jj’ja 1 ? >aV jtom /a nax )ixnV m' r 

nwn nspnn nnx 

nnx \] .irrftx ”.Vxnfc? yatf 
B"a nyj D^iyV *^a?».fja »,*^a ” 

.^ay y^ nxxj nwa-^aa ram .vanyVaa » pnx 
nxix-iy ilo* nny .yah- nrna t^xh nxna .Tjrrtfa-nx yfrb 
i^ntfip nai] .naa ^ay 1 ? .nxa tijj :nVo 
nap T nn niataa .wnlax >nVxi wrfrx « .^paaVa jixa vp 
jiyi xan-Vaa iaV’sni .ia^y arnn *rlo£ njainn nwn 


489 min nn&B^ nispn 

‘rnjni .inp ntfx Dp^n bmn ^jaiaa nnxi :oan nnimni 
nttlrarrip nix 1 ? K^ini .uniy ntfx jpnni .irnpn -ii^k 
«i3gnl> tipap laxpji ybn b»’p .nteVpn pa iypp: ntfx ntfip 
xVi 133 xxp? x* 7 i rxpn-Vap vjri upxy nbp 1 ? laaini .bx 
*ip^ niani itfaj? yvt lasnrVa rrm .□» rntf ronn 
:] 1 »¥ alo’ to’ bx :wby amp * 7 io*n man mnnn 
nbx\ ubxn Vr natf jj *i>p1> *ipv niapi :pnx nlnp njagnn 

:w»ja mnpa abiy 

nfoyj yna mO :iyp? ’nbxa rypvt 1 nxp nma x&? 
ntfx □'» >abs-by bwtf yya rpnl nnami olbtf tfpa .ala 
»aV{ :D’Vs! n&»; -itfx-Vai .Via? xV mVyi .inya jn? in? 

:^’i?n ’naV .’iisni ’rnso 
:’Vxii nis « .?]’jbV nV jiani.’? nax jisaV wjj 

n'jpniwi napnn nnx 

nnx «.irnVx ».Vxato? yap 
an nsi oViyV ^Va’«.^Va «.^Va « 

*|ijiaVa :?]’x-j|i>-VaV ion ani .nVoi aio « nnx n 
nVijn « i]V niii airVaa ijnVtfaai .D’aViyVa niaVa 
$ ’l'? -ns? 1 D ??>?3 Vi- 1 ? .linni nsjni nnxanni rniaani 
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yni 9 wjjjyx yatfi Vap. lanyitf :v xnV xfeanani na^aan 

:nto^yn 

.a 9 arn xVa Vx .i: 9 niax 9 n'Vx;i ia 9 n*7X 99 .^paaVa pin 9 n 9 
^paa 1 ? npani n^apai nawn xnni ,*pann jyaV nfeyntf 
nxnrn nb>ani wby amni .niaV?^ 1 ? njainn n 9 y 9 atf'n nap T nn 
nrpni .?]*7iaaa iVa a^yn-^a-^y ^a :nina ia 9 Vy ^jnia^a 
lnx^n’n; xinn ai 9 a .pxn-^a-Vy -^a 1 ? p njni .naiVan 9 ;V 
niaa awnn aiVpn vby *^an in jya 1 ? nfryi nnx iaah 
-ay n\n ntfxa way «ia 9 rftx p 9 n? :ia 9 Vy *?]nrDip nntpni niaVa 

:i3Eto 9j ?xi uaiyp^x .wrpax 

:aw3 axa ?pai 99 a^iy*7 :ygix ’apqai .p xnpx VVnTa 
pan nna 9 ax1 :n;nnn Vixtfa 9 tfaa n^xni -^V *jion ’? 
nya^ apay nixfi nyj a*?ly a 9 n^x nona 9 nnaa .a 9 n'Vx n 9 ag 

:?j3]K a 9 tfpn aa 1 ? pan .p 

nan nnafcn nanxi nx-pa a 9 xa ianax nan .a^iy- 1 ?# iaian 
-Vaa wa nnnai .^pnixaa wntfipn ntfx-^y p b ianax anlai 
.ntfiipn ’jnnln-nx ia^ jnni .iaa n 9 mi ianx nanx .a 9 ayn 
*?"» aaax iprnayV iananp .1 .na-Vyatf .mini anaatf .min 


491 min nnatpV mapn 

^rnina pb?Va uVsnni n$X"Va uaaV-Vy uniVyna pys 
irniaVa 13333 ntfx-Vai.ntmpn 

*lpina pbyVi nibyV ujisntf ny*r nnx ajax 
’3an *jnay n*-Vy unman nnxi :nifryV na nna ntfinpn 

:inix ]’y;oa nngV xan Vxnb’ 

:aityi nisy oaxi t nVjx ’a nxni .*]’arn xj lari’ pai 

nanV uapntf niap T nn yatf naai :*jnVa y’tfiai Vxia 13 V px 
’IpinV wax ua’tfn .^rnin niaaV unnafen .nninn nag natf 
*ri&VV natfV rnina pioyV uaini .^nnbyV uaVa uanjn 

:nibyVi niatfV naVVi 

.^nlaaa lVa aViyrrVa-Vy •qVa .wniax \nVxi wnVx 
’atfi’-Va-Vy Tjjy jix? mna yaim .pp r ’a nxjrVa-Vy n*??™ 
nnx:*a msH?a pan .inVya nnx ’a Viya-Va yri .^jsnx Van 
iniaVai i]Va Vxnb’ ’n'Vx «.iaxa natfptfx-Va naxn .inns’ 
.■?iaia3 uyafr .fjnnina upVn an? .^pnisaa utfnp rnVtfa Vaa 
wa* *pxni :naxa payV uaV nngi .-qnyiBpa mq\ nai? 
*poin D’*n ni 3 tfi op’ px wni3tf xVai .wanna wniitf-i aiaa 
urpa na-Vai -unX nV’-sni .UTnon ^paja Vsai :*qnnayV 13 V 
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D’pptf rrm .naiu hjb? wby tfinrn .niyni nwpj nl-nrVsa 
.□«n nipa ?jay ’3 .'fjnxn’Vi ^may^ a^aasjni n'Mi D’axtfi 
” mnjj tf?n? ntfxa wVy ” *pion vP nix nx-]3 ^jnixa 
.^jnyitf’a ’ab Vr .’nnga *piorn ’3x1:tf? jnn ?jytf’ T i .^on 
’?y ’3 nnsx x^i npax ’ny-itf’ *?x run :’^y V&j ’3 .Yvtfx 

nyit^ ’V ’‘I!!-” ?p mjan 


DATES OF THE FESTIVALS 


PESAH SHABUOTH 

Nisan 15 Si van 6 


SUCCOTH 
Tishri 15 


1947 Sat. April 5 

1948 Sat. April 24 

1949 Thurs. April 14 

1950 Sun. April 2 


Sun. May 25 
Sun. June 13 
Fri. June 3 
Mon. May 22 


Mon. Sept. 29 
Mon. Oct. 18 
Sat. Oct. 8 
Tues. Sept. 26 


1951 Sat, April 21 

1952 Thurs. April 10 

1953 Tues. March 31 

1954 Sun. April 18 

1955 Thurs. April 7 

1956 Tues. March 27 

1957 Tues. April 16 

1958 Sat. April 5 

1959 Thurs. April 23 

1960 Tues. April 12 


Sun. June 10 
Fri. May 30 
Wed. May 20 
Mon. June 7 
Fri. May 27 
Wed. May 16 
Wed. June 5 
Sun. May 23 
Fri. June 12 
Wed. June 1 


Mon. Oct. 15 
Sat. Oct. 4 
Thurs. Sept. 24 
Tues. Oct. 12 
Sat. Oct. 1 
Thurs. Sept. 20 
Thurs. Oct. 10 
Mon. Sept. 29 
Sat. Oct. 17 
Thurs. Oct. 6 


1961 

Sat. 

April 

1 

1962 

Thurs. 

April 

19 

1963 

1964 

Tues. 

Sat. 

April 

March 

9 

28 

1965 

Sat. 

April 

17 

1966 

Tues. 

April 

5 

1967 

Tues. 

April 

25 

1968 

Sat. 

April 

13 

1969 

Thurs. 

April 

3 

1970 

Tues. 

April 

21 

1971 

Sat. 

April 

10 

1972 

Thurs. 

March 

30 

1973 

Tues. 

April 

17 

1974 

Sun. 

April 

7 

1975 

Thurs. 

March 

27 

1976 

Thurs. 

April 

15 

1977 

Sun. 

April 

3 

1978 

Sat. 

April 

22 

1979 

Thurs. 

April 

12 

1980 

Tues. 

April 

1 


Sun. May 21 
Fri. June 8 
Wed. May 29 
Sun. May 17 
Sun. June 6 
Wed. May 25 
Wed. June 14 
Sun. June 2 
Fri. May 23 
Wed. June 10 


Sun. May 30 
Fri. May 19 
Wed. June 6 
Mon. May 27 
Fri. May 16 
Fri. June 4 
Mon. May 23 
Sun. June 11 
Fri. Tune 1 
Wed. May 21 
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Mon. Sept. 25 
Sat. Oct. 13 
Thurs. Oct. 3 
Mon. Sept. 21 
Mon. Oct. 11 
Thurs. Sept. 29 
Thurs. Oct. 19 
Mon. Oct. 7 
Sat. Sept. 27 
Thurs. Oct. 15 


Mon. Oct. 4 
Sat. Sept. 23 
Thurs. Oct. 11 
Tues. Oct. 1 
Sat. Sept. 20 
Sat. Oct. 9 
Tues. Sept. 27 
Mon. Oct. 16 
Sat. Oct. 6 
Thurs. Sept. 25 


SHEMINI HAG 
ATSERETH 
Tishri 22 

Mon. Oct. 6 
Mon. Oct. 25 
Sat. Oct. 15 
Tues. Oct. 3 


Mon. Oct. 22 
Sat. Oct. 11 
Thurs. Oct. 1 
Tues. Oct. 19 
Sat. Oct. 8 
Thurs. Sept. 27 
Thurs. Oct. 17 
Mon. Oct. 6 
Sat. Oct. 24 
Thurs. Oct. 13 


Mon. Oct. 2 
Sat. Oct. 20 
Thurs. Oct. 10 
Mon. Sept. 28 
Mon. Oct. 18 
Thurs. Oct. 6 
Thurs. Oct. 26 
Mon. Oct. 14 
Sat. Oct. 4 
Thurs. Oct. 22 


Mon. Oct. 11 
Sat. Sept. 30 
Thurs. Oct. 18 
Tues. Oct. 8 
Sat. Sept. 27 
Sat. Oct. 16 
Tues. Oct. 4 
Mon. Oct. 23 
Sat. Oct. 13 
Thurs. Oct. 2 






DATES OF THE FESTIVALS 
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PESAH 
Nisan 15 


SHABUOTH 
Sivan 6 


SUCCOTH 
Tishri 15 


1981 Sun. April 19 

1982 Thurs. April 8 

1983 Tues. March 29 

1984 Tues. April 17 

1985 Sat. April 6 

1986 Thurs. April 24 

1987 Tues. April 14 

1988 Sat. April 2 

1989 Thurs. April 20 

1990 Tues. April 10 


Mon. June 8 
Fri. May 28 
Wed. May 18 
Wed. June 6 
Sun. May 26 
Fri. June 13 
Wed. June 3 
Sun. May 22 
Fri. June 9 
Wed. May 30 


Tues. Oct. 13 
Sat. Oct. 2 
Thurs. Sept. 22 
Thurs. Oct. 11 
Mon. Sept. 30 
Sat. Oct. 18 
Thurs. Oct. 8 
Mon. Sept. 26 
Sat. Oct. 14 
Thurs. Oct. 4 


1991 Sat. 

1992 Sat. 

1993 Tues. 

1994 Sun. 

1995 Sat. 

1996 Thurs. 

1997 Tues. 

1998 Sat. 

1999 Thurs. 

2000 Thurs. 


March 30 
April 18 
April 6 
March 27 
April 15 
April 4 
April 22 
April 11 
April 1 
April 20 


Sun. May 19 
Sun. June 7 
Wed. May 26 
Mon. May 16 
Sun. June 4 
Fri. May 24 
Wed. June 11 
Sun. May 31 
Fri. May 21 
Fri. June 9 


Mon. Sept. 23 
Mon. Oct. 12 
Thurs. Sept. 30 
Tues. Sept. 20 
Mon. Oct. 9 
Sat. Sept. 28 
Thurs. Oct. 16 
Mon. Oct. 5 
Sat. Sept. 25 
Sat. Oct. 14 


SHEMINI HAG 
ATSERETH 
Tishri 22 

Tues. Oct. 20 
Sat. Oct. 9 
Thurs. Sept. 29 
Thurs. Oct. 18 
Mon. Oct. 7 
Sat. Oct. 25 
Thurs. Oct. 15 
Mon. Oct. 3 
Sat. Oct. 21 
Thurs. Oct. 11 

Mon. Sept. 30 
Mon. Oct. 19 
Thurs. Oct. 7 
Tues. Sept. 27 
Mon. Oct. 16 
Sat. Oct. 5 
Thurs. Oct. 23 
Mon. Oct. 12 
Sat. Oct. 2 
Sat. Oct. 21 





